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OT PEJAKIIMHN

B HacTosiiemM BbIITycKe IpeACTaBiIeHbl pabOThI HMccieqoBaTeleil, BOBIEUEHHBIX B OpOUTY
UPAHUCTUKYU U MHTEPECYIOIUXCS COLUOIMHIBUCTUYECKUMHU aCIIeKTaMH B3aMMOAECHUCTBHS SI3BIKOB U
KyJbTYp Ha Marepuane si3bIKkoB W nuanekrtoB Mpana, Adranucrana u Tamkukucrana. OxBadyeHbI
COLIMOJIMHIBUCTUYECKHE BOIIPOCH! JAMAXPOHUU U CUHXPOHUU, AKTyaJIbHbIE JIMHIBO-IIOJIUTUYECKUE
poOJIEeMbl, OTpa)KalOIIMEe OCOOEHHOCTH B3aUMOOTHOILIEHMM Ma)KOPUTapHBIX U MHUHOPHUTAPHBIX
A3BIKOB M TpYMNI, a TaKXe BONPOCH (YHKIHOHUPOBAHUS STHUYECKUX S3BIKOB B PAa3HbIX
MpPaHOS3bIYHBIX PETMOHAX. 3aTparuBaeTcs BONPOC B3aUMOJCHCTBUS OIM3KOPOACTBEHHBIX S3BIKOB U
SI3BIKOB PA3HOTO MPOHMCXOXKACHUS B YCIOBHSIX OBITOBaHUS B OJHOM HaIlMOHAJIBHOM TocynapcTse. B
BBIITYCKE MPOOJIEMaTU3UPYIOTCSI BOIIPOCH! POIM MHCTUTYLIMOHAJIBHBIX YUPEKICHUN B IPOABHKEHUN
HallMOHAJIBHBIX SI3bIKOB M  COLMOJIMHIBUCTMYECKMX TIpaB B JIUTEPAaTypHO-MEOUNHOW W
oOpa3oBarenbHOH cepax.

Kaxxnast craThsi JaHHOTO BBIITyCKa OTJIMYAETCS OPUTMHAIILHOCTHIO M BHOCUT HOBBIE JAHHBIE B
COBpPEMEHHBI 00bEM Hay4HbIX 3HaHUI 00 MpaHCKOM Matepuasie. Cpeau 3HaAYMMbIX HAlpaBICHUH
COLMOJIMHIBUCTUYECKUX HCCIICAOBAaHUM BbIAEISAETCS pa3paboTka MOJENIU S3BIKOBOM CHUTyalluM
MpPaHOS3BIYHOTO MHpa B JMAaXpOHUYECKOM aclekTe. SI3bIkoBasl CHUTyallus, CIIOKHBILIAsCS B
Axemenuzckoir umnepun (VI-IV BB. 10 H.3.), 3a7ana TPEeHII Ha MEPCHNEKTUBY U TMPOSBUIACH BO
B3aMMOBIIMSTHUM S3bIKOB, BBI3BaBIIEM M3MEHEHHE S3bIKOBOTO JIaHAIIA(Ta BCEro MPAHCKOIo apeana.
Ha »TomM wucropumueckoM »sTame 00O3HauY€Ha JHUIUPYIOLIAs pPOJIb JIPEBHENEPCUACKOTO S3bIKA
KJIMHOMMCHBIX HAJAMHCEeH, a TakkKe HaMEeYeHbl KOHTYpbl CHUTyallUM HWPAHCKUX S3BIKOB
[leHTpanbHOa3uaTCKOTO S3BIKOBOTO COI03a, pa30pocaHHbIX N0 Tepputopun Cpenneit u LlentpanbHoit
Azun. bnarogaps BbIBIEHUIO (DAKTOB  CTPYKTYpHOH W MaTepHallbHOW  HCTOPUYECKOU
TpaHc(opMaIM UPAHCKUX S3BIKOB HA paHHEM JTale CTajla BO3MOXKHA PEKOHCTPYKIHS HCTOPHUU
MpaHCKUX HApOJOB U ()parMEHTOB COLIMOJIMHIBUCTHYECKON KapTHUHBI psiia PETHMOHOB JApEBHE- U
CPEIHENPAHCKOTO MHUpA.

Cpenn HeOpAMHAPHBIX MOAXOAOB, IMPOAEMOHCTPUPOBAHHBIX B BBIIYCKE, MOXKHO OTMETUTH
pPaccMOTPEHHE OTHOTO U3 «TPAHCIPAHUYHBIX» HAPOAOB — TAJBIIIEH, MPOKMUBAIOIINX B ABYX Pa3HBIX
[0 PEIUTMO3HOMY CTaTyCy M OpHEHTAllMd TOCyJapCcTBax — CBETCKOM U TEOKPaTHYECKOM,
Azepbaiixane u Upane. Ha aTom (oHE BBIABISIIOTCS COLIMOPKOHOMHYECKOE U COIMOKYJIBTYPHOE

MOJIOKEHHE TaJIbIIIEH 1 YCTAaHOBKHU IO OTHOHICHUIO K POAHOMY W HAIUOHAJIIbHOMY A3bIKAM.
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B crarbe, IOCBSIIEHHON S3BIKOBOIM MOJUTHKE M SI3BIKOBOMY IJIAHUPOBaHWIO B PecmyOnmuke
TamxuKuCcTaH, aKTYalIU3UPYOTCS IPOOIEMBI YIIPOUEHHUS CTATyCa TAKUKCKOTO A3bIKa, OUEPUUBACTCS
KpyT' YCWJIMM FOCYIapCTBEHHBIX U HAYYHBIX YUPEKACHHUI MO €ro NPOABUKEHUIO U IIyPUCTUYECKUX
Mep 0 COXPAaHEHUIO €ro CBS3M C HAIMOHAIBHO-HCTOPUYECKUMHU HCTOKAMH. 3aTPOHYThI BOIPOCHI
yIpaBIEHUS 3THOKYIBTYPHBIM MHOTOO0Opa3ueM, UCII0b30BaHus dTHUUeckuX CMMU B coxpaneHuu u
pPa3BUTHHM TA/DKUKCKOTO sI3bIKA B yCIHOBHAX HH(ppoBH3auMu ©  co3daHus SPQPEKTHBHBIX
rOCyJIlapCTBEHHBIX MEXaHU3MOB MOJJIEPKKH HALIMOHAIBHOTO SI3bIKA CO CTATyCOM I'OCYJapCTBEHHOTO.

HerpuBunanbHbiii moaxoxa 3aiaH B pyOpHKe, MOCBSIICHHONH CTPYKTYpE SI3bIKa B KOHTEKCTE
COILIMOJIMHTBUCTUKH. Ha MpaHCKOM MaTepualie 3aTpOHYTHI BONIPOCH 3B(heMU3aii U TaOyupOBaHHUS,
0COOEGHHOCTH COBPEMEHHOH aJanTaluy TalHBIX S3BIKOB (apro) mnpoeCCHOHANBHBIX TPYIII,
CBSI3aHHBIE C MEXKKYJIBTYPHBIMH U T€HAEPHBIMUA OTHOLLICHUSIMU B COLIMYME U TpeOyroIIre oOpaieHus
K MEXIUCHUIUIMHAPHOCTHU. 3/1€Ch K€E MPEICTABICHO ONMCAHNE YHUKAJIBHON CUTYallMN — KOHTAKTHOTO

BJIMAHUS UPAHCKUX S3BIKOB HA OJWH M3 HHI{O&pHﬁCKHX.

JI.P. /loovixyooesa
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EDITORIAL PREFACE

This issue presents the work of researchers in Iranian studies who are interested in the
sociolinguistic interaction between languages and cultures and is based on the languages of Iran,
Afghanistan and Tajikistan. From diachronic and synchronic perspectives, it covers current linguistic
and political problems reflecting the relationship between major and minor groups and languages, as
well as the use of ethnic languages in different Iranian-speaking regions. It traces the features of social
and regional strategies of language proficiency and transmission, in particular between generations,
associated with language attitudes and linguacultural components.

The issue discusses the role of institutions in promoting national languages and sociolinguistic
rights in the literary, media and educational spheres. It also examines the interaction between closely
related languages and languages of different origins when co-existing within one nation-state. Each
article in this issue is original and contributes new data to the current volume of research about Iranian
data.

Among the significant areas of research in sociolinguistic studies, the development of a
diachronic model of the sociolinguistic situation of the Iranian-speaking world is a key focus. The
sociolinguistic situation in the Achaemenid Empire (6th—4th centuries BC) set a trend for the future,
and manifested itself in the mutual influence of languages, triggering a change in the linguistic
landscape of the entire Iranian cultural universe. This historical stage bore witness to the leading role
of the Old Persian language of cuneiform inscriptions, and to the contours of the Iranian languages
of the Central Asian Language Union, scattered across the territory of Central Asia. As the structural
and historical transformation of Iranian languages was identified at an early stage, it became possible
to reconstruct the history of the Iranian peoples and explore fragments of the sociolinguistic picture
of several regions of the ancient and medieval Iranian world.

Among the notable approaches demonstrated in this issue, is the representation of the one of
the “trans-border” peoples — the Talysh, living in Azerbaijan and Iran, two states having a different
religious status and divergent secular and theocratic orientations. Against this background, the
socioeconomic and sociocultural status of the Talysh, and their attitudes towards their native and
national languages are revealed.

The article devoted to language policy and language planning in the Republic of Tajikistan
highlights the problems of strengthening the status of the Tajik language; it outlines the range of
efforts made by state and academic institutions to promote the language and the puristic measures

taken to preserve its connection with national and historical origins. The article also discusses the

10
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issues of managing ethnocultural diversity, the use of ethnic media in preserving and developing the
Tajik language in the context of digitalization and the creation of effective state mechanisms to
support Tajik as a state language.

In the section devoted to the structure of language in the context of sociolinguistics, attention
is paid to issues of euphemization and taboo, and to the peculiarities of the modern adaptation of
secret languages (argot) of professional groups associated with intercultural and gender relations, an
issue requiring an interdisciplinary perspective.

A description of a unique situation is also presented in the same section — the contact influence

of Iranian languages on one of the Indo-Aryan languages.

Leyli R. Dodykhudoeva

11
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LANGUAGE SITUATION

https://doi.org/10.37892/2713-2951-2-22-12-25

W3 UICTOPUU COLMOJIUHIBUCTUUYECKHUX CUTYAIIUI B PA3SHBIX

YIK 811.22; 003.333

Jxoit M. Daeabman
NHCTUTYT S3BIKO3HAHUS
PAH,

Mocxksa, Poccuiickas
®enepanus

NPAHOSA3BIYHBIX PETHUOHAX

AHHOTAIUA

B crarbe paccMaTpuBaroTCsl 0COOEHHOCTH SI3BbIKOBOM CHUTYAIUH,
B paMKax KOTOPOH (YHKIIMOHHUPOBAIU OTAEIbHBIE HWPAHCKHE
SA3bIKM M JIMAJIEKThl B JpEeBHIOK 310Xy. Oco0oe BHUMaHME
YIENSETCS APEBHETIEPCUICKOMY SI3BIKY, 3a()MKCUPOBAHHOMY B
COXPaHUBIIUXCSA TEKCTaxX M HAANMCAX, a TaKXKE HPAHCKUM
a3plkaM LleHTpasibHOM Asnun. AHaIM3UPYIOTCS IOCIENCTBUSA
JAHHOMW S3BIKOBOM CHUTYallMW, IPOSBUBIIUECS B MOCIETYIOIINX
S3BIKOBBIX M3MEHEHMSX B DPA3JIMUHBIX PErMOHaX HPAHCKOIO
apeaia.

Pabota crioco6cTByeT peKOHCTPYKIUH UCTOPUH UPAHOA3BIYHBIX
HapolioB HAa OCHOBE CBHJIETEJILCTB KaK MPAHCKUX, TaK U
COCEIHMX (MM paHee COINPHKACABIIMXCS C HUMH) SI3bIKOB.
B mponecce uccnenoBanus HCIONB3YOTCA IaHHbBIE, ITOJTYYEHHBIE C
IIOMOLIBIO PA3JIMYHBIX METOJOB — CPAaBHUTEILHO-UCTOPUYECKOTO,
HCTOPUKO-TUIOJIOTHYECKOTO U apeajlbHOr0. JTO IO3BOJIUIIO
BBISIBUTH Psi/I HOBBIX ACMHEKTOB, KACAIOUIMXCS MPOOIEMbI
PEKOHCTPYKIIMM HCTOPUM HUPAHCKUX HApOJAOB Ha OCHOBE
SI3BIKOBBIX MaTepHaJloB.

Oco0oe BHHMMaHME YIENAETCSs BONPOCY O BO3MOXKHOCTH,
ONHUpasCh Ha TEKCTbl, a TakXke Ha (PaKThl CTPYKTYpHOH U
YaCTUYHO MaTepHaIbHOM HCTOpPHYECKOM TpaHchopmanuu
Pa3IUYHBIX HMPAHCKUX S3BIKOB OT MX JPEBHErO COCTOSHHUSA K
Oosiee TO3HEMY, PEKOHCTPYHPOBATh OTAEIbHBIE (PParMEeHThI
COLIMOJINHTBUCTUYECKOM KapTUHBI IPEBHEMPAHCKOrO MHUpa. Peun
uaerT o0 O4YepTaHUM S3bIKOBOM CHUTyallud, CKJIAJbIBaBLIEHCS B
JPEBHOCTH B pa3MYHbIX pPEruoHax OOLIMPHOrO apeaia
pacrpoCTpaHEeH!sI UPAHCKUX SI3bIKOB U JUAJIEKTOB.

K/IFOUYEBBIE CJIOBA: upaHckue s3bIKH, JIpEeBHENEPCUICKUIT
SI3bIK, TIEPCU/ICKUN SI3BIK, UPAHCKUM apeall, COLMOIMHIBUCTHYECKAs
CHUTYaLHs, SI3BIKOBOM COIO3, TUITIOCCHUS

Crarbs onyonukoBana Ha ycnoBusix Creative Commons Attribution License (CC-BY 4.0).

© Jlxxou U. Dnenbman, 2025
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FROM THE HISTORY OF SOCIOLINGUISTIC SITUATIONS IN DIFFERENT IRANIAN-
SPEAKING REGIONS

UDC 811.22; 003.333 Abstract

The article examines the features of the linguistic context within
which individual Iranian languages and dialects evolved in
ancient times. Special attention is given to the Old Persian
language, documented in preserved texts and inscriptions, as
well as to the Iranian languages of Central Asia. We analyse the
ramifications of this language context, evident in subsequent
linguistic changes in various regions of the Iranian language
area.

The study contributes to the reconstruction of the history of
Iranian-speaking peoples based on evidence from both Iranian
and neighbouring (or previously contiguous) languages. The
research draws on data obtained using various methodologies —
comparative-historical, historical-typological and areal. This
methodological framework has made it possible to identify new
insights into the reconstruction of the history of Iranian peoples
based on linguistic materials.

Particular attention is given to the possibility of reconstructing
fragments of the sociolinguistic landscape of the ancient Iranian
world. This draws on texts, as well as on the structural and partly
material historical transformation of various Iranian languages
from their ancient state to a later one. The objective here is to
outline the linguistic situation that developed in ancient times in
various regions of the vast area where Iranian languages and
dialects were spoken.

Joy 1. Edelman

Institute of Linguistics,
Russian Academy of
Sciences, Moscow, Russian
Federation

KEYWORDS: Iranian languages, OIld Persian, Persian
language, Iranian area, sociolinguistic situation, language union,
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1 | BBenenue

B Hacrosimiee Bpems mpencTaBisieTCs] BOBMOKHBIM Ha OCHOBAaHHMHM OIIPEIEIEHHBIX (DakToB
UCTOpUYECKON TpaHC(HOpMALIMK Pa3HBIX UPAHCKUX A3BIKOB OT IPEBHET0 COCTOSIHUS K O0JjIe€ O3 JHUM
PEKOHCTPYHPOBAaTh HEKOTOpbIE (PParMeHThl COLMOJIMHIBUCTUYECKON KapTHHBI JPEBHEUPAHCKOTO
MHUpA, T. €. KOHTYpPbI TOH S3bIKOBOM CHUTYallMu, KOTOpas CKJaJbIBajach B APEBHOCTH B PAa3JIMYHBIX
peruoHax OOIIMPHOTO apeajia PacpOCTPAaHEHUS MPAHCKHUX S3bIKOB M auanektoB. ([lompobunee 06
JTanax M o0 XxapakTepe CTPyKTYpHON MEpecTpOUKH APEeBHUX MOP(HOJOTrHUECKUX MapajiurMax MMEHU
u rnaroja cM. [Pacropryesa, 1975: 112 u cn.; Dnensman, 1990; 2009a], o cTeneHn akTyaabHOCTH

nHbOpMAIHY IJIsl €€ COXPAHHOCTHU MPH TpaHC(HOPMALIUU ITHX TapaanurM cM. [Dnenbpman, 1987: 159

u ci.; 1990; 2021: 221-222].)

2 | IncbMeHHbIe TAMATHUKHU 3M0XH AXeMEHH/10B

[TucrMeHHBIC TAMATHUKH 3M0XH AXEMEHHJIOB HE TOJBKO TO3BOJISIOT BBISIBUTH OCHOBHBIC
YepThl JPEBHENEPCHJICKOTO S3bIKa, HO M HABOAAT HAa MPEIIOJIOKECHUS O IJUHTBHCTHUYECKOH W
COLIMOJIMHTBUCTUYECKON cuTyanuu B JpeBHeM Hpane. [lockonbKy TEKCT KaKIOTO BpEMEHU
(buKCUpYeT OTHOCUTENHHO CHHXPOHHOE COCTOSIHHUE SI3bIKOBOI CHUCTEMBI JAHHOT'O XPOHOJIOTHUECKOTO
YPOBHS (C BO3MOXKHOM apxau3alliedl «BBICOKOTO IITHIIS»), Y HAC €CTh BO3MOXHOCTh IMPOCIICIUTh
JTUHAMUKY THCHMEHHOTO SI3bIKA.

M3BecTHO, YTO MHCHMEHHBIN JPEBHENEPCUIICKUN S3BIK CTPEMHUTENBbHO H3MeHsuica. Tak, B
s3pike TekcToB Japus 1 (522486 rr. mo H.3.) elle HaTUIO YHACJIEIOBaHHOE W3 MPaUPAHCKOTO
COCTOSTHUS ()IICKTHBHOE CKJIOHEHHUE (XOTSI M C MEHBIIIMM KOJIMYECTBOM ITaJISKEH, YeM B Mpasi3bIke) U
cHpsbKeHue (XoTst U ¢ Oojee CKyJIHBIM MHBEHTapeM (opM), IpeBHHE CHHTaKCHYeCKue (yHKIUU
najexxed, MOpSJOK CJIOB B ONpEAEeNUTENbHOM codeTaHuu (cM. TekcThl [Achaemenid Royal
inscriptions; Behistun Inscription, 1907; Darius. Behishtan, 1953; Darius. Persepolis E, 1953], a
TaKke nepeBoasl U kommentapuu B.M. AbGaeBa k nHagnucsam [Xpectomarus, 1980; Abaes, 2025] u
ero yaeHnkoB [Menukos, 2013]).

Opnako HauMHasg yxke ¢ TeKCToB Aprakcepkca I (465-424 rr. mo H.».) Habmromaercs
MepecTpoiika  CHHTAKCUCA  OMPEACTUTENbHBIX  COYETaHWW 1O  CPEIHENEpPCHICKOMY U
HOBOTIEPCHICKOMY THITY — C TIOCTIIO3HUITUEHN OTpeIeTICHUs onpeesieMoMy (M ¢ TToIpa3yMeBaeMou
BCTaBKOMW 3JI€MEHTa «KOTOPBIH» — Mpoodpa3a nu3zadera), olIMOKM B HAITMCAHUU MAJAEKHBIX (HopM
(em. Texer A'l [Kent, 1950: 153], a Taxoke: [Achaemenid Royal inscriptions], a Takxe mepeBojibl U

komMeHTapuu B.U. AbaeBa k Hagnucsam [ Xpectomarus, 1980; Abaes, 2025]).
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Hanee B Tekcrax Aptakcepkca Il (404-359 rr. 1o H.3.) u ocobenHo Aprtakcepkca III (359—
338 rr. g0 H.3.)! HapacTalOT npUMephl HHHOBALMOHHBIX ONpPEIEIUTENLHBIX COUETaHMi, OIMMO0K B
YIOTpeOJICHUH W HamucaHuW Taneked. Kak HEOZHOKpaTHO OTMEYanoch B JIUTEpaType, OSTO
CBHUJICTEIILCTBYET 00 OMEpTBEIIOCTH JAPEBHEH MAJCKHONW MapajurMbl, O NPHOIMKCHUU S3bIKA
COCTaBHUTEJEH TEKCTOB K CPEAHENIEPCUACKIM HOPMaM M O TOM, YTO COCTAaBUTENH MO3JHUX TEKCTOB
y’Ke cj1ado Bialenu IpeBHENEPCUACKON rpaMMaTHUECKON cucTeMoil (cM., Hanpumep, [Kent, 1950:
24, 98-99; Brandenstein, Mayrhofer, 1964: 89; Coxomnos, 1979: 255, 283; Szemerenyi, 1980;
Bartholomae, 1979]).

Oco0OeHHO 3HAaUMMO B OSTOM OTHOWICHHHM HW3MEHEHHE TeHealorndeckux ¢opmyn. Hx
conocrtaBiienne B Tekctax [apus 1 [Kent, 1950: 116] u Aprakcepkca III [Kent, 1950: 156]
MOKa3bIBACT, YTO JaXKe TAKOW, Ka3aloch Obl, MIa0JOHHBIN TekcT y Aptakcepkca Il ornmuaercs
BOMHIOIIMMH OIIMOKAMH B HAIMCAaHWH TAJICKHBIX OKOHYAHUH, cOOSMHU B (DYHKIMSIX TalexKeH,
WCTIOJIb30BAHUEM TTO3JHUX OMPEICTUTEIbHBIX KOHCTPYKIMIA U APYTHMH OTKIIOHEHUSIMH OT JIpEBHEH
rpaMMaTUYeCKO HOPMBI, XOTSI M C BCTaBKOW HEKOTOPHIX IPEBHUX TpadapeTHbIX 000pOTOB
(moxpobHee 00 3TOM, a Takke cpaBHeHHE reHeajormueckux popmyn dapus 1 u Aprakcepkca II1
[Dnenbman, 1987: 160-161]).

bexucryHnckas mHaanucs Japus I:

1. \adam \ Darayavaus \ x§ayaOiya \ vazraka \ x§ayafiya \ xSaya0iy

2. anam \ xS8ayafiya \ Parsaiy \ xSayafiya \ dahy(inam \ Vist

3. aspahya\ puc¢a \ ArS§amahya napa \ HaxamaniSiya \ 0atiy \

4. Darayavaus \ x§aya0iya \ mana \ pita \ Vistaspa \ Vistaspahya \ pita \ Ars$

5. ama\ ArSamahya \ pita \ Ariydramna \ Ariyaramnahya \ pita\ CiSpis \ CiSp

6. ai$\ pita \ Haxamani$

[Achaemenid Royal Inscriptions. Behistun T 01: 1-8]
51 — Jlapuii, naps BeIuKui, Lapp napeu, uaps Ilepcun, naps crpaH, cein Bumracnsl, sHyx

Apmamel, Axemenun. ['osoput [lapuii-uaps: “Moit omey — Bumracna, omey Bumracnel —

! Cm. nanipumep, «CrpouTenbHyo Haanuch» Aprakcepkea Il B Xamanane (A%Hc), cienanHyro Ha 30J10TOH TIACTHHE,
1 TIp. TEKCTHI, a TaKKe IMepeBoabl 1 komMeHTapun B.J. AGaesa k Haxmucsim [AGaes, 2025].
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Apmiama, omey Apmampl — ApuapamHa, omey ApuapamHbel — Yummnuimi, omey Yummnuma —

AxeMeH. ...

[bexuctyHnckas naanuch Japust ]

Hannuces Aprakcepkca I1I:
11.... ada
12. m \ ArtaxSaca \ xSaya
13. Biya \ puca \ ArtaxSa¢a \ Darayavau
14. §\ x8ayaOiya \ puca \ Darayavaus \ A
15. rtaxSacga \ x$ayaOiya \ puca \ Artaxsa
16. ¢a \ XSayarsa \ xSayafiya \ puca \ X
17. Sayarsa \ Darayavaus \ xSaya0
18. iya \ puga \ Darayavaus \ Vistaspa
19. hya \ nama \ puca \ Vistaspahya \
20. Arsama \ nama \ pu¢a \ Haxamanisi

21.ya\ .... [Achaemenid Royal Inscriptions. A3Pa. 11-21]

S cein napst Aprakcepkca. Aprakcepkc coin uaps Hapwus [11]. Japuit coin maps Aprakcepkca
[I]. Aprakcepkc cuir napsa Kcepkca. Keepke coin maps lapus [Benukoro]. lapuii coin uenoBeka 1o

nMeHd Buinitacia. Buiracna cein 4enoBeka 1o HMEHU ApmaMa, AXCMeHI/I,Z[a.

3necy Opocaerca B rnmaza, uyto y Jlapus cuHTakcuc Hayaia (OpMysbl pacCUUTaH Ha
MPOTHBOIIOCTABIEHNE HOMMHATHBAa W TE€HUTHBA MMEH M Ha YNOTPeOJIeHHE COOTBETCTBYIOLIMX
TEPMUHOB POJICTBA — CbIH, Omely, 6HYK — U B 11eJIOM CBOOOAHBIHN, TO y ¢popmyn Aptakcepkca III
OMIMO3UILIMK MAJEKHbIX (OPM CHATHI, a JIEKCEMbl omey WU 6HYK HEe ucnoibdytorcs. [Ipuuem
pelIaoNlyl0 pPOJdb B BBIPAXEHUM TEHUTUBHBIX OTHOIICHUH MPUHAAJICKHOCTH NpUOOpeTaer
3aKPEIUICHHOCTh IOps/IKa CIEJOBAaHUS ONPENAEIIIEMOr0 U OIPENEICHUs, TO €CTh CUHTAKCUYECKUE
cpenctea [Daenbman, 1987: 160-161; 2009a; 2017]).

[TockonbKy «OMEpPTBEHHE» IaJIeKEH M WHHOBALIMOHHBIE OIPENEINUTEIbHBIE COYETAHMS
¢bukcupyroTcs yke B Tekctax ApTakcepkca I, To Opocaercs B ria3za CTpeMHUTENbHOCTh yXO/a U3

SA3bIKa ;[peBHeﬁ HMEHHOM MOp(I)OJ'IOl“I/II/I, HCBCPOATHAA C TOUKHU 3PCHUSA PICTOpPI‘-ICCKOﬁ JJUHI'BUCTUKH.
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[Tocne oxonuanus mapcrBoBanus [apust I 1o Havana napcrBoBanusi Aprakcepkca I mpoiio Bcero
okoJio 20 1eT, u gaxke 10 ynomsHytoro tekcra Aprakcepkca III — menee 130 ner.

Jaxe c¢ yderoM oOmeH Ui HMPAHCKUX S3bIKOB TEHACHLUMH K YIPOIIEHUIO JpeBHEH
(GIEKTUBHOM CUCTEMBI, B YCIOBUSIX HOPMaJbHOW COLMOJIMHIBUCTHYECKOM CHUTyallud HMEHHas
MopdoJoTHUecKasi TMapajurMa 3a TaKOM KOPOTKHMH CpPOK HE MOIJIa OTMEpeTh (Cp. MMEHHYIO

MOpP(OJIOTHIO PYCCKOTO sA3bIKa — JuTeparypbl XIX B. — Havana XX B. © COBPEMEHHOT'O PYCCKOTO

s13b1Ka) (cM. moapooHee DaenbMman, 1980; 1990; 2009; 2017].

3 | CounoiuHrBUCTHYECKHE TPUYUHBI

Hanuno BHeNMHTrBUCTHYECKHE NPUUYMHBI. bimke BceX, Kak KaxeTcs, IMOJOoMeNT K HX
oobsicnennto O. Cemepenbu B crathe 1980 1. «Ilopua si3plka — pe3ylnbTaT HMIEPCKOTO
BO3BEIIMYECHUS?», OJTHAKO OH YCMaTpUBall B 3TOM IMPOIECCE pe3yibTaT BO3ACUCTBUS Ha IMUCLIOB
[ApPCKOW KaHIICISIPUN HOPM apaMeicKkoro si3bika [Szemerenyi, 1980: 213-214]. C >TuM MOXHO
COTJIACUTHCS JUIsl KOHKPETHBIX COCTaBUTENIEH TEKCTOB.

BwMmecre ¢ TeM, Takoe ke pe3Koe «yIpoIIeHHe» UMEHHOH MaIe:KHOW CUCTEMBI IIOYTH JI0 HYJIS
(KpoMe pyIMMEHTOB T'€HUTUBA) C YTpaTOl KaTEeropuu poja HaOJI0AaeTcss B HCTOPUU MEPCUICKOTO
si3pIKa B 11e7oM. [lpoliecc ymnporieHus MPOUCXOAMI M B CHUCTEME IJlarojia — C MOTEped TaKkux
SI3BIKOBBIX «TOHKOCTEW», KaK KOCBEHHbIC HakjJoHEeHHs. [Ipum »ToM c 3aryxaHuemM MoOpQoJIOTHr
TeHEePATU30BAIUCh OMNPECICHHbIE CHHTAKCUYECKHE OOOpOTHI, OMHCATENbHBIE CTPYKTYPhl U
JIEKCUYECKHE CPENICTBA. ApaMENCKUI S3bIK LAPCKOW KaHUENSPUMU €]1Ba JTU MOT HAaJOKUTh TaKOU
OTIEYaTOK Ha NTUPOKUE MACChI HACETICHUS.

MoOKHO MPEOIOKUTH COUETAHNE ABYX COIMOJIMHTBUCTHYECKUX MPUYHH.

1. SIBneHue NHIKUHU3AIUU OOUXOAHOTO JAPEBHENEPCUICKOTO S3bIKA, AaHaJOTUYHOE
MUDKUHA3AIMNA PAfla JPYTHX S3BIKOB MHpa MPU OOIIEHUM HOCHUTENeH MPECTHKHOTO S3bIKa C
«HU3IMUMI» Maccamu (moapoduee [Daensman, 1988: 60; 2000: 41]).

JpeBHenepcuaCKuii — S3BIK  TOCMOJCTBYIOIIETO JTHOCA, a 3areM M (DaKTHYECKH
rOCyJJapCTBEHHBIM — B YCJIOBHSX JKECTKO LIEHTPAJIU30BAHHOTO IOCY/IapCTBa, T/I€ PEryJIUpOoBalIach
BCs OOIIIECTBEHHAS KU3HB (BKIOUast penuruio [Cokonos, 1979a; Asecrta, 2016; Abaes, 2025]), ctan
(B y’Ke€ OIPOIIECHHOM, IMUHKUHU3UPOBAHHOM BHUJIE) SI3LIKOM OOIIEHUS €T0 HOCUTENICH C HOCUTEIISIMU
JPYTHUX SI3BIKOB, a 3aT€M U OOIIIEHAPOTHBIM.

2. SIBneHue IUrI0CCUU COIIMANBHOTO TUIIA, CBOMCTBEHHOE COCTABUTEINISIM PAHHUX TEKCTOB —

OIIOXH CO3JaHusA MMCbMCHHOCTH, HO HaCTHYHO U3MCHCHHOC ITO3AHCC. Pannue nucnsl MOIJIN B 6BITy
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MOJIB30BAThCS YK€ OOUXOMHBIM S3BIKOM «HHU3KOTO» CTHJIS, OJHAKO 3HAMM (TIOMHUJIM) IPEBHUN
HOPMHUPOBAHHBIN SI3bIK «BBICOKOTOY» CTHJISI M TIPUMEHSUTH €ro Ha odunmansHoM ypoBHE. [lo3nHee —
C €CTECTBEHHBIM yXO0/I0M 3HATOKOB JIPEBHEH HOPMbI — 3JI€MEHTHI OOMXOAHOIO CTHUJISL OIHSJINCH Ha
«BBICOKHI», TO €CTh OpHUIIHANTBHBINA YpoBeHb [Daenbman, 2000; 2009, 128—129].

JlanbHelmas BbIpaOOTKAa TaK HA3bIBAEMOTO «BBICOKOTO INTHJISL» W €ro Pa3HOKaHPOBBIX
BAapUaHTOB IIPOUCXO/INIIA YK€ B CPEAHETIEPCUICKOM S3bIKE U Jlajiee — B KJIACCUUECKOM MEPCUACKOM
U COBPEMEHHBIX MEPCHACKOM, TaKUKCKOM, napu Adranucrana [Edumos, Pacropryesa, [llaposa,

1982].

4 | CounoTMHTBHCTHYECKAs] CUTyauus B apeaJie LleHTpaibH0a3MaTCKOr0 SA3BIKOBOI0 01032

Wuaue crnoxuiaach COLMOIMHTBUCTHYECKas cuTyanus B apeane LlenTpanbHoil Azun. SA3biku
JAHHOTO apeaia, OTHOCSIIHUECS TeHEeTMYEeCKH K BOCTOYHOMPAHCKOW BETBU, B OOJbIIEH CTENeHU
COXPaHSIOT JIEMEHTHI IPEBHUX WHJIOEBPONCHCKUX U MHIOUPAHCKUX MOP(HOJIOTHUECKUX TTApaJUTM,
YeM SI3bIKU 3arnaJHOMpaHCcKoi BeTBU. [lpu aToM, 311ech, Osaroapsi akTHBHOMY KOHTaKTUPOBAHUIO
S3BIKOB, 00pa3oBajics Tak Ha3biBaeMblid LleHTpanbHoa3uaTckuit sa361k0B0i coro3 (LIASIC — tepmuH
B.H. TomopoBa), Kyna BOILIM OBITYIOLIHME U OBITOBABIIME 37€Chb paHEe S3BIKM W JIUAJICKTHI,
MIPUHAJUICKAIME K pa3HbIM CeMbsiM. M3 MpaHCKUX SI3BIKOB CHOJIa OTHOCSITCSI BOCTOYHOUPAHCKHE U
MOMAaBIIKE TO3/IHEE B 3TOT apeal I3bIKU CeBEPO-3aaHON TPYNIIbL: OeTyUKCKHI, Tapayu U OpMYypPH.
B Gonee y3kom Ilamupo-I'mHaykymickoM perunoHe BHyTpu LIeHTpanbHOa3MaTCKOTO SI3BIKOBOTO
coro3a, Omarojapsi COMMKEHHIO MajblX BOCTOYHOMPAHCKUX SI3BIKOB U JIMATEKTOB, 00pa3oBaliach
HeOoJbIIass TPYyIINa, YCIOBHO HaszbiBaemas nmamupckoi [Tomopos, 1965; Dnensman, 1980; 2017,
2024; 2025].

[Ipu 3TOM BaxHO, YTO B pa3HbIX s3blKax L[eHTpanbHOA3MATCKOIO S3BIKOBOTO COHO3a
BBISIBJISIIOTCS PYJIMMEHTHI CyOCTpaTa, TO €CTh CJIE/bI TEX SI3bIKOB U TUATEKTOB, Ha KOTOPBIX TOBOPHIIU
B ATOM apease JIOAU 10 PaclpoCTPaHEHHs 3/1€Ch MHAOMPAHCKUX 3THOCOB. YMECTHO HAIlOMHUTh
octpoyMHoe ompeneneHre B.M. AGaeBbiM siBieHHs CyOCTpaTa Kak 3aKOHOMEPHOW COBOKYIHOCTH
«omubOK» cpeipl, Mmepexoisiell Ha HOBBIM s3bIk [AOaeB, 1956: 62; Dpenpman, 1980]. Dtum
OOBSICHSIETCS OTIIMYHME DIIEMEHTOB CyOcTpaTra OT OOBIYHBIX 3aMMCTBOBAaHUMN: 3JIEMEHTHI CyOCTpaTa
MPOSIBJISIIOTCST HA PA3HBIX S3BIKOBBIX YPOBHSX, IMOCKOJBKY COXPAaHEHHE Y HOCHUTEJEH S3BIKOB
MPOU3HOCUTENBHBIX HOPM OOYCIIOBIMBAaeT B HOBOM sI3bIKe (OHETHUYECKHE HM3MEHEHHS,

KaJIbKUPOBAHUC MOp(I)OCI/IHTaKCI/I‘-ICCKI/IX MOCIEA0BaTEIbHOCTEH mopoxKaacCT AHAJIOTUYHBIC
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II0CJIEZI0BATEILHOCTU B HOBOM si3bIKe. COXpaHSIOLIMECS B HAPOJE CI0BA CTAHOBSITCS JIEKCUUECKUMU
3aMMCTBOBaHUSIMHU.

Kpome Toro, coxpaneHue HEKOTOPBIX CEMAHTHUYECKHUX «IMOHITHHHBIX» KaTerOpui MOTYT
BBI3BIBATh U3MEHEHHUS B MOP(OJTOTHUECKUX U CHHTAKCHIECKUX CTpYKTypax [Abaes, 1970; 1978, 47—
51]. O HekoTOphIX uepTax cydcrpaTta B LleHTpanbHOA3MAaTCKOM SI3BIKOBOM COIO3€ CM. B [D/1€IbMaH,
1980, 21-32].

OTO 3HAYUT, YTO HAIPABIICHUE PA3BUTHUS JIPEBHUX BOCTOUHOMPAHCKHX SI3BIKOB U JTHAJIEKTOB
apeasa MOTJIO0 ObITh CTUMYJIMPOBAHO COIIMOJMHTBUCTUYECKOM CUTyaluel, CyleCTBEHHO OTINYHOMN
OT JPEBHENEPCHUJICKOM, a WMEHHO JUTUTEIbHBIM TEPHOJIOM COCYIIECTBOBAHHUS JTOMPAHCKUX U
MPAHCKUX S3BIKOB B OOIIEM apeajie M TOCTETIICHHBIM IE€PEXOJ0M JOWPAHCKOTO HACEICHUs Ha
UpaHCKHUE SI3bIKH, C COXpPAaHEHHEM OJJIEMEHTOB cyOcTparta. Ilpum 3TOM cuTyanusi AWIIOCCUU B

nepexonHHﬁ Mepruoa HOCUJIa XapaKTEp ABYA3bIYUSI.

OTOoT npouecce no100eH mporeccy, npoucxoausiieMy Ha KaBkaze ¢ 0CETUHCKUM S3BIKOM.

5 | 3aki0uenune

Takum 00pa3oM, s3bIKOBast TpaHchopMalysl B apeane UMIEpUH AXEMEHHUI0B IIPOXO/uiia B
YCIIOBUAX 6I>ICTpOFO HU3MCHCHUA q)aKTH‘IeCKI/I rocyaapCTBE€HHOI'O SA3bIKa B JKECTKO
LEHTPAJIN30BaHHOM TOCYIAapCTBE, HO 0€3 SIBHOIO M3MEHEHMs SI3bIKOBOro Janamadra. B apeane
LentpanbHoil A3uM sI3bIKOBasi TpaHC(hOpMAIIHs COCTOSIIa B M3MEHEHUH S3bIKOBOTO JIaHAmadTa U B
COMMKEHUH MEeX1y coOO0l s3bIKOB ¢ oOpa3oBaHMeM LleHTpanbHOA3MATCKOTO SI3bIKOBOTO CO03a Ha

6a3ze ob1ero cyocTpara.
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YIAK 811.223.4, 811.222.7

Baagumup b. UBanos

WHCcTUTYT cTpan A3uu u
Adpuru, MoCKOBCKHIA

BKJIIOYAsi apeajbl PaclpOCTPAHEHUs S3bIKOB IIAMUP3aId H
BENIATpy, a TaKke Tajbllckoro (maxpecransl @yman, Macan,

rOCY/IapCTBEHHbII Acrapa) wm Tarm (maxpecran  Pynbap), ObL1a
VHUBEPCHUTET HMEHHU NpOaHaIM3UPOBaHA u yTOYHECHA COBpEMEHHast
M.B. HOMOHOCOBa, COLIMOJIMHT'BUCTHUYCCKaA CUTYyalus, CBA3aHHaA C STUMU
MockBa, Poccuiickas s3bIKaMH.  [IpUBOIATCS  JONOJIHUTENIBHBIC — CBEICHHS 00
Depepanus OCOOCHHOCTAX  KyJNbTyphl  TOBEACHHSA M  MEHTAJIUTETa

COBPEMEHHBIX MPAHIEB B KOHTEKCTE MCTOPUUYECKUX (DaKTOPOB,
MOBJIMSIBIIMX Ha (DOPMUPOBAHUE WX HICHTHYHOCTH.

B crarbe npennoxkena HoBast KiaccU(DUKALUS UPAHCKHX SI3bIKOB,
OTKpBHIBAIOL[Asl HOBBIE BO3MOXKHOCTH JJISi HHTEPIpPETALU
CXOJZICTB M pa3IMuuii MeXIy s3blkamu Kacnmiickoro peruosa.
Takke mpeacTaBieHbl MaTepuanbl MO MYIBTUCKPUIITOPHBIM
BO3MOXKHOCTSIM 3allUCH HAa OCHOBE apaOCKOM M JIaTUHCKOM
rpaguky, a Takxke ocoOble NMPUEMBI (PUKCAIMA TEKCTOB Ha
Ma3aHJEPaHCKOM M TWISKCKOM f3bIKax, HE HUMCEIOIUX B
HacTosIee BpeMs OQUIHAIbHO YTBEPKAEHHON MMCbMEHHOCTH
U HOpM. AHaJOIMYHBIE BOIPOCHI PAacCMaTpUBAIOTCS B
OTHOIIEHUH TaJIBIIICKOTO U TaTH.

CooOmmarorest cBeZieHUsI 00 MEKTPOHHOM KOpITyCe TEKCTOB Ha
Ma3aHJIePaHCKOM U TWIISKCKOM sI3bIKax — Kak B ayauoQopmare,
TaK ¥ B MMCbMEHHOM TpaHCKpUMLUK (Ha 0a3e MeXTyHapOIHOM
MPaHUCTHYECKOM TpaHCKpumuuu ¢ anemeHtamu MO®A), ¢
MIEPEBOZIOM Ha PYCCKHM A3BIK U NTOJIMHENHOW HOTALIUEH.

Jleitoim P. JlogbixynoeBa
WuctutyT s3p1Kk03HaHus PAH,
MockBa, Poccuniickas
Denepanus

K/IFOYEBBIE CJIOBA: r1uisKCKMil, Ma3aH/IEpPaHCKUH,
Tanblckuid, Taty, [Tpukacnmii, UpaH, cOMOIMHTBUCTUYECKAS
CUTYallUsl, STHOJIUTBUCTHKA
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Abstract

The authors conducted field research across various areas of the
Caspian region, located to the north of Iran, during the period
2010-2014. The regions surveyed — Gilan, Mazandaran, and
Gorgan — include districts where the following languages are
spoken: Shamirzadi and Velatru, as well as Talysh (in the
Fuman, Masal, and Astara shahrestans) and Tati (in Rudbar
shahrestan). This research enabled the authors to evaluate and
clarify the current sociolinguistic situation associated with these
languages. Additionally, supplementary data are provided
concerning the behavioral culture and mentality of
contemporary Iranians, viewed within the historical context of
the formation of their identity.

The article introduces a novel classification of Iranian
languages, which opens new avenues for interpreting the
similarities and differences among the languages of the Caspian
region.

Furthermore, the article presents materials regarding multiscript
possibilities based on Arabic and Latin alphabets, alongside
specialized techniques for recording texts in the Mazandarani
and Gilaki languages. These languages currently lack officially
approved scripts and standardized written norms. Comparable
issues are also discussed for Talysh and Tati. The study includes
information on an electronic corpus comprising Mazandarani
and Gilaki texts in both audio format and written transcription —
utilizing Iranian international transcription and the International
Phonetic Alphabet (IPA) — with translations into Russian and
line-by-line annotations.

KEYWORDS: Gilaki, Mazandarani, Talysh, Tati, Caspian
region, Iran, sociolinguistic situation, ethnolinguistics
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1 | BBenenue
ConnoKyIbTypHas CII0KHOCTh UPAHCKOTO OOIIECTBA XapaKTePU3yeTCs MOTHMITHUIHOCTRIO U
KOH(ECCHOHAIbHON HEOJHOPOAHOCTHIO. B HarmmecTpouTenscTBe B MipaHe y4acTBYIOT JABa MPUHIINIIA:

STHUYECKH, T. €. OOLIHOCTh IO CXOXKECTH KYJIbTYpbl, U TEPPUTOPUAIBHO-TPAKIAHCKHUMA, T. €.

oOIHOCTH TI0 TOoCcyAapcTBY [Mamenosa, 2019: 111].

2 | CouuoJMHIBUCTHYECKHE CBeleHHSI
2.1 CoBpeMeHHbI€ I THOHUMbI U JIMHTBOHUMbI

[lepBoe yHNOMMHAHHME O TI'MISAKCKOM® SI3bIKE M HECKOJIBKO CJIOB IIPEICTaBJIEHBI B paboTe
poccuiickoro yuéHoro-HaTypamucta u 3THorpada C.I'. I'menmna, kOoTOpbIi moceTun ['wisH B
XVIII B. Bo Bpemsi mytemiectBus mo KaBka3dy u Baonb 1oxHoro Oepera Kacmwuiickoro mopsi. OH
3anMcajn Ha3BaHMs PblO, )KMBOTHBIX, IITULl U PACTEHUH, a TAK)KE COCTAaBUJI CIUCOK PYCCKHX CIJIOB
(6onee aByxcot) (1775, 3). OnHauM U3 mepBBIX coOpan W OMyOIMKOBaI MaTepuaibl 1o [wisHy
A.JL Xom3pko [1842], oH mpuBen CBEICHUS O PETHMOHE, a TAaK)KE CITMCOK CJIOB M (hOJBKIOPHBIX
TekcToB. [lo3nnee ['unsH noceTunu Takue KpymnHbeie upaHucTsl, kak M.H. bepesun [Beresine, 1853],
Bb.A. lopu [Grundriss, 1898—1901], I'.B. Mensrynos [MensryHos, 1863; Melgounof, 1868], B 30ue
ceBepHoro Mpana padoran B.A. )KykoBckuii.

[TepBbIM rpaMMaTHYECKUM OUYEPKOM TMISIKCKOTo si3blka Obu1 Tpya M.H. bepesuna. B Hero
BKJIFOYEHBI pa3rOBOPHBIE TEKCThI HA THIISIKCKOM SI3bIKE U 25 THIISKCKUX neceH. [IoMuMOo cOOCTBEHHBIX
matepuanoB U.H. bepe3un ucnonb3osain B aToit kaure csenenust C.I'. 'menuna u A.JI. Xoasbko.

B 1863 roxy I'.B. MenbryHoBbIM ObUTH OMyOJHMKOBaHBI HECKOJBKO THIISIKCKHX IECEH
¢ pycckuM nepeBosoM. 1lo3nHee oH n31an rpaMMaTHYECKUI OYEPK TMIISIKCKOTO M Ma3aHAEpaHCKOTO
S3BIKOB C ITPUIIOKEHHUEM CIIHCKOB CIIOB, Pa3roBOPHBIX (pa3 u neceH [Melgounof, 1868].

B 1860-1861 ronax B.A. [lopn nocerun roxxHoe nodepexne Kacnuiickoro mopsi, moosiBai B
I'mnsne m Masanaepane, u3gan Tpya [0 UCTOPUM NPOBUHIMHU 3axup-an-/luna Mapamm «Tapuxe
TaGapuctan» [Dorn, 1860]. B I'mnstne on BEn 3amucu B Pemre, Jlaxumkane u dymane, cobpan
OOIIMPHBII MaTepuag U COCTaBHJI IpaMMaTHYeCKHe OYepKH, OIyOJMKOBaJI Ha Ma3aHJIePaHCKOM

s3pIke Oonee 49 paccka3oB, 3amHMCaHHBIX Ha TepcuackoMm si3bike A.H. BbonnmbipeBbiM, U psia

2 O60ocHOBaHKME TAKOTO HaUMEHOBaHHA cM. B: [MBaHoB, Jlonsixymoesa, 2017], rae aBTOpHI MPEIJIAraloT OTIMYaTh
TONOHUM «TstHCKHI» (Gilani), To ecTh oTHOCsIIMIICS K TPOBUHIMY [ MitsiH, OT 3THOHMMa «rHisikekuidy (Gilaki), To ectb
otHOCsuiics K rwiskaM (Gilak) — caMOHa3BaHWIO HapOAHOCTH, Haceisitomed [winsH. [MIsHIIAMEA Ha3BIBAIOT BCE
HacesleHne ['MisiHa He3aBHCHMO OT HAIMOHAJIBHOCTH (THIISIKOB, IIEPCOB, Tajblmei). [IpoTuBonocraBieHne NpUHATO B
3apy0esKHOI MpaHUCTHKE U Ipe/icTaBiseTcs Oonee BepHbIM [MBaHOB, [lonsixynoesa, 2017: 78].
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MOSTUYECKUX OTPBHIBKOB. Matepuasibl NPUKACIIUHCKUX S3bIKOB, coOpaHHble JlopHOM, ObUIH
nepenanbl HeMenkoMy uccienonarento 1. I'eitrepy, KOTOPBIM KMCIOAB30Bal UX IPU COCTABJIECHUU
cooTBeTCTBYHOIIETO pazzaena [Grundriss, 1898—1901].

Bce cBenenust o GOHOJIOTMHM M TPaMMAaTHYECKOM CTPOE THIISKCKOTO SI3bIKa, MOJYy4YCHHbBIE
uccnenoBarensiMu K kKoHiy XIX Beka, Obutu 0600mens! B. I'eiirepom B ctatbe «Kleinere Dialekte
und Dialektgruppen» (paznen «Die Kaspische Dialekte») [Geiger, 1898—1901: 344-380], B koTopoii
naércs CpaBHHUTENBHOE OINKMCAHHWE BceX S3bIKOB Ilpukacnus — Ma3aHIEepaHCKOro, THUIISKCKOTO,
TaJBIIICKOTO, TAaTCKOTO W CEMHAHCKOro. B uacTu, MOCBSAMIEHHON THIISIKCKOMY S3bIKy, ['eifrep
onupaics Ha Tpyabl JlopHa, Xoa3beko, bepe3nna u MensryHosa.

B 1930 roxy narckum upanuctom AptypoM Kpucrerncenom Oblia u3gana padboTa, B KOTOPO
ObUT PacCMOTPEH I'paMMAaTHUYECKHil CTPOW U TriarojibHble (POPMBI PEIITCKOTrO roBOpa THIISIKCKOTO
S3bIKa, a TAK)Ke MPUBEAEH CHUCOK T'MIISKCKUX IHAIEKTU3MOB C MEPEBOJIOM Ha MEPCHACKHM S3BIK
[Christensen, 1930].

JlanHble IO CEMHaHCKOMY $3bIKy ObuiM BrepBble coOpanbl H.B. XansikoBbimM B 1861 r.,
no3aHee B.A. XKykoBckum (B 1912-1914 rr.) [1888; 1922]. OHu CcBsA3bIBaIM CEMHAHCKHI SI3BIK C
MmazanjaepaHckuM. B.A. XykoBckuii oTHocuin k cemHaHckoMmy roBopsl Canrecapa u lllamepsana
(IHaxmup3ana).

HoBble nanHble 10 cCeMHaHCKOMY $A3BIKY U 1uajekTam 0biau coOpansl B.C. Cokonosoii u T.H.
[Taxanunoit B 1950-e rr. [[laxanuna, CokosoBa, 1957; Ilaxanuna, 1991; 1999]. CnenuanbHoe
¢doHeTnueckoe uccuenoBanue o6ou10 mpoeaeHo B.U. 3aBbsanoBoii (1956), a Bcies 3a 3TUM B CEKTOpe
upaHckux s3bIkoB MHcTuTyTa si3piko3HaHus PAH Obumum onmyOnmKoBaHBI OYEpPKHM T'paMMaTHKU
TUJISAKCKOTO SI3bIKa M cioBapu [Pactopryesa u ap., 1971°%; Kepumosa u ap., 1980].

B naHHON craThe paccMaTpHUBAaeTCs COLMOJIMHTBUCTUYECKAs CUTyalus B psjie pallOHOB
Kacnniickoro pernosa, KOTopble aBTOpaM YZJaJIOCh IIOCETUTh B XOJI€ IOJIEBBIX HCCIEIOBaHUI B
20102014 rr. Ha cesepe Mpana®, B mpukacnmiickux npoBuHIMAX (ocTan) I'mnsH, Masannepan
(B npeBHocTu Tabapucran) u I'onecran (panee ['opran, 6bu1 BiienieH u3 Maszanaepana B 1997 r.), a
takke CemHaH. Jlo HAaCTOAIIETO0 BpEMEHH aBTOpaMu BeAETCs paboTa ¢ HOCUTENSIMH ATHUX S3bIKOB B

J'Ia60paTOpHBIX YCIIOBUAX, ayAU03aIlIUCh U 06p360T1<a TCKCTOB U I'JIOCCAPUCB.

3 B 1995 rofy sTa KHura ObUia n3nana B nznarenbctse «Copyun» nox HazBanueM «Guyes-e Gilaki-ye Rast». Ilepc.
nepeson [xadapa Xomamuzase.

* TMonesoit Marepuai UId JaHHOW paboThl YacTUYHO OBIT coOpaH B paMkax rpaHta Pocchiickoro ryMaHHTapHOTO
Hay4yHoTO (hoHza, npoekT Ne 13-04-12016B.
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2.2 HepHOJIHZ;aIII/IH HPAHCKHUX A3BIKOB: cpaBHHTeHLHO-HCTOpI/I'{eCKI/Iﬁ OY€EpPK

SI3bIKM TWIISIKM ¥ Ma3aHJepaHu — JBa OJM3KOPOJICTBEHHBIX KACIUUCKHUX A3bIKA, BXOAAIIUX B
LEHTPATLHOUPAHCKYIO MOATPYIITY UPAHCKUX S3bIKOB (cM. Puc. 1). Ha HUX TOBOPAT, COOTBETCTBEHHO,
OKOJIO YETBIPEX U TPEX MUJUIMOHOB YEJIOBEK.

BocTrouHee THISKCKOro JIEKUT 30HAa Ma3aHIEPaHCKOIO S3bIKa, KOTOPBIA TaKKe AEIUTCS Ha
psn roBopoB (roBopsl . Capu, Amoirs, babons, 'aemmaxpa (Masannepan), ['oprana (I'onecran)).

B wpaHucTuke S3THM MpAHCKUE S3BIKHM, IPEACTABICHHBIE B PETHOHAX, IPUIETAIOIINX
k Kacnimiickomy Mopro, HapOAHOCTEH, >KMBYIIMX BIOJbh FOXKHOTO M FOT0-3aMAJHOTO MOOEPEKbs
Kacrnmiickoro Mopsi, 4acTo TakXe€ Ha3bIBAOT NPUKACOUUCKUMU. [IOMUMO THIAKCKOTO U
Ma3aHAEepaHCKOro SI3bIKOB, CIO/1a BKIOYAIOT CEMHAHCKUM, TAIBILICKUNA U TaTH.

B npukacnuiickyro MoArpymnmny BXOIST THIISKH, Ma3aHIepaHH, a TaKKe TOBOPHI HEOOBIINX
JOJIUH B paiioHe TopHOro xpedra AnsOop3, BemaiiaT-e pyn — Benarpy, @upyskyx u lllaxmepsan
(amMuHUCTpaTUBHO BX0AT B CeMHaH) — mamep3aau. [lo psay XxapaTepucTHK K HUM NPUMBIKAET U
ceMHaHckui [[Taxanuna, 1991: 176; 1999].

Kpome Toro, cyiiecTByeT 1ebli psl IPOMEXKYTOUHBIX pa3HOBUAHOCTEH peun B Kenapaamre
(B maxpecrane Yamyc) m B maxpectane ToHekaOOH. AIMHHUCTPATHBHO 00€ 3TH TEPPUTOPUHU
BKJIIOUEHBI B IpoBUHIMIO Maszanzaepan. [lo muenuto Kanbaccu, paiions! Kenapnamt u Tonekabon
(3amagHBle YacTH UcTOpHyeckoro PyifaHa) cuMmTaroTcss mMecTaMM OOWTaHMs TpeThed OTAEIbHOMN
SI3IKOBOM TPYIIIIBI KACTIMHCKOM SI3IKOBOM CEMBU — LIEHTPAIBHOKACIIMIUCKONW, HHOTJA €€ Ha3bIBAIOT
nepexoanoii [Kalbassi, 2009].

Croa xe OObIYHO OTHOCSIT M CaHIecapH, pacIpOCTPaHEHHBIM B OJHOM M3 LIaXPECTAHOB
CemHana. OObIYHO €ro HapsiAy C Cypxeu, Jacrepiu, OusOyHaku, adTapy BIIOYAIOT B TPYyMILY
nuanektoB nosiocsl CemHana [Pactopryesa, 1991: 206]. Ognako, kak otmeuan B.A. XKykoBckui,
HOCHTEIIH ITUX TOBOPOB HE NOHMMAIOT ApyT apyra [1888: III-IV]. KpucteHncen noMeniaer canrecapu

sHe rpynmbl [Christensen, 1930; 1935: 22], o xe cM. [Azami, Windfuhr, 1972]°.

5 Xabub Bopkuan onucan adrapyu Kak KOMUCEHH. BMecTe ¢ ApyrumMu GIM3KMMHU JMATEKTAMHU OH PACTIPOCTPAHEH
61m3 ropona CemHaH. [ 1aHHOW TpyMIBl 3TOT aBTOP IpelaracT 0003HaYEHHE «KOMHCEHU», IO CTapOMY Ha3BaHHIO
nposuHiMK Komucuan (Komisenian, that of Komisene). Kak 1 B coceJHUX NPUKAacIUICKUX AWANIEKTAX, 34€Ch MHOTO
TIOCJIEIIOTOB ¥ CJIOXKHAS CUCTEMa JIMUHBIX M yKa3aTelIbHbIX MECTOMMEHHI, a TaK)Ke HaOJII0aloTCsl OCTaTKU SPraTUBHOCTH
[Borjian, 2008].
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B 1ieHTpabHOMPAHCKYI0 TOArPYy Ny’ (paHee ceBepo-3amaqHy0) BXOAAT TAKKE TANIBIIICKHIA,
KOTOpHIN pacnpocTtpanéH kak B Mpane, Tak u B AzepOaitmkane [[Iupeiiko, 1999], u poacTBeHHBIC

roBopsl Tatu (3enmkan, Kazsun, Xap3anadan, Xanxan, ApaeOuinb), a TakKe Pl YKE UCUS3HYBITUX

s13b1KOB [[Iupeiiko, 1999].

WpaHckuii
| o |
3anagHble LleHTpanbHble BocTouHble
1 Llikana spemeHu
‘ 2 ////
OpeBHenepcuackmin - Muauinckmin ABecTnia- Crudpckuii - [lpesHue
‘ CKWIA ‘
CpenHenepcua- MapdaHcknin| Baktpuickmin  Corguincknin AnaHcknin - CpegHue
CKWiA ‘
Hosonepcuackui Xope3amMUncKuia - HoBble
Mepcuackun, Kypa- 3asaku, benyox- MawTo, opMy-  ArHob- Octanb- OcetuH- - Cospe-
TaMPKUKCKUA,  CKWA  TMNAK-  CKWIA pu, Nnapa4u, CKUIA Hble CKUI MEHHbLIEe
Japw, TatCckni, CKNA, Ma3aH- namMmupckne A3blkn
nypu-Baxtuspum AepaHCKUi,
TanbIWCKUA,
Tatu Kacnutickue sa3bIKu

Puc. 1. TIpoucxoxaeHne MPUKACTIUACKUX U 3aMaIHOMPAHCKUX S3bIKOB 10 KopH

[Korn, 2016a; 2019].

CroJ1a ke BKJIIOYAeTCs ¥ rpyIa AMajIeKTOB TaTh (TOBOPHI HA FOTr0-3arajie peruoHa, KapMaHbl
Kanacu, Kabarau; Pyn6ap), pacnpocrpanénnbsix aucnepcHo B 'misne (Kalasi u Kabata'1), onn
CBSI3aHBl pOJACTBOM C roBopamu Bepxnero Tapyma B mnpoBuHIMM 3eH/KaH. TalbIIICKUI
MPEJCTABISACT Pl JAAATCKTOB (IOKHBIM, ILEHTPalIbHBIA ¥ CEBEPHBIH); NPH 1TOM TOBOPHI
AzepOaiijkaHa OTIMYAIOTCS OT UpaHCKUX. HOXHbIE HpaHCKHE K€, B CBOIO O4Yepe/ib, CMBIKAIOTCS C
tatu. [lo psny npeamonoxkeHuil, roopsl Pynbapa panee Obuld CBA3aHbI C TOBOpaMM TaTH, HO

HCTIBITAIIA CHITbHOE BiUsHHE THuisika [Stilo, 2001].

2.3 SI3BIK rUJISKH

S3bIK pacnpocTpaHEH BJOJb 0KHOTO nobepexbs Kacrnuiickoro Mopst B 0IHOM U3 CEBEPHBIX

npoBuHumi HWpana, wu3BectHoM Kkak ['mnsgH. Ha3BaHuwe «TWISHCKMM —SI3BIK», NPUHATOE B

B cTaThe NpUHATA HOBATOPCKas KJIACCU(DMKAINS HPAHCKUX A3BIKOB, B YACTHOCTH IEHTPAILHOM MOATPYIIE (paHee
ceBepo-3amangHoii), paspaborannas Araec Kopn [2016a; 2019]. O60cHOBaHUE W JTUHTBUCTHYCCKUEC OCHOBBI CM. KaK B:
[Korn, 2016a; 2019], Tak 1 B IpUMEHEHHH K sI3bIKaM M3y4aeMol rpymmsl B: [Ivanov, Dodykhudoeva, 2025].
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OTEUeCTBEHHOW wupaHucTtuke (cMm. Hampumep, [Kepumoa, Mamen-3zage, Pacropryesa, 1980;
Pacropryesa, 19996; Pacropryesa u ap., 1971; Pacropryesa, Dnenbman, 1982]), npencrasiusercs
HEKOPPEKTHBIM, HECMOTpPSI Ha €ro WIMPOKoe pacmpocTpaHeHue. OHO MPOU3BENECHO OT HAa3BaHUS
peruona — ['unsiH, a He OT Ha3BaHUS SA3bIKA.

CaMu HOCHTENH SI3bIKa HA3BIBAIOT ce0s rumsikamu. Gilak ‘tainsk, xutens ['unsua’, gile, gil-a
mard O6ykB. “xutenb (MyxxuuHa) ['nnsHa’ [Sotude, 1953], gilu ‘runsauen, xurens ['unsna’, gil-a mard
OykB. “kuTeNnb (My)kunHa) ['WIIsiHa, KPECThSHUH, CEISTHUH, 3emieaenen, ruisak’) [Marashi, 2003].
[Ipenku cOBpeMEHHBIX TMIISIKOB — APEBHUE T€JIbl — OOUTANU Ha 3TOM TEPPUTOPUU B IPEBHOCTH.

['MsIKCKUi S3BIK pa3fensieTcss Ha psii AMAJICKTOB C IEHTPaMH B KPYIHBIX HACEIEHHBIX
MyHKTaX, TakuxX Kak Actapa, Ouzenu, Pemr, Jlaxumkan, Jlanrepyn, Pynbap, a taxke Jleineman,
Pynbane, Pyncap, Cusaxkan, 3us6ap, Kazusn [Kalbassi, 2009: 744].

['maBHBIN rOpOJI ¥ TIaBHBINA MPOMBILUICHHBIN U KyIbTYpHBIN HeHTp [ 'unsina — Pemr (557 381
yenoBeK xuTeneit’, cp. 6onee 100 000 xureneii [Pactopryesa u ap., 19711%).

Oror pernon B Cpennue Beka Obul m3BecTeH Kak Jlaiimam, a ero >kurenu Kak daylami
‘meineMuThl, xxutenu ['misiHa’. To Ha3BaHUe MPUMEHSETCs K skutensMm [ 'misiHa u cerogus [ Sotude,
1953], a Takxe COXpaHWIOCh B HA3BaHWUU OJIHOM M3 Pa3HOBHUIHOCTEH S3bIKA 3a3a, U3BECTHOTO Kak
dimli.

SI3BIK THISKM TIPUMEHSIETCS B peruoHe B ObITy M oOmeHuu. OH SsBISETCS SI3BIKOM
Heo(UIMaIbHOrO OOIEHUS Ha TEpPUTOpUM MpoBUMHIMM ['misgH Ha ceBepe Mpana, Ha KOTOpOM
TOBOPUT HECKOJIbKO MUJIJIMOHOB YeJIOBEK. B mocnenHne rojapl akTUBHO BHEAPSAETCS MUCbMEHHOCTh
Ha STOM SI3bIKE’.

B camom HMpane oduimanbHblil S3bIK CTpaHbl TOJIBKO OJUH — NEpCUICKUU (mepc. zaban-e
farsi). bonee 7 A3bIKOB, IPU3HAIOTCS PErMOHATBHBIMU S3bIKAMH U HE UMEIOT O(PULIMAIBHOTO CTaTyca:
azepOailJukaHCKU, apaOCKUil, KypACKUH, TOPCKUIA, Ma3aH1epaHCKHA, TMIIAKY U Oenyixu. [Tonutuka
munrynuaa'® kak TakoBas B coBpeMeHHOM Mpane He npakTukyercs. OcTajlbHble HIHOMBI
MTOHMMAIOTCS KaK MECTHBIE SI3bIKOBBIE PA3HOBUAHOCTH (TIepc. guyes, lahje ‘Hapeuue, TOBOD; AUAJIEKT;

Npou3HolIeHue’, zaban-e diyari ‘“MecTHBIN A3bIK, MECTHOE Hapeuue’).

7 Pexxum moctyma: https://awdb.ru/iran/rasht/. Jlara o6pamenns 12.12.2024,

8 Cp. Hacenenmne Bcero I'mmsna cocraBisger okomo 700 000 uemoBek, DH3eTH — KPYNHBIH MOPCKOM HOPT Ha
Kacnomiickom mope (110 658 xuteneit). Jlaxumkan (B 2011 roxy 94 051 genosex ( Gilan (Iran): Counties & Cities —
Population Statistics, Charts and Map)) MO)KHO BKIIFOYUTb B UHCJIO APYTUX TYCTOHACENEHHBIX pailoHOB ['misiHa [TaMm xe].
Topran — 274 453 genosexa.

9 Pexxum joctyma: https:/www.youtube.com/c/gilakilearning/videos. [lara o6pamenms 12.11.2024,

0 (Ammn. linguicide, mepc. marg-e zaban). VICKOpeHeHME S3BIKA, 1O AHAJIOTHH C TEPMHUHOM 2eroyud. CM.:

The Encyclopedia of Language and Linguistics. Vol. 4, Oxford: Pergamon Press, 1994.
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CornmacHo MHeHUIO upaHckoro wuccienoarenss M. Coryae, T'WISKHM, Tak Xe, KaKk H
Ma3aH/IepaHy U TaJBIIIH, UACHTUDUIUPYIOTCS KaK MPUKACTIMUCKAN AMAJEKT MEPCHICKOTO S3BIKA.
N3BecTHBIN W aBTOPUTETHBIM HUpaHCKUM si3bikoBen Axman Camu pasnpenser MHenue M. Coryze,
TaKKe Ha3bIBas TWISIKK quanekToMm [Sotude, 1953; Sam‘i, 1392].

OTtBeT Ha BOIPOC, YTO IMPEACTABISAET COOOM TMISKU: SA3BIK WM auanekt, naér Mpanckoe
HoBocTHOEe areHTcTBO (IRNA). ITo cooOmieHnio KOppecmoHAEHTa 3TOr0 HOBOCTHOTO areHTCTBA,
rjlaBa TOPOJICKOTO COBETa 3asiBWJI, YTO T'MIISIKCKUH S3bIK, KOTOPBIA SBISIETCA OJHUM M3 POAHBIX
A3BIKOB MPAHCKOI'O HApOo/J1a, HAXOAUTCS MO/ yrpo30i ncues3HoBeHus. 110 3Toil mpuyrHe 4jeHsl 3TOro
coBera OyIyT MPOBOAWTH 3acelaHUs HA ITOM S3bIKE, Ma0bl COXpPAaHUTH CBOEOOpa3He s3bIKa U
MOJJIEpKaTh €ro cyuiecrBoBanue. [IpuBoauM nepeBoj OPUTHMHAIBHOTO MEPCUICKOTO HOBOCTHOI'O
TekcTa: «[ MIAKCKUI A3BIK MOTy4ns O(UIMATIBHBIN CTaTyC B MEJDKIIMCE TOPOJICKOTO COBETa Iopoia
Pemr. OTHbIHE Bce MapiaMEHTCKHUE IEperoBopbl OyIyT BECTHCh TOJIBKO Ha 3TOM  SI3BIKE.
Nuanmmaropom BeICTYynMI caMm M3p ropoja Pemra — Memann Xamxunyp. [laHHYH0 MHULIMATHBY
MOIJIEPrKaIo OOJIBITUHCTBO WICHOB UCIIAMCKOT0 ropoickoro coBeray [Gilaki — IRNA]. B mocneqnee
BpeMsl [IPUJIAratoTCs yCHIIUSA AJIsl TOTO, YTOOBI IPUAATh 3TOMY UAMOMY CTaTycC si3blka. OTHOLIEHUE K
HEMY Kak K JHaIeKTy CUMTAeTCs yHU3UTEIbHbIM !,

Panee na apaOune ObuIM HameuyaTaHbl OT/ENIbHBIE MPOU3BEACHUS (MPEUMYIIECTBEHHO
CTUXOTBOPHBIE) MECTHBIX TUJISIKCKMX aBTOPOB Ha UX POJHOM si3bIke B raszere «YHamanrap» (B 1950-x
ronax) u B xypHaie «Dopyr» (¢.8) (B TOM BHjE, B KOTOPOM OHA HCIOJIB3YETCS B IEPCHUACKOM
a3bike). B cepenmHe XX B. 3Ta NUCBbMEHHOCTh HE TMOJydymsia OOJIBIIOTO PAaCHpOCTpaHEHHUs
[Pactopryesa u nap., 1971; KepumoBa, Mamen-3ane, Pactopryesa, 1980]. B nactosiee Bpemst Ha
3TOW MMUCbMEHHOCTH U3JIAaETCs pa3Ho00pa3Hast husogornyeckas auTepaTypa (THISKCKO-IePCUACKHUM
cnoBapb «Gilo gop» (2002 roma u3gaHusi), rpaMMaTUKK TUISIKCKOTO si3bika «Gilo dastur» (1990),
«Dastur-e zaban-e gilaki» (2006)), mureparyphslii xxypHan «Gilova» u 1.11.

B cBs3u ¢ skonomuueckuM 3HaueHneM Kacnus u 6nuzoctu ['mnsHa k Terepany rusisikCKuii
SI3BIK TOJBEPrCsl CHIIBHOMY BIIMSIHUIO TMEPCUACKOTO sI3bIKa, OCOOEHHO B €ro CIOBapHOM COCTaBe
(v oryactu B ero (ononorun). Habmromaercss MacCUpOBaHHBIA MPUTOK JIGKCUKUA M 3HAYUTEIIbHAS
CHUHTaKcH4eckas uHTepdepeHIus (HampuMmep, AakTUBHOE BBEJCHHWE TpsMoro wusadera
(T.e. n3a(eTHBIX CIIOBOCOYETAHUM, TJI€ ONpPEAETICHNE CTOUT IOCIIE ONPEAENsieMOoro)), U3MEHEHUS B

IMPONU3HOIICHWHU I'NTACHBIX U 3aMMCTBOBAHUSA MOp(i)eM.

' Pesxum moctyna: https://www.youtube.com/watch?v=RduDSy9-Kag. [ara o6parmenus 12.11.2024.
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['MasIKCKUi A3BIK CTAHOBHTCS BCcE Ooyiee CMEIIAaHHBIM, TaK KaK TOPOACKOE HaceleHHe
IBYS3BIYHO, BJIQJCET MEPCUACKUM sI3bIKOM. llepcunckas nexcuka pasar, duxtor, damad 3amenuna
HMCKOHHBIC TEPMHHBI POJCTBA rey ‘ChIH’, kor ‘moub’, zama ‘3aTh’, cooTBeTcTBeHHO [Stilo, 2001].
[lepexon OT TWIISIKM K MEPCHICKOMY MpeNCTaBisieT co0oil olliee MeCTo: cp. Tuil. masyul-a taayi

kudan durust kudan-asam-u yazd bid ‘onn ObUIH 3aHATHI MOATOTOBKOM yxuHa' [Pacropryesa u mp.,

1971: 140] u nepc. masgiil-e tahiya kardan dorost kardan-e sam o gada biidand [Stilo, 2001].

2.4 Ma3aH/1epaHCKHH A3BIK

Ma3sanaepaHCcKuil A3bIK Ma3. mdzeruni ¢ €ro JUAJIEKTaMH PacIpOCTPaHEH B KaCHUNCKOU
npoBuHIIMK Ma3zanaepan u npoBuHImy ['onectan (Mpan) u e€ OKpeCTHOCTSIX.

JlpeBHee HazBaHHe MPOBUHIMU — TabapucraH, a xurenu Ma3zaHaepaHa ObUTH U3BECTHBI Kak
Tamypsl (CIIOBO HESICHOTO TeHe3uca, ap.-rped. Tdmovpotl wim Tdémvpor). B cuity aToro mazanaepanckuit
SI3BIK OBLT M3BECTEH B UCTOPHUH Kak tabari — BKITIO9YaeT B cebst auasiektsl badosst, banmes, badomibcapa,
Capu, Amonst; ['oprana, 3uiiapata, Hacpabana, Yammeiie copx. B nurteparype yrnmoMuHaroTcs Takxke
roBopbl [lapBapa, Xecapbona, [lusuna, Poctampyna, PynGapaxa, Coneiimanabana, CaBaakyxa,
lNaemmaxpa, Kopnana, Kama, JIazsapa, BacBakana [Kalbassi, 2009: 779].

[TpakTHyecku ero pa3HOBUIHOCTBIO SIBISIETCA Takke W Iamep3anu (B ropoae laxmmpzan
(IlTamep3an) ocrana CemHuaH) [PacropryeBa, Daenbman, 1982: 447; Pactopryesa, 1999 r: 135].
Onnako Hacenenue Illamep3ama (Llaxmup3ana), Kak NpaBWiIO, HE CUMTAeT MECTHOE Hapeuue
POJCTBEHHBIM Ma3aHIEpaHCKOMY s3bIKy. Hocurenu mamepsanu, ¢ KOTOPBIMH Mbl IPOBOJIMIH
uHTepBbiO (2012 1 2014 rT.), HE CYNTAIOT CBOM SA3BIK Ma3aHIEPAHCKUM, XOTS OHH JEMOHCTPUPYIOT
MI0JIHOE B3auMoIoHMMaHue ¢ Mazanaepaniamu. M. Kanbaccu [2009: 535] onpexnensier mamep3aau
KaK JMaJIEKT Ma3aHIEepaHCKOTO.

B wupaHucTHKE BBIIENAIOT TaKkKe ONM3KUM K Ma3aHIepaHCKOMY JMajJeKT BelaTpy
[PacTopryeBa, Onenbman, 1982: 447; PactopryeBa, 1999a: 141], xotopblii (yHKIMOHHPYET B
nocénke ropojackoro tuna Bemnaitat-e Pya k ceBepy ot Kepemxka u np. Benarpy pacnpoctpanén B
rycroHacen€éHHon nonuHe Benaiiar-e Pyn, k ceBepy ot Kepemka. JKurenu 310l nepeBHU, HOCUTENN
MECTHOTO JUAJIEKTA, KOTOPBIX OYEHB MAJIO (IIPH 3TOM OHU B OCHOBHOM SIBJISIFOTCS ITPEJICTABUTEIISIMU
CTapIIuX BO3PACTOB), HA3BIBAIOT CBOW COOCTBEHHBIM MUAJEKT TWIsSkH. Ha HacTosmuii MOMEHT
YETKOr0 CTPOTOro ONPEAEIEHUS €r0 TeHETHYECKOTO MPOUCXOKICHUS B UPAHCKOW JIMHTBUCTUYECKOM
muteparype He umeercs [Lambton, 1938; Kalbassi, 2009; Pactopryesa, 1999a]. Kurtenu Benatpy

(Benaiiat-e Pyn) oObIKHOBEHHO Ha3bIBalOT cBOE Hapeuue gilaki, T.e. THIIIKCKUM, XOTSI OHU O0IIatoTCs
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Ha HEM C HOCHUTENIIMH MAa3aHAEPaHCKOro 0e3 Kakux-i1nbo 3arpyaHeHuid. Ilo cimoBam Hamiero
uHpopmanTta u3 lllaxmup3ana, canrecapu eMy HETOHSTEH, TOT/la KaK Ma3aHJepaHH OH MOHUMAeT
o4deHb xopoio (rosieBbie qanHbie 2012-2014 r.).

Maszanepanckuil A3bIK UMeeT HauboJiee JOIry0 NUCbMEHHYIO TPAAULIUIO CPEIU UPAHCKUX
a3bIK0B (X—XV BB.) B cuily TOoro, yto Ma3aHjepaH OTJIMYaJICS OTHOCUTEJILHON HE3aBUCUMOCTHIO.
OpHuM M3 HepBbIX cTan nucath no-masza”zaepancku Awmup IlazeBapu (XVII B.), moat wu3
Masannepana, KOTopsblii coctaBui «/{uBan». OH cTan pogoHavalbHUKOM yeTBepocTunii dobeyti Ha
Ma3aH/IEPaHCKOM s3bIKE, U3BECTHBIX KaK amiri, MOMyJISApHBIN jKaHpP, KOTOPBIN 10 CUX HOP LIMPOKO
pacnpocTpaHéH B CeJIbCKOW MeCTHOCTH. Ero Taxamioc cBsa3bIBaeT ero ¢ paBHuHoW IlaszBap (Omu3
babonbcapa). [TogpodHOCTH ero 6uorpadu HEU3BECTHBI U CTPOSITCS HA €T0 TEKCTaX, H300MITYIOIUX
CCBhUIKAMHU Ha HECYACTHYIO JIOOOBH MOA3Ta K JouepH ero xossuHa [oyxap [Melgunov, 1985: 132;
Dorn, 1850 I: 124-29; Borjian, Borjian, 2012].

B Hacrosmiee BpeMs IS 3aIUCH UCTIONIB3YETCS apaOCKuid and)aBUT WU/WITH JIATHHHUIIA, KOTOPYIO
JUIs IPUMEHEHUS B CIIOBApSAX B KayecTBE TpaHciauTepanuu npeniaoxui xaxanrup Hacp Ampadu
(cm., nHamp., [Yazdan Panah Lamuki, 1997; 2017; 2020]. B Hpane cymiecTByeT MHOXECTBO
KOMIIaHUH, Mara3uHOB U PECTOPAHOB, Ha3BaHMUsI KOTOPHIX 00pa30BaHbl OT Ma3aHJEPAHCKUX CIIOB U
TOIIOHMMOB. B mociienee BpeMst Ma3aH/I€paHCKUH S3bIK ITOYYWII UMITYJIbC B pa3BUTHH Bukureann
Ha Ma3aH/aepaHCKoM si3bike. CM. Halp., CTaTbU, NOCBALEHHBIE TOPOAY baboabs uinu u3BeCTHON Kak
TypUCTHYeCKas IOCTONpPMMEYaTeNbHOCTh jAepeBHe Pumndann'?. Ilpu >ToM B psje ciydaes B
MOHMMAHUM M HMHTEPIPETALUN CMBICIOB IMPOUCXOIUT MEPEHOC aKIeHTa Ha WHAWBUAYaJIbHBIE,
XapaKkTepHbIE TOJIBKO JUISI HOCUTEIEH OJHOTO SI3bIKA TPAKTOBKHU. [IpudéM yuTaTenssM mpeiaratoTces
3HaKOMBIE KYJIbTYPHBIE CTEPEOTHIIBI, KOTOpPHIE MEpeNaloT BO33PEHUs HOcUTenel s3bika. Takum
00pa3oM MOPOXKIAAETCS CUTYalUsl COCYILECTBOBAHUS PEaJbHOM W BHUPTYAIbHOH, CyOBEKTUBHO-

BOOOpakaeMoi peasbHOCTH.

3 | OTHOKOH(peccHOHAIbHbIE TPYIIbI U 3THOJIMHIBUCTHYECKHE CBEICHUS
HasBaHus A3bIKOB U STHOHUMBI UX HOCUTENEH CBA3aHBI C X B3IVISAAMHU HAa CBOM Hapeuus U
UX OTHOUIEHHEM K INpOLECCy MOAJIEP/KAaHUSA U COXPAHEHUS POAHBIX s3bIKOB. C Ipyroil CTOPOHBI,

HUMCIOT MECTO DK30HUMBI, U3BCCTHBIC N3 HCTOPUUCCKHUX U JPYTHUX UCTOYHUKOB.

12 Pesxnm noctyma: https:/mzn.wikipedia.org/wiki/ct mmm  https:/mzn.wikipedia.org/wiki/o sie e Jib.  Jlata

obpamenwns: 12.03.2025.
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OCOOEHHOCTBIO PErroHa SBISIETCS pa3AeleHUe THIIAKCKOTO SI3bIKa, a TAKXKE JPYTUX S3bIKOB
[Tpukacnius (Ma3zaHaepaHy, TAJbIIIN) HAa pa3IMYHbIe TOBOPHBIE BAPHAHTHI B 3aBUCHMOCTH OT TOTO,
MPOXKUBAIOT HOCUTEIM HA pPaBHUHE WJIM B TOPHBIX pailoHax. TpagulMOHHO XO034HCTBEHHO-
HSKOHOMMYECKasi opranusanus B ['misiHe Obula CBs3aHA C pa3fesieHueM Tpyla, 3aKperyIEHHBIM I10
STHUYECKOMY MPUHIMIY. B cHily 3TOrO 37€Ch B STHOHUM MOKET BKJIAJBIBATHCS Pa3HOE 3HAYCHHE,
HO, KaK MpPaBUJIO, OH COYETAeT COLMOKYJIbTYpHbIE W HpodeccuoHaibHble acnekTsl [Bromberger,
2010].

B cnocobax BeaeHust X034KCTBA, KOHCTPYKLHMHU KWIHIL, OOpsiiax U oObluasx HacelleHUus
1oxHoro [Ipukacmus oOHapyKXHBAaeTCsl 3HAYMTEIbHAS STHOJUHTBUCTHUYECKAsT OOIIHOCTh B paMKax
pernona. OCHOBHOE 3aHATHE HACENICHHWs PaBHUH — 3emiiefenue (PHCOBOJICTBO, YaeBOJACTBO,
pa3BelieHUE OJIMB U LUTPYCOBBIX), a B NPUJIETAIONIMX TOPHBIX pailoHaX HacelleHHWe 3aHSITO
CKOTOBOJCTBOM (KpPYIHBIN U MEJIKUI poraTslii cKoT). [I[puuém 3HaMeHaTeNbHO, UTO B UPAHCKOM MUpPE
B IIEJIOM MEJKHH pOratelii CKOT (OBIBI M KO3b) HWIPAeT 3HAYMTEIBHYIO pOJIb, OJHAKO Ha
MIPUKACIUIICKOM 10Oepexbe MpeodIaiaeT KPYIHbIA poraTblii CKOT.

B mpuxacnuiickux MpOBUHILUAX 10 CUX MOP COXPAHAIOTCS JOCTATOUHO YETKO COIMAIIBHO U
KyJIbTypHO AuddepeHurnpoBannbie rpynnel. Kaxaas rpynmna TpaauldoHHO (OpMHUPOBANach IO
KOHKPETHOMY BHJIy NPOW3BOACTBEHHOHN AEATENBHOCTH M XapaKTEPH30BalIach MO STOMY MPH3HAKY,
TaK YTO ATHOHHUM OTHOCHWJICS, C OJHOW CTOPOHBI, K TEPPUTOPHUATBHON OOMIHOCTH TO S3BIKY H
KyJbTYype, a C IPyroi, — K JOMUHUPYIOIel NpodeccHoHaIbHON crenuanu3aiuu.

Ha3Banus cooOIIeCTB HE TOJBKO HMJIEHTHU(PUUUPYIOT 3THHUUECKOE MPOHMCXOXIAEHUE, HO U
YKa3bIBAIOT Ha TMOJIOKEHHE B YKOHOMHUKE pernoHa. PermoHansHbIe pecypehl (puc, 9aid, B POIIIIOM
MIETK, TKAUYECTBO) SBIISIOTCSI TIPEPOTaTUBON HACEJICHHS, )KUBYIIErO Ha PaBHHUHE; OHO K€ 3aHITO B
TOProBJIE U aIMUHUCTPALIUH.

Tak, o603HaueHue «4denoBek ['unsna» (run. Gil-o mard OykB.: uenosek (u3) ['unsna, gilak)
OTHOCHUTCS K KPECThsSIHAM, KUBYIIIUM Ha paBHHHAX U B JIeCaX, 3aHATHIM B CEIIBCKOM XO3SHCTBE, OHU
BO3/ICTBIBAIOT PUC, Yail, OJIMBBI, HEOOJIbIIAst YacTh Pa3BOMIIA IEKopsia. OHU MOTIIN Pa3IesaThCs
[0 PErHOHAM U CEJICHUSM, T.C. S3BIKOBBIM Pa3HOBHIHOCTSAM THISKU si3blka. Gil-o mard cBsizaHbl

TAaK¥XC C pa3BCACHUCM KPYIIHOT'O pOraToro CKkoTa, B YaCTHOCTU 6BIKOB, 1 MOJIOYHBIM IIPOU3BOACTBOM.

3.1 TNaJenn

Kuremm TOPHBIX U JICCHBIX paﬁOHOB (ranenm u TaJ'ICIJ_II/I) CIICTIMAJIM3UPYIOTCA Ha pa3BECACHUN

CKOTa, KOpoB U oBell. OHM, o MHeHHIO X. BpoMOeprepa, 3aHnMaroT nepudepuitHoe MoJoKeHNE B
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peruoHe U UMeET 0ojiee HU3KUN CTAaTyC, YeM MX COCEIHU-THIISHIBL. XOTs aBTOP U OTMEYAET, YTO B
9TOM MOJIO)KEHUY HAMEYCHBI MOJIOXKUTENbHbIC caBurH [ Bromberger, 2010].

Te, KTO 3aHAT pa3BeACHHEM KPYIHOTO poraToro ckota (Tui. gdv ‘KopoBa’, gdv-a Sirde
‘ToifHast KOpoBa’, Ma3. gil ‘KOpoBa’, verzd ‘ObIK’, Cp. TAIK. 6ap3a2o6 ‘BOJI, OBIK’), KTO MACET KPYITHBII
poraTsiii CKOT, KOPOB, TIepc. gavcéaran, AMEHYIOTCSL B peruoHe gales (0T gales ‘mactyx (KpymHOTO
ckota)’) [Hombixynmoesa, 2015]. Jlanuwlid counoHum, 1mo MHeHHIO [. AcaTpsiHa BOCXOJHUT K
JIpeBHEUpaHCKOMY *gawa-raxsa(ka)- ‘3amuTHUK KOpoB’ [Asatrian, 2002: 82].

Emé B Hawame XX BeKka B PETrHOHE CYIIECTBOBAJIO TPAAUIMOHHOE COBMECTHOE
BOCIIPOM3BOACTBO  XO3SWCTBEHHOTO YKJaJa >JKW3HU Tayleliedl, OCHOBaHHOE Ha OOUIMHHOM
WCIIOb30BAHUH OKPYKAIOLIEH Cpelibl, yroauil. ['anemm oTnpaBisuiuch CO CBOUMH CTaIaMH KPYITHOTO
pOraToro CKoTa B Iepexo/Ibl C PEArOPHBIX PABHUH, T1Ie CKOT 3UMYET (geslaq), Ha 1eTo Ha OTAaJIEHHbIE
TOpHbIE NAacTOuUIIA, IETOBKH (yeyldaq), Trie 3aroTOBISIOTCS MOJIOYHBIE IPOLYKTHI Ha 3UMY.

B Hacrosimee Bpemsi 1aHHOE TPOM3BOJCTBO CTAJ0 EIMHOJIMYHBIM, NMPHUEM 32KUTOYHOE
HACEJICHHE BJIAJEeT KPYMHBIM POTraThiM CKOTOM. Y depMepa, 3aHATOro B MOJIOYHOM XO3SICTBE,
uMeeTcsl COOCTBEHHasi ycaap0a U 3eMJs, TJe OH JAEpPXKHUT CKOT B 3uMHee Bpems. Ha ycanpbe B
OTJAJICHUU OT CBOEOOPA3HO YCTPOEGHHOTO B HECKOJIBKO YPOBHEH OCHOBHOIO JOMa, IJ€ MPOKUBAET
CEMbs, HAXOJUTCS BMECTUTEIBHBIN XJIEB JJIi KPYIMHOTO pOraTtoro ckota (TWi. favila, mas. talar).
Boxkpyr ceneHust 00bI9HO UMEIOTCS OOIIMHHBIC TTACTOUIIA, Ky/1a TIEPETOHSIOT CKOT JIETOM H T/I€ CKOT
BhbINacaeTcs Kaxkaou cembét [[lonpixynoesa, 2015; Dodykhudoeva, 2018].

Bo Bcem pernone OblTu momysisipHbl O0M OBIKOB (varzd jang, IpM varzd, varzgav ‘pabouuit
OBIK, BOJT’, jang ‘BoitHa, 00i1”). CUMBOJIOM 3TOH KyJIbTYphl ObUT OBIK, €r0 MOIIb (CM. gavbazi ‘6o
ObIKOB’, OyKB. ‘ObIKOB Hrpa’, Ipu bazi ‘urpa, 3ab6asa’).

[TacTyxu, 3aHATBIE pa3BEACHUEM MEJIKOTO CKoTa (oBell, K03, nepc. damdari, boz, gisfand),
UMEHYIOTCS Ciipan, a B psiJie pernoHoOB kord.

[Tpryém TOpHBIE BapHaHTHI PEUYM TWIAKH W Ma3aHJIEpaHW Ha3bIBAIOTCS ranemu (0T gales
‘mactyx’). B 06enx pa3HOBUIHOCTSAX pedb PaBHUH MPOTUBOCTOUT PEUU TOplIEB-Tajeneii, KoTopble
Ha3bIBalOT CBOU TOBOPHI €IMHBIM TEPMUHOM Tanemu (galesi) [Shokri, Jahani, Barani, 2013].

[Tpu >TOM y Tamnblmiedl TEpMUH Trayienl 0003HAYAET B IIEJIOM (GKUBOTHOBOAY», B OTJIHYHE OT
KpPECThSIHWHA, 3aHATOTr0 O0O0paOOTKOW 3eMiIM M BBIpamIMBaHHeM ypoxkas. [Ipuuém B OTAEIhHBIX
paifoHax 00beM 3HAYEHUS] TEPMHHA gales MOXKET PacHIMPATHCS, BKIIOYAs HABAaHHS BJIAJICNBIEB HE
TOJILKO KPYITHOTO POTaToro CKOTa, HO U MeJKoro. Tak, kak orMe4aroT Mapcenb bazen u Amu Ilyp-

(DI/IKyI/I, JIJIS. MHOTHX JKHTEISH FI/IHHHa, 0COOEHHO TOpOACKHX JKUTEIEeH 3allagHoro u LHCHTPAJIBHOT'O
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l'unsna, tales — 3T0 CKOTOBOA, B TO BpeMs KaK CaMH TaJbIIIM MCIOJB3YIOT 3TO CIIOBO Ha CEBepe
obnactu st 0003HAYSHHSI PHUCOBOJIA, OTJIMYAs UX TaKUM 00pa3oM OT Talielieli-CKOTOBOIOB (gales)
[Bazin, Pour-Fickoui, 1978: 26]. CMm. 61m3koe nmonuMmanue TepmuHa B Masannepane [ Shokri, Jahani,
Barani, 2013]. Cp. Taxxe cBeaeHus, MpuBeeHHbIC B Bukumnenuu o ranemax (Taji. golos — ‘mactyx
KpYIHOI'O CKOTa’). DT0 HeOoJblIasi cyO3THUYECKas: TpYIIa TalbllIel, IPOXKUBAIOIasi B TOPHBIX
paiioHax Ha roro-3amnajie npopuHMu ['mnsH Mpana u roBopsiias Ha TalbILICKOM SI3bIKE.

Pabuno ymomuHaer 11 pasHbIX TIpynn rajieniei-cKOTOBOJOB, KOTOPBIX Ha3bIBAd TAKXKe

daylami [Stilo, 2001].

3.2 Ilpouue rpynnsi

Paznenennto Mexay cooOmecTBaMu M yIriyOJIGHHIO JIMHIBOKYJIBTYPHBIX OapbepoB
CIOCOOCTBYET M PEIMTHO3HAS IPUHAICKHOCTD K IIMU3MY WIH CYHHU3MY. ECTB TaNbIIm, y KOTOPBIX
94acTh HACEJICHUS NMPUHAJIC)KUT CYHHUTCKOMY TOJIKY (OOJIBIIMHCTBO HAceNleHHs B pailoHax AcaieM
u Tanem-/lyna6) [Bazin, Bromberger, 1982], wiu ‘moau uctunsl’ (nepc. ahl-e haqq), penuruo3Has
rpyna MUUTCKOI0 MUCTUKO-THOCTHYECKOTO TOJIKA.

[locnennue, — TpeACTaBUTENM PETUTHO3HOM rpymnmbl HaszbiBatoTcss B Wpane ‘Ali ilahi
«(mounTaroue) Anu 60KecTBEHHbIM». OHU — B OCHOBHOM KYpJbl — COXPAHSIOT TaKOW BHEIIHUN
IPU3HAK, KaK JUIMHHBIE YCBI, YTO COIJIACHO MCIAMCKON JOKTPHUHE «IOJUIMHHOM YeloBeYecKon
npupoas» (¢pempam) He COOTBETCTBYET INMpaBHJIAM KHU3HEIEATENBHOCTH U YTO CIIOCOOCTBYET HMX
CTUTMaTH3alluu.

K CyHHHUTCKOMY TOJKY NMPHHAJICKUAT TAK)KE Ta YaCTh TaJbIIIEH, KOTOPhIE HA3bIBAIOT CeOs
yapoxaMu. OHM KOMIIaKTHO NpokuBatoT B cenenusix Capax, Lllysu u Jleraau ActapuHckoro paiioHa
Y TOBOPSIT Ha YapOXKCKOM JIMAJIEKTEe, KOTOPBIN Ipyrye TajbIIIN IOHUMAIOT C TPYAOM, B TO BpeMs Kak
qapoxu npekpacHo nonumarot tansimckuit [Clifton, Tiessen, Deckinga, Lucht, 2005: 4; Hacupos,
2024].

Cpeny MEHBIIMHCTB C HU3KAM COITMAIBHBIM CTaTyCOM MOJKHO Ha3BaTh YIICIINE B HCTOPHIO
Ipynnbl ‘ardqi (OCHOBaHHbIE HA CTapbIX TEPPUTOPUAIBHBIX JENEeHUsX mnepuona AOOGacuiaoB) —
0co0ble TPYMIIbI MOTOHIIUKOB KapaBaHOB, BEpOMIOIOB (THII., Tiepe. sareban) u MynoB (THl., mepc.
c¢arvadar) [Bromberger, 2010].

Bmutots 10 cepenynbl XX B. B ['MisiHe TpaAMIIMOHHO IPOKUBAIIA U TAKUE STHOPEIUTHO3HbBIE
XPUCTHAHCKHE MEHBIIMHCTBA, KaK apMsHEe U I'peKU. ApMsiHE ObUIM 3aHATHI B CBHHOBOJCTBE U

BUHO/IENINH, a TAK)KE HapsAIy C IPeKaMU B TPOU3BOJICTBE OJMBKOBOro Macina [ Bromberger, 2008: 155—
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157; Honeixymoesa, 2022]. B XX Beke COLMOINOJUTUYECKOE Pa3BUTHE IPUBEIO K YHaAKY
OTJIAKEHHOM CXEMbl Crenuanu3audd. MHOrue WHOCTpAaHHbIE MEHBIIMHCTBA IOKUHYIM HMpan
(ITpukacnuii) mocie IlepBoit MupoBoit BolHBI. Mcimamckas peBomtonms 1979 roga mpuBena x
3aBEPIIEHHUIO JEATEIbHOCTH B c(epe CBHMHOBOJICTBA M COKPAIIECHUIO B PETHMOHE YHCICHHOCTU
apMSHCKOTO HacelleHus. A3sepOaiipkaHIbl JIOBWIM peI0y B Mope u paboTamu B TMOJSIX,
TIOPKOSI3BIYHbIE O€IHBIC TOPIbI, BBIXOALBI U3 paioHa Xanxana, 3aHUMAIUCh TSHKEION
CEJIbCKOXO35IICTBEHHOW pabO0TOM, TypKMEHCKOE HACEeIEHUE CIEeLUAIN3UPOBATIOCh Ha MOPCKHX
nepeBo3kax. B oCHOBe 3TOH cXeMbl ITHUYECKOIO pa3/iesIeHus TpyJia JiexaT 0a30Bble COLMAIbHBIC
oTHouieHud. [Iponecc cokpaleHuss 1 OTMEHBI 3TOrO pas3AeiieHus TpyJla, OCHOBAHHOIO Ha 0a30BBIX
COIIMANIBHBIX OTHOILICHMSAX, HAa4yaJCsl MpUMepHO B KoHIe XX Beka [Bromberger, 1988: 103; 2008:
155-157].

B Hacrosmee Bpems MAET IpoLecc CABUTa B MEKITHHUYECKOM OOLIEHHH U
nepepacnpeie;ieHue STHOCOLUMAIBHBIX POJieH. DTOMYy CIOCOOCTBYIOT OCOOEHHOCTH YacTHOTO
BraneHuss 3emnéii B Mpanme mocme 1979 1. m gemorpaduyeckne NEpeMEHBI, BBI3BaHHBIC
NepeMeIleHUeM HACeIeHUsl U3 MPEAropuil Ha PaBHUHBI, CMEIIAHHBIMU OpauyHbIMU CTPATErHsIMU
(HammpuMep, oceJaHUEe OTJENIbHBIX rajelield Ha paBHUHAX U B IPEATOPHBIX X034HCTBaX, H3HAYAIBHO
Ha YCJOBHUSX Opaka OTpabOTKOM, T.e. mMepexoaa B pas3psn 3ATbEB-IPUMAKOB (xan damad)), n
MUTPAllMOHHO-YPOAHU3AIIMOHHBIMH MIPOLIECCAMH B LIEJIOM, a TaKKe 3HAUYUTENbHBINA peKpeariioHHO-
KyJIbTYpPHBIN TYPUCTHUECKUH NMOTOK B pervoH TypuctoB (Kacnuiickuit BecTHUK. ['miisin).

B cuny Bcex 3THX MpoLEccoB MpU 3HAYUTEIBHOM POCTE HAceJIeHUs HaOMIoaeTcs U yTeps
HAaCEJIEHHEM POJIHBIX SI3bIKOB, U [IEPEX0/1 Ha NEPCUICKUH, OpUIMabHBIN 361K Mpana u lingua franca
peruoHa. 3HauuTEIbHOE KOJIMYECTBO MECTHBIX SI3bIKOB HAXOJUTCS MO YIPO30il HCUE3HOBEHUS. JTO
KacaeTcs Jake Ma3aHJEpaHCKOTOo W TWJSKU (B OTHOCUTENBHO MEHBIIEH CTENeHH), HO 0COOEHHO

MCJIIKUX SA3BIKOBBIX pa3HOBPII[HO0TeI>i, TAKUX KaK BCJIAaTPY U I'aJICIIN.

4 | Ilepcuacko-npuKacnuiicKue KOHTAKThI
4.1 Ilepcuacko-npuKacnuiicKue KOHTAKTBI: MpodJjeMa najaexa

TpaaumoHHO POCCUIICKUE U TIP. UPAHUCTHI MOCTYJIUPYIOT KakK JUIsl Ma3aHAEPaHCKOTO, TaK U
JUIS THJIIKCKOTO SI3BIKOB JIBa Majieka: BUHUTEIbHBIA M poauTenbHbli [Pactopryesa u np., 1971;
Pacropryesa, Dnenpman, 1982; Pactopryesa, 19996; 19998]. B Tpynax poccuiickux npaHuctoB A.A.
Apenpca [1946], JI.C. Ileficukona [1959], FO.A. PyOunuuka [2001] Ha mpumMepe NepCHICKOTO sS3bIKa

pa3pa60TaHa rapMOHHU4YHasA CUCTEMA OIMMMCAHUA CUHTAKCUCA OT YPOBHA CJIOBOCOYETAHUA OO YPOBHA
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CIIOHBIX TpeanokeHuil. C HEKOTOPHIMH OTOBOPKAMH JTO OMHCAHUE MOXKET ObITh MPUMEHEHO K
JIPYTHUM HPAHCKUM SI3bIKaM W MX guanekTamM. CHHTaKCHC Ha YPOBHE CBS3M MEXIY KIUTHKOW H
CBS3YIOIIUMH YaCTSAMHU peud (CyOCHMHTaKCHC) paHee He ObLI omucaH BoooOIe, cM. paboTsl [MBaHOB,
Honsixynoesa, 2017; 2023].

OTH SA3BIKH, B [IEJIOM, Pa3BHBAIUCH 10 TOMY K€ TYTH, YTO U JPYTHE COBPEMEHHBIC HPAHCKUE
UIMOMEL. B pe3ynbTaTe MaccoBOTO JIBYSI3BIYHMSI MECTHOTO HACENCHUS, TWISIKH U Ma3aHACpaHCKUN
MOJIBEPIIMCh CUJILHOMY BJIMSIHUIO MEPCHJICKOTO SI3bIKa, YTO B HAWOOJIbIIECH Mepe MpOsBISETCS B

JICKCHUKC, (bOHCTI/IKe, a TAKOKC CMHTAaKCHUCC.

4.2 Poccuniicko-nmpuKaCIMiiCKUe CONMOKYJIBTYPHbIe KOHTAKTHI
4.2.1 Pycckue 3aUMCTBOBAHUS

Pycckue 3auMCTBOBaHUMSI BCTPEYAIOTCS B THIIIKCKOM M Ma3aHIEPAaHCKOM S3BIKax ¢ Ooiee
BBICOKOW YacCTOTOHM, HEXEIW B IEPCUACKOM s3blke. B nuanektusmax ceBepHodl wactu Mpana
UCMOJb3YETCsl IPYyMNIa PYyCCKUX 3aMMCTBOBAHHUM, OTCYTCTBYIOIIUMX B O(QHIMAIBHOM MEPCUACKOM
s3pike. B 1917 r. mociie OKTAO0phCKOM pEeBOIIOINH PyCCKHE BOMCKA ObUTM BBIBEJICHBI U3 OCTaHA, HO
4acTh PYCCKUX BOEHHOCIYXaluUX obocHoBanack B I'misane!?, uro crnocoGCcTBOBANO COXpaHEHHIO
pycCcKOl JIeKCMKM B THIsAKckux rosopax [Faxte, 2008: 134]. 3HaunTenbHOE KOJIMYECTBO
3aMMCTBOBaHUI U3 PYCCKOTO s3bIKa 3a()MKCUPOBAHO HETIOCPEICTBEHHO B pailoHe MOPTOBOI0 ropoia
Ounzenu [Omuay, 2014: 100]. DoHeTHueckue 3aKOHbBI TPUKACTTMICKUX S3BIKOB U X TOBOPOB HEPEIKO
MPUBOJAT K TpaHCPOpMAIMK 3aMMCTBOBAaHHBIX CJIOB. 3aMMCTBOBaHUS, NpuBeAEHHbIE B Tabnuue 1,
OTCYTCTBYIOT B OOJIBIIMHCTBE CBOEM B MEPCHJICKOM SI3bIKE, HO CIeUU(UYHBI 17151 Ma3aH/IePaHCKOTO
U TWISIKCKOTO SI3bIKOB. SI3BIKOBBIE MaTepualibl MPUBOJIATCS O HAIIMM MOJIEBBIM cOopaM U paboTam

[Ceiten Arau Pesau, 2013; 2014; Pactopryesa u ap., 1971; Omunu, 2014; Marashi, 2003].

13 B mae 1920 B Twsse IpU MOAJAEPKKE BOEHHOIO JECaHTa coBeTCKON Bomxcko-Kacnuiickoif BOEHHO-MOPCKOI
¢notunuy BacTe B [MisiHe mepelnia K NoBcTaHIaM-JDKeHrenuiam (0T nepc. jangal ‘nec’) Bo rase ¢ Mup3oit Kyuek-
XaHOM. PeBBOCHCOBETOM, INPaBUTEILCTBOM M apMmueil (ObIBIIMMH oOTpsimamMu JukeHrenwiineB) B 1920 r. Obuta
npososmiamena Iunsnckas Pecry6imika (Gonee m3BectHas kak CoBerckas Pecny6muka unsn (Jomhuri-ye Sowravi-ye
(Sosialisti-ye) Gilan, mo3nuee ITepcuackas Coserckas (Conmanuctuueckas) Pecniy6imka) co cronmuneit B Perre. [maBoii
pecmyomuku ctan Mup3a Kydek-xaH.

26 despans 1921 roma OBIT 3aKIIOYEH COBETCKO-HPAHCKHUI JIOTOBOP O MOCTENEHHOM BEIBOJE COBETCKHX BOICK.
CormacHO JOTOBOPY, COBETCKHE BOHCKa OBITM MOJHOCTBIO BEIBeIeHBI K 8§ ceHTIOps 1921 roma. B wmrome, mpm
HEOPUITHAILHOH MO IepKKe BOOPYKEHHBIX (OPMUPOBAHUH U3 coBeTCKoro A3epbaiimkana, yactu [lepcuackoit KpacHoi
ApMUH COBEPIIMIN NOXOJ] B IPOBUHINK MasaHaepaH, 3eHKaH U HEYJIaqyHO IBITATach OBIAAETh TerepanoM. 2 HOSOPs
1921 . pecry6inika Oblia TMKBUANPOBAaHA IIEHTPAILHBIMU HPAHCKUMHU BOHCKaMH.
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Tab6muna 1.

PYCCKI/IC 3aMMCTBOBAaHHA B THIIIKCKOM U MAa3aHJACPAHCKOM A3bIKaX

I'miasiku Ma3sanaepanu IlepeBon

bed(o)ro bed(o)ro BEIPO

xut(o)ka (3am.), xutkos (BocT.) xutka yTKa

simiska (3ar.), subosko (BocT.) somoasko CEMEUKH

galo§ galos raJIouIx

bosko (3am.), busks (BocT.) - 0ouka

caruq (Bocr.), ¢aroq (3ar.) caruq o0yBb M3 PE3UHBI M BOIlNIOKa, pYyC.
JapyK

ispeska ospesko CITUYKH

qalac qalac OeIbIi XJ1e0, Kagad

- astra OCETp

) bulko, bibluke | 6emyra

- ¢eka nIykKa

suletka, salitka soludka CeJIbJIb; THJI. CYJITaHKa

sibili, esbale, sabale, esfile

sibluke, ebergo

CEeBpIOra, Kacluuckas
pPa3HOBHJIHOCTh

ko/afal kafal ke(anb (mpoMbIciioBast pbIoa)
kil’ka, (rize)kuli, shakuli, sefidkuli, | kil’ka KWJIbKa (IIPOMBICIIOBAst pbI0a)
surxekuli

Sip Sip U (Pa3HOBUIHOCTH PHIOHI)

O4eBHIHO, PYCCKUMHU TIO MPOUCXOXKIACHUIO SBIISIIOTCS TUISIKCKUE: estokan (3am.), estokon

(BOCT.) ‘crakan’. Kak ormeuaer B.C. PaCTopryeBa, «B T'HJITHCKOM S3BIKC HC JOITYCKAaCTCA CTCUCHUC

IBYX M OoJiee COIJIACHBIX B Hadaje CloBa. B ciioBax Takoro Tuma, 3aMMCTBOBAaHHBIX U3 APYTHX

SI3BIKOB, MOSIBJISIETCS MPOTETHYECKU ritacHbli [1]» [Pactopryesa, 19996: 127]; lipcik ‘nuduux’ (B

3HAYeHUHU ‘KOPOTKas IUIMCCHpPOBaHHAs 100Ka, HajieBaeMasi 0ObIYHO MoBepX Oprok’); lit/otka ‘noaxa’;

pirguzka pyc. ‘(4aif) Bnpukycky’ (B 3am. yactu [ misHa, To e B niepc.); samavar (3aIl., TO K€ B Mas.

u epc.), somavar (BocT.) ‘camoBap’ [PactopryeBa u ap., 1971]; kilka ‘xunbpka’ (copT MeIKOM phIObI),

TO K€ B Ma3. U Mepc. B ToBOpax I'mnsana HCIIOJIB3YCTCA KaK KOMIINIMMEHT JCBYIIKE KaK CPAaBHCHUEC C

HeOoubII0N phIOKOI M3siitHON dopmbl [Omuan, 2014: 95].
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4.3 DTHOJUHTBHCTHYECKHE U COIIMOKYJBTYPHBIC 0CO0CHHOCTH peruoHa

4.3.1 AuTponoreHHble JaHAA(THbIE TEPMHUHBI

JlanamagTHO-TONOHUMHYECKUN TTPOGUITL PETHOHA, BBISICHEHHE €r0 OCHOBHBIX JIaHAIIA(THO-
TOIMTOHUMHYECKHX 3aKOHOMEPHOCTEH, CIIOCOOCTBYET PEKOHCTPYKIMH JIMHTBOTEOTPAPHUCCKUX H
JUHTBOKYJIBTYPHBIX CHTYAIMi IMPOILIOr0, MOCKOJIBKY TOMOHMMHS — 3TO s3BIK JaHamadra, Ha
KOTOpOM mnepeaaércs nHpopmaius 06 0COOEHHOCTAX U UCTOPUU PETUOHA. DTHOKYJIBTYPHOE UPAHO-
TIOPKCKO-KAaBKa3CKO-CIIABHCKOE «morpanuube» [lpukacnus, TpaaWIMOHHBIA YKIIAJ JKU3HH,
YIaIEHHOCTD OT IIEHTPOB U TPYAHOJOCTYITHOCTD MO3BOJIMIIA CHOPMHUPOBATHCS MECTHON TOMTOHUMUMU.

Mpb1 puBeEM JIHIIb HECKOJIBKO HauOoJee THUIMUYHBIX Ha3BaHUN B 3TOM Ba)XHOM ILIACTE
KYJBTYPHOI'O HacJIeAUsl.

Hctopuuecku mupokuii Habop oOo3Hauenuii umeno Kacnuiickoe mope. UTo oTpakaer Ha
YpPOBHE CpEIHEBEKOBOH W Ooiyiee mo3aHel reorpadum 3Hanust o Kacnuiickom permone. 3iech
Ha0JIr01aeTcs pasHooOpa3re Ha3BaHUM, KOTOPBIE MPUMEHSUTHCH K Kacuiickomy Mopio.

Tak, y B.H. Tatumena ynomunatorcsi Ha3zBanus: Kacmwu(it)ckoe mope (Mare Caspium, a
taxoke Mape I'mpkanym, Xpaneiackoe'* mope, Chwalynskoie) [Tarumes, 1996: 472], Capunckoe'),
OT Ha3BaHUs Haponaa — kacnuu. «Kacmuckoe Mope, IpeBHHE TpekH HasbiBanu [ MpkaHCKoe, HAIU
XBaJIMHCKOE, OT HApOJa, JKUBIIETO MpHU ycThe Boirm, xBamucos, rpy3uHIibl 30ByT KypreHckoe,
Tatapa AK-TUHTHC, TO €cTb benoe Mope, mepcuane ['yp3eM, OT ApEBHATO CTOJMYHAr0 ropoja
nepcujickaro ['ypran, KoTopoit B MpOBUHIMH ACTpaOaTCKOM OT MOpPs BEpCTaxX B CEMH ObLI, OTYETO U
rpeueckoe umsi Mpxanckoe, To ecth Ilepcuackoe, mpousonuio, 00 W HBIHE IIaX HE MHIIET
[Tepcunckoe, Ho Hpanckoe rocymapctBo... Iletp Benukmit B 1721 romy, mociiaB HCKYCHBIX
MOpeIIaBaTeniel, nosenen oHoe onucarb. Koropsle, 3 nnm 4 pa3a nosepsisi, JOCTaTOYHbIE KAPThI
CeNay ¥ HAIILIU, YTO OHOE OT ceBepa K tory okono 1000, a monepék B MMPOKOM MecTe He Oomee

400 Bépct npoctupaetcs» [ Tarumes, 1979: 319-320].

14 Hassanne Kacrmit MOJTYYHJI OT HapoJa XBAJIMCOB, XKUBIINX HA €ro Oeperax B HU30BBIX peku Bonru. O xBammcax
mucan Hecrop. B npeBHHE BpeMeHa PyCCKHE Ha3BIBAIH «XBaJFICAMN», a TPEKH «XOsUTUTaAMIW» KaHIJIeH, OOMTaBIINX B
cocenctee ¢ Kazanckumu bonrapamu B XIII Beke Ha ceBepHBIX Oeperax Kacnmiickoro Mopsi.

15 Mope Capunckoe. Ha Kacniniickom Mope 6611 ocTpoB Capa Ha ceBepe Kacnus, a Ha tore Kacrmst crosin ropon Capu
(TeppuTopus coBpeMeHHOTO ceBepHoro Mpana). Otcrona momymsapHeIil B cBo€ BpeMsi CapuHCKHH pera. A Taxoke Mope
AcTtpaxanckoe, Mope Jlepoertckoe (ba6-Omb-AbdBadbckoe), Mope bakunckoe, Mope ['upkanckoe (Mope J[KypmakaHCKoe).
Mope I'mnsiackoe ([xunanckoe, wim Jlaiinemckoe), Mope Anbanckoe, mope LlupBanckoe. Yomunanue o [1IupBanckom
Mope obHapyxwi [lopH B Tpynax Xamku-Xamude: «[Ipu cBoeit moesnke, paccka3siBaeT oH, 1o Utniro (Bonre), mo mopio
XazapckoMy | OTAeNbHBIM ero dacTsaMm: [llupBanckomy, Myranckomy, [ mnsackomy, Jaitnemanckomy, Tabapructanckomy
n Jxypmxanckomy» (Cp. Ttaoke: A.B. Teépmprii. Tomonmmmumueckmii cmoBaps KaBkaza. Pexum moctyma:
budetinteresno.info/toponim/tverdiy/perevod 1230.html. lata o6pamenus: 12.11.2022]).
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Heitnem (Haiinam). B IX B. apaOpl 3aBoeBajid 3HAUUTENIBbHYIO YacTb TEPPUTOPHUU
coBpemMeHHOro ['misiHa, mpu 3TOM ero ropHeld paiion J[einem ([ainmam) nonro ocraBajics
HEMOKOPEHHBIM.

['unsH — TeppuTOpUAIbHO-aIMUHUCTPATUBHOE 0Opa3oBanue B MpaHe, HO emié u oJlHa U3 €ro
ucropudeckux obnacreii — Jlaimam(an). Ha Tepputopun coBpemennoro ['misiHa B npeBHocTH, VIII-
VI BB. 110 H. 3., IPOXUBAJIN IUIEMEHA, Ha3bIBaeMble resamu (gel) (0T UX UMEHH [TPOU30LLUIO Ha3BaHHE
MIPOBUHIINN) U KaJyCUSIMHU.

babons (Babol), ammunuctpatuBHbii 11eHTp. OcHoBaH B XVI B. Ha MecTe ApEBHETO
nocenenuss Mamrup. B XVIII B. ¢ mogpéMoM S3KOHOMUKH TaM MOSBUINCH MHOTOJIFOJHBIE PBIHKH, U
ceJieHue MoJy4usio Ha3zBaHue bapdopour-nex, T.e. ToproBoe moceieHue. Ero Hauanu Haz3bIBaTh
«bap(-3) bopyur» unu bansdopymn (Barforts, B 3nauenun ‘ToBap, rpy3 A OIpoAaXxku’, OT nepc. bar
‘rpy3’ u foris ‘mpogaxa’). O ero S5KOHOMHUYECKOH pOJIM TOBOPHUT U TO, 4TO B KoHIE XIX B. Tam
Haxoauioch poccuiickoe Kacnuiickoe koHcynbeTBo. B 1932 r. 6b11 nepenmenoBan B baboiib, 4To
CBSI3aHO C CYJ0XOJHOU pekoi badonb-pya, MpoTeKarole B €ro 3amnagHoi 4acTy.

IlepBoe Ha3Banue ApeBHero noceneHus — Mamrtup Jle CtpeliHIK BbIUMCHIBaET Kak Ma
Marup unmu MamTaup. D10 Ha3BaHHE yNoMHHAIOT MakyT Xamasu u AGy anb-®uma. B Hapone oHO
CBSI3bIBAETCS C JpeBHeHpaHCKUM OoxkectBoM Murtpoil. Ha roponckom caiite babomns Ha3BaHue
cBs3aHO ¢ o0o3HaueHueM «Mex Mutpay, T.e. «(Mecto) Benukoro Mutpe», (ot meh ‘0onbiion’ u
Mithra ‘Mwutpa’, ‘cBeT 1py»xObl, TOOPOTHI, UCTHHBI .

babonbcap — ropoa-nopT, pacnosoxeH B ycTbe peku babonbs npu Bnagenuun B Kacnmiickoe
Mope, npoBuHnms Ma3zannepan. B XVIII B. cayxun 6azoit ¢mora crpanbl. Uepe3z babGomncap
npoxoauwia u gopora B Memxen. o 1927 r. on HazweBasics Meuwixeoe-Cep, B pyCCKOSI3bIYHOM
nutepatype — Memenec(ce)p), T.e. [Iyts B Memxen.

@unpbaH] — IepeBHsI B TOPHOM MeCTHOCTH (KoTopyro HacensieT o 10 yenoBek B 3UMHUI
CE30H, U HECKOJBbKO THICSY TYpPHUCTOB B BeCEHHe-leTHui). Haxomurcs B roro-zanmagHod dvactu

maxpecrtana babonp B paitone Bandpey-e Qarbi, B Mazanaepane (https://mzn.wikipedia.org

/wiki/sd8). MecTo cTano CHMBOJIOM HCYE3HOBEHHS HACEIEHHS U €TO0 SI3bIKa U KYJIBTYPhl HA MECTaXx.
ITo napomnoit stumonoruu: fel mo-maszangepancku ‘ycrtanmocTs’, a band — ‘ocraHaBIMBaThCH,
nepecTaBaTh, He OBITH B COCTOSHUH . BBIOOp Ha3zBaHUS OOYCIIOBIIEH ITOJIOKEHHEM CEJICHHsI Ha
OO0JBIION BBICOTE M KPYTHIMH TOPHBIMH CKIIOHAMHU, 3aTPYIHSIOIIAMU ITOTBEM.

Sul(a)deh — npukacnuiickuii ropoJJOK ¥ 4acTh MPOBUHLMU Ma3zaHnepas. S1po ToroHuma, sul,

MOSIBIIIETCSL B JIPYTMX TONOHMMAax BOKpyr DnbOop3a: Sulqan wim Sulagan (x ceBepo-3amagy ot
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Bonbmoro Terepana), Sula$ (ymomunaetcst 3axup-an-/[nHoM Kak OTIpaBHAS TOYKA MyTEIISCTBUS B
Awmam u Tonekabon), a Takke Masula [Borjian, 2014].

Tonekabon (6s1BmI. [IlaxcaBap) — roposa u maxpecran B mpoBUHITMK Ma3anaepaH. ToHeka —
HCTOpUYECKOE Ha3BaHHE HAXOJAMBILIErocs Ha 3amaje okpyra PysH 3amka. [locne ero paspymeHus
BOKPYT 3TOT0 MecTa ObUI OCHOBAH TrOpPOJ], KOTOPBIA CTajdu Ha3bIBaTh HMKHUM — ToHeka-00H (Tepc.
bon ‘kopeHsp’). ITO Ha3BaHUE PACTIPOCTPAHUIOCH Ha BCIO 00JIACTb.

AnamyT (mepc. ‘OpiauMHOE THE3[0 ) — 3aMOK, PacloJIOKCHHBIM B TOpPHOU mosmHEe Pynbap,
obOpazoBanHoii pekamu [llaxpyn u AnamyT, Ha yTéce Ha Bbicote 2000 MeTpOB.

Oco3HaBasi TAKTUYECKOE MPEUMYIIECTBO ITOTO MECTOMOJIOKeHus1, XacaH-u Cab0ax BrIOpa
MECTO JJIi CTPOUTENHCTBA KPEMOCTH HU3APUTCKUX HCMAWIATOB, KOTOPYI) MECTHBIC JKUTEIN
HazpiBasd Aluh amii[x]t «['HE310 OpIay.

Gorgan (Hyrcania, apa6. Jorjan) — Ha3Banue ['opran, ObIBiIee Ha3BaHHE O00IACTH, OBLIO
IIEPEHECEHO Ha COBPEMEHHYIO cTONULy, ObIBIIMIA AcTapaban («['mpkanus, apeBHee ums [lepcun ot
npectoyibHaro rpaga ['ypraHb B MpOBUHIMH ACTpabaTCKOM, OTYEro y TPeK M PUMIISIH MOpe

Kacnuckoe ['mpkanckum umsHoBano» [ Tarumes, 1979: 239].

4.3.2 Pb100JI0BCTBO

Jlo XIX B. B [lepcuu He cy1iecTBOBaIO OpraHW30BaHHOTO peIO0I0BCTBa B KacnuiickoM Mope.
OHo ObLTO HayaTO POCCHHCKUMH NpeanpuHuMarensMu. Brnocnencrsuu Mpan BEn oTioB ocetpa,
KOTOPBIN cuMTaics Hepa3pelEHHbIM K YIOTpeOIeHuIo B Uity (haram), HO BaXKHBIM KaK MPOIYKT
skcriopta. B 1983 r. Xomeitnu nsznan ykas (fatwd), CHSB 3alpeT Ha ynoTpeOIeHHe OceTpa U UKpPHI
(halal) [Bromberger, 1994].

B Hpane BeayT npoMBICIIOBBIH 0B B OCHOBHOM Kedanu (niepe. kefal) n xunbku (kil 'ka). Kax
ormeuaeT baseH, Bo 2-if monoBuHe XX B. ObUla co3/1aHa rocyaapcTBeHHas KommaHusi MpaHCKOro
pBIGONIOBCTBA Ha NasX (Serkat-e Sahami-e Sildt-e Iran); nepc. Sildt ‘priOHBIC TPOMBICIBI, Serkat-e Silat
‘o0mecTBo priOONIOBCTBA’, ‘«MpaHppiOay (Ha3BaHHME CMEIIAHHON COBETCKO-MPAHCKOW KOMITAaHUH,
cymectBoBaBieit ¢ 1927 mo 1952 rr.)’ [BIIPC]; run. silat, M. oT $il ‘enuHUIIA U3MEPEHUS YIOBa
pBIOBI’, Silat ‘apTenb 1o JIOBY PBIObI; CIMSHUE COTEH peK’, iepc. Silati ‘BUabI pbIObI, HMEIOIINE 0c000e
3HaYeHUE IS Mpombicia u Toproeiu’ [Marashi, 2003 ], OCHOBHBIMU COTPYJHUKAMU CPETHETO 3BEHA U
YOPaB/SIIOIIMMU  ObUTM TIOTOMKM HMMUTpaHToB uM3 Poccun u ¢ KaBkaza. B DOuzenu oHu

pacCMaTpruBaOTCA KaK OTACIIbHAA 3THUYCCKAA I'pyIiIa Hmﬂeﬁ, CBsA3aHHBIX C ,Z[O6BI‘-ICI‘/’I M JIOBOM U pBI6LI
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(Selatt). Tem sxe 3aHUMAIOTCS U BBIXOJIBI U3 UpaHCKOTO AsepOaiimkana u3 Apaeowis. [TocreneHHo

pacTéT u MPOIICHT MECTHOTO HACEINIEHHSI, 3aHATOrO B phiOoNIOBCTBE [Bazin, 1980: 138].

4.3.3 OTpakeHue reHIepPHbIX 0COOEHHOCTEl peruoHa B si3bIKe U KyJbType

Ha HeoOpryHOE B MHBIX HPAHCKUX TPAJUIIMOHHBIX X03HCTBaX pacrpeeneHne 00sa3aHHoCTel
MEXIy MYXYMHAMHM M >KEHIIMHAMU [0 JOMAIlHEMY XO3MMCTBY yKa3ajd pOCCHMCKHI 3THOrpad
Kapnos, npeanonaras Halu4yue y THISKOB MEPEKUTKOB MaTpuapxara. OH OTMETHII, UTO B CEJIbCKON
MECTHOCTH MaJbUUKH TMOJPOCTKU BSDKYT MIEPCTSHBIC M3eNus (HOCKHU, BAPEKKHU), ICBYIIKH MACYT
KPYIIHBIA pOTaThIii CKOT, @ MY>KYHHBI JOST KOPOB. [Ipn 3TOM KEHITUHBI pabOTAIOT U HAa KHOXKHOI»
PUCOOYMCTUTENBHON CTYIIE ¥ UCTIPABJISIOT KaMeHHbIe JaMObl Ha pyube [Kapmos, 1946: 223-224].

SI3pIKOBast KapTUHA MUpPA 3[€Ch Y 3HAYUTEIBHOM 4YacTH HACEJICHUS CBA3aHa C MOJOYHBIM
XO34HCTBOM, TPaJWIUSAMH €ro BeleHHsA. KirtoueBas JeKCHKa MaHHOTO (hparMeHTa OTpa)kaeT
MOHATUHHYIO KaTEropu3alui0 STHOCAMH JICHCTBUTENBHOCTH, NPEACTABISIsI B PErHOHAIBHOU
JUHTBOKYJIBTYpPE 3HAYMMble KOHIENTHI, 3aJaOLIUe COLUAJIbHbIE OPUEHTUPBI. DTH CJIOBa [aIOT
BO3MOXXHOCTh MPOCIEAUTh HUCTOPUI0 U TOIAPOOHOCTH OBbITa ATHUYECKOH TPYIIIBI, OTPAXKAIOT €&
KOHTAKTHI C COCETHUMH HAPOJAMHU U UX SI3BIKAMHU.

Ha mactOumiax, Kyia My >KUYUHBI TIEPETOHSIOT CTaAa, OHU OXPAHSAIOT CTaJa U YXaKUBAIOT 32
KopoBaMHU M ObIKaMu. TpaguIIMOHHO B COCTaB apTeNM BXOAHWIN TOJBKO MY KUHHBI, CTapIIero
BO3pacTa M MOJIO/IbIE, XOTS B HAcToOsIee BpeMs HIET MpoLEecC MEepPecTpOKH METOMO0B BEICHMS
xo3giicTBa. Teneps ceMbs nepee3xkaeT Ha JIETO B JIETHHE JIOMa, ITepeMelias Bce X035HCTBO BMECTE C
KEHITUHAMU, KOTOPbhIE TAKXKE YXKHUBAIOT 32 CKOTOM, JOAT (THIL. (u)duston, fudusSton ‘1ouTh’) €ro U
MPUHUMAIOT YYacTHE B M3TOTOBJICHWH MOJIOUHBIX MPOAYKTOB. OIHAKO M CETOMHS B KAPTHHE MHpa
TPy, CBSI3aHHBIX C )KHBOTHOBOJACTBOM, MACTyX-MYy>KUHMHA OCTAETCsl LIEHTPAIIbHON (PUTYPOH.

U3 monoka (tiepc. Sir “MONIOKO’, THIL., Ma3. Sir id, Sirde ‘MonouHas, forHas (0 Kopose)’, OYKB.:
JaroIiasi MOJIOKO, Tajl. §af ‘MOJIOKO’) IPOU3BOJIUTCS 1I€NIbIii HAOOP MOJIOUHBIX MPOIYKTOB, KOTOPHIE
COCTaBJISIIOT OCHOBY MHUTaHUS MECTHOIO HaceleHHs. DTO — pa3HOOOpa3Hble KHCIOMOJIOYHbIE
NPOAYKTHI (TIepc. mdst ‘WOTYpT, KBaLIEHOE, KUCIOE MOJIOKO, U3 KOTOPOTO BBIIEKEHA H3IUIIHSAS
KHUJAKOCTh’, mast-e cakide ‘TycToe OTKMHYTOE KHUCIO€ MOJOKO’, THI. mdst ‘BapeHel, KHCIOe
MOJIOKO’, mdst-2 cakido ‘TycTO€ OTKMHYTOE€ KHCJIO€ MOJIOKO’, Tall. must; mepc., Tui. diy, Tan. du
‘TaxTaHbe’; feltas ‘HaUTOK U3 HoTypTa’), Macio (niepc. kare, maska, Twi. kare, ma3. kara ‘cmuBoYHOE

MacJo’, mepc. rowyan ‘TOTUIEHOE MAcio’) U PO TBOPOTa UITH JIOMAIIIHETo chipa (niepe. kask ‘TBopor,
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JOMAIIIHUH CBIp; CYMEHOE MaxTaHbe , pinu ‘CymEéHOe KUCI0e MOJIOKO (B BUJIE IIAPUKOB)’, kata/ex
‘KHCIIO€ MOJIOKO; TBOPOT’, panir, TWIL. panir ‘CbIp’ U JIp.).

OOBIYHO MOJIOYHBIM XO3SMCTBOM 3aHATHI B OCHOBHOM J>KEHIIMHBI, OJHAKO B PETHOHE
MIPUKACIHUIICKOT0 MOOEPexkbs U MPUJIETAIOIIUX TOPHBIX PAOHOB UMEETCS Psii 0COOEHHOCTEH. 31eCh
TPaJIULUOHHO MYXYHHBI TOSIT )KUBOTHBIX, KO3 M OBELL; 3Ta JEATEIBHOCTD B APYTUX MECTaX OTBEACHA
xeHmuHaMm. Cp. TeHmepHoe pacmpeneieHne Tpyaa B Hypucrane (Adranucran), rae
KUBOTHOBOJICTBOM, B OCHOBHOM pa3BEICHHEM MEJIKOr0 CKOTa, TPAJUIMOHHO 3aHUMAIOTCS
MY>KUUHBL. TO e XapakTepHO U JIJIs OOpalleHus C KPYIMHBIM CKOTOM. My>KYMHBI CAMU 3aHUMAIOTCS
JIOMKOM B YXOJOM.

B upanHckoli KynbType B LIEIOM M3BECTHBI TPU Croco0a mepepadOTKH MOJIOKA, HO B KaXKIOM
pEruoHe M3TOTOBJICHUE MOJIOYHBIX MPOIYKTOB MMEET cBou ocobeHHocTH. [Ipu mepBom cmocobe,
4TOOBI ClIeNaTh ChIP, MOJIOKO HarpeBaeTcs M BbIMapuBaeTcs. B Apyrux ciaydasx MOJIOKO CHayaia
MpEeBpaIIatoT B HOTYPT (TIepc. mdast, yoyort, jograt ‘Kucioe Moiioko’). TBopor mosy4yaeTcst u3 Horypra
C MOMOILBIO HarpeBaHus U (QUIbTPALH, a PA3JIMYHBIE €r0 MPOU3BOAHBIE C MOMOLIBIO 3acojla U
BBICYIIMBAHUSI B COOTBETCTBUU C PETHOHAIBHBIMU Tpaguiusmu (niepc. kask, run. kask ‘cyménoe
KHCIIO€ MOJIOKO’, TaJiK. kurut). Kpome Toro, Horypt MOKHO COMBaTh, OTENSS MAaciIO OT CHIBOPOTKH.
Bonpiryto yacTh CIMBOYHOrO Maciia 3aTeM HarpeBaroT, YTOOBI MEPETONUTh €ro B TOIIEHOE (THIIL.
royan ‘Macio, Xup, cayio’, Mas. rayun). I[Ipou3BoACTBO Macia U3 Horypra ¢ OMOIIBIO COMBaHUS
pacrpocTpaHeHO cpenu nactyxoB kak B Ilepcuu, Tak u B Adranucrane. IlpeanonoxurensHo,
TpaJuLKs U3TOTOBJICHMS Macja CBsI3aHa C UPAaHCKUM MUPOM, a HOTYpTa — C TIOPKCKUM.

Ponp nomamHux >KUBOTHBIX, OCOOEHHO KPYNHOTO poratoro ckora (ObIK, BOJ, KOpOBa), B
MHUPOIIOHUMAaHUM HAcCeJIeHUs, 3aHATOr0 B JKMBOTHOBOJCTBE, OCOOCHHO Trajelei, Beluka. IJTU
KHMBOTHBIE UMEIOT OCOOBIN CTATYC B MECTHOM (DOJIBKIIOPE. Y 3THX IPYIII U CErOAH elE COXpaHsIeTcs
Bepa B MOKPOBUTENS CKOTa, W3BecTHOro moj uMmeHeMm Cuifax [amem (OykB. «4YepHBIH HacTyx»),
KOTOPBIM MOKPOBUTENBCTBYET MAcCTyXaM, HarpaxaaeT JTOCTOMHBIX M KapaeT AYpPHBIX, HaKa3bIBaeT
HEMOCIYIIHBIX )KUBOTHBIX, TBOPUT UyJieca. B yacTu Tanbllies3bIYHbIX pailOHOB Ha BOCTOKE ¢ Cuidax
lNanmemieM OTOXIECTBISIETCA MYyCyJbMaHCKMM mpopok Xusp [AcatpsiH, 2011]. Tanemm xpansar
CBEICHHUSI O CBOEM TPAJIULIMOHHOM KaJIEHAApe, CBA3aHHOM C dKUBOTHOBOJ/ICTBOM U C€30HHBIM LIUKJIOM.

[TacTyx u ero cTtajno SBJISIOTCS reposiMu (OJIBKIOPHBIX Mpou3BeaeHU. OHU MOCBSAIIAIOTCS
TPyLy >KUBOTHOBOJIOB — paHHEH [OiKe MOJIOKA, HM3rOTOBJIEHHIO Macyia. UToObl OCTaHOBHTH
MIPOJIMBHOM JIOXK/1b, HECYIIIUI Bpe/ X03UCTBY, MPUMEHSIOT CJIEAYIOLIYIO TIECHIO-3ar0BOp: fardd afto

betabey, tumbijar-e tum bepise, gales-e camus bepise ‘Jla Oynet 3aBTpa CBETHTH COJHIIE, (HE TO)
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CTHHUET BBICAKEHHOE 3€pHO puca, o0yBb mactyxa uctieer [Bromberger, 2011]. ¥ nacenenus
OBITYIOT MCTOPUH O CBEPXBECTECTBEHHBIX CYIECTBAX, COCYIIUX MOJIOKO y KOPOB, KOTOpPBHIE TEM
CaMbIM T'YOSIT )KUBOTHBIX U PO/ JIFOJICKOH.

MoJsnouHble POIYKTHl TPAJAUIIMOHHO BBIMOJHSIOT Y UPAHCKUX HAPOAOB CaKpaJIbHYIO POJib,
YTO CBSI3aHO C 30pPOACTPU3MOM, I'JI€ MOJIOKO M MAacjo UCHOJB3YIOTCA B PUTyaJIbHBIX Lenax. Opeon
CBATOCTH BOKpPYTI IIpoOliecca UX NPUTOTOBIIEHUS COXPAaHUIICS O HACTOALIEro BpeMeHu. B Hapone
ObITyeT LeNblid HAa0Op BEpPOBAaHUNW W OXPAHUTENBHBIX MPAKTHK. Tak, CUMTAeTCs, YTO HENb3s
JIONYCKaTh B XJIEB UYKUX; 3a00TJIMBO 0OEperarT OT Cria3a MOJIOJABIX >KUBOTHBIX I TE€X, YTO
BIIEPBBIE HAYAJIM JIaBaTh MOJIOKO. MOJIOYHBIE TPOJYKTHI U MECTO X XPAHEHUS CTPOrO OXPaHSIOTCS
0T 4y>Koro ria3a. Eciu Mosioko mposb€rcs Ha 3eMJII0, TO, 110 IOBEPHIO, HE CIENYET MEepPecTyIaTh
yepes Hero. [1noxoit npumeToit cunTaercs U Bbl1aya MOJIOKa U3 JoMa B cyMepkax. B yctaHOBIIeHHBIE
JTHU 00IIMHA coOMpaeT MOJOKO Ha Macio, KOTOpoe MAET Ha KEPTBOIPHHOUICHUS] U PUTyabHbIC
KyIIaHbsl Ha COBMECTHBIX Tpame3ax. Kaknoe XO03sMCTBO TOTOBUT JUIsl 3TOM LEIU ONpPENeIEHHOe
KOJIMYECTBO MacJa.

OtmeuaeTcsl y TUIISIKOB U TOUYMTAHUE IEPEBHEB, HAIMYUE «CBSITHIX)» POII, MOBEIIMBAHUE HA
JIEPEBbSIX JIOCKYTOB Pa3HOIBETHOW Marepuu. JTu Tpaauuuu cesasbiBatotrcss B CCCP ¢ tanbimamu
[Kapmios, 1946: 225]. Tam xe, B ['unsiHe, 10 cux mop BepsT, YTo KUNapuc (nepc. azad(sarv), sarv

‘KUTIapHC’, avars ‘TOPHBIA KUMIAPHUC, MOKKEBEIbHUK ) — CBSILIIEHHOE JIEPEBO U €0 HEJb3sl pyOUTb.

5 | My/1IbTHCKPUNITOPHbIE MHCbMEHHbIE TPAAULIMU PerHOHA

B mnacrosimiee BpeMsi Ma3aHAEpaHCKUN W TUISKCKUI SI3bIKM HE HMEIOT OQUIMAIbHON
nucbMeHHOcTH. OOydeHne B IIKOJaxX M JeJIONPOU3BOJCTBO TPAIUIIMOHHO BEIETCSA HA MEPCHIICKOM
a3bIke. Tem He MeHee, Ha 000MX s3bIKaxX M3Aal0TCs KHUTM Ha apaOCKoW M JTATMHCKOM rpaduke win
Ha UX COYeTaHHH (CIoBapu, COOPHUKHU MOCIOBHIl U TIOTOBOPOK, JIereHa U nmoBecteit). dakTuyeckoe
MIPOU3HOIIEHHE U (POHOJIOTMUECKUN COCTaB HEKOTOPBIX CJIOB CJIErKa pa3indaloTcs, BO-IEPBbLIX, MO
CBOEMY IMIPEJICTABICHUIO B TPAJULMOHHON JHTEpaType, W, BO-BTOPBIX, MAaHEpPOW MNHUCbMa U
NPEJCTAaBICHNUS Yy JIMHIBUCTUYECKH OOpa30BaHHBIX HOCHUTENEH s3bIKOB. OCHOBHBIM KOpPPEISTOM
ylapeHusi B 000uX s3bIKaX SBJISIETCS YacToTa OCHOBHOTrO ToHa (Fo), Kak M B IEpCUICKOM SI3BIKE.

Xoporto 00pa3oBaHHbIE HOCUTENN TMIISIKCKOTO S3bIKa, KaK MPaBUIIO, UCIIOIb3YIOT MEPCHICKUI
andaBuT npu MyOIMKALUKU TPYIOB (KHUT U cTateil). B HacTosiiiee BpeMst uMeeTcs KyJIbTypHBIN LIEHTP C
W3/1aTeIbCTBOM, TMPH KOTOPOM PETYIISIPHO BBIXOJUT B CBET JHMTepaTypHbIi xypHan «I'mieBay (Gileva

‘3amagHbIil Berep B ['wisiHe, HecylMil Biary M JOXK[Ib, KOTOPBIA AyeT co cTOpoHbl Kacnmiickoro
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(Mazannepanckoro) Mopsi; OmaroyctpoeHHass dacte Pemra’) [Marashi, 2003] ¢ mpuioskeHUsIMA
(Bbixomut ¢ 2001). Ero wu3maér wu3BECTHBIM JMTepaTypHbll aestens ['wisHa xurens Pemra
MLIL [Ixektamxu. 3/1€Ch pETYIISIPHO BBIITYCKAIOTCS Ha MEPCUACKOM SI3bIKE MaTepPUaIIbl 10 UCTOPUH Kpas,
TPAAULIMOHHBIX peMEceN, MECTHBIX IOCTONPUMEYATEIIbHOCTEN Ul IIUPOKON MyOJIMKH U TYpHCTOB
(u3marenbeTBO «I MIeBay). 31ech MyOIMKYIOTCS KaK CTUXOTBOPHBIE, TaK U TIPO3aNIECKUE TIPOU3BEICHUSL.
B manHOM xypHase Uit 0003HaYeHHUs TIacHoro [9] (M3adeTHbI moKa3aTenb) B TEKCTaX UCIIONB3YeTCs
CrieMaIbHBIN CUMBOJI (7), OTCYTCTBYIOLIUI B TIEPCUICKON apadurie.

HMmeroTcss HEKOTOpBIE pPA3IUyUsl MEXIy TPAHCKPUIIIMSIMHM Ma3aHJIEPAHCKOrO KypHala
«bapdopym» u aByx croBapeit Mazannepanckux mociosul [ Yazdanpanah Lamuki, 1997; Marashi,
2003; Ansari, 2011]. DTO CBHUACTENLCTBYET O TOM, YTO B Ma3aHJCPAHCKOM S3BIKE IMMHCHMO HE
CTaH/IapTU3UPOBAHO.

HmeroTcst oTAenbHble MyOIUKAIMi aBTOPCKUX paboT, CO3AaH PsiJi JIEKCHUECKUX CJIoBapel u
(dpa3eoOTHYECKUX CIOBapell Ha OCHOBE PA3IMYHBIX MECTHBIX roBopoB (Hamp. [Sotude, 1953;
Marashi, 2003]'6).

ABTOpaMH COCTaBJIEH JJIEKTPOHHBII KOPIYC TEKCTOB Ha 3TUX S3bIKAX, KOTOPBIE UYACTHIO
JNoCTyIHbl Ha caiite MHcTutyTa si3biko3HaHusl Poccuiickoilt Akagemuun Hayk. ba3za naHHbIX naércs
JUTSI 9TUX Pa3HOBUIHOCTEH SI3bIKA B ayAMO03AMMCH U MUChbMEHHOM TPAHCKPHUIIIINU (B UPAHUCTHUECKOM
MeXayHapoAHON TpaHckpuniuu u [IPA) ¢ mepeBooM Ha pycCKUH SI3bIK U MTOCTPOUYHOM HOTAlMEH.
JI7i TUASIKCKOTO SI3bIKAa MBI MPUBOJAUM ayJuo3anuch TekcToB mo padbote B.C. Pactopryesa u mp.
[1971]".

[Ipu pabore Hax ayauO3amMyChbI0 PeYM HAIIMX SI3BIKOBBIX KOHCYJBTAHTOB IO TEKCTaM W3
YKa3aHHON KHHTU BBISCHHJIOCH, YTO TPAHCKPUIILIMS, TPEICTABIECHHAs B KHHUTEe, MPHUOJMKEHA K
TAKAKCKOMY A3bIKy. Tak, B BeIpakeHun Ci kuni? «Uto el gemaemn?» (Texct 1) mHamm
KOHCYNBTaHTHI mponsHocumu Ce koni? Bo MHOTHX APYrMX MecTaX HAbIIOfAaeTcsi TOT ke THII
3amenieHus (e <> 1, 0 <> u). Takum o6pa3om, hoHETHUYECKOE OMMCAHNUE TUIIIKCKOTO si3bIKa TpeOyeT
JTanbHENIIeH pa3paboTKU U JeTaIU3aAIUH.

Hocurenn mazaHaepaHCKOTO M THIISIKCKOTO $I3BIKOB XOPOIIO MOHMMAIOT JIPYT ApYyTa, XOTs

0OBIYHO OHU O6I_I_IaIOTC$I Ha NCPCUICKOM S3BIKEC.

16 B 1987 rony mpanckuM nccnemosareneM Maxmymom [lasuman Jlanrepomu 6bu1 omyGnukosan “Farhang-e Gil-o
Deylamy» («CnoBaps ['mistna u Jletinemar). B 1993 rony /Ixaxaurup Captummop BeITycTHI MOHOTpaduio “Riseyabi-ye
vazeha-ye Gilaki” («3TUMOIOTHS THIIAKCKHX THAIEKTH3MOBY), B KOTOPOH Ha 0CHOBE 6-ToMHOTO Ilepcuackoro croBaps
MowHa omnpeeneHa STUMOIIOTHS 537 THIAKCKUX JIEKCHUECKUX €IHHUIIL.

17 Pesxum moctyna: https://iranistika.iling-ran.ru/4tmp/. Jlata obpamenus 25.11.2024.
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C COLMOMMHTBUCTUYECKON TOUYKHM 3PEHHS Ma3aHACPAHCKUI HE pacCMaTPUBAETCSA B KaUeCTBE
MIPECTIKHOTO s3bIKa. Heznakomble JTI0M Ha YIHMIAxX, Kak IpaBuiIo, oOpamarTcs APYT K Apyry Ha
MEPCUJICKOM M TEPEeXOAsIT Ha MECTHBIH, POJHONM MM S3BIK TOJBKO IOCIE TOro, Kak OJM3KO
no3HakoMmsTcs. Tak, MECTHBIA KHUTENb, Kelas KYNUTh Tra3eTy B MECTHOM KHOCKE, HCIOJIb3yeT
nepcuackuid. [Ipu oOpaiennn K aiBOKaTy TakKe pa3roBop UAET HA MEPCUICKOM si3bike. MecTHas
KUTEIBbHUIIA O00CYXIaeT MpoOJIeMbl pPa3BO/Ja C MECTHBIM TIOBEPEHHBIM HCKIIOYUTEIHHO Ha
nepcuACKoM si3bike (rmosieBbie 3amucu 2012—2014 rr.), nHaYe KOHCYJIbTAIUS TEPSIET OPUINYCCKUI
xapakrtep. Poaureny mooupsioT cBOUX JieTell TOBOPUTH Ha MEPCUACKOM SI3bIKE, YTOOBI CAENaTh UX
pedb HEOTIIMYMMOMN OT JKUTEJEH CTOJIMLBI. DTO JENAeTCs B LENIX M0JydeHus: 0ojiee Ka4eCTBEHHOTO
o0pa3oBaHwMsl, JOCTHKCHUS KaAPHEPHOTO POCTa U 0OpETEHUS O0Jiee BRICOKOTO CTaTyca B CTOJIUIE. DTO
CTpeMJIeHHE K 0oJiee BBICOKOMY YPOBHIO JKU3HH U 00Jiee BBICOKOMY COIIMAIbHOMY CTaTyCy SIBJISETCS

OI[HOI71 U3 IIpUYUH TOIro, 4YTO COolIHaibHasa baza 1 IPUMCHCHUA HpHKaCHHﬁCKHX SA3BbIKOB

COKpamacTces.

6 | 3axouenue

WTak, MECTHBIE SI3bIKM PETHOHA XapaKTEPU3YIOTCSI:

1. CunbHBIM BIUSHUEM NEPCUICKOTO f3bIKa Ha BCEX YpOBHAX ((oHeTuka, Mop¢oyorus,
CHUHTAKCHC, JIEKCUKA).

2. 3HAUUTENBHBIM YUCIIOM PYCCKMX 3aMMCTBOBaHMH M MX 0oJjiee BBICOKOM 4aCTOTHOCTHIO,
HEXEJIN B COBPEMEHHOM IIEPCUICKOM SI3BIKE.

3. BenenueM n3aeTHON KOHCTPYKLMH MO TUIY NMEPCUACKON MPU HAJIWYUM COOCTBEHHOU
oOpaTHO# u3aeTHOM KOHCTPYKIMHU (C 0OpaTHBIM MOPSIKOM 3JIEMEHTOB), KOTOpas, B OTJIMYHE OT
MIEPCUJICKOM, HAaYMHAETCA C MapKUPOBAHHOIO 3aBUCHUMOTO OINPEACIUTENs, 32 KOTOPBIM CIEAYeT

T'J1aBHOC CJIOBO UMCHHOI'O CJIOBOCOYCTAHUA.
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TAJIBIIIICKUMA SI3BIK IIO OBE CTOPOHBI APAKCA

YIK 811.223.1

I'apnuk C. AcaTpsin
NuctutyT
BOCTOKOBEJICHU,
Poccuiicko-ApMsiHCKUI
YHUBEPCHUTET,

EpeBan, Pecniybnuka
Apmenus

AneH A. AlipaneTsiHIL
NuctutyT
BOCTOKOBEJICHUS,
Poccuiicko-ApMsiHCKUI
YHUBEPCUTET,

Epesan, Pecniy6iinka
ApmeHus

IIpumeyanue

CraTbs NOArOTOBIIEHA B
pamkax mpoekra 21 AG-
6A079 I'ockomureTa 1o
Hayke PecryGmnuku
Apmenus.

AHHOTaNUA

B pabore paccMaTpuBarOTCS COLMOJMHIBUCTHYECKHE IapaMeTpbl
TaJBILICKOTO $3bIKA Ha TEPPUTOPUSAX €ro pPACIpPOCTPAHEHUsS: B
Ceepuom Tanpime (unu Taneimmcrane) B A3zepOaiiTxaHCKON
Pecny6nuke — ot J>xammnabana (Xamoriapy) Ha ceBepe, 10 AcTapbl
Ha rpaHuue ¢ Mpanom, u B rokHOM yactu Tanbiua B Mpane — ot
upaHckoil Actapel Ha ceBepe 10 PymaHa Ha rore. DTHUYECKAs
TEPPUTOPUS TANbIIICH, TO €CTh UCKOHHBIN apeasl (OpMUPOBaHUS U
(YHKIIMOHUPOBAaHUS TAJBIIICKOTO $3bIKa, IO CYTH, OXBAaTbIBACT
CPaBHUTEIBHO Y3KYIO IIOJIOCY BAOJb FOr0-3amagHOro0 CEerMeHTa
IIpukacnus.

[Toutn Bce Hacenenune CeBepHoro Tampliia ABYA3BIYHO U B PAaBHOU
CTETICHU BIIAJICET POIHBIM, TAJIBIINICKAM, W a3epOailKaHCKUM
sa3pikaMu. OJIHaKO B 3aBUCUMOCTH OT paiiOHa 3TO JABYA3bIUHE UMEET
pasubiii  ¢dopmar. Ecmm or xamwrabaga nmo Hadrauamns
MpeBaupyeT a3epOailKaHCKUK S3bIK, a TAaJBIIICKUM BJaJieeT
MPEUMYILIECTBEHHO CTaplliee MOKOJEHHUE, TO B panloHax ApIbIMIIb
(Bapragus), Jlepuk (JIuk), Macannsl (MacanoH) Ha mepBOM MecTe —
POIHOM SA3BIK: JIETU OBJAJEBAIOT a3epOaPKaHCKUM TOJIBKO B
Ipoliecce NIKOJILHOrO 00pa30BaHuUs.

Hexkwnii 6asaHc 3THX S3bIKOB COXpaHseTCs Ha rore, B Actape.

Yro kacaercsa IOxnoro (upanckoro) Tanmblma, TO 37ech HHas
kaptuHa. HenocpencTtseHHo k ory ot Acrapsl, Hanpumep B Hamune
u Ilapcabange, oTMeueHO Tpexbs3blune (TaJbIIICKO-TIEPCHIICKO-
TIopKckoe). [IpuueM B HEKOTOPBIX MeCTax YHNOMSHYTOrO paioHa,
ckaxxeM B HamuHe, TanpllICKUK MMEET XOXKIEHUE JHIIb CPEeau
IIpeACTaBUTENEN cTapiiero nmokojeHus. Jlanee k rory, 1o Pymana,
TaJBILICKUN COXPAHSET JOBOJBHO CHJIBHBIE IO3ULUHU B TAJBIIICKO-
THJISIHCKO-TIEPCUICKOM TPEXBI3bIUYHOM KOHTHHYYME.
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Abstract

This paper explores the sociolinguistic characteristics of the
Talysh language across its geographic distribution, specifically in
Northern Talysh (or Talyshistan) within the Republic of
Azerbaijan — extending from Jalilabad (Hamosharu) to the
northern outskirts of Astara along the Iranian border — and in
Southern Talysh, located in the Islamic Republic of Iran,
stretching from Iranian Astara in the north to Fuman in the south.
The ethnic territory inhabited by the Talysh people, which
constitutes the primary area for the development and functioning
of the Talysh language, forms a relatively narrow strip along the
southwestern edge of the Caspian Sea basin.

In Northern Talysh, nearly the entire population is bilingual,
possessing fluency in both Talysh and Azerbaijani. However, the
nature and degree of this bilingualism vary by region. In the
northern areas, particularly from Jalilabad to Naftalan, Azerbaijani
tends to dominate, with Talysh usage largely confined to the older
generations. Conversely, in regions such as Yardimli (Vargadiz),
Lerik (Lik), and Masalli (Masalon), Talysh remains the primary
language, and Azerbaijani is typically acquired during formal
schooling. In the southern part of this region, around Astara, a
relative balance between the two languages is maintained.

The sociolinguistic situation in Southern (Iranian) Talysh presents
a different pattern. Immediately south of Astara, in districts such
as Namin and Parsabad, trilingualism involving Talysh, Persian,
and Turkic languages is commonly observed. In some areas,
including Namin, Talysh is spoken predominantly by the older
population. Further south, extending to Fuman, Talysh maintains
a relatively strong presence within a trilingual environment
consisting of Talysh, Gilaki, and Persian.

KEYWORDS: Talysh language, Azerbaijani language, Persian
language, Gilaki, Talysh, Iran, Republic of Azerbaijan, Caspian
region, bilingualism, school education, stigmatization
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1 | BBenenue

B nacrosmien crarbe 1aHO ONMCAHUE SI3BIKOBOM CHUTyallMd B JIBYX pallOHaxX KOMIIAKTHOIO
IIPOXKMBaHMS TajblIel B BYyX cTpaHax — AzepOaiiimkane u Mpane. ABTOpPbI NpeICTaBIAIOT apeall
Taneima, snexaiiero B npejenax AByX CTPaH, JAIOT OIMMCAaHHWE €r0 HACENIEHUs, a TAKXKE IepeuyeHb
po0IeM, CTOSIIUX MEepe TANbIIAMU B KKIOM U3 PETHMOHOB OTAEIBHO, U X MPOJODKAIOLIYIOCS
MOJICIIYHO O0pHOY 32 STHOS3BIKOBYIO HIEHTHYHOCTb.

OTHUYECKask TEPPUTOPUS TaJIbILIEH, COBIIAIAOLIAs C apealOM X CETOIHSAIIHEro OOUTaHusl, B
IIMPOKOM IUIaHE 3aHMMAeT KpalHUM Foro-3anajHblii cerMeHT Kacnuiickoro Mopsi, M3BECTHBIA MO
Ha3zBaHueM Tanbi wiu Tansimuctad (cTpana Tanbimei). [eorpadudeckn 310 — mpuOpeKHast THHAS
JuinHON Oosiee 150 kM., mpocTuparomascss Ha IOro-3amajae 10 HaceleHHoro mnyHkra Komymuan
Henaneko ot moprta Ouzenu B Hpane (Mcnamckas Pecnyonuka Wpan, UPU), a Ha ceBepe — 1o
Myranckoit crenu (AsepOaiimkanckas PecmyOnuka, AP). Pexka Apakc, mo cyTu, sBIsieTCS
€CTECTBEHHOM I'DAHMIICH JBYX YacTE€H TajbIIICKOM 3emuu. [IpumepHas miomans 30H pacceneHus
taneimeit B Mpane cocrasisier 3839,6 kB. kM., B AP — 5370 kB. km. [1o xapakrepy nanamadTa ropHas
U TYCTO IIOKpBITas PACTUTENBHOCTBIO MECTHOCTh KOHTPACTUPYET, C OJHOH CTOPOHBI, C
HU3MEHHOCTBIO | MIIsIHa Ha BOCTOKE, @ C APYTOi CTOPOHBI — € CYXUM KJIMMAaToOM MyraHCKOW CTENH Ha
3anaje. BHyTpeHnHuit reorpaduueckuii o0nuk Tepputopun Tanplmmcrana BiaseT co0oi cBoero posaa
COCIMHEHHE TOPHOM HHU3MEHHOM MECTHOCTH, SIAPO KOTOPOM COCTABISIIOT TambllICKHME Topbl U
IIPWJIETAIOIINE K HUM C IECATOK y3KHX JIOJIMH.

Tansimmcran, nwin Tamslin, ETUTCS Ha JIBE YaCTH: CEBEpPHasi — B cocTaBe A3epOaiipkaHCKOM
PecniyOnuku, 1 10KHas, BKIIIOYaolias ceBepHbIN kpail nmpoBuHuuu [unsH B UPU. Uctopuuecku
JTAHHOE JICJICHHUE SIBJISIETCS PE3YJIbTaTOM pyccKo-mepcuackux BouH 1804—1813 rr., mocie KOTOphIxX
TaJBIIICKUNA HapoJ] 0Ka3ajics B ABYX (yHIAAMEHTAIbHO Pa3HbIX HUBUIIM3ALMOHHBIX MMapagurMax (CM.
nopo6Ho: [Arakelova, 2022; 2024]).'8 Mopdonorudecku u 1o crenuduke pesibeda Bes TeppUTOPHS

Tanpira genutcs Ha OOJNBIIYI0 — TOPHYIO 4YacTh, U MEHBIIYI0 — MPUMOPCKYIO 4YacTh, KOTOpas

18 Kak cnpaBemymBo ormedaer B. Ilynbue, Tepmun «CeBepHblii  Tanbim»  0oOyCIOBIEH NapamMeTpamu

aJIMUHHUCTPATUBHOIO JEJIEHNs, 1 Ha CAMOM JIeJie, C TOYKH 3PEHNUs IMHTBUCTUKH, paCCMaTpUBaeMasi TEPPUTOPHUS SIBIAETCS
CEBEPHOM YacThlO0 JMAJEKTHOTO KOHTMHYYMa, OXBAaTBIBAIOILEIO TaKXKe TajblIICKHe roBopbl MpaHa ¢ nepexoqHbIM
muanektoM Acrtapsl [Schulze, 2000: 6]. Kpome Toro, «CeBepHslit Tanbln — opraHn4eckoe MpoIoJDKeHNE KyJIBTYPHOTO
1 reorpaduyecKoro MpOCTpaHCTBA MpHKachuiickoro pernona. Hemapom b. Mwtep B mpenBapuTeNsHOM OTYETE O
moe3nke B «CeBepHbril Tamsimy numeT: «Ha myTemecTBeHHHKa, 3HaKOMOTO 1oApoOHO ¢ Ilepcueit, Tampimickuii kpait
MIPOU3BOINT BIEUATIIEHUE MEPCHUACKON MpUKACTIMHACKON npoBHHIMKA. OH TeCHEWIIMM 00pa3oM CBS3aH reorpaduaecku,
STHUYECKH U KYIBTYPHO C IEPCUICKUMHE MIPUKACIUHCKUMHU obmacTamuy [Mustep 1926: 5]. A eme B 1922 . H.4. Mapp,
CCBITAsACh Ha e MopraHa, oTMedal B 3TOH CBA3H, YTO B reorpaduaeckoM oTHOIIEHNH JICHKOPaHCKHUH ye31 OTHOCUTCS HE
k lOxxnomy Kagkasy, a k [lepcuu (mipus. mo: [AcarpsH, 2011]).
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BKJIKOYAa€T B OCHOBHOM JIEHKOPAaHCKYX0 HU3MEHHOCTh Mexay Kacnuiickum mopeM u Tainblckumu
ropamu.

Tanpium B Upane KOMIIaKTHO MPOXKKUBAIOT B UEThIpEX 00NacTaX (mepce. Sahrestan) NPpOBUHIIMU
I'unsn: Topranpyn, Acanem, Taneiaynad (Pes3anmaxp), [llannepman nu Macan. CeBepHasi 4acThb
Tanemmucrana (B AP) umeer msth aJMHUHHUCTpPATUBHBIX enuHUIl: JleHkopanckuii (tan. Lankon),
Jlepukckuii (L1k), Macanmmuckuii (Masalon), Spasivmunckuii (Vardagiz) u Acrapunckuii (Ostoro)
paiioHbl. TaJbIlM KOMIAKTHO 3aCEIA0T ACTapuHCKUM, JIeHKOpaHCKkuid, JIGpUKCKUI pailoHBI U 10TO-
BOCTOUYHYIO 4acThb MacCaJIMHCKOIO pailoHa; a Ha 3arnajie JIepukcKkoi 30Hbl, B SIpABIMIMHCKOM pailoHe
1 Ha ceBepo-3arajie MacanuHCKoro pailoHa HaceleHne CMelIaHHOE (TalbIIICKO-a3epOalixKaHCKoe),
KaK ¥ B CEJICHUX, PACIIOJIOKEHHBIX B IPUTPAHUYHOM TOJIOCE.

KynerypHoe mnpoctpanctBo FOxknoro Kacmus umeer spko BBIpRXKEHHYIO CHEHUUKY,
00yCJIOBNIEHHYIO TeM (DakToM, YTO JAaHHBIM apean Cc IIyOOKOH APEBHOCTH MPEACTaBIsLT CcOOOM
BaXHECHINTYI0 KOHTAKTHYIO 30HY (cM., Hamp., [Arakelova, Omid, 2006]). D10 mopomamio ocoObIi
(heHOMEH MEHTaIhbHOCTH, OTMEUCHHBIH 0COOBIM apxan3MoM (cM. [Hoctpantes, 1909: 110-135]) u
OTPaXEHHBIN B PEIMTHO3HOM CHHKpeTH3Me [Acarpss, 2011: 73]).

BonpmHcTBO Tanbimelr Mpana (3a wckmoueHuem skureneit [llangepmana m Macama) —
CYHHUTBI, IOCJIEIOBATEN OpieHa Hax1OaHauiis. Panbine B ['uisiHe, B TOM 4ncie B 4aCTH, HACETIEHHOM
TaJbIIaMH, IIUPOKOE PACTIPOCTPAHEHUE TOTYUMIN 3alIUTCKOE HAMPaBJICHUE IIMU3Ma, a TaKKE — B
MEHbIIEH cTeneHu — ucMawiu3M. Tameiiu AP — B OCHOBHOM IIMUTHL, 32 MCKIIOYEHUEM

MPUOTU3UTENBHO 25 TOPHBIX CEJN C HACEJIEHHEM, UCIIOBEAYIOIINMM CYHHU3M (cM. [AcarpsH, 1998: 9]).

1.1 DTHOHMM «TAJBILDY

[Touck peanpHBIX WM MH(UYECKHX TNPEIKOB — OOBIYHOE SBJIEHHE B COOOIIECTBAX,
Haxo#smmxcsi B (ase HTHUYECKOM KOHCONMIAIMM, OCOOEHHO CpeAM TpyIHI, He HMEILUX
MMCbMEHHOW TPaJWULIMK WIH SIPKO BBIPAKEHHBIX MapKEepOB HALMOHAJIbHOM HAEHTUYHOCTH, 3a
UCKIIIOYEHHEM s3bIKka. XOTs Taneliid kKak B Mpane, Tak u B AP uMeoT uyeTkyro HpaHCKYyIO
UJEHTUYHOCTh; Taiubllid AP, XUByIIME aHKJIaBOM B IPEUMYIIECTBEHHO TIOPKCKOM, 3a4acTyro
HEIPY’)KeCTBEHHO  HAaCTPOGHHOM K HHUM  cpele, pa3BWiM Oojiee  CHIBHOE  YyBCTBO
camouieHTHUKaKu. [[oTpeOHOCTh B BOCCO3MaHHMM JPEBHEH POIOCIOBHON OOYCIOBIMBAETCS B
Cpelie TaJlbIIICKON MHTEIUTUTEHIIUU B TOM YHCie U TeM (aKTOM, YTO I COCETHUX MPUKACTUHCKUX
MPAHCKUX TPYMI, TaKUX KaK TWISHIBI U Ma3aH/JapaHLbl, JUHUU 3THUUYECKOW UCTOPUHU (POPMaJIHHO

BOCCTAHOBJICHBI W BOCXOIAT K KOHKPETHBIM I0KHOKACIIUHCKUM HapoaaM JOpCBHOCTHU, HA3BAHUA
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KOTOPBIX 3aCBHJICTEIILCTBOBAHBI B IPEKO-PUMCKON ucTopuorpaduu. [Ipuyem omHUM U3 OCHOBaHUU
JUISE BOCCTAHOBJICHHUSI TEHETUYECKUX JIMHUN CETONHSIIHUX TUJISHIICB W MasaHJapaHieB (Tabapu,
Ta0ApPUCTAHIIEB) SBJISICTCS MOYTH IOJIHOE COBIAJICHHE MX CAMOHA3BaHUI C 3THOHMMAaMH JPEBHHUX
HaApOJIOB, HEKOTJ[Aa HACEISBIIUX WX HBIHCIIHHE STHUYECKHUE TeppUTOPUH. [ MIISIHIBI, Onvkauiime
cocenu Tambiel, acconuupyrores ¢ [ 7jAor (apm. Getk ‘), KOTOpble TPOXXKHUBAIU PSAIOM C KayCUSIMU
(Kadovoior). Ucropudeckne UCTOUHUKU (B 9acTHOCTH, «leorpadus» Iltonemes) onmuceiBaroT obe
TPYIIBl KaK JKUBYIIME DPSIOM ApPYr ¢ apyroM. Jlpesrue Tarmmpsl (Témvpor), B CBOK Ouepeib,
BBICTYNAIOT NPEANOIaraéMbIMA TIpPEeJKaMH Hapoaa Tabapu, >kuBiiero B Tabapucrane (apm.
Taparastan) — Ha TeppUTOPUU HBIHEIIHero MasaHnapaHa. Jlpyrue H)KHOKACTIHICKUE dTHHYSCKHE
Ha3BaHHUSI MOXXHO IMPOCIIEAUTh Yepe3 PErHOHAIBHYIO TOIIOHUMUKY: Hampumep, Mapdor (*Auapdor)
OCTaBWJIM CJIe]] B Ha3BaHWUU peKU M ropoma Amyi. TyT OCTarOTCS «HEBOCTPEOOBAHHBIMEY JIHIIIb
kanycuu, Kadovoror (Cadusii), KOTOpbIE, IO UCTOPUUECKOM JIOTHKE, JODKHBI pacCMaTPUBAThCS Kak
MIPEIIKA COBPEMEHHBIX TaJIbIIeld. MecTHBIC, TAIBIIICKUE, YUECHBIC KaK pa3 W HACTAaWBAIOT Ha ITOU
Bepcuu. [lomoOHOE BO33peHME Ha BOMPOC MPOUCXOKICHHS TAJbIIMIEH CEeromHs MpuoOpeso MOYTH
MMOBCEMECTHBIN XapaKTep: B TAIBIIICKOM OOIIECTBE YKOPEHHIIOCh PACIPOCTPAHEHHOE MHEHHUE, YTO

KaayCuu SBJAKOTCA IIPEAKaMU Ta..]'ILIIHeI‘/‘I.19

CooTHeceHre Talpllle C KaayCUsIMU CTaJlo
OTIpe/IeTICHHBIM MHMPOBO3PEHYECKUM 3JIEMEHTOM Ha MOIMYJISPHOM YPOBHE U BAXKHBIM 3JIEMEHTOM
TaJIBIIICKON UACHTUYHOCTH.

Kcratn, mnpumewarenpbHO, YTO O3TO TOT PEOKUM  Cllydaid, Korga IIONyJsipHas
caMOUICHTU(UKAIMS, BO3BOAMMAs K JPEBHEMY ATHOCY, MOXET OBITh OTYACTU MOATBEPXKACHA
HUCTOPUYECKUMHU U JMHTBUCTUYECKUMHU (akTamu. besycnoBHo, kak ormedan eme .M. JIpskoHOB
[dpsixonoB, 1981: 90], maenTuduramus Kakoro-1u00 STHUYECKOTO HA3BaHUS B HCTOPUYECCKHUX
aHHaJIax €Ule He SBISIETCd JOCTAaTOYHBIM OCHOBAaHUEM JUISl JAIbHEMIIUX ASTHOTCHETUYECKUX
accouuanuii. Ho B OTCyTCTBHE NpPOYMX COOTBETCTBYIOIIMX CBMJETENBCTB O paHHEW HCTOpUU
STHUYECKOH IpyIIIbl OTOXAECTBIEHUE €€ Ha3BaHUS C HEKUM JIPEBHUM 3THOHHMOM BCE-TaKH CJIEyeT
paccMmarpuBarh B KauecTBE MEPBOro IIara Ha MyTH K PEKOHCTPYKIMHU T€HETUYECKOW JIMHUH, IO
KpaifHell Mepe HOMHMHaIbHOUN. Hapsiiy ¢ AMHrBHCTHYECKH 0OOCHOBAaHHBIM COBIA/ICHUEM Ha3BaHMH,

HHBIMH  CJIOBaMHU, C OOCTOBCPHBIM O3TUMOJIOTHYCCKUM  ACIICKTOM I/IILCHTI/I(I)I/IKaLII/II/I, JJIs

00BEKTUBHOCTH aHaJIN3a HY>XHO IIPHUHATH BO BHUMaHUC U I/ICTOpI/IKO-FeOFpa(bI/ILIeCKOG COOTBETCTBHEC

19 Muorue mecra B l'unsne, B paiioHaX, HACENEHHBIX TANBIIAMH, HOCAT Ha3BaHKe Kaayc (HampuMep, pOCKOIIHBIH
otens B 1ieHTpe Pamrra). Kagyc crano u momyisipHBIM HMEHEM I MaJiburKoB. [lonoOHOE cTpemiieHue, OJJHaKo, B
KOpPHE mpecekaeTcs BacTsMu AzepOaiikxanckoit Pecry6imku, xots B nuacnope (B Poccun) 3To Ha3BaHMe Taxke
CTaJIO MOITYJISIPHBIM ISl 0003HAYEHUsI PA3JIMYHBIX 0OBEKTOB O0IIECTBEHHOTO MUTaHUs (Kade, peCTOPaHOB U T.1.).
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apeasoB OOMTaHMS KaTyCHUEB W TAJIBIIICH, U TPAHCIAPEHTHOCTh APEBHEH STHHUECKOW CPEIbI C ee
COOTBETCTBYIOIIMM OTPAKEHHEM B COBPEMEHHOM 3THUYECKOM JIaHAIadTe.

B ciydae Tanbiell ayTeHTHYHOCTh OTOXKIECTBIEHUSI OOOCHOBBIBAETCS, B NEPBYIO OUepellb,
COBIAJICHUEM COOTBETCTBYIOILETO Ireorpaueckoro apeanga, a Takke, Kak ObLJIO OTMEYEHO BBILIE,
OOJBIIION BEPOATHOCTHIO TMPOUCXOXKACHUS COBPEMEHHBIX IMPUKACIMHUCKUX HApPOAOB OT JPEBHHUX
STHOCOB, HEKOT/Ia HACEIISBIINX 3TOT peruoH. To ecTh, COOTHOIICHUE Ka/ly CUH/TaJIBIIIN U UCTOPHUYECKH,
U reorpauyecky BIOJIHE YKJIAbIBA€TCS B PETMOHANIBHYIO ITapaaurMy. M koiab CKOpo TMIISHIIBI MOTYT
CUMTAThCS TIOTOMKaMHU I'eJIOB, a Ma3aH/AapaHIbl/Ta0apUCTaHIIbl — TAIUPOB, TO CBOOOIHYIO HULILY VIS
Ka/IyCHEB CIIOKOMHO MOTYT 3aIlOJHSTh TaJBIIIN, TAKUE e aBTOXTOHBI FOxHOT0 Kacmus, Kak THISHIIBI
1 MazaHaapanipl. KoneuHo, ocraercsi Bonpoc AeAvudior, NedIaMUTOB, HACEISBIIUX B JAPEBHOCTH
TOpHYIO yacTh [ WiIsiHA, TOTOMKaMM KOTOPBIX MOT'YT TEOPETUYECKH BBICTYINATh >KUBYIIHE HbIHE B TEX
e MECTax Tajely, CyO3THUYecKas: TpyIIa Talbllel, a Takke Hacelsdole AHATONUIO 3333, YbU
npeaku MUrpupoBaiu crona u3 Jeinama B X—XII BB. (cM. [Asatrian, 1995]).

Opnako eciu B cilydae ¢ TWISHUAMH UM MasaHjapaHuamu  (TabapHCTaHLIaMU)
JIMHTBUCTUYECKAsT KOPPEJSALUs C APEBHUM 3THOHHUMOM JIOBOJIBHO IPO3padyHa, TO COOTHOLIEHHE
THOHUMA manviui K Kadovoior Hy)XJaeTcsl B OCMBICIEHUN M 0O0CHOBAaHUM.

CrpykrypHoe cxoactBo Kooous- [kadus-] w taliS noBOIbHO TpUMeyaTenbHO: 00a —
cypdukcanbubie obpazoBanus. B *kadus- cypdukc — ato -us nmubo -is (cp. apm. Kadis- B Kadsk’
(Schmidt 1999: 92)), a B falis — noHsATHO, -is. 3-3a OTCYTCTBUS -$- B IpedyeckoM ajdaBuTe, BCe
upaHckue (GopMbI ¢ -$- BCerna neperaBajiuch Kak -s-. Ho kak oObscHUTH mepexon kad- > tal-?
WHuTepBOKambHOE -d- pa3BUIOCH THUOO HEMOCPEIACTBEHHO B -/-, KaK B CIy4ae MHOTOYHCIICHHBIX
HOBOMpAHCKUX (opM, He 00s13aTeIbHO BOCTOUHOUpaHCKUX (cM. [ Asatrian/Hakobian, 2018]), 1160 xe
gyepe3 MpoMexxyTouHyto ¢dazy hpukaTuBuzanuu: *-o- (> *-r-) > -[-. Pazsutue HayanpbHOTO -k- B -C-
MOIJIO MPOU30MTH yepe3 CTaAMI0 MajaTaju3aluu -k- > -¢- mepes IIaCHBIM MepeHero psaaa -i- B
CIIeyIOIEM ciIore, T.e. *kal-i§ > *¢al-is u, ¢ mocnemyiomei muccumunsuei (¢-/ -§ > t-/-5) — talis*’

[Asatrian, Borjian, 2005: 47].

2 | HacenreHne M CTaTHCTHKA
2.1 IIpobJiema moacueTa HacCeJICHUs: OCTOSIHHAS OCHMJLJISILIUA YU CeT
Omnpenenenre oOLIEH YNCICHHOCTH TaJIbIIIEN OCTaeTCs TPYIHOPA3pEUIMMON 3a1auelt 1o cei

JACHb. O,Z[HI/IM U3 NpCruATCTBYIOIIUX (I)aKTopOB ABJIACTCA MPEAHAMCPCHHOC M CHCTCMATUYCCKOC

20O muccummnuy ¢-/ -§ > t-/-§ B ©paHcKoM, cM. B enoM [Reichelt, 1927: 37].
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HCKa)KEHHE CO CTOPOHBI CTAaTUCTHUYECKUX CIyxkO0 AszepOaiimkaHckoil PecrnyOnuku momivMHHON
KapTUHBI HAIIMOHAJIBHOTO COCTaBa CTPAHBI, HEJJOUET JeMOrpaduyecKiux 0COOEHHOCTEH, MPUCYIIIX
HACEJICHUIO TIOCTCOBETCKUX CTPaH, MUIPALIMOHHBIX IPOLIECCOB, a TAKXKE JIMHEHHOTo NMpUONIMKEeHus,
HE INPHUHUMAIOIIET0 B pacyeT peajud €XEroJHoro Temra pocra HaceleHus (0osee moapoOHO CM.
[Mapmxansa, 2011]). B 1aHHOM KOHTEKCTE 3acily’)KMBAaeT BHUMAaHMS OCLUMJUIALUS U IOCTOSHHBIE
CKauKy umcen’! TajbIIICKOr0 HACeleHHs Ha MPOTSHKEHHMM BCEH MCTOPUM MepelucH, HauMHas CO
spemen CCCP.?? C npyroii cTopoHsI, GaKTOPOM HEONpPEIENeHHOCTH CITyKaT KIacCH(pUKAIIMOHHbIE
0COOEHHOCTH CHCTEMBI Nepenucu B MpaHe, a Takke TO 00CTOATEILCTBO, YTO B IEPENINUCU HACEIEHUS
NPU muddepeHunpytoT HaceneHne CTpaHbl UCKIIOYUTEIBHO TI0 PETUTHO3HBIM TpynnaM (IIHUTHI,

CYHHMTBI, XpUCTHAHE, 30pOACTPUHLIBI, Hy/ien).>

2.1.1 YucaeHHOCTH TaJbIlIeld B A3epOaiiixanckoii Pecny0iiuke

B CUIly OTCYTCTBU: KaKux-JI100 AOCTOBCPHBIX JAaHHBIX, KOTOPLIC OBI OoTpaxajiu 6J'II/13KYIO K

PCajIbHOCTHU KAPTUHY YHUCICHHOCTH TaJIbIIIICKOI'O HaCSHeHI/IH24, HpI/I6J'II/ISI/ITCJ'ILHHe IoACUYCThI
CIICHUAIMCTOB HO-IIPEIKHEMY PAZHATCH. CaMpbIii HU3KHI II0Ka3aTciib, HC CUUTana COOCTBEHHO JaHHBIX

TocynapcTBeHHOTo KomuTeTa AsepOaiijkaHckoii PecryOmukm,?

npeacraBieH 'y Tuccena —
npumepHo 500 000 yen. [Tiessen 2003: 11, mpum. 10], koTOpoe, Mo YTBEPKIEHUIO aBTOPa, OCHOBAHO
Ha WHTEPBBIO, MpOoBeAeHHBIX C 1999 mo 2001 ¢ rocynapcTBEHHBIMH CIIyKAallUMH B KaKIOM W3

paifoHoB A3sep6aiimkanckoii Pecry6muku.’®

Mexy TeMm, COIIacHO CaMblM KOHCEpPBAaTHBHBIM
noacueram, B 1996 rony B ctpane nposkuaio npumepHo 0,8—1,0 munuon tansimeit [Grimes, 2002].
IIpy TOM HEKOTOpBIE HCCIIENOBATENN OLICHMBAIOT BO3MOXHYIO YHMCIEHHOCTb TOBOPAILETO IIO-
TaNBIICKM HaceneHus B Asepbaiimkanckoit Pecrniy6nuku B montopa musuivona.”’ ComocTapisis

orieHky B 0,8—1,0 MiH. ¢ MpUOIU3UTENHHBIM KOJTUYECTBEHHBIM aHAIN30M U3MEHEHHUS YHCICHHOCTH

21 OcoOeHHO JEMOHCTPATUBHBI B 3TOM IUIaHe JaHHEIE nepenucu 1959 1., cormacHo kotopsiM B A3CCP HacUMTHIBAIOCH
85 Tanpimeii (mmenno 85 venosek!) [Mapmkansy, 2011: 35].

22 B cBA3M C 3TMM 3acilyXKMBAlOT BHMMaHus cjioBa b. Muiulepa, HanMCaHHbIE MM BEK Ha3ajl: «HOBeHIIME
cTatucThyeckue naHHble o Tameime, — umenHo nepenuch A3LICY 1921r, Toxe kpaiiHe HECOBEPILICHHBL.. JaHHbBIE
NIepeTncH MaJlo 3aciy’KUBAIOT JI0BEPHs, KaK MHE IIPUIIOCH He pa3 yoexxaarses» [Muep, 1926: 4].

2 Craructuueckne  ganmble  «Cratuctuueckoro  ueHtpa  VpaHa»,  JIOCTYNIHBIE  TI0  CCBUIKE:
https://irandataportal.syr.edu/census/census-2016. Jlata o6pamenus: 08.04.2024.

24 TTooTomy, kak B Upane, Tak n B Azepbaiikanckoi Pecry6ruke mobble pacCykIEHUS MO KONTUIECTBY TalbIIIeH
HEM30eKHO HOCAT CIIEKYIATUBHBIN Xapakrep [Asatrian, Borjian, 2005: 45].

% Mo pannbM mepenmck 2019 1., Tanemuu cocrasmsror 0,9% (87600 yen.) HaceneHus Asepbaiimkana. Pexum
noctyma: https://www.stat.gov.az/source/demoqraphy/ap/?lang=en. Jlata o6pamenus: 08.10.2024.

26 Ha ToM >€ caMOM TIPUHIIUIE U HA TEX JK€ JAHHBIX 6a3UpyOTCs MU(PHI, MPHBOIUMBIE MO KOKIOMY M3 PAHOHOB B
comonuHrBUcTHYEecKOM ccnenoBanuu k. Knmuprona u ap. [Clifton et al., 2005].

27 Cwm., nanpumep, nannbie ®. AGoc3oia B uHTEPBLIO Panorama.am [Aboszoda, 2015].
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HaceneHus AzepOaiixaHa v ¢ Y4EeTOM €KET0JHOTO TeMIIa POCTa HACEIICHHUS], & TAK)KE TAKUX BaXKHBIX
MapaMeTpoB Kak OpPyTTO M HETTO-KOA(PQPUIIMEHT BOCIPOU3BOACTBA, KOTOPHIC, MO YCPEIHEHHBIM
o(UIMATBHBIM JaHHBIM, OBLTM Ha OTHOCUTEIHLHO BHICOKOM YPOBHE HauMHasi C COBETCKOTO Mepruoa
BILIOTH 110 2012 1. (He cunTas nepuoaa Bropoit MUpOBOI BOMHBI), MO)KHO 3aKJIFOUUTh, YTO YHCIIO 1,5
MUJUIMOHOB JIEHCTBUTEIIBHO MOXET OTpakaTh pealbHYH KapTUHY JaeMorpaduu CEBEpHOTO

TanbIIIICTaHa, TO €CTh HACETIEHHBIX TANBIIIAMU PETHOHOB B Asepbaiimkanckoii Pecrry6muke.?®

2.1.2 Yucaennocts Tajgabieil B Ucaamckoi Pecnyosinuke Upan

Kak Opl10 0OTMEYEHO, B CBS3UM C OTCYTCTBHEM HEOOXOIUMBIX KiIacCU(PUKAIIMOHHBIX
napameTpoB B cucteme nepenucu HMcnamckoit Pecnyonmuku Mpan npuxoauTcst onvpaThecsl Ha
NpUOIU3UTENbHBIE, OKPYIJICHHbIE YHUCIIEHHBIE MOKa3aTeldu Tayblmeld B 3Toil cTpane. CoriacHO
caMbIM CKPOMHBIM To/icueTaM, yuciio Tanbiieil B Mpane coctasisier 112 000 wen. [Gordon, 2005].
Cymmupyst npencrarieHHbie  X. Xamkarmypom [Hajatpour, 2004: 37] mnpoIleHTHBIE JaHHBIC
TaJIBILICKOIO HACEJIEHUS B LIECTU IIaBHBIX HACEJIEHHBIX LieHTpax (Acrapa, Xawmrnap, Pe3anmaxp,
Macan, ®yman u Hladt), nmonmyuaem npumepnoe uucio 360 000. Opnako, Kak CIpaBeIIHUBO
ormeuaet [I. [Tox [Paul, 2011: 16], STHUYHOCTh U POIHOM S3BIK HE BCEIJa COBIAJAIOT, © MHOTHE
STHUYECKHE TaJIbIIIN, OCOOEHHO MPEICTABUTENN MOJIOIOTO MOKOJEHUS, CYUTAIOT POJIHBIM SI3bIKOM
nepcujickuii (cM. [Paul, 2011: 16]). Kpome Toro, cienyer yuuTbBaTh TOT (akT, YTO TAJIBIIIN KUBYT
Y BHE LIECTU YINOMSHYTHIX pailoHax. [[puHUMas BO BHUMaHHUE BBIIIECKAa3aHHOE, a TAK)XKE TUHAMUKY
€CTECTBEHHOT'O NPUPOCTA HACEIICHUS], OPUEHTUPOBOUHO MAKCUMAJIBHO JIOITYCTUMOE YUCIIO TaJbIIIEH

B Mpane MoxxeT OBITH B Mpe/enax oHOro MuJutoHa [Asatrian, Borjian, 2005: 45].

3 | TanpIICKHUil A3BIK: IHAJEKTHOE IeJIeHHE

TanpIICKUN A3BIK TPUHALIEKUT K CEBEPO-3AMATHON MOATPYIIE UPAHCKUX SA3BIKOB U UMEET
OJM3KOE POJICTBO C TaK HA3bIBAEMbBIM «IOKHOTATCKUM» (TaTu — nmo TepmuHonoruu A.JIL. Ilupeiiko
[1991]) nuanexTHBIM OTBETBIEHHUEM. « TalbIIICKO-I0KHOTATCKUIN) TUATEKTHBIN KOHTUHYYM, CYZS 10
BCEMY, SIBJISIETCS YacThl0 MPAHCKUX JMAJIIEKTOB HMCTOPUUYECKOro ATyprarakaHa (BKJIIOYABIIETO B

LECJIOM CCroAHAMHUC CCBCPO-3allaIHBIC IMPOBUHIINA I/IpaHa), U3BECTHOTO II0J HA3BaHUEM azarl U

28 1o o1EHKaM HEKOTOPBIX DKCIIEPTOB, YUCIIEHHOCTh TAJIBINEN B A3epOaiikanckoil PeciryGMke MOKET JOCTUTHY Th
20-25 % ot o0mieit YUCTICHHOCTH HACeNIeHHs, YUUTHIBAsI SA3BIKOBOM CABHT B CTOPOHY a3epOaiflKaHCKOTO B TOPOACKHUX
paiionax (cm. [Aboszoda, 2015]).

71



C COUNOAUHIBUCTUKA ISSN 2713-2951
v 2
SOCIOLINGVISTIKA http:// sociolinguistics.ru

3aCBHJICTEIHCTBOBAHHOTO B JIOBOJBHO BHYIIUTEIHHOM KOPIyCE MAapTrUHAIBHBIX TEKCTOB,
29
0003HaUYaEMBIM TEPMUHOM PaxX1a8usim.
bornee TOro, TanmbIMICKUi S3BIK BXOAWT B T.H. OOJIBIION MPUKACIHICKO-aTypIiaTaKaHCKUN
HMpaHCKHK s3bIKOBOM coro3 (South Caspian-Aturpatakan Sprachbund), B kKoTOpbIii BXOIAT TaKxke

3

10KHOTATCKHH, THIsTHCKMi, > Ma3aHapaHCKuil, ceMHaHH U 3a3a (cM. moapo6Ho [Hakobyan, 2022]).

3.1 /luajiekThbl TAJBIIICKOI0 SI3bIKA

JIMaJIeKThI TANBIILCKOTO SA3bIKA PA3IENAIOTCSA HA TPH OCHOBHBIE TPYIIBL:>!

FOxcnbiii. Apean 10KHBIX JUAJTIEKTOB OXBAThIBAET pailonbl Macyne u Macan B Upane.*? Onn
00HapYXUBAIOT OJM30CTh K COCEAHUM IOXKHOTATCKUM quanekram [ Yarshater, 1959].

Llenmpanonvui. JluanekTsl M TOBOPBl LEHTPAJIBHOIO TAJBIIICKOIO COCPEAOTOUEHBI
IIPEUMYIECTBEHHO BOKPYT XalTnapa. 31ecb, HECMOTPs. HA MHTEHCUBHOE BO3/IEHCTBHE CO CTOPOHBI
MIEPCUICKOTO M TIOPKCKOTO SI3BIKOB, TAIBIIICKUAN COXPaHSIET CHIIbHBIC TIO3ULIMH B AcalieMe, a TAaKXkKe B
CEJIbCKOW MECTHOCTH BOKPYT TOPOJICKOTO LIEHTPA.

Cegepnuiii. Jlnanektsl CeBEpHOIo apeaia, npoctuparouierocs or Jlucapa Ha ceBepe 10
rpanubl ¢ AP, oOHapyXHBatOT OOJIBIIOE CXOJICTBO C JUAIEKTaMM, PaCIpOCTPAHEHHBIMU Jajiee Ha
ceBepe — B paionax Jlenkopan, Jlepuk, Macamisl u Apneivisl B AzepOaiimpkanckoin PecryOnmke.
OTu e qualieKThl oTMeUeHbl B paiioHax [lapcaban u Hamun, a Takxe Bokpyr Apnaduns. [Tpuuem,
CyJisl IO BCeMy, HacesleHue Apaadusist, CeroHs 0TYacTH TIOPKOS3BIYHOE, OJJHO — JIBA CTOJIETUS Ha3all
TOBOPWJIO Ha TAaNbIIICKOM s3blke. A B HamuHe, B KOTOPOM CErojiHsi NPEBATUPYIOT TIOPKCKHE
JMAJIEKTHI, B TIPOIIUIOM TOBOPHIIM UCKITFOYUTENHHO Ha TaibIIckoM. CaMouIeHTH(DUKAIUS KUTETeH
Hawmwuna, TeM He MeHee, TaJbIIICcKasl.

XKutenu ceBepHbIX obnacTel npaHckoro Tasblia He UCIIBITHIBAIOT TPYAHOCTEH pH 00LIeHNN
CO CBOMMH COPOJIMYaMHU, IPOKUBAIOIIMMU B A3epOaiipkaHe. DTH IUAEKTBI, 110 CYTH, IPEACTaBISAIOT
€NWHHBIN S3BIK, TPaB/a ¢ HEKOTOPBIMH Pa3IMUUsSMH B CIIOBAPHOM COCTaBe: HaNpuMep, moyna Ha
ceBepe (B AzepOaitkanckoi PecryOmnike) o3Ha9aeT «10poaHast )KEHIITMHAY, Ha FOTe TUM K€ CIIOBOM

0003Ha4aI0T TOWHYIO KOPOBY.

2 VcuepriblBAIOILY IO JIMTEPATYPY M MIEPEUEHb TEKCTOB CMOTPHTE B cleayomux padorax [Kirakosyan, 2003; 2004].

30 B crarbe NpUHAT TpaJUIUOHHBIN JUI PyCCKOS3BIMHON TPaAMIMK TEPMHUH, Cp. nepc. gilaki (mpum. pex.).

31 TIogpo6GHO 0 TANBIICKUX AUATEKTaX U ToBopax B AP cM. [Muinep, 1953; Iupeiiko, 1976; Iupeiixo, 1991: 91-175;
Amiryan, 2005]. O nuanekrax tamsimckoro B Mpane cm. [Lazard, 1978: 251-268; Bazin, 1981: 111-124, 269-277,
Nawata, 1982; Lecoq ,1989: 296—-312; Hajatpur, 2004].

32 Cpenu Tansnueii Mpana GbITyeT MHEHHE, 4TO JAUANEKThI oOnacTeil Macan-1llangepman — 3To JIydiiee MecTo, Tie
MOKHO HAaWTH «YHMCTBIA TaJBIIICKUII», YTO, BEPOSITHO, OOYCIOBIEHO MHOTOYHCICHHOCTBIO OOIECTBEHHBIX JesTeNei 1
myOIMICTOB M3 3TOro pernona [Paul, 2011: 18-19].
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CreneHb B3aMMOIIOHUMAHHS MEXIY NTPEICTABUTEISIMA CEBEPHBIX M IOKHBIX JIHAJICKTOB
JOBOJNBHO HM3Kasi. Hampumep, auanekrsl @ymMaHa 0OCOITIOTHO HETOHSTHBI HOCHUTEISIM CEBEPHOTO
JTMAJICKTa, B TOM YHUCIIE KUTEIsIM A3epOaiikanckoit Pecryomuku.

bonee Ttoro, maxxe HecMOTps Ha (PAKTUUYECKYIO OJHOPOAHOCTH CEBEPHOIO JMANIEKTa
TaJIBIIICKOTO sI3bIKka B AP 1 B HemocpeIcTBeHHO npuJieratonieit k Apakcy nojoce B Upane, B 1ekcuke
U OTUX JBYX 4YacTeld eIWHOTO JWallekKTa OTMEUYAIOTCS HEMallble PACXOXKICHUS B JIEKCHKE,
oOycJoBIEHHBIE TeM, UuTO Ha ceBepe (B AP) s3bIk coxpaHui OoJible apXandecKuX 3IEMEHTOB, YeEM
Ha tore (B IPU). Hammpumep, Ha ceBepe «cBaapba» — vaya, a «<HEBECTKa» — vayil, B TO BpeMsl Kak Ha
Iore Mbl UMEeM, COOTBETCTBEHHO, ‘ariisi W ariis (apal.-mepc. ‘arisi/’aris); boa — «PpPyKTOBBIH
cupony» versus Sira (nepc. sira); avasor — «BecHa» versus bahar (nepc. bahar) u T.1. (cM. [Asatrian,
2022; forthcoming]).

CormacHo KpaTKOMy HCCIEIOBaHUIO, MpoBeaeHHOMY M. ba3sHoMm, B KOTOpoM OBLIO
paccMoTpeHo 48 1occ, OCHOBHAS JIMHHS W30TIIOCC MPOXOAUT MEXIY HEHTPAIBHBIMU JHATICKTaMU
Acanema-Tynapyna u ceBepubiMu nuanekramu Kapraupyn-Xoroecapa (16 6amnos u3 48). Ota uepra
pasrpaHUYeHHs] HAMHOTO pe3de, YeM Ta, KOTopasl MpoxoauT Mexay Macanom u Tanemgynabom (6
0aJJIoB), a TaKKe MEXKIY JABYMs MPeICTAaBUTEISIMU I00KHOM rpynmbsl, Macyne u Macaniom (2 6asia)
[Bazin, 1980, II: 68f., 189ft., figs. 94f.].

Kurenu ceBepHbIX 0bnacTeil upanckoro Tasbiia He HCHBITHIBAIOT TPYIHOCTEH NMpH O00ILIEHUU
C TaJbllIaMH, TPOKUBAOIIKUMU B AP, 0lHako B3aMMOMOHMMAaHNE MEXKIY HOCUTENSIMU CEBEPHOTO U
F0KHOTO JIMAJIeKTOB HAXOAHUTCS HA JOBOJIHHO HM3KOM ypoBHE. COITIaCHO COI[MOJMHTBHCTUYECKUM
uccnenoBanusM, nposeaeHHbIM Jl. [Toom [Paul, 2011: 319], nokazarens B3aMMOTIOHUMAHUS MEXTY
HOCHUTEJISIMU AuayiekTa AcaieMa u ceBepHoro auanekra (Anbdapan) cocrasiser 50 %, a y HocuTenei
10kHOTO nuanekta Macana — 65 %. Ilpu yclnoBUM TECHBIX KOHTAKTOB ¢ HOCHUTEISIMH HEHTPATbHBIX
JIMAJIEKTOB, Y MPEICTaBUTENICH CEeBEPHBIX U IOKHBIX 00IacTel NaHHBIN MOKa3aTellb MOXKET JOCTUTATh
ot 80 10 90 %. Hepeaxo MOXHO BCTPETUTD JIIO/IEH, BIIAJCIOIIMX ABYMS AUAJIEKTaMH (IUIIOCCUs),
OIHAKO CITy4YaW, KOTJIa YeJIOBEK JIEMOHCTPUPYET BIaJIECHUE BCEMH TPEMsI THATEKTaMH (TPUTIIOCCHS),
€IUHUYHBL. B OCHOBHOM 3TO IIPEACTaBUTENIN HHTEIUTUTEHITNH, KOTOPBIE TPOSIBIISIIOT 0COOBIN HHTEPEC
K AMaJieKTaM 1 TOBOPaM TaJIBIIICKOTO s13bIka. Cpeu OMMHAKOBO BIAICIOIINX TPEMSI IUATIEKTaMU €CTh
U Te, KOTOPhIE WMEIOT POJCTBEHHBIC CBS3U C TPEeMs YacTSIMH TAaJBIIICKOTO apeajia — 3TO

NPEMMYIICCTBCHHO JACTH, ITOABUBIIHUECCAA B PE3YJIBTATC CMCIIAHHBIX BHYTPHUTAJIBIIIICKUX 6pa1<013.
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4 | CouMoJIMHTBUCTHYECKASI CUTYAIllUsl B PerHOHE TAJBILICKOI0 A3bIKA
4.1 CouHOJMHIBUCTHYECKAS CHUTYallUsd B NPWIOKEHHMH K TAJBINICKOMY SI3bIKY B
A3zepoOaiixkanckoi Pecnyosuke

['eorpaduueckoe sapo s3bikoBoro apeana CeBepHoro TamnpllicTaHa OXBaThIBAaET
CPaBHUTEIBHO y3KYIO MOJIOCY BIOJb F0ro-3anagaHoro cermenta [lpukacnus. Tansimickuii, Ha KOTOPOM
TOBOPAT B ITOH 007acTH, XapaKTePU3yeTCss OTHOCUTEIHHOU SI3BIKOBOW OXHOPOMAHOCTHIO: BHYTPHU
JTMAJIEKTOB Pa3InyKsl HECYIIECTBEHHBI.

B Hacrosiiiee BpeMsi BbISIBICHUE PEaIbHOM KapTUHBI COLIMOSA3BIKOBOTO cocTosiHUS AP B iesiom
COTPSDKEHO € MPOOJIEMON TaK HA3bIBAEMBIX «CKPBITBIX UJIEHTUYHOCTEI». Tanmblmm, mpexae Bcero
IPOXKUBAIOIIME B TOPOACKUX 30HAX,>> MPEATIOUNTAIOT MACKMPOBATh CBOE IIPOMCXO0KIEHHE BTOPHYHO
BBIPa0OTaHHON «a3epOailKaHCKON» HIIEHTUYHOCTBIO 3a IMpelielaMu CBOeH COOCTBEHHOW OOIIMHBI
(cm. mompo6Ho [Clifton/Tiessen, 2018: 2, 16, 20-22]), yTo HEU30€KHO AODKHO YYUTHIBATHCS MPU
JAJIbHEUIINX UCCIIEJOBAHUAX JJaHHOTO BOIIPOCA.

Conumonunraucrtuyeckass oobcraHoBka CeepHoro TanplmncraHa B AsepOaiipkaHCKOM
Pecry0Onuke B 00IKX YepTax MOXKET ObITh OXapaKTepHU30BaHa KaK CIIydail MapuTeTHOTO ABYSI3bIUUS:
HapaBHE C POJHBIM, TANBIIICKUM, HACEICHHE BIAJEeT TakkKe a3epOailpKaHCKUM sI3bIKOM. [letn
JOLIKOJIBHOTO BO3pacTa abCOIIOTHO HE BIIAJCIOT a3epOaiiIKaHCKUM.

JuHnaMuka repeMeH, mpociaekuBaeMasi B HayYHbIX TPY/Iax 10 TAIBIIIICKOMY SI3bIKY, HAYMHAS C
nepBoii mosioBUHbBI XX B. A0 2000-X IT, CBUAETENbCTBYET O MOCTENEHHOM pOCTE BIUSHHUS
azepOaiikaHCKOTO si3bIKa cpenu Tamibieil. Eciu eme B 1926 . b. Munnep, Bo3paxasi IpoTUB UEU
HaJIM4usl JABYSI3BIYMS CPEIU TANBIIIECH, MUCAN, YTO ONPEACISIONINM JIOJDKEH OBITh S3BIK CEMbH, B
YaCTHOCTH — SI3BIK KCHCKOW TMOJIOBUHBI HaceneHusi [Mwuiep, 1926: 5], kakoBbIM TOTHA SBIISIICS
TaJBIIICKUN, TO CPAaBHUTEIHHO MO3AHHUE UCCIIEIOBAHUS TOBOPSIT O 00Jiee BRICOKOM YPOBHE BIAJACHHUS
TIopkckuM  [[Tupeiiko  1966:  302; 1976: 321; Bwunorpamosa, 1999: 90]. Pe3ynbrarsl
COLIMOJIMHIBUCTHYECKOTO HccienoBanusi, nposeaeHHoro Jx. Kmudronom u ap. B CeBepHoMm
Tansimmcrane B Hayasie 2000-X TOATBEPAWIIA JAHHBIE TPEANIOJIOKEHUS, BBIIBUB JJOBOJIBHO BBICOKHUIA
YpOBEHb BIIAJICHUS a3epOailKaHCKUM SI3BIKOM KaK B M30JMPOBAHHBIX, TAK U B MEHEE OTJAJICHHBIX
cenenusx [Clifton et al., 2005].

B Hacrosmiee Bpemsi reorpaduyeckas KapTHHA COOTHOIICHHS  TaJbIIICKOIO U
azep0Oali/PKaHCKOTO SI3bIKA CpelM HAceNeHUs BapbUpPYyeTCs B 3aBUCHUMOCTU OT paiioHa: B OOMIMX

qcpTax, oT I[)KanHHaGa,ua 0 Ha(I)Ta‘-IaJ'IBI a3€p6aI>'II[)I(aHCKHﬁ 3aHUMACT NOMHUHAHTHYIO IMO3UIIUIO, a

33 06 0cOBEHHOCTAX A3BIKOBOM CPEJIbI TANBIILEH, TPOKMBAIOIIMX, HANpUMep, B T. Cymraunt cum. [Tiessen, 2003].
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TaJBIIICKUM BIIJICET MPEUMYIIECTBEHHO CTapIliee MOKOJIICHUE, B TO BpeMs KakK B pailoHax SpapIMiTel
(Bapnarug), Jlepuk (JIuk), Macanasl (MacanoH) Ha IepBOM MECTE — POJHOM, TAIBIIICKHUH SI3bIK.

[TpunrMas Bo BHUMaHHE (PAKTOPHI COLUO-TICUXOJIOTMYECKOT0 U MOJUTHYECKOTO XapakTepa,
CTOUT OTMETUTH, YTO B JIaHHOM CIIy4yae MbI, CKOpee BCEro, UMeeM [eJ0 C TaK Ha3bIBAEMbIM
“CyOTpaKkTHBHBIM JBYS3bIYMEM”’, TO €CTh SIBICHHUEM, KOTJa JiBa SI3BIKOBBIX KOAA BCTYHAIOT B
KOHKYPEHIIUIO IPYT C IPYTOM U SI3bIK MEHBIITMHCTBA TOCTEIICHHO CMEHSIETCS IOMUHAHTHBIM U OoJiee
NPECTHKHBIM S3BIKOM OOJBIIMHCTBA (cM. ToxpobHo [Liddicoat, 1991: 13])**. Cnenyer oTMeTuTsh
TaK)K€ OTCYTCTBHE CMELIAHHOW ABYS3bIYHON HHTEPAKIUU: MEXIY cOOecelHMKaMU HCIOJIb3yeTcs
TOJILKO OJIMH W3 KOMOB aut aut. IlaTTepHBI YepeoBaHUs KOJOB BapHUPYIOTCS B 3aBUCHMOCTH OT
OHOPOJTHOCTH CpENbl, a TaKKe PAa3NMUHBIX (PU3UYECKHMX U (PYHKIMOHAIBHBIX chep S3BIKOBOI
nesTenbHOCTH. B coolmiecTBax co CMEIIaHHBIM HacelleHHUEM SI3bIKOBasi MHTep(EepeHIINS MPOXOAUT
HanOojee MHTEHCHBHO, HO TMPU STOM IMO3UILUU TAaJBIIICKOTO SI3bIKa KaK OTAEIbHOW S3BIKOBOM
CUCTEMBI COXPaHSIOTCA. B OTHOCHTENHHO M30JIMPOBAHHBIX pPaiOHAX C OJHOPOIHBIM HACEICHUEM
azepOalPKAaHCKUI SI3BIK HCIIOJIB3YETCSl HMCKIIOYUTENLHO B (hopMaiabHOW oOCTaHOBKE (IIKOJA,
MIPaBUTEILCTBEHHBIE YUPEXKIEHUS U T.J.), TOrIa Kak B HeopuIUaIbHOM (opmare JOMUHHUPYET
taneimickuid  [Clifton, 2009: 4]. AnanmornyHas KapTuHa HAOIIONAETCS TAKXKE M B ATHHYECKH
CMEIIaHHBIX paiioHax ¢ Oojee BBIPAXKEHHBIM IMpeoOIalaHueM TIOpPKCKOW peun (cMm. Tam xke).
B nocneqnem ciyvae azepOaiiIyKaHCKHI SI3bIK YCBAMBAETCS B IIPOIIECCE MIKOJIBHOTO 00pa30BaHus MO
MPUHIINITY «MaH WM mpomnam» (aHri. sink or swim) (cm., Hanpumep, [Hoffman, 2014: 41]), u6o
YCIIOBUSL ISl COXPaHEHUs U JalbHEHIero MmojafepaHus ypOBHS S3bIKOB KOPEHHBIX HapOIOB B
cucreme oopazoBaHusi AP 0TCyTCTBYIOT.

Bo mHOrHX cepax mposiBisIeTcs Cleayronas 3aKOHOMEPHOCTh: CYOOPIWHATHBHBIN SI3BIK
WCIONIB3YETCs NI B TOM CITydae, KOTrJa OJUH U3 COOECETHUKOB HE BIIa/Ie€T JOMHUHAHTHBIM S3BIKOM.
Hanpumep, B JIeTCKuUX cajlax pallOHOB, HACENEHHBIX TANbIIIAMU, YYUTENs 4acTo MPUOETaroT K
TaJIBIIICKOMY, TaK KakK JETH MJIQJIIETO BO3pacTa HE BIANCIOT a3epOailPKaHCKUM, U HA000poT —
azepOaliPKAaHCKUI HCIONB3YeTCs B IMYyOJIMYHBIX MECTaX, B TPHCYTCTBHH COOCCEIHHMKOB, HE

SABISIOIUXCA dTHHUeckuMHE Tambimamu [Clifton, 2005: 14]. MaTepecHo, 4TO A0 HETAaBHETO BPEMEHH

34 COMONMHTBUCTHIECKHE MapKepbl OTPUTATETFHOM KOMIUTMMEHTAPHOCTH K TAJIBIIIIAM CO CTOPOHBI a3epOaiiKaHIIeB
MIPOSIBIIIIOTCS] B TAKUX «OCTPOYMHBIX» KIIMIIE, KaK, Hanpumep, «l'ojoBa Tanbima padoraeT mocie 12 4acoB HOUM», YTO
MOXET 6BITB BBICKa3aHO TaXX€ B NPUCYTCTBHUU TaJIbIIIA. O)IHaKO, JaHHad, Mo CYTH, MOIJIOCTh B MEPEAAYC 3ariaIHbIX
HaoOmonareneit (cM. [Clifton, Tiessen, 2018: 14]), 3By4HT SKOOBI KaK «TaJIBIII CXOAUT ¢ yMa mocie 12 yacos Houm». Cpeau
azepOaiKaHCKUX DIUT HaOJIIOaeTCsl OTYETNIMBAs MeHopaTuBHAS, C TPYAOM CKPBIBaeMas HENPHA3Hb K TaJBIIICKOMY
A3BIKY. Tanprckui AKIICHT B TIOpKCKOﬁ P€Un BBIZBIBACT, KAK IMPAaBUJIO, HPOHUYHBIC HOTKHW WM KOJIKUEC 3aMCYaHUA —
CBOETO PoJia KYJIBTYPHYIO CTHTMATH3AIIHIO.
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Kak B caMOM TalblMcTaHe, Tak M B jauacrnope (mpexnae Bcero B Poccum) Bo Bpems cBanel u
MPa3IHECTB, TOCTHl NMPOM3HOCHUJIMCH HCKIIOYMTENBHO Ha a3epOailKaHCKOM S3bIKE, €CIIM Cpeau
rocTeil mpucyTcTBOBajl XOTs Obl OMH a3zepOaiimxanen. HeiHe ke cuTyalusi B KOpHE MEHSETCA: Ha
TaJBIIICKUX CBaIb0axX M JIPYrUX Mpa3AHEeCTBaX CUUTAETCS MPU3HAKOM XOPOIIEro TOHA MPOU3HOCUTH
TOCTBI UCKJIFOUYUTEIHLHO Ha POIHOM SI3bIKE Ja)Ke B MPHUCYTCTBUU azepOaiiKaHIIeB, OTPaHUYHBASACH
JMIIB ASKYPHBIM KPaTKUM MEPEBOAOM Ha azepOaiiPKaHCKUI B KOHIIE POU3HECEHUS TOCTa, 1a U TO
HE BO Bcex ciyyasx. Bo Bpems cBase® 0coOoil MOMyIsIpHOCTBIO MOJIB3YETCS MECHS ¢ pepeHoM,
MOBTOPSIEMBIM BCEMU MPUCYTCTBYIOIIUMU €2 Sina tolasa zavon («Kak CIaTOK TaJBIIICKUN S3BIK»).
Boo0me mpobnema uxa 3v180HU, «MATEPUHCKOTO S3BIKA», — OJUH M3 aKTYaJIbHBIX JJIEMEHTOB B
OOMICTANIBIIICKOM JWCKYpCE B COBPEMEHHOM TAJBIIICKOM o0OmecTBe B A3sepOaiiKaHCKON
PecryOnuku.

Kpome Toro, eciu panplie Ha HAATPOOUSIX MUCAIN UCKITIOYUTENHFHO a3epOailikaHCKHEe BEpCHU
MMEH YCONINX, HAapuMep, Byeap A66ac-oanei, To ecth «Byrap, cei AGbaca» i @amma Abb6ac-ewi3vl,
TO ectb «®Darma, 1ous AbGbacay, To Tereps NUIYT By2ap Abbacu-30a v @amma Abbacu-kuna, ¢ TeM
K€ 3HAYCHUEM, HO Ha TaJblIICKoM. Jlaxe JekIaMarusi mMapcus, peTUrHO3HBIX MECEH B TpaypHbIE THU
Aurypsl, paHbllie HCKIIOUUTEIBHO Ha a3epOaliPKaHCKOM SI3bIKe, HBIHE MPOBOAUTCS B OCHOBHOM Ha
tanbickoM. Keraru, abcomoTHOe OONBIITMHCTBO CITYKUTEINEH KyJbTa B A3epOaii[ykaHCKON peciTyOliKe
BO maBe ¢ Ayutaxurykropom [lamaszane — STHUYeCKue TajbIy WIH TaThbl.

Ponp pycckoro s3plka cpenu TalbIIICKOro HaceneHMs AsepOaiikanckoit PecmyOmuku
JOBOJIbHO HE3HAUWTENbHA, W €ro BIUSHUE OTPaHWYHMBACTCS JHUIIb BHUPTyaldbHOWH cdepoit
(coumnanbnuble cetd, Buaeourpsl W T.0.) (cM. [Clifton, 2005: 15]), a Takke NPOCMOTPOM
TEJIEBU3MOHHOTO W MHTEPHET-KOHTeHTa. TeM He MEHee, 4acThb TaJbIleil, 0COOCHHO Te€, KOTOphIC
UMEIOT CBA3U ¢ Poccuell, Hemaoxo BIaJeOT PYCCKUM s3bIKOM. B moOoM cityuae, pycckuil He

ABIIACTCA A3bIKOM KHBOTO O6H.[CHI/I$I cpeau TaJIbIIIECH.

4.2 CouMoOJMHIBUCTHYECKAS] CUTYallUsl B NPUWIOKEHMH K TajabllickoMy s3bIKy B FO:xHOM
Taabime, Upan

ITo cpaBHeHnto c¢ CeBepHbIM TanbIIIMCTaHOM, IOKHAs YacTh TaJBILICKOTO S3BIKOBOTO
KOHTHHYYMa OTJIMYaeTcs pa3HoOOpa3HeM He TOJbKO B IUIAHE COCYIIECTBOBAHUS OTAEIbHBIX
SI3BIKOBBIX CHCTEM, HO W B JHAJIEKTHOM OTHOIICHHWH. Ha aGCTpakTHOM YpOBHE S3BIKOBOM pacKIIaj
TAJBIIICKOTO HaceleHuss B lpaHe MoxeT OBbITh NpEACTaBIECH Kak KOHKAaTeHalWs JABYX PSAIOB

TpéX’bHSBIqI/Iﬂ. Hapﬂz[y C POIHBIM S3BIKOM, TaJIbIIINA CBO60,[[H0 BJIaACKOT TMCPCUACKUM —

76



o COUMOAMHIBUCTUKA ISSN 2713-2951

SOCIOLINGVISTIKA http:// sociolinguistics.ru

TOCYIapCTBEHHBIM SI3BIKOM CTpaHBl, a TaKXKe, B 3aBHCUMOCTH OT reorpaduu, JUOO MECTHBIM
TIOPKCKUM JIMAJIEKTOM — Ha CeBepe, JUOO COCENICTBYIOUIUM UPAHCKHUM SI3BIKOM, TUJISIKM — Ha IOTe.
B 11e710M BBIPUCOBBIBAETCS CIENYIOIIAs KAPTHUHA:>> HEMOCPEACTBEHHO K 10Ty OT AcTaphl, HallpuMep,
B Hamune u Ilapcabane HaOmromaeTcsi TaNbIIICKO-IEPCUICKO-TIOPKCKOE TPEXBA3BIYUE, KOTOPOE
MOCTENIEHHO, 10 Mepe JBWKEHUS Ha IOT, MEPEXOAUT B TaJBIIICKO-TIEPCUICKO-TUIITHCKUN
TPUIMHTBaJIN3M. PacnipocTpaneHne TIOPKCKUX IMAJIEKTOB B CEBEPHBIX 00IacTIX UpaHcKoro Tanbliia
BO BTOpPOW NOJIOBUHE XX BB. SBISIETCS PE3YyJIbTaTOM MUIPALMI TIOPKOTOBOPSILUX ITOTOKOB C
3amaJiHOM 4YacTh cTpaHbl [Asatrian, Borjian, 2005: 52], 0O0ycClOBIEHHBIX NPEUMYIIECTBEHHO
SKOHOMHUYECKUMU MpUuunHaMu. TeM He MeHee, B TOPOACKUX LIEHTPAX, PACIOIOKEHHBIX Ha TJIaBHOU
KOMMEpPYECKOM MAarucTpajiv, Takux Kak Acrtapa um Xamrnap, TIOPKCKas pedyb yKe€ MOCTEIEHHO
MCYe3aeT, MEePCUACKUI S3bIK 3aMETHO OepeT BEpX, OKUBISETCS M TANBIIICKUNA, TO3UIUU KOTOPOTO
JIOBOJIBHO TPOYHBI B CENbCKUX paiioHax. CorracHO COOOIIEHHSM YYacTHHKOB ompoca B Busne
(19 xM. K rory OT ACTapsl), MPOIEHT TIOPKOTOBOPSIINX cocTaBisul mpumepHo 10%, B To BpeMs Kak
okoro 90 % roopuno Ha TtambimickoM [Paul, 2011: 319]. Cnenyer Takke y4HTHIBaTh (aKTop
BBIPKCHHOW aHTUIIATUM MECTHBIX TaJbIlIeH (IPEeUMYIIECTBEHHO CPEAU MPEICTaBUTeNeH MIaAIIero
U CPETHEr0 BO3pacTa) K TIOPKCKOHW PeYd B HEKOTOPBIX MECTHOCTSX, TAaKMX KaK IEHTPaTbHBIN
AnbGapan 6au3 Apnabuis (cm. [Paul, 2011: 319]).

KacarenbHO $3BIKOBOM KapTHHBI FOKHBIX oOOnacTei, HauMHas OT Acajema, BIHSHUE
TIOPKCKOTO SI3bIKa HauMHaeT ocnabemarh [Bazin, 1975], u nanee k rory, 1o dymanHa, TalbIIICKUA
COXpaHSIET JOBOJIbHO CHUJIBHBIE MO3UIMU B TAJBIIICKO-THISTHCKO-TIEPCUICKOM TPEXbSA3BIYHOM
KOHTHHYYME. [[pOHUKHOBEHHE THIITHCKOTO B TaJIBIIICKYIO SI3BIKOBYIO Cpely OCOOCHHO OIIYTUMO Ha
paBHnHax ®ymaHa. DTO TPOMEKYTOYHAs 30HA, TJE TOBOJBHO CMEIIAHHBIA TAJBIIICKUA S3BIK
cyuiecTByeT 60k 0 00k ¢ rustHekuM [ Abdoli, 2001: 31-33].

PacnipocTpaneHne THISHCKOTO S3bIKa MIMEET O4aroBhIil XapakTep U B OCHOBHOM 00YCJIOBIEHO
SKOHOMHUYECKUMHU (akropamu. Cpeau HaceleHusl (MPEUMYIIECTBEHHO MYKCKOTO), WMEIOIIETOo
TECHBIC TOPTOBBIC OTHOIIEHUS C HOCUTEISIMH THJISTHCKOTO SI3bIKa, OOHApY)KHMBAETCS TOBOJIBHO
BBICOKHMI YpOBEHb BIIAJICHUSI 3TUM SI3BIKOM, OJTHAKO B JPYTHUX OONACTSIX Ha Oojiee JIOMHHAHTHBIX

IO3HUIHAX HaXOAUTCA HCpCI/IIlCKI/Iﬁ s3Ik, [locnmemuuii HPCOGHaHaGT MMPaKTUYCCKHU BO BCEX

35 B IOIOJHEHUH K MCCIIEN0BAHMAM, TIOCBAMIEHHBIM COLIMOIMHTBUCTUKE TANBIICKOTO [Asatrian, Borjian, 2005: 52—
62; Clifton et al., 2005; Paul, 2011], Hammm BEIBOIBI OCHOBAHBI Ha MaTepHatax, COOPAaHHBIX B XO/€ CEPHU PETYIIPHBIX
STHOTPAQUUECKNX W CONMOMMHTBUCTHYECKHX dKcneaumuii B CeBepHbIii paH, KOTOphlE NPOBOAWINCH TPYMIIOi
upanucToB U3 MHcTUTyTa BocTokoBeneHus Poccuiicko-ApmsiHckoro (CrnaBsHCKOro) yHuBepcuTera B EpeBane.
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BO3PACTHBIX TPYIIAX, ¥ JIMIIb Y HEOOJIBIIOr0 KOJIWYECTBA CPEIH OKHITBIX JIFOIEH MOTYT BOSHUKHYTh
CJIO)KHOCTH TIpU OOIIICHUH HA HEM.

CwmenranHoe koaupoBaHue (code mixing) B KOHTEKCTE TaJBIIICKO-TIEPCUCKOTO JABYSA3BIUUS
MIPOSIBIISIETCS €Ille B CaMOM paHHEM JETCTBE, TaK KaKk PeOCHOK M3 TaJBIIICKONH CEMBbU C POXKIACHUS
HAauMHAET OCBAMBATH TAJBINICKUNA W MEPCHICKHUN S3BIKM OTHOBpEeMEHHO. TakuMm o0pazom, cpeau
JI€Te JOLIKOJBHOIO BO3pacTa Ipeodianaer omgHoBpeMeHHoe ABysa3bluve [De Houwer, 2005],
KOTOpOE€ C TEUYEHHWEM BpPEMEHHM IepepacTaeT B PAa3HOBHIHOCTb MABYS3bIUMA, IJe Mpeodiaaaet
HaIMOHANBHBINA 3bIK. Cpeu mpouero, oOyCIOBICHO 3TO U TEM, YTO MOAABJISAIoNIee OOIBIIHHCTBO
poauTenel odmaeTcs ¢ IeThbMH Ha MEPCHJICKOM SI3BIKE, OIacasich, YTO B MPOTHBHOM CIIydae OHHU
MOTYT BBIPACTH U TOBOPHUTH C BRIPAKEHHBIM TaJbIIICKUM akiieHToM [Paul, 2011: 320], xotsa B Mpane,
B oTiimune oT Azepbaiikanckoil PecriyOnuky, «TajabIIICKUN aKIIEHT» HE SBJSETCS CKOIbKO-HUOYAb
MIPEIOCYIUTENbHBIM U YK TeM Oojiee — MPU3HAKOM HeBexecTBa. Ha mocnenyromux 3ranax »Ku3HU
IepCHICKUI Kak SA3bIK (hOpPMAIbHOro 00pa3zoBanus,’® a Takke S3bIK KyJbTYphl U aJMHHHUCTPALUH,
MIOCTENIEHHO BBITECHSIET TAJBIIICKHH, KOTOPBI B KOHEYHOM UTOT€ OCTAETCS SA3BIKOM He(hopMambHOTO
obmLIeHHs B KpyTy ceMbu 1 B ob6muHe.’’ 1 TeM He MeHee, HECMOTPS Ha MHTEHCUBHOE BO3JIEHCTBHE
MIEPCUJICKOTO sI3bIKa, B HeopMaIbHOM (hopMaTe TANBIIICKUNA COXPAHIET YCTOWYUBBIEC MMO3UIIUU, YTO
OOBSICHSIETCS,  BO-TIEPBBIX, CAMOOBITHOCTBHIO  SI3BIKOBOM  CHUCTEMBl  TaJIBIILICKOTO  S3BIKA,
KOHTPAaCTHPYIOIIEH C S3BIKOBOM CHCTEMOM MEPCUACKOTO, W, BO-BTOPBIX, a forteriori,
HKCTPAJIMHTBUCTUYECKMMU (PakTopaMM — BBICOKMM YPOBHEM CAMOCO3HAaHHUS Tasbllell Kak
OT/I€TbHOM 3THOSA3BIKOBOW OOIIHOCTH.

B nomonHeHue K BbllIeCKa3aHHOMY HEOOXOJUMO TOAYEPKHYTh, 4YTO B OTJIWYHE OT
AzepOaiimxana, B pane Tanslickas peub He MOABEP)KEHA CTUTMaTH3aiuu (cM., Hanpumep, [ Garcia,
1992: 76—77]) co CTOpOHBI HOCUTENEH MEPCUICKOro s3bIKa, a BOCIPUHUMACTCS UCKIIOYUTEIBHO B
MO3UTUBHOM KJIIOUE, Ja)Ke KaK CBOETO pojia KyJIbTypHOE MPEUMYIIEeCTBO, 00YyCIOBIEHHOE 3HAaHUEM

Pa3HBIX A3BIKOB.

36 O mBysi3pauM mKoMbHUKOB B Mpane cM. [Hameedy, 2004].

37 B Anbapane /1. ITonom 3acBHIETENLCTBOBAH MHTEPECHBIN CITydaii IBYSI36IYHOM MHTEPAKLMHU y TPYIIIEI MAJIBYUKOB-
MIOJIPOCTKOB, KOTOPBIE, XOTS M YTBEPKAAIHU, YTO JOMa M MEXIYy COOOH TOBOPST TOJIHKO HA TAJBIIICKOM S3bIKE, OOBIYHO
OTBEYAJIM POAUTEISAM Ha IEPCUICKOM, TaKe €CITU Te TOBOPIIIM C HUMU Ha TansimickoM [Paul, 2011: 320].
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A3BIKOBAS ITOJIMTUKA

LANGUAGE POLICY

https://doi.org/10.37892/2713-2951-2-22-85-104

K BOITPOCY O I'OCYJIAPCTBEHHOM S3BIKE U SI3LIKOBOM IOJINTHUKE B
PECHYBJIMKE TAJUKUKNCTAH

YIK 811.222.8

Xycpas /. llam6e301a
Poccuiicko-Tamxukckuit
(CnaBsiHCKUI) YHUBEPCUTET,
Hyman6e, PecrryOnuka
Tamxuknucran

AHHOTAIUA

Tamxkukckuit  sA3bIK  BCerna 3aHMMan o0co0oe MecTo B
Tamxukucrane. Ero craryc Obut mpeqmMeToM 03a004€HHOCTH B
o0miecTBe OCOOCHHO Ha MPOTSHKEHUH JABYX IOCIEAHUX
cronetuii. llockonpKy s3bIKOBas IIOJWUTUKA B IIEPUOIBI
COLIMAJIbHBIX IIEPEMEH MOMaJIaeT B LIEHTP rOCyAapCTBEHHBIX U
OOIIIECTBEHHBIX MHTEPECOB, CBA3AHHBIX C IMEPEYCTPOHCTBOM
KU3HU colyMa, pactiag Coserckoro Coro3a npuBesi K HOBOMY
(YHKIMOHATIBPHOMY DPACIpPEIEeNICHUIO S3bIKOB, BBIIBIIKEHHUIO
Ha NepBbIe MO3ULUHU HAIIMOHAJIBHBIX S3bIKOB U HAJIEJICHUE UX
Ooiiee BBICOKMM CTaTycoM M 00BEMOM OOIIECTBEHHBIX
¢bynkuuit. Yxe B coctaBe Coserckoro Coroza TamkuKuCTaH
CTaJl IepBOW peciryOnnKor, KoTopas npussia 22 utons 1989
roza 3akoH «O s3pIke». B mepuon HE3aBUCUMOTO pa3BUTHA 5
okTs0pss 2009 roma Obpim mpuHAT 3akoH PecnyOnuku
Tamxukucran «O TOCYIapCTBEHHOM si3blke PecmyOmuku
TamKxuKuCcTan.

B crarpe npeanprHATa NONbITKA IPOAHAIU3UPOBATh BIUSHUE
3aKOHA O TOCYJapCTBEHHOM TAaJKHUKCKOM SI3bIKE Ha
YKpPEIUIEHHE ero cTaryca W pacHIMpeHHe ero OOLIeCTBEHHBIX
(YHKIMIM, a Tak)Ke HA Pa3BUTHE TAJKUKCKOTO JIUTEPaTypHOTO
A3blKa M €ro TEPMUHOJOTMU. PaccMOTpeHBl OTAEIbHBIE
BOIIPOCHI S3BIKOBOTO IJIAHUPOBAHUS U PAOOTHI CIEUATBHBIX
OpPraHoB, B 3a/laud KOTOPBIX BXOAWUT INPETBOPEHHUE B >KU3Hb
MOJIMTUKK TOCYJapCTBa U PEryJlMpOBaHUE IMPABOBBIX HOPM,
KacarolIuXcs roCy/IapcTBEHHOIO s3bIKa, a TaKXke pa3padoTka
OCHOBHBIX HalpaBJI€eHUH paObOThI HAJ SI3IKOM.

KJIFOUEBBIE CJIOBA : s351K0Basi MOJIMTHKA, 3aKOH O S3EIKE,
(GyHKIMOHAJIBHOE PAa3BUTHE, BHYTPUCTPYKTYPHOE DPa3BHUTHE,
TAJKUKCKUH TOCYAapCTBEHHBIA JTUTEPATYPHBIN S3bIK

Cratbs onyOnukoBaHa Ha ycnoBusix Creative Commons Attribution License (CC-BY 4.0).

© Xycpas . lllamb6e30ma, 2025
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ON THE ISSUE OF THE STATE LANGUAGE AND LANGUAGE POLICY IN THE
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Khusrav D. Shambezoda
Russian-Tajik (Slavonic)
university,

Dushanbe, Republic of
Tajikistan

REPUBLIC OF TAJIKISTAN

Abstract

The Tajik language has historically held a distinctive and
central place in Tajik society. Over the past two centuries, its
status has been a subject of sustained public and institutional
concern, particularly in socially significant domains. Language
policy often becomes a focal point during periods of social
transformation, as it is closely tied to the reorganization of
public life. Following the dissolution of the Soviet Union, a
new functional distribution of languages emerged, leading to
the promotion of national languages, the elevation of their
status, and the expansion of their roles in public life.

Notably, even during the Soviet era, Tajikistan distinguished
itself as the first republic to adopt a language law — the Law
“On Language” on July 22, 1989. In the post-independence
period, this commitment was reaffirmed with the adoption of
the Law of the Republic of Tajikistan “On the State Language
of the Republic of Tajikistan” on October 5, 2009.

This paper seeks to examine the influence of these legislative
acts on the expansion of the public functions of the Tajik
language, the enhancement of its status, and the development
of the modern Tajik literary language. Particular attention is
paid to intra-linguistic structural changes, including lexical
innovation and terminology development.

The study addresses particular issues of language policy and
planning, such as the role and usage of the national language
functioning within Tajikistan, especially in key sectors of
education and the media. It also considers the institutional
framework responsible for implementing state language policy,
regulating legal norms related to the state language, and
formulating strategic directions for linguistic development.

KEYWORDS: language policy, language law, functional
development, intra-structural development, Tajik state literary
language
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1 | BBenenue
1.1 Hean, 32124 1 MaTePUAJIbI UCCIETOBAHUS

B crathbe aHanMM3MPYIOTCS S3BIKOBAs CHUTyallus W S3bIKOBas MOJUTHKAa B PecryOmuke
Tamxukucran, craryc 1 (QyHKIIMOHUPOBAHUE TOCYJAPCTBEHHOTO TA/PKUKCKOTO s3bIKa B PecmyOnuke
TaI[)KI/IKI/ICTaH, A3BIKOBasd HIACHTHUYHOCTH HOCI/ITeHCf/’I TAIKUKCKOI'O sA3bIKA. 9TI/I ACIICKThI CTaJIn
OTPENENAIONMMA B SI3BIKOBOM KOHGUIMKTe B Tamkukucrane B kKoHie XX B. Ilpu aHamuze
HCIIOJIH30BaHbl MTOMHMO HAy4YHBIX padoT oQuIMaIbHbIC JOKYMEHTAIbHBICE HCTOYHHMKH (3aKOHBI,
MIPABUTEIIbCTBEHHBIE yKa3bl M Jp.), a TAaKKE€ MHOTOJETHHE HAOMIOJCHMS aBTOpa 3a S3BIKOBOU

cutyanueil B Tapxukucrane u LlentpansHoi A3uu.

1.2 IloHATHHHBIA annapar KOHUENTYAJbHOIO IOJS «HA3bIKOBAs INMOJIUTHKA» M «A3BIKOBOE
IUVIAHMPOBAHHE)

SI3pIKOBasg MOJMTHKA MOHUMAETCS KaK «MEpbl 3aKOHOJATEJbHBIX OPraHoB rocyaapcTsa B
cepe UCHONb30BaHUs TUTYJIBHOTO $3bIKa, €M0 HOPMAaTHBHOI'O OOECIEUEHUS U MOMJCPKKU M HX
peanu3anys UCIOJHUTENIbHBIMU Opranamu» [CloBapb COLMOJIMHIBHUCTHYECKUX TepMHHOB, 2006:
265]. B.1. benukos u JL.II. KppicuH noguepKuBatoT, 4TO «SA3bIKOBAsi MOJUTHKA — 3TO IPAKTUYECKHE
Mepbl TOCYJapCTBa, KacalolUecs cTaryca TOCydapCTBEHHOIO $3bIKa, €ro (YHKIMM, 3aluThl
MOHOTOJIBHOTO MCII0JIb30BaHUS TOCYJapCTBEHHOTO sI3bIKa B HanOO0JIee BaYKHBIX COLIMAIBHBIX cdepax,
penIaMeHTaluy IPUMEHEHU MECTHBIX sI3bIKOB» [benukos, Kpeicun, 2001: 263].

[TpuHuMast BO BHUMaHUE JaHHbIe AE(QUHULIUHU, B CTaThe MBI NPHIEPKUBAEMCS TOHUMAHHUS
SI3IKOBOM TOJMTHUKHM U S3BIKOBOTO IJIAHUPOBAHUS KaK COBOKYITHOCTH acCHEKTOB: 1) yCTaHOBJIEHHE
cTaryca s3blka Ha COLIMAJILHOM YPOBHE HA OCHOBE IOJUTUYECKUX, 3aKOHOAATENBHBIX U
aJIMUHUCTPATUBHBIX Mep; 2) KoAU(UKaIus si3bIka HA OCHOBE HOPMATUBHBIX JOKYMEHTOB, SI3bIKOBOTO
CTaHJapTa W HOPMBI; 3) BbIpaOOTKa S3BIKOBOM cTparermu B oOpa3oBaHuM U 4) (opMHpOBaHHE
MPECTIKHOTO  HMMMJKa TrocylapctBa (Mepbl IO TOBBIIICHHWIO MpecTuka B TOM 4YHCIE
MEXIYHApOIHOTO) U €ro TUTYJIBHOIO sI3bIKa MOCPEACTBOM IpOABMKEHUS nocienaHero [fAn, Uxan,
2023: 228]. B crarbe mpenacTaBiieH KpaTKuil 0030p peanu3aliil yKa3aHHBIX acleKTOB Ha MpUMepe

SI3BIKOBOM IMOJMTUKM TaIKMKHCTaHAa.
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1.3 ®yHKHHOHAJIIbLHOE Ppa3BUTHE TAXKHUKCKOro s3pika B PecnyOumke Tamxukucran B
AHAXPOHHH

S3pikoBas momutuka 1920—1930-x rr. oTpaxkana W3MEHEHHUs! OOIIECTBEHHO-TIOJIUTHYECKOM,
COLIMAJIbHO-9KOHOMHYECKOM M KYyJIBTYpHOM JKM3HH COBETCKOTO TOCYJapcTBa, ATH H3MEHEHHS
OTPa3sWIACh U Ha S3BIKOBOM JKU3HU HApOAOB CTPAHbl. YKa3aHHBIM MCTOPUYECKUU IEPUOJ OTMEYEH
aKTHBHBIM PA3BUTHUEM TAHKUKCKOTO JIUTEPATYPHOTO A3bIKA, PACIIMPEHUEM ero (DYHKIHH, a TaKxke
pedopmamu ero nmucbMeHHOCTU. VIMEHHO TorAa sl TAJKUKCKOTO s3blKa (HapsAy € JIPYTHMH
s3pikaMu CCCP) «BMecTo mepcuackor rpaduky Obl pa3paboTaH M BBEACH aipaBUT HAa OCHOBE
natuHULBY, 1 10 1940 roga paboTa o pa3BUTHIO sI3bIKA BeIach Ha ee 0CHOBE. OJTHOBPEMEHHO BEJach
paboTa JIMHTBUCTOB 1O COJMIKEHHIO s3bIKa HApoJa M s3bIKAa CPEICTB MAacCOBOW WH(pOpMALUH,
(dbopMupoBIach HOBas TAKUKCKAs JINTEPATypa U €€ S3bIK. ITUM mpolieccoM pykoBoaui CaapuainH
AWHU — OCHOBOIOJIOKHUK TQPKUKCKOW JIUTEPATyphl, YUCHBIH, OOIIECTBEHHBIN AEsTeNb U MEPBBIN
pykoBoauTEIb akagemudeckoro yupexaenus Tamxukckoit CCP (1951-1954 rr.). OH ke co3nan oauH
13 MEPBBIX CIIOBapel TaJKUKCKOTO sA3bIKa [AitHii, 1976].

B 1940 rogy 8 CCCP 0bU10 IPHUHSTO pElIeHre MEePEHTH Ha KUPUIUIUILLY, KOTOpas U CErOIHs
SBIsETCS TpaduyecKkol CUCTEMOW TaPKUKCKOTO s3bika. «Bo Bropoii momoBuHe XX Beka
HallMOHAJIbHBIE SI3BIKM OBUIM BBITECHEHBI W3 KOMMYHHUKATHBHOW c(epbl W 3aMEHEHBl PYCCKUM
SI3BIKOM, UTO CHU3MJIO UX MIPECTHK B COBHAHWU HOCUTENEH U OTPAa3MIIOCh Ha CTPYKTYPHOM Pa3BUTHH,
TEPMHUHOJIOTMM U cTuincTuke» [backakos, Haceiposa, /laBnatHasapos, 2005: 15], 3T mpu4nHbl
HEraTMBHO CKa3aJIMCh HA CTAaHAAPTU3AIUHU TAJHDKUKCKOTO TUTepaTrypHoro s3bika [[1lambesona, 2007a].
Opnnako B 1990-e¢ roasl Ta/pKUKUCTaH 3aHSI HMHYIO MO3HIMIO B SI3BIKOBOM IMOJMTHKE U HAYaJIOCh
aKTUBHOE (PYHKIIMOHAJILHOE pPa3BUTHE TOCYIApPCTBEHHOIO Ta/HKUKCKOTO $3bIKAa. BBUIM 3aHOBO
pa3paboTaHbl OCHOBBI JIMTEPATypHOTO TAPKUKCKOTO S3bIKa, 3TOMY CIIOCOOCTBOBaJa M CMEHa
UAJIEKTHOM 0a3bl.

B xonne XX B. B yCIIOBUSIX CYIIECTBOBAaHHUS B IOCTCOBETCKUX rOCYapCTBAX MOIMITHUYHBIX
co00111eCTB, BO3HUKJIA aKTyajbHas 3a/Ja4ya MCCIIEJOBAHUS B3aMMOCBSA3M COIMAJIBHBIX M S3BIKOBBIX
MPOLIECCOB B HOBBIX OOIIECTBEHHBIX YCIOBUSIX, BBIPAOOTKH peKOMEHAAINN MO (POPMHPOBAHUIO U
peanu3ali  HAlMOHAJIbHOM  SI3bIKOBOM  TOJUTUKHM, OTBEYAIOLIEH  HHTEpecaM  HOBBIX
TOCYJIapCTBEHHBIX 00pa3oBaHmii. «PeneBaHTHBRIMH (akTOpamMu  OOIIECTBEHHO-TTOIUTHYECKOM
CUCTEMBbl  HallMOHAJIbHO-TEPPUTOPUATILHOM  OOIIHOCTH TPU  OTOM  SIBISIFOTCSL  MOJUTHKO-
aMUHUCTPATUBHBIN CTAaTyC, ypOBEHb pPa3BUTOCTH COLIMOAPKOHOMUYECKONM M COLMOKYJIBTYPHOU

UHOPACTPYKTYp, JAeMorpaduueckue OCOOCHHOCTH HAacCeleHUs M COLMOJIMHTBUCTHYECKHE
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OCOOCHHOCTH apeaiia, a TakKe HallMOHAIbHO-TOCYIapCTBEHHAs MONMUTHKA» [backakoB, Hacwiposa,
HasnatHa3apos, 1995: 4]. B nocnennee aecsarmnerne XX Beka B 00IIECTBEHHOM *)U3HU PecyOnuku
TamxuKuCTaH TakXKe MPOU3O0ILIH KapJuHAIbHbIE U3MEHEHHS B O0IIECTBEHHO-TIOJIUTUYECKOM CTPOE
U SKOoHOMHYeckoM Yykiane. HoBoe rocymapctBenHoe ycrpoiictBo PecnyOmuku Tamkukucran
M3MEHUJIO U SI3BIKOBYIO CHTYAIlMIO B CTpaHE, U3MEHUIIACh (PYHKIIMOHAIBbHAS JUCTPUOYIUS S3BIKOB,
UX CTaTyC U pojib B COLIMLYME.

Kak n3BecTHO, «HallMOHANBHBIN Heas TpeOyeT, YTOOBI CYIIECTBOBAJI €AUHBIN SA3BIKOBON KO/,
MIOCPEICTBOM KOTOPOT'O MOXKET OCYIIECTBISATHCS M0J00HAs KOMMYHHUKAIIMS U KOTOPBI ClIOCOOCTBYET
BHYTpeHHEH cruioueHHocTH» [XayreH, 2012: 105]. Toit e noruke cienytor C.A. benos u
H.M. KponaueB, KOTOpbI€ CUMTAIOT, YTO «OCHOBHAS 1I€JIb YCTAHOBJICHHS TOCYJAPCTBEHHOTO SI3bIKA —
3TO obecrieyeHre OOIIEeCTBEHHOTO €IMHCTBA B Ipe/eiiaX KOHKPETHOrO TrocyAapcTBa, €IUHCTBA
CTpaHbl, €IMHCTBA MOJUTUYECKON Halu. Bee BricTpanBaeTcs ¢ Omopol HalMOHAJIBHOTO €IMHCTBA
Ha OOLIHOCTH sI3bIKA, KYJIbTYphl M IeHHOCTeH» [benos, Kpomaues, 2020: 6]. JlanHbli moaxom B
OCHOBE COBPEMEHHOMW SA3bIKOBOM MOIUTUKH B Takukucrane. Ha nepBeblil 1J1aH BBIIBUHYT BOIIPOC O
Pa3BUTUU TAJKUKCKOTO s3bIKA. «JlMama3oH BO3MOXKHOCTEH MpH BbIOOpE “TIPaBUIIHLHON™ SI3BIKOBOM
MOJIMTUKU B 3TOT Mepuoj ObUT BEChbMa MIMPOK, CHelUu(pUKa pean3aluy SI3bIKOBOM MOIUTHKHU €Ile
OompIle paciMpsia MoTeHIUaNbHbIN BEIOOp» [Iskandarova, Ladygina, Shambezoda, 2017: 172]. B
STOT TEPHUOJ PACHIUPEHHUIO Chepbl MPUMEHEHUS TaKUKCKOTO SI3bIKa CIIOCOOCTBOBAIM Kak
rOCyIapCTBEHHBIE CTPYKTYphl, TaK M OOIIECTBEHHbIE OpTraHMU3AIMU TP AKTUBHOM YYacCTUU
HAI[MOHANIFHOM WHTEJUIMTeHIIMM, 4YTO OKa3ajo BIUSHUE Ha (YHKIMOHAJIHbHOE U OTYACTH
BHYTPUCTPYKTYPHOE pa3BUTHE TaPKUKCKOTO si3bika. CeromHss Ta/PKUKCKUN SI3BIK  SIBISIETCSA
TrOCyJIapCTBEHHBIM si3bIkoM PecryOnuku TamkukucTaH, «TapKUKCKUM S3BIK HCIOJB3YETCS Kak
rOCYAapCTBEHHBIN S3bIK BCETO HACEJCHHS, KaK S3bIK PETHOHAIBHOTO OOIIEHUS MEXKTY dTHUYECKUMHU
MEHBIIMHCTBAMH, KaK CPEICTBO OOINEHUS MEXIY TaUKHKaAaMH M TIOPKOS3BIYHBIMU U JIPYTHMH
naponamu>®» [[lam6e3o1a, 2007a]. «Pycckuii A3bIK IPK COKPALIEHHH PYCCKOA3BIMHOIO HACENICHHUS B
[IEJIOM TIPOAOHKACT MCIOJIB30BATHCS B PSAJIC CIYYaeB KakK SI3bIK MEKHAITMOHAIBHOTO OOIICHUSY,

NaHHbIH cTaTyc 3akpemied B Konctutyiuu Pecny6nuku Tamxukuctan [Cwm.: Koncrutymus, Cr. 2.1%°.

38 Ha TeppuTopuu peciyO/IMKY MPOXHUBAKT yKPAUHIIBI, GENOPYCHI, KOPEHIIBI, TaTaphl (IPUYHUCIAEMBIE K KATETOPUH
PYCCKOSI3bIYHOTO HACEIICHUS]), @ TAKKE TIOPKOSI3BITHOE HacelneHue. YNCIeHHOCTh y30€KCKOro HaceIeHus, pa30poCaHHOTO
1o Bceii reppuropuu Pecnyomuxu Tamkukuctas, — 13 % (B coBerckuii mepuon 6omee 20 %); B Mypradbekom u Jlaxmmickom
(mo 2016 — JIxuprutanbCcKui) paifoHaX KOMITAKTHO IPOXKMBAIOT KBIPTHI3BI, B XaTJIOHCKOH 001acTH — TypKMEHHL. B
Ta/pKUKHCTaHE JKUBYT TaKkKe HeOOJbIIMe apa0osi3blYHbIE M HMHAOS3bIUHBIC (MHI0APUHCKHE) W JIpyrHe 3THHYECKHE
IPYIIIbI, KOTOPbIE HAXOMATCS B MPOLECCe Mepexo/ia Ha TAIPKUKCKUHN SI3bIK.

¥ Tlo 3axoHy 0 s3bIKe 1989 I. pyccKmit OBUT TIPU3HAH S3BIKOM MEXHAIMOHATLHOTO 0o0menus [3akon, 1989], onnako
3akoH 2009 1. He mpeayCcMaTpUBa 32 PyCCKUM SI3bIKOM TaKOTO CTaTyca, XOTsd OH coxpaHsuics B Koncrutynuu. B nione
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B Xxone uMHTErpallMOHHBIX MPOIECCOB Yy  OOJIBIIMHCTBA  HETAXKUKOSI3BIYHOTO  HACENCHUS
TamKUKUCTaH TPOSBISETCS MOTPEOHOCTH BO BTOPOM SI3BIKE, YTO BEACT K BO3HHUKHOBEHHIO
AKCMOMAaTHYECKOTO JABYS3bIYMs (TEPMUH MpeyuioxeH u BBeaeH Hamu — [11.X.) [[ITam6e3o0ma, 20076].

OTMeTHM CHUTyallMI0 C NaMUPCKUMH HApOJHOCTSAMH, KOTOpble NpokuBaioT B [opHO-
banaxmanckoli aBTOHOMHON o6Onactu PecmyOnuku TamKMKUCTAaH M HACUUTHIBAIOT B 0OIIEi
cioxkHocTu He 6onee 270 Toicsiu yenoBek. OqHako Teppurtopus I'opHo-bagaximanckoir aBTOHOMHOM
oOnactu 3anuMaet 45 % teppuropuu pecnyOnuku. Hacenenue 371ech TOBOPUT Ha Pa3HBIX S3bIKAX U
JMAJIEKTaX, KOTOpPble MPUHATO OObEAUHATH €IUHBIM Ha3BaHMEM — MAMHUPCKHE S3bIKH. B nanHOM
Cllyyae BJIMSIHUE PYCCKOTO S3bIKAa U KYJBTYPBI MOIJACPKUBAECT BUTAIBHOCTH POAHBIX SI3BIKOB U
MO3BOJISIET MM TMPOTHUBOCTOATH ACCUMMJIAIIMOHHBIM TIpOLleCCaM M BO3JCUCTBHUIO TaHKHKCKOTO
okpyxenus. [TomoOHas HeHTpanu3anusa aCCUMUISTUBHBIX MPOIECCOB OOBSICHAETCSA TEM, YTO MaJble
Hapoas! [lamupa 1 UX S3bIKM HAXOJSATCS B IPOCTPAHCTBE ABYX (PYHKIIMOHAIBHO aKTUBHBIX SI3bIKOB U
KyJbTYp. YUHTBIBas, YTO «OJHOIOJIIPHOE IBYS3BIYME — B OTIIMYUE OT OWITOJISIPHOTO — OOJagaet
OonbIlell CHIJION BO3JCHCTBUS HA ACCUMIIATHBHBIC IPOIECCHl, MOXXHO CUUTATh, YTO HMMEHHO

MHOTOSI3bI9HE CIOCOOCTBYET COXPAHEHHIO 3/1eCh POAHKIX A3b1KkoB [I1lambesona, 201961,

2 | SA3bikoBas noamTuka TaxKkukucrana
2.1 IlonsiTHE «TOCYAAPCTBEHHBIN A3BIK»

[TonsiTHE  «TOCYNApCTBEHHBIM  S3BIK» IPETEPIIENO HM3MEHEHMsS II0 CpPaBHEHHUIO C
IIOCTCOBETCKUM IEPHOJOM, TaK KaK B COBETCKOE BPEMs IMOHATHE HOCWIO KJIACCOBBIM XapakTep.
Cy11ecTBYIOT pa3IU4HbIE IOJIX0/IbI K OIPEIEIICHUIO TIOHATHUS «TOCYAapCTBEHHBIN s13b1K». Hanpumep,
«SI3BIK, HCIIOJIB30BAHUE KOTOPOTO 3aKOHOATENILHO MPEANUCAHO B OPUIIMATIBHBIX cepax 0OIIeHus»
[KpaTtkuii sTHONOrMYecKuid crnoBapb, 1994: 98; IllamGe3ona, 2019a], unm «A3bIK, BBITOTHSIOMIUI
MHTETPALMOHHYI0O (DYHKIMIO B paMKax JaHHOIO TOCYAapcTBa B IMOJUTHYECKOW, COLMAIbHOM,
SKOHOMMYECKOH U KyJIbTYpHOU chepax, BRICTYNAIOLIUI B KaYeCTBE CUMBOJIA IaHHOTO TOCY1apCTBa.
SI3bIK rocy1apCTBEHHO-aAMUHUCTPATUBHBIX TEKCTOB, 3aKOHOB, PACIOPSKEHHH, 00ydeHHsI, MaCCOBOM

uHpopmanuu 1 ap.» [CaoBapb COUMOIMHTBUCTUYECKUX TEPMHUHOB, 2006: 47].

2011 r OBUI TPHHAT 3aKOH, BEPHYBIIMH pPYCCKOMY S3BIKYy CTaTyC «S3bIKa MEXKHAI[MOHAJIBHOTO OOIIEHHS» |
HCIIOIb30BaHUE €r0 B 3aKOHOJIATENILHOM JIeATeIbHOCTH 1 HOPMATHUBHBIX JOKYMEHTaX.

40 Cxommple mpomecchl OTMEYEHHI HAa IIPUMEPE s3BIKOB Jlarectana. SIBJEHWE NOIMIMHIBA3MA LIMPOKO
pactpoCTpaHeHO Cpelu arylioB, axBaxIeB, PYTYJbLIEB M Jp. Maibix HapoaoB Jlarecrana (Anekcees, 2002: 20, 38:
Mepnanosa, ['acanoBa, 1997; Uoparumos, 2001: 493—494) [1llam6e30ma, 2007a; 20076].
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IIpu »TOM wuccnenoBarens [IenrOTTO MOAYEPKUBAET, 4YTO «IOCYJIAPCTBEHHBIN A3BIK
yCTAaHABJIMBACTCS 3aKOHOM, OEpeTcs TOoCyJapCTBOM IIOJ 3alUTy M TNPUMEHSETCS B KayecTBE
OoQUIMANBEHOTO S3bIKA, T.€. YHOTpeOseTcss B 3aKOHOAATEIbCTBE, JEJIONPOU3BOICTBE rocarmnapara,
CYIONPOU3BOACTBE. OTO U sI3bIK OOydeHHs B YyUeOHBIX 3aBENEHUSX, S3bIK, KOTOPBIN
IIPEUMYLIECTBEHHO MCIIOJIb3YETCsS Ha TEJNEBUJIEHUM M DPAIU0, B WM3AAHUU Ta3€T U JKypHAJIOB»
[[IemorTo, 1990: 11]. Takoe ompenencHue, UCXOAsIIee M3 TEpeUUCICHUs QYHKIUH, TaeT
BO3MOXXHOCTb IIy0K€ OCMBICIUTH JAHHBIN TEPMUH U BBIJICIUTH 3aKPEIUICHHBIE 33 TOCYAapCTBEHHBIM
S3BIKOM ~ COLMajJbHble (YHKIMHM — MPUMEHEHHE B aJIMUHUCTPATUBHO-/IEJIOBOM OOILEHUH,
00pa3oBaHNM U HAyKe, CPEICTBAX MAaCCOBOW KOMMYHHUKAIMH U T.1I.

[TepcniektuBHOM npencTasnsierca unrepnperanus C.A. benosa u H.M. Kponauesa, koTopsie
pa3IMyYaloT TaKue acleKThl KaK «TOCydapCTBEHHBI», TO €CTh HaJ/IeJICHHBIN MPABOBBIM CTaTyCOM, U
«CTaHJAPTHBINY TUTEPATYPHBIN SA3bIK, 00ECIEUNBAIOIIUN KOMMYHUKAIUIO MPEICTaBUTENICH pa3sHbIX
SI3BIKOBBIX co00mecTB [benos, Kpomades, 2020]. OHu MOTYEPKUBAIOT, YTO «TOCYAAPCTBEHHBINA — 3TO
[IpaBOBOM CTaryc, IPHAABAEMbI ONpPENEICHHOMY $3bIKy B LENIX OOecleueHnus €IUHCTBA
rocyaapcTBa (Kak MOJUTUYECKOW HAIlMU), CO3JaHHS €IMHOTO OOIIECTBEHHOIO KOMMYHUKATHBHOTO
Y KyJBTYPHOTO IIPOCTPAHCTBA BMECTE C YCTAaHOBJICHHEM (OPMAlIM30BAaHHBIX MPaBUII, COOIIONCHUE
KOTOPBIX 00s3aTENIbHO B cpepax, HOPMATUBHO OIPENEICHHBIX U B COBOKYMHOCTH (HPOPMHUPYIOLINX
myOIMYHOE MPOCTPAHCTBO 0o0IecTBEHHON KoMMyHUKam» [benos, Kponaues, 2020: 4-5]. Jlns Hac
0COOEHHO B@)XHO, 4YTO 3/IeCh MOAYEpKUBaeTCs, uTo «PyHKIMM oOecneyeHus OOIIero
KOMMYHUKAaTHBHOTO  TPOCTPAHCTBA  TOCYJApCTBEHHBI  S3BIK  BBIMOJNHSET,  oOpariasch
K JIMHTBUCTUYECKON KaTeropuH ‘‘CTaHAapTHOTO” (JIMTEpaTypHOTro) s3bIKa, MCXOAS W3 TOTO, YTO
MMEHHO 3Ta 4acTh HAI[MOHAJbHOTO (B JMHTBUCTUYECKOM 3HAYEHHMM) SA3bIKA MOXKET 00ECIEeUMTb
3¢ GEeKTUBHYI0O KOMMYHUKAITUIO MEXIY MPEICTaBUTENSIMU Pa3HBIX S3BIKOBBIX co00IIecTB» [benos,
Kpomnaues, 2020: 4-5].

VIMeHHO B 3TUX HalpaBiIeHUSIX BEJIETCS aKTHBHAsI paboTa C TOCYAaPCTBEHHBIM TaJKUKCKUM
si36IKOM B PecrryOnuke TampkukucTan, ueMy crmocoOCTBYET IieJIieHANPaBICHHOE BO3/ICHCTBUE HA S3BIK
4yepes CUCTEMY 3aKOHOJIATENIbHBIX aKTOB U TOCYAAPCTBEHHBIX MporpamMM. B aTux mensx Obut co3nan
WCIIONHUTENBHBIN oprad — KoMuTeT mo 536Ky u Tepmunonoruu npu [IpaButenbctBe PecryOnuku
Tamxukucran, ycuwieHa paboTa MO SI3bIKOBOMY IJIAHUPOBAHUIO JAenapTamMeHToB HaruonanbHOU
akazeMus Hayk TaJKUKUCTaHa, BBICIIMX 0Opa3oBaTeNbHBIX YyupexkaeHu TapKukucTaHa u Jp.
Havara pa3paboTka crnenuanbHBIX HAMpABICHWA MPH YHUBEPCUTETCKUX Kadeapax TaJKUKCKOM

(1)I/IJ'IOJ'IOFI/II/I C O6y‘-ICHI/IeM neaaroroB poaHoro (TaI[)KI/IKCKOI‘ O) SA3bIKA U JINTCPATYPBI U )KYPHAIHUCTOB,
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MUIIYIIUX MT0-TAPKUKCKUA. ITOMY CITIOCOOCTBYIOT YCHIIUS B 00JIaCTH 00pa30BaHMs Ha BCEX YPOBHIX

B IICJIOM.

2.2 SI3bIKoBas NMOJUTHKA U A3BIKOBOE 3aKOHOAAaTENbCTBO B PecnyOsiuke TagkukucTan

Peanuzanuss mep S3BIKOBOM MOJUTHUKHA IO TMOBBIIICHUIO COIMAJIBHOTO CTaTyca s3bIKa,
pacmiperuo  (QYHKIMOHATHHOW JUCTPUOYIMH S3bIKA TPOBOAMTCS B pPaMKax SI3BIKOBOTO
IJJaHUPOBaHMs. Takoe CO3HATEIbHOE BO3JEHCTBHE HA SI3bIK MOXET MMETh KAK IOJOXKUTEIbHBIN
pe3yibTart, HanpuMmep, Co3/1aHue MUCbMEHHOCTH U1 O€CTUCBMEHHOTO SI3bIKa, HOPMUPOBAHHE S3bIKA
U Jp., C JIPYroil CTOPOHBI, S3BIKOBAsl TOJUTHKA WMEET BO3MOXKHOCTH OTPAaHMYUBATH C(HEpsh
WCIIOJIb30BAHUE SA3BIKA U CIIYKUTh CACPKUBAIOIINM (HaKTOPOM €ro pa3Butus [ABpopun, 1975: 176].
B s3bikoBo# nmosnmtuke TagkukucTaHa Ha NpoTsokeHun XX Beka, B 4acTHOCTH, B 1970-1980-¢ rr.
«HECMOTps Ha YCTAaHOBKY Ha Pa3BUTHE OOLICCTBEHHBIX (YHKIUI TaJKUKCKOTO HAIIMOHAIBHOTO
SI3bIKA, HE CTABWJIMCH BOTIPOCKHI €T0 BHYTPUCTPYKTYPHOTO Pa3BUTHS, HE Pa3BUBAIACh HAIMOHAIbHAS
TEPMHUHOJIOTHS, YTO OOYyCIIOBMJIO 3acTOM B (PYHKIMOHANbHBIX CTWsAX» [Xammmos, 2003: 81].
HepeanuzoBanubie 001ecTBEHHBbIE (YHKIUU TAIKHUKCKOTO $3bIKAa, KaK M HEKOTOPBIX S3BIKOB
TUTYJIBHBIX HalMii B OBIBIIMX COIO3HBIX PECIyOJNMKax, CTald MOBOJOM JJisi BBICTYIUICHUN
WHTEJUTUTCHIIUM, TPU3BIBABIIEH K «BOCCTAHOBJICHHIO (YHKIMI HAIMOHAIBHOTO SI3bIKa» WM
«TapMOHU3AIIMK  SI3BIKOBBIX OTHOIICHHWI», TO €CTh K TPHUBEACHUIO WX B COOTBETCTBUE C
COLIMOKYJBTYPHBIMH TOTPeOHOCTSIMU HaceneHusi [Muxanpuenko, 1995: 195]. Dtu HacTpoeHus
Hapsily C COIIMOPKOHOMHMYECKON OOCTAaHOBKOW TpHUBENHM K OTHOS3BIKOBHIM KOH(IUKTaM B
TamKuKucTaHe U BBUIMIIUCH B TpakIaHCKyto BoiHy [[IlamGe3oma, 20076].

3akoH Pecniyonuku Tamxukucran «O rocygapcTBeHHOM si3bike PeciyOnuku Tamxukuctan»
npunaT 5 oxta6ps 2009 roma*!, ycramaBnMBaeT NpaBOBOe IIONOKEHHE U PETNAMEHTUPYET
MPUMEHEHHE TAKUKCKOTO U APYruX (HYHKIMOHUPYIOMIMX HA TEPPUTOPUU PECITYOJIMKH SI3BIKOB, a
TaK)xe 00eCcreunBaeT NPaBOBbIE FapaHTUU UX CBOOOIHOTO UCIIOJIb30BAHUS. 3aKOH COCTOUT U3 7 TJIaB
u 28 crareii [3akon, 2009].

['ocynapcTBeHHBIM s13bIKOM PecmyOnuku TaKUKHUCTaH SIBISETCS TAIKUKCKUN SI3bIK. B
cTathe 3 3aKoHa O TOCyIapCTBEHHOM si3bike PecryOnuku TamKukucTaH TOBOPUTCS:

«1. T'ocynapctBeHHBIM s13bIKOM PecriyOnuku TapKUKUCTaH SBISETCSA TAHKUKCKUH S3bIK.

2. Kaxnpiii rpaxnanns PecniyOnvku TamxukucTan 00s13aH 3HaTh TOCYIaPCTBEHHBIH SI3bIK.

41 Jra nara oObsBIeHa B cTpane J[Hem [OCYIapCTBEHHOTO S3bIKA.
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3. Pecniybnuka Tamkukuctan obOecneunBaeT NPUMEHEHHUE, 3allUTy ©  pa3BUTHE
roCy/1apCTBEHHOIO S3bIKA.

4. Oprasbl rocy1apCTBEHHOM BJAacTH, OPraHbl CaMOYIPABICHUS MOCEJIKOB U CeJ, a TaKKe
IOpUANYECKUE JUIa, HE3aBUCUMO OT OPraHM3allMOHHO-NPABOBBIX (OpM 00sS3aHBI CO3/1aBaTh
ONarompusATHBIC YCIOBUS Ui M3YYEHHUS TOCYJApCTBEHHOTO $I3bIKA M COBEPILICHCTBOBAHUS €r0
3HAHUS PAOOTHHKAMHU.

5. TocynapcTBeHHBIM S3BIK NMPUMEHSETCS BO BCeX cdepax MOJUTUYECKOW, COLUATBHOM,
SKOHOMHUYECKOM, HAYYHOH U KyJIbTYpHOU skxu3HU PecryOnuku TamKkukucTaH.

6. [Ipy npuMeHEHUU TroCyJapCTBEHHOrO s3bIKa 00sA3aTENbHO COOJIOACHHUE IOJIOKEHUMN
npaBui opdorpadum aurepatypHoro s3eika» [3axon, 2009].

KOpuanueckuii cTaTyc TaJKUKCKOTO f3bIKAa MOJAYEPKUBAET TO, YTO OH SIBJISETCS OCHOBOM
TaJPKUKCKOM TOCYIapCTBEHHOCTH, OCHOBHBIM CPEJCTBOM OOIIEHUS Ha TeppUTOpUM TaKuKucTaHa.
Opnako cornacHo crathe 4 «Bce Haluu 1 HapOAHOCTH, TPOKUBAIOLIUE HAa TeppuTopun PecnyOnvku
Tamxukucras, BpaBe CBOOOIHO MOJIb30BATHCS CBOMM POJIHBIM SI3BIKOM, 33 UCKIIIOUEHUEM CITy4acs,
MPEAYCMOTPEHHBIX HACTOSIIIMM 3aKOHOM» [3akoH, 2009].

Cornacno 3akony Pecmy6nuku Tamkukucran «O rocyqapcTBEHHOM s3bike PecryOmuku
Tamxuxucran» 2009 roga, UCKIIOYUTEIHHOE MPABO MPEIOCTABICHO TAKUKCKOMY SI3BIKY B cepe
JIEJIOTIPOU3BO/ICTBA. B opranax rocyaapcTBeHHOM BIacTH U ynpasienus Pecyonuku TamkukucTas,
OOIIIECTBEHHBIX OPraHU3aIMAX JAEIONPOU3BOJICTBO OCYILECTBIISETCS HAa TOCYAAPCTBEHHOM SI3BIKE.
HopMmaTtuBHbIe MTpaBoBbIE aKThl BHICIIMX OpraHoB BracTH PecrnyOnuku TamkukucTaH U3AalOTCS Ha
Ta/PKUKCKOM SI3bIKE, OJJHAKO, MyOJUKYIOTCS B MPETyCMOTPEHHBIX 3aKOHOAATEIBCTBOM CIydasx Ha
npyrux s3bikax [[lam6e3ona, 2019a].

TamKUKCKUIl S3bIK SBISIETCS 00s3aTelbHBIM Ha BCEH TEPPUTOPUU PECIyOTUKU KaK S3BIK
odpunmansHoro oOmenus. Kak rocyqapcTBEHHBIM S3bIK  TaPKUKCKHM BHEApEeH B padoTy
rOCyAapCTBEHHBIX U 0OIIECTBEHHBIX yupexaeHu. CTaTyc rocy1apCTBEHHOTO S13bIKA MIPEANNCHIBAET
NpealpuHUMaTh  Ha  TOCYJapCTBEHHOM  YpPOBHE  II€JICHAlpaBlieHHblE  JeMcTBUS —~ Ha
BHYTPUCTPYKTYPHOE Pa3BUTHE SI3bIKA, PACIIMPEHHE MPAKTUKK MyOIUYHON pedyr Ha JUTEepaTypHOM
TaPKUKCKOM SI3BIKE C COOJIFO/IEHUEM SI3BIKOBBIX HOPM, UTO BIIMSET HA MOBBIIIEHUE KYIbTYPBI PEUU B
Ta/PKUKCKOM oOmiectBe. OTMETUM MOJOXKHUTEIBbHYIO POJb CO3HATEIILHOTO BO3JIEHCTBUS Ha SI3BIK
yepe3 S3bIKOBOE 3aKOHOJIATEeNbCTBO, 3aKOHOJAATENbHBIE aKThl, IOCYJAApCTBEHHBIE MPOrPaMMBlI,
peanuzyeMbie Onarogaps aesTeNbHOCTH KoMuTeTa 1Mo s3bIKy U TepMUHOJIOTHU Tipu [IpaBuTenbCcTBE

PCCHy6HI/IKI/I Ta,[[)KI/IKI/ICTaH, HauumonaneHO# akageMuu HaykK Ta,[[)i(I/IKI/ICTaHa, BBICHIUX U CPCAHUX
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yueOHBIX 3aBeleHH, MuHuCTepcTBa 00pa3zoBaHuss W MuUHHCTEpCTBAa KyJIbTypbl PecmyOnuku
Tamxukucrad. OTa AESITEIbHOCTb 3aKJIIOYAETCSl B AKTUBHOM peanu3aliid Mep IO MPEnoJaBaHUIO
TaJ)KUKCKOTO B c(epe CpeiHero M BbICIIEr0 0Opa3oBaHUs, YCHJIEHUIO IOATOTOBKM YyuduTelNel
poOHOro (TaJUKMKCKOIO) s3bIKa M IpernojaBaTesiel COOTBETCTBYIOLIUX  (PUIIOIOrMUYECKUX
JMCLUUIUIAH, (POPMHUPOBAHUIO HOBBIX S3BIKOBBIX KOMIIETEHIMH WM PAa3BUTHUIO CYNIECTBYIOIIETO
oOpa3zoBaTenbHOrO oOmbITa. [lOCTOSHHOE BHHUMAaHWE B paMKax S3bIKOBOM TOJUTHUKHU YIENACTCS
Pa3BUTHIO TAJPKUKCKOTO JIMTEPATyPHOTO S3bIKa B €0 YCTHOM M MMCbMEHHOM (popMax, pa3BUTHUIO €ro
CTHJIMCTHYECKOW W TepMHHOJornyeckoil cuctem (CMm. moapobuee [[1lamGe3oma, 2019a: 168—169]).
BejyTcs Mccnen0BaHus B 001acT pa3spabOTKU TaIKUKCKOM JTMHIBUCTUKU U COLMOIUHTBUCTUKU Y,
CO3/IAI0TCS Hay4HbIe paboThI* M yueOHble MaTEpUAIBI 110 TPENOJABAHUIO TAKUKCKOTO S3bIKA JUIs
BceX 00pa30BaTENIbHBIX YPOBHEH.

BaxHoll, Ha Ham  B3MIAA, [PEACTABISACTCS  pErJIaMEHTallUs  UCIOJIb30BaHUS
(GYHKIMOHHMPYIOIMX B pecityOimKe sI3BIKOB B cepe oOpa3oBaHusi, HAYKH W KyJIbTyphl. B 3akone
yKa3aHo, 4T0 «oOydenue B PecnyOmmke TampkukucTaH OCYIIECTBISIETCS Ha TOCYIapCTBEHHOM
a3bIke». OOpa3oBaTebHbIE YUPEXKACHUS BCEX YPOBHEH 00pa3oBaHus 00s3aHbl CO3JaBaTh yCIOBUS
JUI U3y4CHMsI TOCYJapCTBEHHOTO A3blka. OJ1HaKo oOpa3oBaTesibHas e TeIbHOCTh MOXKET BECTUCH U
Ha Jpyrux s3bikax [3akon 2009, Cr. 8, 9].

OtpenpHast CTaThsl TOCBSIIIEHA  «CPEACTBAM  MAaccoBOM  MH(OpMalnuH, KOTOphIE
OCYILECTBIISIOT CBOIO JAEATEIBHOCTh KaK Ha TOCY1apCTBEHHOM, TaK U Ha Ipyrux s3bikax» (Ct. 12), a
«lLIeHHBbIE OyMaru BBIITYCKAOTCS TOJBKO Ha rocyaapcTBeHHOM s3bike» (Ct. 21) [3akon 2009]. Ha
TAJDKUKCKOM si3bIke B TapkukucTaHe u3fgatorcs Oosnee 60 HaMMEHOBAHWM KypHAJIOB, Ta3eT U
MYJIbTUMEIUIHBIX U31aHui, okoio 30 % npuxoautcs Ha pycckos3piuHbie CMU.

PaccMmoTpeHHass (pyHKLIMOHANbHAs TUCTPUOYLMS TaPKUKCKOIO sI3bIKA IMO3BOJISET CJENaTh
BbIBOJ, yTo 3akoH «O rocynapcTBeHHOM s3bike PecrnyOnmuku TaJpkukucTaH» HampaBlieH Ha
YOPOYEHHE TMO3ULMU TaPKUKCKOTO $3bIKa B OCHOBHBIX c(pepax OOIIECTBEHHOH KH3HU, U 3TO
CIOCOOCTBYET CTPEMHUTEIBHOMY PAa3BUTHUIO JIUTEPATypHOM (OPMBI TaPKUKCKOTO S3bIKa. ITO

HECOMHEHHO CO3HATEJIbHOE BO3JEHCTBHE TOCyJapcTBa Ha (PYHKUMOHAIBHOE M CTPYKTYypHOE

42 Hanucanbl ¥ 3a1MIIEHB] KAaHAUIATCKUE U JIOKTOPCKHE auccepTanuu, Hanpumep, Llykypos I'.X. Tpanchopmarus
TaPKUKCKOTO JINTEPATYPHOTO S3bIKA B IEPHO]T HE3aBUCHUMOCTH (10 MaTepHajIaM ra3eTHOM JeKCUKH). ABTOped. Ha COMCK.
y4eHo# cren. KaHA. ¢mion. Hayk. JymantGe. 2007. 14 c.; Kepumosa A.A. CoBpeMeHHBIH Ta/KUKCKUI JTUTEPaTyPHBII
s3pIK: DYHKIIMOHUPOBAaHWE W pa3BUTHE. ABTOped. Ha COMCK. y4E€HOW cTem. NOKT. ¢umon. Hayk. M.: UHCTHTYT
sI3pIKO3HaHus, 1997.

43 Hanpumep, Llokupos T.C. «CoBpeMEHHBIN TMTEPATYPHBINH TaKUKCKHI 1361K»; Cadapos A1l «CTaHoBICHHE U
pa3BUTHE TEPMHUHOJIOTHH B COBPEMEHHOM TaPKUKCKOM JINTEPAaTypPHOM s13bIke»; ABe3oBa b.C. «Biustane pycckoro si3p1ka
Ha TaJUKUKCKUi: MoHorpadus. M.: ®I'bOY BIIO «PI'Y um. A.H. Kocsirnnay, 2021.
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pa3BUTHE TAJPKUKCKOIO si3bIka. OTMETHM, 4YTO HAa PAaHHEM 3Talle 1LIeJICHAIPaBIECHHOW S3bIKOBOU
MOJUTHKH, J0 AaKTHBHOTO pacIIUpeHHus cdep HCIOIb30BaHMS TAIKUKCKOTO S3bIKA OIIYIIATHChH
TPYAHOCTH B CBSI3U C HEJOCTAaTOYHOW pa3pabOTaHHOCTbIO €ro TEPMHHOJIOTMYECKON CHCTEMBI, B
COBETCKMH MEepHOJ OH JOBOJIBHO OrpaHMYEHHO (YHKIMOHMPOBAJI B 00JACTH E€CTECTBEHHBIX HU
TEXHUYECKUX HAYK, MOJIUTUYECKON M a]MIHUCTPATUBHOMN cepax, ITUM MpodiieMaM MOCBSIIECH Psi

pa6otr*,

2.3 A3bikoBoOE MJIaHUPOBaHKeE B cepe 00pa3oBaHuUsd

Hecmotpss Ha TO, 4TO ceropHs OOJBIIMHCTBO OOpPa30BATEIbHBIX 3aBEACHUU (CpEAHHUX U
BBICIINX) B Ta/)KUKUCTaHE OCYLIECTBIISIIOT 00pa30BaTEIbHYIO JEATEIBHOCTh Ha FOCYAAPCTBEHHOM
TAJKUKCKOM $I3bIKE, SI3bIKOBas MOJUTUKA TaJKMKUCTaHAa HalEleHa Ha TPEeXbA3blUUE TPaKIaH.
OyHKIMOHATbHAS TUCTPUOYIHS SI3BIKOB KOMIIOHEHTOB COIUAIbHO-KOMMYHHUKATUBHOW CHCTEMBI
TamkukrCcTaHa COTIIACHO UX CTaTyCy M (PYHKLUSAM CIEAYIOIIas: Ta[UKUKCKUN — TOCYAapCTBEHHBIN
SI3BIK, PYCCKUU — SI3BIK MEXKHAI[MOHAJIIBHOTO OOIIEHUS, AHTJIMHCKUM — $3BIK, BOCTPEOOBAHHBIN
rio6anusanyei MUPOBOil 5KOHOMHUKH M TOBCEMECTHOM MH(popMaTH3amuu®.

Pycckuii u aHrmMiicKUil A3BIKM M3Y4yalOTCS Ha BCeX OOpa3oBaTENbHBIX YpPOBHSIX — OT
JIOLIKOJIBHOTO /10 BBICHIETO U MOCJIEBY30BCKOro odpa3zoBanusi. U ecnum ne-¢akro 3ta nepcrnexkTuBa
MPUHATA, HYXKHO YK€ CelYac yCKOPUTh PA3BUTHE TAKUKCKO-PYCCKO-aHTIIMICKOTO TPEXbA3bIUMS.
[TonTBepkneHueM sSToMy Chy>KUT u3naHHbli [lpesunentom PecnyOmmku TamkukucraH Yka3
«O coBepIIEHCTBOBAHUH MPETOIaBAHUS M U3YUEHHUS PyCCKOTO M aHTTTUICKOTO S3bIKOB B PecnyOrke
Tamxuxucran»*®. Ha ocHoBaHMM paHHOrO YkKasa Obuta mpuHATa «[OCYJapCTBEHHAs MPOrpaMMa
COBEpIICHCTBOBAHHUS MPENOJIaBaHUsl U U3YUYEHHUS] PYCCKOTO M aHTJIMHCKOro s3bIKOB B PecmyOnnke
TamxukucTany, KOTopasi MpyU3BaHa yAOBIECTBOPUTH €CTECTBEHHYIO MM COLUATBbHYIO MOTPEOHOCTh
TaJ)KUKOB B OBJIAJICHUM PYCCKUM M aHTJIMHCKUM SI3BIKAMH, CIOCOOCTBYET BO3HHKHOBEHHIO,
Pa3BUTHIO W PACHPOCTPAHEHHUIO PA3NIUYHBIX TUIOB U (OPM TaKUKCKO-PYCCKO-aHTIIMICKOTO

MHoros3beaus. Jlannasa [IporpaMma peanusyeTrcs 10 HACTOAIIETO BPEMEHU. BaXKHO OTMETHUTH, UTO

4 Hanpumep, Paxmarosa M.M. «IIpoGiembl (pOPMHUPOBaHHS TEPMUHOIOTHYECKOH CHCTEMBI U MX MCCJIENOBAHNE B
TaDKUKCKOM SI3bIKE B CpaBHEHMH ¢ aHDmiickumu anajoramm»; Hypos ILIN «Tampkukckas HaydyHO-TEXHHYECKas
TEPMUHOJIOTHSA: TEOPETHUECKUH W TPHUKIATHONH acmekTh»; ero ke «Croco0Bl MOCTPOSHHS HAayYHO-TEXHHYECKUX
TEPMUHOB B Ta/KUKCKOM s3b1ke»; [llokupos T.C. «@opmupoBaHne U pa3BUTHE IOPUANIECKUX TEPMUHOB TaHKUKCKOTO
s3b1kay; CynronoB M.B. «IIpobrema s3p1ka Haykn B TaKuKHUCTaHE.

4 Cwm. 06 sToM Takke B paborax: Hosumos A.A. «SI3bikoBas cuTyamusi B coBpeMenHoM Tamkukuctane» (2010);
YemonoB P.A. «TamkuknucTad: HCTOPHS S3BIKOBOI He3aBucuMocTtny (2014) u mp.

6 Yxa3 Ipesupenta Pecry6muku Tamxukuctan «O COBEPIIEHCTBOBAHWM TIPENOAABAHMSA M M3YYEHHS PYyCCKOTO M
aHIIMHCKOTO s13bIKOB B PecrryOnuke Tamxuxuctany ([ymante 04.04.03r. Ne1047).
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sta mHunuatuBa Ilpesunenta Pecnybonmuku Tamxukuctan u [IpaBurenbcTBa BhI3BaNa IIWPOKUN
TIO3UTUBHBIH 00IIECTBEHHbIH pesonanc?’.

bnaromaps pycckoMy W aHITIMMCKOMY SI3bIKaM JKUTEIM PECIyOJUMKH HpUOOLIAroTCS K
JOCTUKCHUSIM HAyKH, TEXHUKH, KyJIbTYpPbl UPAHCKHX, CIaBSIHCKHX HAapOJOB U B LIEJIOM MHUPOBOH
IUBWIM3aLUU. Bragenue aByms u 6osee si3pIkaMu He MOKET HE 0Ka3aTh NMPOTPECCHBHOTO BIMSIHUS
Ha JIyXOBHO€ Pa3BUTUE TE€X WJIM MHBIX COLMAJIbHBIX I'PYII HACEIEHMs, KOTOPOE Yepe3 BTOPOU U
TPETUH A3bIKM PACHIMPSIOT CBOW KPYro3op, NPUYMHOXKAIOT 3HAaHUsI 00 OKpy»Karollel cpele, UMEIoT
OoJsibllle MOTEHIMAJIBHBIX BO3MOXHOCTEH pa3BUTh CBOU CIIOCOOHOCTH, HHTEIIEKT, IOBBICUTh
YpOBEeHb 00pa3oBaHus. Tpexbsa3blune BBIBOJAUT TAKUKOB U3 c(hephl BIUSIHUS TOIBKO CBOCH HAITUH.
OnHo cranoBuTCS 3(PPEKTUBHBIM CPEICTBOM Ui TMPOSBICHHUS TBOPYECKOW WHAWBUIYAIBHOCTH,
IIOMOTaeT OPUEHTUPOBATHLCS B Pa3IMUHON colanbHOl cpene. Tak, B ropone [lyman6e u 061acTHbIX
LIEHTPaxX PacIIUPSAETCS CETh TaIKUKCKO-aHIVIMACKUX U TaJKUKCKO-PYCCKHMX IIKOJ CO CMEIIAHHBIM
o0y4eHHeM Ha yKa3aHHBIX s3bIKax. B JETCKHMX cajax ¢ paHHEro AETCTBA MPOBOAUTCS OOydeHHE
PYCCKOMY U aHIVIMMCKOMY SI3bIKaM.

TapkuKUCcTaH ObUT M 10 CUX TIOP OCTAETCs B 30HE HALlMOHAIBbHBIX HHTepecoB Poccun. Mexy
Poccueit 1 TamxukucTaHOM CyIIECTBYIOT U BHOBb CO3/al0TCSl KaHAJbI CBSI3H B cpepe 0Opa3zoBaHus,
HayKH, KyJIbTYpbl, 3KOHOMHUYECKOIO U MOJIUTUYECKOTO coTpyAHHuYecTBa. B Tamkukucrane pycckuii
SI3BIK COXPAHEH B TAKMX BAXKHBIX cepax 0OIIeHus], Kak 00pa3oBaHue, Me4aTh, KHUTOU3IaHHE, TETe-
u panuosenianue. CyIIeCTBYIOT JOCTaTOYHO OJArONpUSATHBIE YCIOBUS YKPEIUICHUS MO3UIMN
PYCCKOTO M aHIJIMICKOro $3bIKOB. Peanm3anusi 3TUX YCIOBMM BO MHOroM OyJeT 3aBHCETh OT
IJIAHOMEPHOHN pean3aluy I3bIKOBOW MOJIMTHKH.

AKTHBHOE (QYHKIIMOHUPOBAHNE YKa3aHHBIX SI3bIKOB HA0JII0/1a€TCS TAKXKE B MYJIbTUMEINMHON
U B PEKIAMHOM MNpOAYKLUMH, Ha TOBAapHBIX YIAKOBKAX, OTIEIbHBIE 3JIEMEHTHI TPEXbA3BIYMS

Ha6J'IIOI[aI-OTC$I B MCIMIIUHE, KYJIbTYPC U JPYTI'UX COOUAIIBHBIX C(I)ean.

2.4 CrarycHble U KOAUpUIHPYIOLIHE MEPONIPUATHS A3bIKOBOI0 IJIAHMPOBAHUA
HeoGxonumocTh pa3pabOTKM KOMILJIEKCHOM TPOTrpaMMBbl, OTPAXKaOLIEH MepCHeKTUBbI

Pa3BUTHS TOCYIapPCTBEHHOIO SI3bIKa B YCJIOBHUAX HE3aBHCUMOCTH, Obl1a o0ocHoBaHa [Ipe3unenTom

PecniyOnuxu Tamxukucrad B 1997 r. Torna sxe ObUT IPUHST NEPBBIN TOKYMEHT, HAlpaBICHHbIN Ha

pa3pabotky »Ttoro HampabieHus — «IIporpamma IlpaButenbcTBa TamKMKHMCTaHA TIO PA3BUTHIO

47 CM. 06 3ToM, Hartpumep: [ABBakymMoBa, Bunokyposa, Kodemkosa u ap., 2022; Myxamertos, 2022] u ap.
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rOCY/IJapCTBEHHOTO SI3bIKa M JPYTHX S3bIKOB Ha TOCYIapCTBEHHOW Tepputopun PecnyOnuku
TamKukucTan.

JUis  paGoThl 1O YCOBEPLIEHCTBOBAHUIO TAJKMKCKOTO S3bIKa U Pa3BUTHIO  €rO
TEPMHUHOJIOTHYECKON CUCTEMBI U Jiekcudeckoro ¢onaa B 2009 roxy Obu1 co3aan KomMuTeT 1o s3bIky
u repmunoioruu npu IpasutenscrBe Pecyonuku Tamxukucran (Kymumau 3a60n 6a ucmuioxomu
nHazou Xykymamu Yymxypuu Toyuxucmon), B 3aladl KOTOPOI'O BXOJUT «IIPETBOPEHUE B KU3Hb
IIOJINTUKU IOCYIapCTBa U PEryIMPOBaHUE MPABOBBIX HOPM, KAaCAIOIIMXCS TOCYIaPCTBEHHOI'O S3bIKA,
a Takke pa3padoTKa OCHOBHBIX HampaBleHHH paOoTbl Haj s3blkoM. Komwurer sBisercs Kak
pa3pabOoTINKOM HATPABICHUH B pabOTE C SI3BIKOM, 0COOCHHO TEPMUHOJIOTHH, TaK ¥ HCIIOTHUTEIbHBIM
opranoM B 3Tod cdepe. «KomHTeT OTCIECKUBACT BBIIIOIHEHHUE YCTAaHOBOK napjaMeHTa,
3aKOHOJIATEIbHO-TIPEICTABUTEIbHOIO opraHa PecnyOnuku Ta/KMKUCTaH M TNpPH  [OCPEACTBE
IIPOrpaMM U KOHTPOJIbHBIX MOE3/I0K 10 PeCIyOIrKe, BbIE3AHBIX CECCUN M CEMUHAPOB OCYILECTBIISIET
MOHHUTOPUHT YPOBHSI BJIQJIEHHsI TOCYJapCTBEHHBIM CTaHIapTOM Ha MmecTtax» [Komurer...].

BaxxHpIM 11arom B peanu3aluy IOCyIapCTBEHHOW IOJIUTUKHU B 00NAacTU A3bIKa M 3aKOHA
Pecnyomuku Tamkukucran «O rocygapcTBeHHOM si3blke PecnyOnuku  TajpkukucTany» Oblia
pa3pabotka u npuHsaTHE «[IporpamMmbl pa3BUTHS roCy1apcTBEHHOTO si3bika». B 2012 roxy craproan
nepBelid aTan  peanuzauuu  «IIporpamMmbl pa3BUTHUSI TOCYAApCTBEHHOro s3bika PecmyOmuku
Tamxukuctan Ha 2012-2016 romel»; B Hacrosiuee Bpems peanusyercs «lIporpamma pasButus
rocyaapcTBeHHoro s3bika Pecrny6nuku Tamxukuctan Ha 2020-2030 roasi»*®. Koopmuzatopom
peanuzanuu ganHoU mporpammsl ¢ 2012 roga Beictynuin Komuret. B pamkax ero aesarenbHOCTH ObLIH
MIOATOTOBJIEHBI IPOIPAMMBI U OCYIIECTBIECHBI MEPOIIPHUATHS, CBSI3aHHBIE C SI3bIKOM.

Pabora KomuteTa BeieTcsi B HECKOJIBKUX HANpaBiIeHUSIX. | JTaBHBIMU €r0 3a7ayaMu MOXHO
CUMTAaTh «JAEATENbHOCTh MO KOJU(PHKAIMK  SA3BIKOBOIO CTAaHJAapTa, €ro HopMalu3aluu
(perynupoBaHHe JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKOW CHUCTEMbI M IYPHUCTUYECKMX TPEHAOB, pa3paboTKa
clIoBapsi M1 MOJIEPHM3AIMU JIEKCUKH, yNopsaoueHue opdorpaduu U cucTeMbl MHCHbMA), a TaKkKe
nojJepKaHue MMHJDKa MPECTHKHOCTH TOCyAapcTBa B 0OJACTH KYJbTYpHl U si3bika». OnHON u3
OCHOBHBIX 3a7ja4u KomuTeTa SBIseTCs ynpaBlIeHUE MTOMOJHEHUEM CIOBAPHOTO COCTaBa T P)KUKCKOTO
A3bIKa, pa3pab0TKa HOBOM JIEKCHKH M CHCTEMaTH3allls TEPMUHOJIOTHYECKOM CHCTEMBbI BCeX OTpaciei
3HaHUU. B 11e710M, T€KCHKO-CEMaHTHYECKasi CUCTEMA U OCHOBHBIE CTPYKTYPHBIE THIIBI JIEKCUYECKUX

CANMHUL TAaIKHUKCKOI'0 JIMTCPATYPHOTO sA3bIKa HC IOJABCPrajiiCh CYICCTBCHHBIM HW3MCHCHUAM,

4 Cwm. Tocranosnenne IlpaBurensctBa PecryGmuku Tamkukuctan «O6 yTBepXmeHMH IIporpaMmbl pa3sBUTHS
rocypapctBeHHOro s3eika Ha 2020—-2030 roas» ot 28 HosiOpst 2020 roma, Ne 647.
ynap p
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F.M:

OJTHAKO TOTIOJIHEHHE JIEKCHYECKOTO M TEPMHUHOJOTHYECKOro (hOHIA M3MEHUIIO «OOJHK» S3bIKA B
11€7I0M, BO3HUKJIM HOBBIE JTeKCHUECKHE TLIACThIY.

KoMUTETOM MNOATOTOBIEHBI HOBBIE IIPABWJIA IPABONMCAHMA U IIPUMEHEHHS 3HAKOB
MpEeNUuHAaHUus B Ta/DKUKCKOM s3bike. B 2021 romy oHM OBLIM YTBEPKIEHBI IOCTAHOBJICHUEM
npasuTenseTBa’’. COOTBETCTBYIOMIMM BEIOMCTBAM HOPYYEHO MOATOTOBUTD U U3/1aTh HOPMATHBHBIE
MIPaBOBBIE AKTHl C COOJIIOJCHHEM TpPeOOBaHUI IMpaBHJ MPABONUCAHHS B TAPKUKCKOM SI3BIKE U
IIPUMEHEHMs 3HAKOB IIPENUHAHMUA B TAPKUKCKOM S3bIKE, METOJMYECKHue M ydeOHble mocolwus,
XYZO’KECTBEHHBIE IPOU3BEACHMS], Ta3€ThI, )KYPHAIBI U IIP. U PACIPOCTPAHUTD UX CPEIU HACEIICHUS.
B ToM e rogy Obl yTBEPAKAEH peecTp TaAKUKCKUX HALIMOHAIBHBIX UMEH, PEKOMEHIOBAaHHBIX JJIs
ponuteneir!.

Pemienne nocTaBiIeHHBIX 3aJad IO3BOJIMIO IOBBICUTH YPOBEHb BHYTPUCTPYKTYPHOI'O
pa3BUTHs TaPKUKCKOIO sI3bIKa, CTAOWJIM3MPOBATh JIMTEPATYpPHYIO HOPMY, COBEPIICHCTBOBATH
CTWJINCTHUKY, PACIIMPUTh UCIIOJIb30BaHUE JIUTEPATYPHOTO TA/PKUKCKOTO A3bIKa IPAKTUYECKH BO BCEX
cdepax, ocobenno B CMU, u crocoOCTBOBaTh COKPALICHUIO MPUMEHEHUS TEPPUTOPHAIBHBIX H
COLMAJIBHBIX JMAJEKTOB B cdepe OPHUIMAIbHOIO OOIIEHUsS (TaKUX KaK 3aKOHOJATEIbHbIE aKThl,
o(uLmanbHbIe 3asIBICHUS U PEUH, HApyKHas peKiama, paboTa B IIKOJIE, ICKIUH 1 3aHATHS B BBICIIMX
y4eOHBIX 3aBEJICHUSIX, HayyHas JAeATeIbHOCTD U TIp.).

[Ipu kadenpe TeopeTHYECKOTo W MPUKIATHOTO s3bIKO3HaHUSA Poccuiicko-TamaKukckoro
(CnaBsHCKOr0) YHUBEpCUTETa cO3JaH MepBblii HalMoHanpHBI KOPIYyC TaJKUKCKOTO S3bIKA.
B Hacrosiliee BpeMsi OH OXBaTbIBA€T IIPOU3BENCHUS HA JINTEPATYPHOM TAPKUKCKOM SI3BIKE
COBPEMEHHOT0 nepuoja, u3nanusie B XX u XXI BB. «B KopItyce npeIcTaB/IeHbl TAKUE JKaHPBI, KakK:
po3a, IMO033us, Jpama, MyOJUIUCTHKA, HaydyHas W YyueOHas JUTeparypa, MeEMyapHO-
oubnuorpaduueckass JauTeparypa, pEIMTHO3Has JIUTepaTypa, IOJUTHYECKas JIUTeparypa,

IOpUINYecKas JIUTepaTypa U razetHas nmyonumuctukay [Kopmyc].

4 B cBA3M ¢ M3MEHEHUSMU CJIOBAps, TepMUHOJIOTUH M opdorpaduu crienuanuctamu AH HAHT B coTpyanudecTse
¢ Komurerom 6butn co3nansl « TOJIKOBBIN €I0Baph TaJUKUKCKOTO sI3bIKa», «Opdorpaduueckuii cnoBapb TaIKUKCKOTO
SI3bIKa» C BO3MOJKHOCTBIO IIPOBEPKH NPABONKMCAHMS TaJDKUKCKOTO sI3bIKa, «TapKMKCKO-pycckuil cioBapb». PaboTs
JOCTYIIHBI Ha BeO-caiiTe [Komurer...].

0 Tlocranosneruem ot 30.06.2021 roma Ne 268 mpaButensctom PecnyGmmkn TamkKUKACTaH ObLIM yTBEPHKICHEI
HoBble «IIpaBmiia mpaBONMCAaHMUSA TAJKUKCKOTO S3bIKa M 3HAKOB IPENMHWHAHMS TaJKUKCKOTO s3bIKa». IlocTaHOBICHHE
[IpaBurensctBa PecnyOmuku Tamxukuctan ot 4.10.2011 roma Ne 458 «OO0 yTBepXIEHHHM MpPaBUI IPABOIHCAHUS
TaJPKUKCKOTO S3bIKa» TMPU3HAHO YTpaTHBIINM ciuty. [lepBoe mocranosienue [IpasurenscrBa Pecrybnuku TamkukicTan
0 HOBOH pemakunu «IIpaBomrcaHmst TaIKUKCKOTO s3bIKay BIILIO 3.09.1998.

51 Cm. mocranosnenne IlpaBurenscrBa Pecry6mukn Tamxukuctan «O6 yTBepkKIcHUMH PeecTpa TamKUKCKHX
HallMOHAJIBHBIX UMEH» OT 2 MapTa 2023 rona, Ne 83, a Takke «PeecTp TaIp)KUKCKUX HAIMOHANBHBIX UMEH» [KomurerT...].
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2.5 Mepbl 10 NPOJABUKEHHIO TOCYAAPCTBEHHOIO SI3bIKA

Crnenyer OCOOCHHO OTMETUTh YCHIHMS TO (DOPMHUPOBAHMIO HMMHDKA TPECTHKHOCTH
rocyJlapcTBa M €ro sA3plka. B paMkax IeATeIbHOCTU NPaBUTEIBCTBA U OPraHOB HCIOJIHUTEIbHOU
BJIACTH BENETCS AaKTUBHAS JI€ATEIbHOCTh IO MPOJABUKEHUIO TOCYIAPCTBEHHOIO TAKUKCKOTO SI3bIKa
Y TIOBBIIICHHIO €T0 MPECTHXKAa BHYTPU TOCYJApCTBA U B MEXKAYHAPOIHOM MacIiTade.

BaxHpIM 11arom B peanu3aluy IOCyAapCTBEHHOW IOJIUTUKM B 00NAacTU A3bIKa M 3aKOHA
PecniyOnmuku  Tamxukuctan «O rocygapcTBeHHOM s3bike PecnyOmuku  TalKUKuACTaH» cTamu
npuHsATre U peanuzanus «lIporpaMmsl pa3BUTHS rOCYIapCTBEHHOIO si3bIKa». B pamkax [Iporpammel
B 2013 rony Oblna u3gaHa «DHIUKIONEANUS TAHKUKCKOTO SI3bIKa», CTaBIIash HACTOJIBbHOW KHUTOU
COTPYZIHUKOB rOCYyJJapCTBEHHBIX U 00pa30BaTeNIbHBIX BeAOMCTB. B nensx peanuzanuu [Iporpammsl B
2014 roxy Obna yupexaena razera «Cokposuile si3bikay («I'anuu 3a6on»). [lo cmyuato 20-netus
TocynapcTBennoit HeszaBucumoctu PecnyOnuku Tamxukuctan KomMHTET BBIMYCTHI  KHUTY
«IIpe3unent Pecybnuku Tampxkukuctan OmMomanu PaxMoH 1 rocygapcTBeHHas OJIUTHKA B 00JIaCTH
si3pIkay [Komwurer...].

BrImuio B cBeT ABYXTOMHOE M3aHue OMoManu PaxmoHa «SI3bIK HalMu — OBITHE HAIUN
(«3a00oHn Mumat — xactuu mupiaty, 2016, 2020) — nmoxpoOHOE omMcaHWE MCTOPUU PA3BUTHUA
TaJHKUKCKOTO s13bIKa /10 Hauaja XX Beka. 3HaMeHaTtelieH caM (akT oOpalleHus Mpe3HuIeHTa CTPaHbI
K Teme si3bika. He menee BaxkHo, uto B 2021 B yecth 30-netust ['ocy1apcTBEHHON HE3aBUCUMOCTH
Pecny6nuku Tamxkukuctan Komurerom uznan cOopHUK «Jluaep HalMM M TOCYAapCTBEHHAs
A3BIKOBAsl TMOJUTHKA», B KOTOPOM Bedylue yudeHble Ta/p)KMKUCTaHa MPEACTABWIN CBOIO OLEHKY
PE3yJIbTAaTOB SI3bIKOBOM MONUTUKH. B kHUre onyOinkoBaHa ctaths O. MyxaMMa»KoH30/1a, KOTOPBIH
BBICOKO OILIEHWJI JI€ATENbHOCTh IMpEe3UJeHTa IO MOBBIILIEHUIO CTaTyca Ta/PKUKCKOTO S3blKa Ha
MEXyHapOaHO apeHe, yKa3as, 4To Juzepsl nporuioro — Canpunaus Aitau u bo6opkon ['agypos,
MO3ULMOHUPOBAIIN KaK HacjleIue HalUM TaKUKCKYIO JHUTEpaTypy U HCTOPHIO, NMPE3HUJEHT K€
OMomanu PaxMoH «Bo31al1 JOKHOE BEJIMUUIO POTHOTO TaPKUKCKOTO S3bIKA. .., IOJAHIB €ro CTaTyc
Ha MEeXIyHapoJIHO apeHe...» [Komurer...].

PonHoli A3BIK CTaBUTCA BO IVIaBy yrIjla, IOJYEPKUBAECTCA B Ka4ECTBE MEPBOOCHOBBI HAllWH,
OJIHOTO M3 IVIaBHBIX CTOJINOB HALIMOHAJIBHOM TOCY1apCTBEHHOCTH. KilroueBbIM cpein MEpONIpUATHI
T10 TOBBIIIEHUIO MTPECTHXKA TAJHKUKCKOTO S3bIKa ABJsETCS J{eHb ToCy1apCTBEHHOIO S3bIKa, KOTOPBIN
3aHMMaeT 0co00e MEeCTO Cpeau APYTUX TOCYIapCTBEHHBIX M HAIlMOHAIbHBIX IPa3IHUKOB
He3aBucumoro Tamkukucrana. [IpesuneHT yzaenser Ooibploe BHUMaHUE MOAJIEPKAHHUIO CTaTyca

roCcyaapCTBCHHOIO A3blka MW IMOAYCPKHUBACT, YTO T Ocy[[apCTBCHHHﬁ A3BIK HaxXOAUTCA 1104
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HEMOCPEACTBEHHOH 3aIIUTOM TOCYIapCTBa H S3bIKY HeoOXo1uma moaaepkka. [Ipe3uieHT npu3siBact
yuHuTelIed W CHEHUATUCTOB K CHUCTEMATHYECKOMY pa3BUTHIO TOCYJApPCTBEHHOTO $3bIKa, a BCE
rpa)/JIaHCKOe O0ILECTBO, BCE HACEIEHHUE CTPaHbI K MPOSIBICHUIO 3a00THI O SI3bIKE U €r0 MOJACPKKE
[Komurer...].

SI3bIK SIBNSIETCS BaKHBIM KOMIIOHEHTOM HAIIMOHAJIBHOM KOHIICTIIIMM Pa3BUTUS CTPAHBI.
KoMuTeTOM perynsipHO MPOBOJSATCS HAYYHO-TIPAKTHUECKHE KOH(PEPEHIIMU U KPYIJIBIE CTOJBI MO
JO3yHraMu: <«SI3bIK, Kak (PakTop HAIMOHAIBHOTO E€AMHCTBa», «SI3bIK — 3TO cuUjla €IWHCTBa»
[Komurer...]. Bemercs mpomarania Bcero KOMIUIEKCa HAIIMOHAIbHO-KYJIbTYPHOM WACHTUYHOCTH,
HAI[MOHAJILHBIX TPA3AHUKOB, HAIIMOHAIBHOTO KOCTIOMA, OJIFOJl HAIMOHATBHOW KyXHU W Tp. Bce

MCPOIPUATHA ITPOBOJATCA, KaK IIPAaBUJIO, HA TAIKUKCKOM S3bIKC.

3 | 3ak0ueHne

WTak, MOXXHO CUUTaTh, UTO S3bIKOBas nosintuka PecnyOnuku TamkxukrucTaH HampaBiieHa Ha
peryMpoBaHHe SI3BIKOBOM CHUTyallUd W Ha YJOBJIETBOPEHHUE NOTPEOHOCTH HJIEHTUYHOCTH H
B3aMMOIIOHMMAHUsl HaceleHus cTpaHbl. [IpuUHATBL 3aKOHOIATENbHBIE aAKThl C IIPABOBHIM
PEryJIMpOBaHUEM HCIIOIb30BaHUs S3bIKOB PecnyOnukn TapkuKucTaH B paMKax €IMHOIO IOJUTHUKO-
aJIMUHHUCTPAaTUBHOTO ¥ HMH(OPMAIIMOHHOIO TPOCTPAaHCTBA, B IMEpBYI0 ouepeab 3akoH «O
rocyaapcTBeHHOM si3bike Pecrryomuku Tamxukucrany. Ananus 3akona PecniyOnuku Tamkukucran «O
roCyJJapCTBEHHOM si3bIke PecryOnmuku TapKMKUCTaH» 1MO3BOJIET C/AENaTh BHIBOJ O TOM, YTO 3aKOH
HampaBJIeH Ha yIPOUEHHUE MO3ULINHU TaXKUKCKOTO SI3bIKa B OCHOBHBIX chepax 00IIeCTBEHHOM KHU3HH,
YTO COJEHCTBYET PA3BUTHUIO JIUTEPATYPHOU (HPOPMBI TAKUKCKOTO S3bIKA.

Hamumo akt co3HaTenbHOro BO3ZAeicTBHS  oOmiectBa Ha  (yHKUMOHUPOBAHHE U
BHYTPUCTPYKTYPHOE pa3BUTHE TAJDKUKCKOro s3blka. [Ipy 3TOM MOXHO yTBEpXkaarb, 4YTO
rOCyJapCTBEHHas MOJMUTHKAa Ta/KUKUCTaHAa B S3BIKOBOHM cdepe Oasupyercs Ha MNpHHLUIAX
paBHOIPaBHUs BCEX A3BIKOB, HE3aBUCHUMO OT UX YHCIEHHOCTH U XapaKTepa pacceeHusl UX HOCUTENEH.
CoznaHbl yCcaoBHs sl TApMOHUYHOTO B3aMMOJIEUCTBUS TaJKUKCKOTO SI3bIKA C JPYTMMHU SI3bIKAMU,
GyHKIMOHMPYIOIMMH B cTpaHe. O4YeBHIHO, YTO BJaJIeHHME HECKOJIBKUMH SI3bIKAMH pacUIMpseT

BO3MOXHOCTH HpO(I)CCCHOHaHBHOﬁ KapbCphl IMOBbIIIAA COUATIBHYIO AKTUBHOCTD.

100



C COUNOAUHIBUCTUKA ISSN 2713-2951
v 2
SOCIOLINGVISTIKA http:// sociolinguistics.ru

JIUTEPATYPA

Assaxymosa E.A., Bunokyposa M.A., Kouewrosa U.FO. [u np.] (2022) Cuctema 00ydeHHS PyCCKOMY
S3BIKY U Ha PyCCKOM si3bIke B PecryOnuke TaKuKkucTaH: KOJJIEKTUBHAsE MOHOTpadus; Hay.
pen. N.1O. Kouemkosa. bapuayn: Antl'TIY. 98 c.

Aepopun B.A. (1975) IIpoGiiembl uzyueHus pyHKIIMOHAIBHOM CTOPOHBI si3bIKa. JI. 276 c.

backaxkos A.H., Hacwiposa O.[]., [Hasramuasapos M. (1995) S3pikoBas cutyamus u
¢dyHKIMOHMpOBaHUE A3BIKOB B pernone Cpenneit Azun u Kazaxcrana. M. 165 c.

benuxos B.U., Kpvicun JI.I1. (2001) ConionmHrBUcTHKA: Y4eOHUK 1Jis1 By30B. M.: PITVY.

benos C.A., Kponaues H.M. (2020) Ilonstue rocymapcTBeHHOro s3bika // BectHuk CaHKT-
[TerepOyprckoro ynuBepcurera. S3pik u auteparypa. 17 (1). C. 4-21. DOI: https://doi.org/
10.21638/spbu09.2020.101

3akoH, 1989 — 3akon Pecnybnuku Tamkukuctan ot 22 utons 1989 roma "O s3eixe" (Bemomoctu
Bepxosnoro Cosera Pecniyonuku Tamxkuxucran, 1989 rog Ne 15, cr. 102).

3akoH, 2009 — 3akon Pecny6muku TampkukucTaH O TOCYAapCTBEHHOM si3blke PecmyOiuku
Tamxukucran. [lymanée, 5 oktaops 2009 rona Ne 553. Pexxum nocryna:  https:/mmk.tj/
content/KOHYHU-9yMXYPHH-TOYUKHCTOH-Iap-00pan-3a00HU-1aBIATUH-TYMXYPHH-
TouMKUCTOH. [laTa oOpamenus: 12.12.2024.

Komurert... — KomureT no s3b1ky u TepMunonoruu npu [IpaButensctBe Pecriyonuku Tamkukucran
/ KymuTau 3a00H Ba UCTHIIOXOTH Ha3Iu XykyMmatu Yymxypunu TOYUKHCTOH.

Pexum nocryna: www.kumitaizabon.tj/tg/category/kymutan-3a6oH. Jlata oOpamenus: 12.12.2024.

Koncturynust — Koncturynus Pecnyonuku Tamxukucran. Pexxum nocryna: http:/www.president
/ti/ru/taksonomy/term/5/112. Jlata o6pamenus: 12.12.2024.

Kopnyc — HanmoHabHBII KOpIyC TaKUKCKOTO s3bika. (2019-2021 rr.) pykoBomutens a.¢.H.,
npodeccop [I.M. MckangapoBa, HayuHbI KOHCYIBTAHT — A.(.H., mpodeccop, akanemuk PAH
B.A. Ilnynarsu; I'pant POOU Ne 19-012-00637 (2019-2021 rr.); pykoBoauTenb — K.¢.H.
A.IlL. Beiipus; nouckoBast cucrtema paspaborana T.A. ApxaHrenbckuM. Pexxum mnocryma:
https://tajik-corpus.org. [laTa oOpamenus: 12.11.2024.

Kparkwuii sTHONOrNYeckuit cnoBaps (1994). M. 103 c.

Muxanvuenxo B.JO. (1995) O npuHIUIax cO3/1aHUS CIIOBAPS COLUOTMHTBUCTUYECKUX TEPMUHOB: K
MOCTaHOBKE MPo0sieMbl // MeToIbl COIMOMUHTBUCTUYECKUX HccaenoBanuit. M. C. 191-204.

Myxamemos I'. 5. (2022) OOuue BoOnpochkl (yHKIIMOHUPOBAHUS PYCCKOTO s3bika B PecmyOnmke
Tamxukucran // Bectauk Tampkukckoro HannonansHoro ynusepcutera. Ne 7. C. 126—133.

Hozumos A.A. (2010) SI3pikoBasi cUTyalusi B COBpeMeHHOM TaPKUKUCTaHE: COCTOSTHUE, 0COOEHHOCTH
U TIEpCIEKTUBBI pa3BUTHUs. ABTOped. Ha 3BaHUE JOKT. puion. Hayk. Jymanoe, 2010. Pexxum
JIOCTYTIA: https://www.dissercat.com/content/yazykovaya-situatsiya-v-sovremennom-
tadzhikistane. /lata obpamenus: 12.11.2024.

CrnoBapsb conmonuHraucTuyeckux TepMuHoB (2006) / Ote.pen. B.JO. Muxanpuenko. M.: UHcTUTYT
sa3piko3Hanust PAH. 312 c.

Xayeen 3. (2012) Inanext, s3Ik, Harus // COIMOTMHTBUCTHKA U COITMOJIOTHS SI3bIKA: XPECTOMATHSI.
H.b. Baxtun (otB. pex.). Ilep. ¢ anrn. CII6.: U3a-Bo EBponeiickoro yH-ta B CII6. C. 97-113.

Xawumos P.H. (2003) Ogepku 110 sI3bIKOBOM MOJUTHKE U KyNbType. Enerr. 120 c.

Llambeszo0a X./[. (2007a) @yHKIMOHATBHAS AUCTPUOYLIUS A3BIKOB MAJIBIX HAPOJIHOCTEH B YCIOBUSAX
MHOTO0SI3bIuMs (Ha MaTepHale IMyrHanckoro si3bika). Jlyman6e: Hoaup. 390 c.

llambesooa X.J[. (20076) DyHKIIMOHUPOBAHHE OECMUCHMEHHOTO SI3bIKa MAalloil HApOIHOCTH B
YCIIOBUSX TOJMAITHUYECKOTO collMyMa (Ha marepuaje IIYyTHAHCKOTO s3blKa B TaJKHUKCKO-
PYCCKOM OKpY>keHHH). ABTOpedepar nuccepTaliyu Ha COUCKaHWE YUEHOM CTENeHH JOKTopa
¢unonornueckux Hayk. Boponex.

101


https://doi.org/%2010.21638/spbu09.2020.101
https://doi.org/%2010.21638/spbu09.2020.101
https://mmk.tj/%20content/қонуни-ҷумҳурии-тоҷикистон-дар-бораи-забони-давлатии-ҷумҳурии-тоҷикистон
https://mmk.tj/%20content/қонуни-ҷумҳурии-тоҷикистон-дар-бораи-забони-давлатии-ҷумҳурии-тоҷикистон
https://mmk.tj/%20content/қонуни-ҷумҳурии-тоҷикистон-дар-бораи-забони-давлатии-ҷумҳурии-тоҷикистон
http://www.kumitaizabon.tj/tg/category/кумитаи-забон
https://github.com/timarkh/tsakorpus
https://tajik-corpus.org/
https://www.dissercat.com/content/yazykovaya-situatsiya-v-sovremennom-tadzhikistane
https://www.dissercat.com/content/yazykovaya-situatsiya-v-sovremennom-tadzhikistane

C COUNOAUHIBUCTUKA ISSN 2713-2951
v 2
SOCIOLINGVISTIKA http:// sociolinguistics.ru

Llambeszooa X.J[. (2019a) MHOros3pI9HOE 00pa30BaHHE B MHOTOHAIIMOHAIBHOM COIMyMe (Ha
npumepe Pecnybnmuku Tamkukuctan) // Russian Language in the Multilingual World / ed.
Ahti Nikunlassi & Ekaterina Protassova. Helsinki: University of Helsinki, 2019. SLAVICA
HELSINGIENSIA 52. C. 166-175.

Llambezo0a X./]. (20196) Tpexbsazbune TaJKUKOB — HEM30SKHBIN (PaKT OyAyIIero pa3BUTHS HAILTUH
/l BecTHuk YHUBEpPCUTETA (Poccuiicko-TaKUKCKHI (CIIaBsTHCKHUIA )
yHuBepcureT). Poccuiicko-Tamxkukckuil (CrnaBsackuii) ynusepeutet. Ne 3 (67). C. 141-147.

Ulentommo H.B. (1990) 3akoHOAAaTEIBCTBO O Pa3BUTHUU M HUCIIONIB30BaHUU s3b1KOB Hapo 0B CCCP.
O npasoBoMm craryce a3pik0B B CCCP. M. 38 c.

An bo, Yorcan Jlussii (2023) UeTbIpeXKOMITOHEHTHASI CUCTEMA SI3bIKOBOH IMOJTUTUKH U TUNTAHUPOBAHUS
B PecniyOnuke Tamxkukucran // Tlomutndeckas suareuctuka. Ne 2 (98). C. 228-238. DOI
10.26170/1999-2629 2023 02 26

Iskandarova, D., Ladygina, O., Shambezoda, Kh. (2017) Problems of Linguistic Discrimination in
the Communicative Space of Tajikistan: Legal, Sociolinguistic and Educational Aspects //
Journal of Social Studies Education Research. 2017: 8 (3). C. 168—189.

Aunii C. (1976) Kynnuér. T. 12. Qyman6e: Updon, 1976.

REFERENCES

Avvakumova, Ye.A., Vinokurova, M.A., Kocheshkova, I.Yu. et al. (2022) Sistema obucheniya
russkomu yazyku i na russkom yazyke v Respublike Tadzhikistan: kollektivnaya monografiya
[The system of teaching Russian and in Russian in the Republic of Tajikistan: collective
monograph]. Barnaul: AItGPU (In Russian).

Avrorin, V.A. (1975) Problemy izucheniya funktsionalnoy storony yazyka [Problems of studying the
functional side of language]. Leningrad (In Russian).

Baskakov, A.N., Nasyrova, O.D. and Davlatnazarov, M. (1995) Yazykovaya situatsiya i
funktsionirovaniye yazykov v regione Sredney Azii i Kazakhstana [Language situation and
functioning of languages in the region of Central Asia and Kazakhstan]. Moscow (In Russian).

Belikov, V.I. and Krysin, L.P. (2001) Sotsiolingvistika [Sociolinguistics]. Moscow: RGGU
(In Russian).

Belov, S.A. and Kropachev, N.M. (2020) Ponyatiye gosudarstvennogo yazyka [The concept of the
state language], Vestnik Sankt-Peterburgskogo universiteta. Yazyk i literatura, 17(1), pp. 4—
21. Available at: https://doi.org/10.21638/spbu09.2020.101. Access date: 12 December 2024
(In Russian).

Zakon Respubliki Tadzhikistan (1989) O yazyke [On Language], Vedomosti Verkhovnogo Soveta
Respubliki Tadzhikistan, no. 15, art. 102 (In Russian/Tajik).

Zakon Respubliki Tadzhikistan (2009) O gosudarstvennom yazyke Respubliki Tadzhikistan [On the
state language of the Republic of Tajikistan]. Dushanbe, 5 October 2009, no. 553. Available
at: https://mmk.tj/content/KOHyHH-4yMXYyPHUH-TOUNKHUCTOH-Iap-00pan-3a00HNU-TaBIaTHH -
qyMXypUHU-TOUUKUCTOH, http://base.spinform.ru/show_doc.fwx?rgn=29442, https://www.
andoz.tj/docs/zakoni/l_Nel3 state-language-RT ru.pdf. Access date: 12 December 2024
(In Russian/Tajik).

Komitet po yazyku 1 terminologii pri Pravitelstve Respubliki Tadzhikistan / Kumitai zabon va
istilohoti nazdi Hukumati Jumhurii Tojikiston (n.d.) [Committee on Language and
Terminology under the Government of the Republic of Tajikistan]. Available at:
http://www.kumitaizabon.tj/tg/category/kumitai-zabon. Access date: 12 December 2024
(In Russian/Tajik).

102


https://elibrary.ru/contents.asp?id=42681090
https://elibrary.ru/contents.asp?id=42681090
https://elibrary.ru/contents.asp?id=42681090&selid=42681104
https://doi.org/10.21638/spbu09.2020.101
http://base.spinform.ru/show_doc.fwx?rgn=29442
https://www/
http://www.kumitaizabon.tj/tg/category/kumitai-zabon

C COUNOAUHIBUCTUKA ISSN 2713-2951
v 2
SOCIOLINGVISTIKA http:// sociolinguistics.ru

Konstitutsiya Respubliki Tadzhikistan (n.d.) Konstitutsiya Respubliki Tadzhikistan [Constitution of
the Republic of Tajikistan]. Available at: http://www.president/tj/ru/taksonomy/term/5/112.
Access date: 12 December 2024 (In Russian/Tajik).

Natsionalnyy korpus tadzhikskogo yazyka (2019-2021) Natsionalnyy korpus tadzhikskogo yazyka
[National Corpus of the Tajik Language]. Led by D.M. Iskandarova; scientific consultant —
V.A. Plungyan; grant RFBR no. 19-012-00637; project head — A.P. Vydrin; search engine
developed by T.A. Arkhangelskiy. Available at: https://tajik-corpus.org. Access date: 12
December 2024 (In Russian/Tajik).

Kratkiy etnologicheskiy slovar (1994) Moscow (In Russian).

Mikhalchenko, V.Yu. (1995) O printsipakh sozdaniya slovarya sotsiolingvisticheskikh terminov: k
postanovke problemy [On the principles of creating a dictionary of sociolinguistic terms: on
the formulation of the problem], Metody sotsiolingvisticheskikh issledovaniy, Moscow,
pp. 191-204 (In Russian).

Mukhametov, G.B. (2022) Obshchiye voprosy funktsionirovaniya russkogo yazyka v Respublike
Tadzhikistan [General issues of functioning of the Russian language in the Republic of
Tajikistan], Vestnik Tadzhikskogo Natsionalnogo Universiteta, no. 7, pp. 126-133
(In Russian).

Nozimov, A.A. (2010) Yazykovaya situatsiya v sovremennom Tadzhikistane: sostoyaniye,
osobennosti i perspektivy razvitiva [The language situation in modern Tajikistan: state,
features and development prospects]. Dushanbe. Avtoref. na soisk. uch. stepeni dokt. filol.
nauk. Available at: https://www.dissercat.com/content/yazykovaya-situatsiya-v-
sovremennom-tadzhikistane. Access date: 12 December 2024) (In Russian).

Khaugen, E. (2012) Dialekt, yazyk, natsiya [Dialect, Language, Nation], in Vakhtin, N.B. (ed.)
Sotsiolingvistika i sotsiologiya yazyka: Khrestomatiya. St. Petersburg: 1zd-vo Yevropeyskogo
universiteta v SPb., pp. 97-113 (In Russian).

Khashimov, R.I. (2003) Ocherki po yazykovoy politike i kulture [Essays on language policy and
culture]. Yelets (In Russian).

Shambezoda, Kh.D. (2007a) Funktsionalnaya distributsiya yazykov malykh narodnostey v usloviyakh
mnogoyazychiya (na materiale shugnanskogo yazyka) [Functional distribution of languages
of small nationalities in the context of multilingualism (based on the Shughnani language)].
Dushanbe: Nodir (In Russian).

Shambezoda, Kh.D. (2007b) Funktsionirovaniye bespismennogo yazyka maloy narodnosti v
usloviyakh polietnicheskogo sotsiuma (na materiale shugnanskogo yazyka v tadzhiksko-
russkom okruzhenii) [Functioning of an unwritten language of a small ethnic group in a multi-
ethnic society (based on the Shughni language in the Tajik-Russian environment)]. Doctoral
dissertation abstract. Voronezh (In Russian).

Shambezoda, Kh.D. (2019a) Mnogoyazychnoye obrazovaniye v mnogonatsionalnom sotsiume (na
primere Respubliki Tadzhikistan) [Multilingual education in a multinational society (on the
example of the Republic of Tajikistan], in Nikunlassi, A. and Protassova, E. (eds.) Russian
Language in the Multilingual World. Helsinki: University of Helsinki, Slavica Helsingiensia,
52, pp. 166—175 (In Russian).

Shambezoda, Kh.D. (2019b) Trekh"yazychiye tadzhikov — neizbezhnyy fakt budushchego razvitiya
natsii [Trilingualism of Tajiks — an inevitable fact of the future development of the nation],
Vestnik universiteta (Rossiysko-Tadzhikskiy (Slavyanskiy) universitet), no. 3(67), pp. 141-147
(In Russian).

Shelyutto, N.V. (1990) Zakonodatelstvo o razvitii i ispolzovanii yazykov narodov SSSR. O pravovom
statuse yazykov v SSSR [Legislation on the development and use of the languages of the
peoples of the USSR. On the legal status of languages in the USSR]. Moscow (In Russian).

103


http://www.president/tj/ru/taksonomy/term/5/112
https://tajik-corpus.org/
https://www.dissercat.com/content/yazykovaya-situatsiya-v-sovremennom-tadzhikistane
https://www.dissercat.com/content/yazykovaya-situatsiya-v-sovremennom-tadzhikistane

C COUNOAUHIBUCTUKA ISSN 2713-2951
¥ .M:
SOCIOLINGVISTIKA http:// sociolinguistics.ru

Mikhalchenko, V.Yu. (ed.) (2006) Slovar sotsiolingvisticheskikh terminov [Dictionary of
Sociolinguistic Terms]. Moscow: Institute of Linguistics, Russian Academy of Sciences
(In Russian).

Yang, B. and Zhang, L. (2023) Four-Component System of Language Policy and Planning in the
Republic of Tajikistan, Political Linguistics, no. 2(98), pp. 228-238. Available at:
https://doi.org/10.26170/1999-2629 2023 02 26. Access date: 12 December 2024
(In Russian).

Iskandarova, D., Ladygina, O. and Shambezoda, Kh. (2017) Problems of Linguistic Discrimination
in the Communicative Space of Tajikistan: Legal, Sociolinguistic and Educational Aspects,
Journal of Social Studies Education Research, 8(3), pp. 168—189.

Ayni, S. (1976) Kulliyot [Collection of works]. Vol. 12. Dushanbe: Irfon (In Tajik).

Iambe3ona XycpaB /xamiieqoBH4 — JOKTOp (PHIIOJIOTHYECKHX HayK, mnpodeccop Kadeapbl
TEOPETHYECKOTO W NPHUKIAAHOrO  s3bIKo3HaHMSA  Poccuiicko-Tamkukckoro  (CiiaBsHCKOTO)
YHUBEPCHTETA.

Anpec: 734025, Pecniyonuka Tamkukucran, 1. Jlyman6e, yn. M. Typcynsaze, a. 30.

On. anpec: Shambezade56@mail.ru

https://orcid.org/0009-0004-9751-0791

Khusraw D. Shambezoda — Dr. Sci. (Philology), Professor, Department of Theoretical and Applied
Linguistics, Russian-Tajik (Slavonic) University.

Address: 30 M. Tursunzade St., Dushanbe, Republic of Tajikistan, 734025.

E-mail: Shambezade56@mail.ru

https://orcid.org/0009-0004-9751-0791

Jnsa nutupoBanust: [llambezooa X.J]. K Bompocy 0 rocyaapCTBEHHOM SI3bIKE U SI3BIKOBOM
nonutuke B Pecniyonuke Tamxukucran // Coumonunrsuctuka. 2025. Ne 2 (22). C. 85-104. DOI:
10.37892/2713-2951-2-22-85-104

For citation: Shambezoda Kh.D. On the issue of the state language and language policy in the
Republic of Tajikistan // Sociolingvistika. 2025. No. 2 (22). pp. 85-104. (In Russian). DOI:
10.37892/2713-2951-2-22-85-104

3asiBaenue o koHpaukTe nHTepecoB | Conflict of interest statement
ABTOp 3asBJs€T 00 OTCYTCTBUU KOH(IMKTA UHTEPECOB.
The author declares no conflicts of interests.

The article was submitted 04.10.2024;
approved after reviewing 30.03.2025;
accepted for publication 17.06.2025.

104


https://doi.org/10.26170/1999-2629_2023_02_26
mailto:Shambezade56@mail.ru
https://orcid.org/0009-0004-9751-0791
mailto:Shambezade56@mail.ru
https://orcid.org/0009-0004-9751-0791

ISSN 2713-2951

C' a COUUOAUHTBUCTUKA
SOCIOLINGVISTIKA

http:// sociolinguistics.ru

A3bIK U OBPA3OBAHMUE

LANGUAGE AND EDUCATION

https://doi.org/10.37892/2713-2951-2-22-105-135

OYHKIIMOHUPOBAHUE OCETUHCKOI'O A3bIKA B COEPE
JOIIKOJIBHOI'O U HAYHAJIBHOI'O IIKOJIBHOT'O OBPA30OBAHUSA B PECITYBJIMKE

YIK 372.881.1

3051 A. burapTn
IOro-OceTunckuii
Hay4HO-
HCCIICIOBATCIbCKUM
UHCTUTYT

nmenu 3.H. Baneesa,
LIxunBai,
Pecny6nuka FOxHas
Ocertus

I'ynbnapa P. Ko3aeBa
IOro-OceTunckuii
Hay4HO-
HCCIIeI0BAaTEIbCKUM
WHCTUTYT UMEHH

3.H. Baneesa,
IIxunBar,

Pecniy6nuka FOxHas
Ocetus

IOKHASA OCETUSA

AHHOTaNUsA

B crarbe naercsa 0030p s3bIKOBOM cuTyauuu B PecmyOmuke
FOxwnast Ocetnsi, aHau3 GyHKIHOHUPOBAHHS OCETHHCKOTO SI3bIKA
B coepe o0pa3oBaHMsl, JAI0TCs napaJuiesn c
COLIMOJIMHTBUCTHYECKON cutyauueid B Pecnybnmuke CeBepHast
Ocerus-Ananus.

HecmoTps Ha rocymapcTBeHHBIH cTaryc, cdepa MpUMEHEHHS
OCETHHCKOT'O $3bIKa B IOCJEIHUE TOJbl HEYKJIOHHO CHUYKAETCS,
XOTsl OceTHMHCKUM s3blk B IOxHoil Ocetun wusydaercs B
0o0pa3oBaTeIbHbIX 3aBEICHUSAX BCEX YPOBHEH: JOLIKOJIBHBIX,
HaYaJIbHOW M CpelHel ImKojax v B By3ax. DakTudecku QyHKINH
rOCYapCTBEHHOTO SA3bIKA BBIIIOJIHAET PYCCKUH SA3bIK, YTO BEAET K
CHI)KCHUIO YPOBHS BIIQJICHUSI OCETUHCKUM JIMTEPATypHbIM, a
TaK»e Pa3srOBOPHO-OBITOBBIM SI3BIKOM.

Jlnst Toro 4toObl OCTAHOBUTH ATOT MPOLECC MPEATNPUHUMAIOTCS
IIarv 1O MPOJBMKEHUIO OCETUHCKOTO s3bIKa B c(pepy aKTHBHOTO
WCIIOJIB30BaHUSI W IOMYJSPU3aLMU  CPEIM  IOAPACTAIOIIMX
MIOKOJICHNH, PEaNMU3yIOTCs TOCYJapCTBEHHBIE IIPOrPaMMBbl IO
Pa3BUTHIO U COXPAHEHUIO OCETUHCKOTO S3bIKa U UIEHTUYHOCTH, a
TaK)K€ MEPBI [10 €0 HOPMUPOBAHUIO U CTAHAAPTU3ALUH.

Jnst npruoOuieHus NoApPacTarOIETo MOKOJICHHS K POAHOMY S3BIKY
U GOPMUPOBAHUIO S3BIKOBOM JINYHOCTH B MOJHUKYJIBTYPHOU cpefie
B JIOIIKOJIbHBIE YUpeXJeHHs BHeApeHa locymapcTBeHHas
OunuHrBasibHas mporpamma «Manyc&r», Benercs pa3paboTka
y4eOHO-METOUYECKOMN 0a3bl.

[TokazaHo oObeIUHEHHE YCWIMH TOCYyHapCTBEHHOW BIACTH,
uccienoBarened M OOIIECTBEHHOCTH B Jelie COXpaHEHUS
OCETHHCKOTO SI3bIKa.
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Abstract

This article presents an overview of the current language
situation in the Republic of South Ossetia, focusing on the role
and functioning of the Ossetian language within the educational
system. It also draws parallels with the sociolinguistic context
of the Republic of North Ossetia — Alania.

Despite its official status, the functional domain of the Ossetian
language has been steadily narrowing in recent years. Although
Ossetian is taught at all levels of education in South Ossetia —
including preschool, primary, secondary, and higher education —
the practical functions of the state language are, in reality,
fulfilled predominantly by Russian. This has resulted in a
noticeable decline in proficiency in both the literary and
colloquial forms of Ossetian among the population.

In response to this trend, various initiatives have been launched
to promote the active use of Ossetian and to enhance its status
among younger generations. These include programs aimed at
the development and preservation of the Ossetian language and
cultural identity, as well as measures for its normalization and
standardization. To foster early exposure to the native language
and to cultivate linguistically competent individuals in a
multicultural environment, the State Bilingual Program
Maluseg has been introduced in preschool institutions.
Concurrently, efforts are being made to develop a
comprehensive educational and methodological framework.
The article highlights the collaborative efforts of governmental
bodies, academic researchers, and native speakers in the
preservation and revitalization of the Ossetian language.

KEYWORDS: Ossetian language; education system; preschool
education; primary and secondary schools; higher education
institutions; educational and methodological resources; mother
tongue preservation; “Malus&g” bilingual program
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1 | BBenenue
3aBUCUMOCTB A3bIKa OT OOIECTBA SBJISETCS MOKA3aTeIeM COIMAIbHOM MPUPOIBI A3bIKA. SI3bIK
poxnaaerca U (GYHKIHOHUPYET B OOIIECTBE, 3aBHCUT OT HEro, M3MEHSETCS BMECTE C HUM Ha
npoTsbkeHun crosietuii. COBpeMEeHHbI MUP U O0IIECTBO OBICTPO MEHSIIOTCS, U SA3BIK MEHSETCS
BMeCTe€ C HUMH, (OpPMHPYS HOBOE KOMMYHHKATHBHOE IMPOCTPAHCTBO, B KOTOPOM CTaTyC S3bIKa
MeEHseTCs1, ocnabeBast 1100 YCUITUBASICh.
CoBpeMeHHOE €IMHOE€ KOMMYHHMKAaTUBHOE MpocTpaHcTBO PecmyOnuku FOxnas Ocerus
(oc. Pecnybnuxce Xyccap Hpwvicmon, PYOO) u Pecnybnuku CeepHas Ocetusi-Ananus (0cC. UpOH.
Pecnybnuxce Leecam Upvicmon — Ananu)>® cnoco0cTByeT (GOPMUPOBAHHUIO €IMHOTO IMTEPATYPHOIO
s3bp1ka. OJTHAKO B ’TOM BOIPOCE UMEIOTCS MPOOIEMbI, IPUUEM HECMOTPSL Ha TOCYIapCTBEHHBIH CTaTyC
S3bIKa, €ro cepa MpUMEHEHUs B TIOCIEIHNUE TO/Ibl HEYKIOHHO CHUKAETCS, B LIEJIOM K€ UMEET MECTO
ocnablieHue cTaTyca OCETUHCKOTO si3bIKa. XOTs OCEeTHHCKUM s3bIK B FOxHOM OceTun u3ydaercs B
o0pa3oBaTeIbHBIX 3aBEACHUSX BCEX YPOBHEHW: JOIIKOJIBHBIX, HAYAILHON M CpPEIHEW IMIKOIax U B
By3ax. DakTH4ecKu (YHKIMH TOCYJapCTBEHHOTO SI3bIKA BBITIOJNHSET PYCCKUH SI3BIK, YTO BEIET K
CHIDKEHHUIO YPOBHS BJIaJICHUSI OCETUHCKUM JIUTEPATYPHBIM, a TAK)KE Pa3TOBOPHO-OBITOBBIM SI3BIKOM.
Yucao roBopsIMX Ha OCETUHCKOM SI3bIKE OLIEHMBaIOCh B KOoHIE XX B. B 500—700 ThIcsSY
yenoBek [Anekcees, 1992: 19]. 3a npomenmuii nepuos oOIee YrciIio TOBOPSIIHUX HAa OCETUHCKOM
SI3BIKE CYIIECTBEHHO HE M3MEHWIOCHh U HACUUTHIBACT, MO pa3HbIM JaHHBIM, 400—600 ThICSIY YeIOBEK,
60 % u3 kotopsix npoxusatoT B CeBepHoit Ocerun, 10 % — B FOxHOI, ocTanbHbIe pa3dpoCcaHbl MO
mupy [Ocernnckuii a3bik. [Ipuma Bucra]. Ilo uroram Bcecoro3noi nepenucu Hacenenuss CCCP
1989 ropa, uncnenHocts Hacenenus HOxxHo#t Ocermu cocrtaBuia 98 527 delloBek, B TOM YUCIIE
42 333 yenosek B L{xunBane [FOxnas Ocerus], a Ha nepByro NoJ0BUHY BTOpoil Aekanbl XXI Beka,
COIMIaCHO JaHHBIM TiepBoi BceoOmielr mnepenucu Hacenenus Pecnyonuku FOxnas Ocerus,
nposeaeHHod B 2015 roamy, HaceneHue B 1IEJIOM HAacuuThiBano — 53532 yenosek, B . L[xuHBan

npoxkuBasio 30432 uenoek [Urorm 2016: 11, 20]. Ilo oumenkam «BcemupHOro arnaca si3bIKOB

FOHECKOp, Bcero macuuteiBaetcst okosio 345 000 uponmer u 100 000 quropres [UNESCO WAL].

52 C XVIII B. nIpubIM3UTENLHO 3TH TEPPUTOPHH B cOCTaBe BocTounoi [py3um HAXOIMIKCEH IO IPOTEKTOPATOM
Poccun.

B 1922-1990 rr. FOxHas Ocerust wim FOro-OceTnHCKasi aBTOHOMHasI 00IacTh SBJSUIACh AaBTOHOMHOI 00J1acThIO B
cocrage ['py3unckoit CCP, B kotopoii ¢ 1923 mo 1939 rr. rocynapcTBeHHBIM SI3BIKOM siBisgeTcst oceTuHekuit (P.1, om.1,
.93, kop.6.1.), a ¢ 1939 no 1954 rr. — rpy3unHckuii; HO ¢ 1954 mo 1990 rr. aAMUHUCTPATUBHO-TOCYIAPCTBEHHBIMHU
SI3BIKAMU CITY UM PYCCKUN U TPYy3UHCKHH.
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OceTUHCKUH S3bIK OTHOCUTCSI K PEAKOMY THITY KUBBIX SI3bIKOB BOCTOYHOMPAHCKOH SI3bIKOBOM
TPYIIIBI HAPSAY C HCYE3HYBIIMMHU K HACTOSIILIEMY BPEMEHH IPEBHUMHU aBECTUHCKUM U ckudekum. Ha
OCETHHCKOM SI3bIKE TOBOPAT xkHUTeNnu OceTHH, pacroiokeHHoi Ha TeppuTopun KaBka3zckux rop.

B HacTositiee Bpemsi OCETMHCKMI SI3BIK pa30MBaeTCsl MCCIEAO0BaTeNIIMUA Ha J1Ba OCHOBHBIX
TMAJIeKTa — UPOHCKUH (iron cevzeeg) M nUropckuii (digoron), Ha OCHOBE KOTOPBIX (JOPMHUPYIOTCS JIBa
nmuteparypHbix Bapuanta s3pika [UNESCO WAL]. Ha uponckom roBopst B Pecnybnuke FOxHas
Ocerus, a Taxke B Pecriyonuke CeBepHas OceTusi-AnaHus; TaM ke B Y aJIJIarKOM YIIIEJIbe TOBOPST U
Ha CMEIIAHHOM HUPOHCKO-IUropckoM Hapeuunu. B FOxHoii Ocetun OTMEYEH «MECTHBIH BapHaHT
nuteparypHoii peun» [HMcaes, 2000: 311].

WpoHCckuil IUaeKT 3all0Kuil OCHOBY COBPEMEHHOrO JHUTepaTypHOro s3pika Ocetuu, Ha
KOTOPOM BBIITYCKAIOTCS Fa3€Thl, U3/1al0TCS KHUTH, BEACTCS TellepauoBellanre. B HeM BbIIENAIOT Tpu
rOBOpa: ypCTyalnbCKUid, KcaHCKHM, kynmapckuil. [locinennuii naubonee pacmpoctpaneH B FOxHou
Ocetun u cuMraercd HaumbOosee apXauyHbIM BapUAHTOM HPOHCKOTO, COAEpXAIIUM OTTOJOCKHU
npeBHel ckudo-capmarckoit Tpaauiui [OCEeTHHBI-UPOHIIHI |.

Hapsny ¢ 3TUM MOXHO 3aMETUTh, YTO B CBO€ BpEeMsl TEPMHUHOM «IOKHOOCETHHCKUID)
B.®. Munep o6o3Hadan 06001ieHHo Bee hopMbl I0rooceTHHCKOM peun. OnHako HaunHas ¢ 1920-x
rofoB XX B. B OCETUHOBEICHUU BO3SHUKAET MHAS TEHJICHIUS B IMAJIEKTHOM ONMCAHUU, IPU KOTOPOM
CUMTAETCS, YTO €JMHOIO I0KHOIO HapedHsl He CyIIECTBYET, a oceTUHCKas peub B IOxHoN Ocerun
UMeeT TPU Pa3sHOBUIHOCTH: POKCKYIO (ceBep), TyaJbCKylO (3amaa) U KcaHckyro (BocTok) [Mcaes,
1974: 11; butaptu, 2018] (0 BaXXHOCTH MOHUMAHUSI JUAJIEKTHOTO YWJIEHEHUS OCETUHCKOTO SI3bIKa CM.:
[AOaes, 2020: 193—-194]).

Crnenyer npuHATh BO BHUMaHUE CIIEYIOLINE COOOPaXKEHUS: C OTHOM CTOPOHBI, MOTEPS A3bIKa
BJIEUET TIOTEPIO KYJIBTYPbl U MUPOBOCHPHATHS, YTpary camouaeHTuukauu [DiapkonuH, 2001: 140].
C npyroii, — mpu3HaHME OCO0OH posu s3bIKa B (DOPMUPOBAHMM HMJIEHTHYHOCTH STHOCOB, B HX
COLIMOKYJIETYPHOM UM 3THOIOJIUTHYECKOM Pa3BUTUU O0YCIOBIMBAET aKTyaJIbHOCTh IIIYOOKOTO W3y4YeHHUs
ycIoBUH (DYHKIIMOHUPOBAHUSI JIMTEPATYPHOTO OCETUHCKOTO S3bIKa B KOHTEKCTE €ro MpaBOBOIrO CTaTyca
KaK roCy/IapCTBEHHOTO (CM. CXOXKHE SI3bIKOBBIE TIporiecchl B: [JlpIpxeeBa u ap., 2020: 64]).

[lenbio Halero ucciaeoBaHMs SIBJSIETCS aHAJIM3 COBPEMEHHOTO COCTOSTHHS BCEOOBEMITIOIIETO
(YHKIIMOHUPOBAHUS OCETUHCKOTO si3bIKa (MpoHckoro) B Pecrryonuke FOxnas Ocerus.

[Ipobneme  coxpaHeHMs W DPa3BUTHUA  JIMTEPATYPHOTO  OCETHMHCKOTO  sI3bIKa,

COILIMOJIMHI'BUCTHYCCKOI'O obmuka Ocetnu TTOCBAIIICHBI paGOTBI MHOTHUX aBTOpPOB, TaKHUX KakK
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B.M. AGaea, H.I. [Ixyccoittel, H.S. 'abapaeBa, M.. Ucaesa, T.A. I'ypueBa, E.b. beconosoii,
3.A. buraptu, A.®. Kynzoeoii u 1p. (cMm. nogpobHee B [burapru, 2018]).

2 | O ponHoM s13bIKe U €ro GyHKIUMOHMPOBAHUM

[TosiBieHnE MEepBHIX MPOCBETUTENEH U yueOHbIX 3aBerenuii B FOxuo# OceTnn 1Ba Beka Hazaj
OBUTO CBsI3aHO C Tpomnaranioi xpucrtuanctBa. [Ipum coxeiictBum MBana Snrysmumse-I'abapaesa B
IOxnoit Ocetun ¢ 1826 I mpu UEPKBAX OTKPHUIMCh HECKOJIBKO IEPKOBHO-IPUXOACKHUX IIIKOJ.
B 1847 1. Obima oTKpbITa TepBas MUHUCTEpCKas Imkoja Poccuiickori mmmepuun [Cnanos, 2021].
Hapsimy ¢ atum ¢ 1917 mo 1920 rr. 3mech (GyHKITMOHUPOBAJZIa OCETUHCKAS TUMHA3HSI.

Ha coBmectHOM yuntensckom cbesne Cesepa u FOra Ocerun B nepBoit yerBeptu XX Beka
OBLIO TPUHATO PEIICHUE, YTO S3bIKOM OOYYEeHHs B LIKOJAX CTAHOBUTCA OCETHHCKUH s3bIK. HOBBII
OCETHHCKHUI andaBUT HA OCHOBE JAaTUHUIBI ObUT yTBepkIeH B 1923 . Ho, ¢ 1939 mo 1954 rr
y4eOHUKH, ydeOHBIC TOCOOWS, a TakKe KHUTH, ra3eThl W KypHaubl B FOxHoit Ocerun crayim
MIeYaTaThCs UCKIIOUUTENHFHO Ha rpy3uHCKoM andaBute. Tombko B 1954—1955 yue6HoM roxy FOxnas
Ocetus, ananoruyno CeBepHoii OceTun, neperuia Ha KUpUJUIKIy. Torna xe B CeIbCKUX Ha4albHBIX
IIKOJaX B KauecTBE S3bIka OOy4deHMs] ObLT BBEICH OCETHHCKUN, MPUYEM B TOPOICKUX IIKOJAX
OCETHHCKOMY SI3BIKY KaK JUCITUIUTHHE ObUTIO OTBEIEHO TONbKO 3 yaca B Heaento. K 1980 1. B FOxHOIA
Ocetuu 3T0 BpeMs ObLIIO YBEJIMUEHO 10 5 4yacoB. B 3Tol cuTyanuu yJamuecs B Kjacce pa3aesisuiuch
Ha JIBe TPYMIbI, OJIHA U3 KOTOPBHIX O0ydYanach TPY3MHCKOMY S3bIKYy. Takas cuctema oOpa3oBaHUs
npocyuectsoBasia B FOxHoi#t Ocetun 1o 90-x rogos XX B. [Ipu 3TOM rpy3nHCKUE BIACTH BCAYECKHU
CTApIUCh BBITECHUTHh OCETHHCKUM s3bIK B HOro-OceTWHCKON aBTOHOMHOW 00JacTd B
coctase ['py3unckoit CCP (1922-1990 rr.). Bce 3T 006cTOSATENHCTBA JEMOHCTPUPYIOT, KAK HEJIETKO
OBLIO B CTOJIb HEPABHOIPABHBIX YCIOBUSX COXPAHUTH POIHON OCETHMHCKHM SI3bIK U CIOCOOCTBOBATH

€ro paBBI/ITI/IIOSS. K Havalty XX B.Ha POAHOM A3BIKC HIMPOKO U31aBAJINCH I'a3CThI, xcypHanHS“, IIO3JHEC

53 U3 Bociomunanuii 3.A. buraptu: «YKe B T€ TOMIBI, KOTja A yamuinach B TOWIHCH, MEHS O4EHb BOJIHOBAJIO, UTO S HE
3HAI0 CBOETO POAHOTO s3bIKa. KpaiiHe BO3MYIIaio u TO, YTO Ipy3MHCKasl UJICOJIOTHs ObLIa HalpaBlieHa Ha YHUYTOKEHUE
JIMYHOCTH OCETHHA — YK€ B T€ TOJbl 3TO Habmronanocs. OHM NpeInpUHAMAT BCE JUI TOTO, YTOOBI MBI HE 3HAJIU O
Halllell BEJTMKOH KyJIbType U BBICOKOH 1yxoBHOCTHY ... [O 3o0e burtaprh, 2022].

>4 Hanpumep, «Mpon rasem (Ipon raser) (cM. Puc. I). DTa ra3eTa Ha OCETHHCKOM SI3BIKE BBIIUIA B CBET OJHOM U3
nepBbix 23 utonst B 1906 roga, 03HaMEHOBaB HAYaJl0 «MCTOPUM HAIIMOHAIBHOTO ME€YaTHOro cioBa». Ha ee cTpaHunax
BBICTYTIaJI aBTOPBI, CTABIINE IO3[HEE NMHCATEeISIMH M MyONuIicTaMu. DTa Tasera WMmena OOJbIIoe 3HaueHHe IS
Pa3BUTHS KYPHAIUCTUKU B (HOPMUPOBaHKS (YHKIMOHATIBHBIX CTHIEH OCETHHCKOTO s3bIka [«pon-razer»]. [lossummchk
taxoke m3ganus: «Hor mapa» (Hosas sxxusnb) «30Hm» (YM), «Xabap» (M3Bectue), «Edcup» (Komoc), «Xypsl Teia» (JIyd
comHna); ¢ 1 suBaps 1924 ronma BBIXOAWT TEPUOIUYECKOE W3JAAHME HAa OCETHHCKOM S3bIKe «Xyp3epun» (3aps)
[Xyp3epun]|, murepaTypHO-XyIOKECTBEHHBI M OOIIeCTBEHHO-TIONMUTHUECKUH XypHan «Puanyzer (I'mamaraif)»
[Kypnany «®Pumnyer» — 100 ner], xypnamsl «3uy» u «Mamycar», (Iloncaexnnk). B LxuHBane coTpyaHuKaMu
OCETHHCKON TMMHA3uM BbITyckaiachk ['azera «Daemucon» (TpeBoxuocTh) [JKypHaAIHCTHI JIETONMCIBI HCTOPHU HaIIeH
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M3/aBajiach XYIOXKECTBEHHO-ITyONUIIMCTUYECKAas JUTeparypa OCETUHCKUX aBTOPOB — IIOJTOB,
ApamMaTtyproB, MyONWIIMCTOB, a TaKKe IIKOJbHBbIE YYEOHHMKHM [0 BCEM JAMCUUILUIMHAM,
TEePMHHOJIOTMYECKHE CJI0BApH M mp.>

Iepsblii crekraknb — «ColOblpM&E XacT»>® 6bl1 mocTaBieH Ha cleHe HOrooceTMHCKOro
rOCYJIapCTBEHHOTO JpaMarhyeckoro tearpa B koHue 1923 roma. Becnoit 1931 roga pykoBoncTBO
Oro-Ocerunckoit AO NpHHSIO pelIeHHe O CO3JaHUU TMPO(HECCHOHATBHOTO OCETUHOS3BIYHOTO
teatpa B ropoie LlxunBanm B crposmemcs [lomMe KynbTyphl KOJXO3HHKA. OTKpBITHE CE30HA
cocrosiock 29 utons 1931 roma moka3om CreKTakiIs B IOCTaHOBKE JupekTopa Teatpa B. Xeraryposa
no meece C. Leperenu — «Tadcaer»; B 1939 rony tearpy Obuio npucBoero ums Kocra Xeraryposa
[FOro-oceTnHCKuU# rocy1apcTBEHHbIN IpaMaTuyecKuii Tearp).

Ceifuac Ha POAHOM SI3bIKE HE TOJBKO IIUPOKO HM3/1AIOTCS KHUTH OCETUHCKHUX aBTOPOB, HO
TOTOBATCA TMbECHI, MO KOTOPBIM CTaBATCS crHekTakiau B FOro-OcCeTHHCKOM TrocyaapCTBEHHOM

npamaruueckom Tearpe umenn K.JI. Xeraryposa®’.

ctpansl], xypHan «Kepxpysranap» (Kpokoamm). 1920-30-e rompl cramu mepuomoM pacieTa oceTmHckux CMU.
«bonbmeBukon auBan» (bonpmeBncrckoe TBOpuecTBO), «/Epbiron OonpmeBuk» (Moromoil OonpmieBHK)», «Max
¢daxnrep» (Hame moxonenue), «[Inoneps xpaenec» ([omoc muonepa). B 1990-¢ roger B HOxuo#t Ocetnn Hagamu
BBIXOIUTH Tra3eTsl «AMzenm» (3Bydanue)», «YamsiHms» (Csupens), «Ceipx ThIpeicay (KpacHeii ¢ar), «Apm»
(KnatBa)»; pycckosseraabie «BectHuk FOxuO#M Ocerum», «Oxo», «Momnoaexs Ocerum». Cpenn u3gaHuid Oosee
no3jHero nepuoaa — «Amaray, «tOrocy, «Kommynuct Ocetnn», « Apbipon (Pamyra)y», «[aitmkect-paguo», «Heide»
(Hanexnma), «Heixac» (Coset), «®DxcuBen» (Monoaexs), «Ambma-mMatepy», «bymepanr», «3 cextop», «21 Bex»,
«Bectauk IOOT'Yy, «EguactBo». B 1990-e ronsr B IOxuON Ocetnn paboTana He3aBucuMas paguoctanims «Haeyy
yeuieH» (3enenas BonHa). B mekabpe 1992 ronma Beimen B 3¢up HEpBBI TEICBU3HOHHBIN BBITYCK HE3aBUCHMOI
tesekomnanuu «MPy», B Mapre 1994 roga Hayanace paborta rocyjapcTBEHHOTO TeleBuaAeHus, a B 1998 rony craprosano
BEIIAaHUE HE3aBUCUMON TEIEKOMIIAHUH «APT».

3a mocnennue 10 ner B Pecrry6unke nosisuincs CMU, mH(pOpMaIMOHHBIE areHTCTBA M HHTEPHET-CAlThI, TAKHE KaK
nndopmarenrcta «Pec» m «Ocundopm». BebcaiiTel u npecc-ciryx0b1 MUHHCTEPCTB M BenomcTB PYOO BHOCAT cBOM
BKJIa]] B o0ecIieueHre HOBOCTHBIMH IIporpaMMaMu U nHpopManueit o xu3au IOxuoi Ocernn.

35 Hanpumep, kauru C. laguesa, Ap. Konoesa, E. Bpuraesa, I. I'ynuesa, A. Jlartuesa, M. Jlzaryposa.

6 [Mocranoska ¢ yuactuem C. JIxxarruesoii, U. Toruuesa, B. Xanvkaesa, J1. Jlurkaesa u ap.

8 Tak, B 4eCTh POCCHICKOM aeneranmyu MHCTATYTA s3bko3Hanust PAH B okTs6pe 2024 1. B paMKax MEPOIPHUSATHH,
CBSA3aHHBIX ¢ MexayHapoaHoi koHpepeHnmel « COMOIMHTBUCTHIECKHIE TPOOJIEMBI COBPEMEHHBIX HUPAHCKUX SI3BIKOB:
oceTHHCKHI s3b1k» M IV Haydnoil mkomoii-ceMrnHapoM «OHTOCOITMOJUHTBUCTHKA: KOHIEHITUHN, METOIBI, 3aJa4ny,
npomeamux 15-16 oxtsa6ps 2024 r. B ropone Lxunan, FOxnas Ocetns, Obu1 moka3aH cnektaknb «Kocta» mo meece
pexuccepa Pomana ["abpusi.
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B nacrosimee Bpems AaH cTapT (yHKIMOHUPOBAHHIO HMU(POBBIX Mmardopm mo oO0ydeHUro
OCETMHCKOMY A3BIKY Ul HOCHUTENEW M Jitofei He Biajeronux ocetuHckuM («Mpon denepanus»,
«J13ypyT upoHay», «Baerzaefceg», «OceTHHCKHI HalMOHANBLHEIH Kopiyc»)®S. Tem He MeHee, B 6a3ze
nanabslx FOHECKO ocetnnckuii S3bIK (KaKk MPOHCKUM, TaK U AUTOPCKUN) MPU3HAH HAXOASIIUMCS B
kareropun «endangered/unsafe» [UNESCO WAL], cm. taxke [Bitarti, 2025: 56-57].

VYyensle OceTrn 03a004€HbI TOJIOKEHUEM OCETUHCKOIO S3bIKa U B TIOCJIEAHUE TO/Ibl; U MEPBI
10 €r0 COXPaHEHUI0 00CYKAAI0TCs Ha BeeX ypoBHsX. CKIIaIbIBAIOIIASACS CUTYAIUs BEAET K TOMY, YTO
pycckuii s3bIK — (YHKIIMOHATBHO BTOPOU SI3BIK, B OirpKaiiliiee BpeMsi MOXET CTaTh, MO CYTH,
(GYHKIMOHAIBHO NepBbIM. [I0 MHEHNIO OTE€UEeCTBEHHBIX HccienoBareneil, oobequHsomas GyHKIUI
OCETHHCKOTO S3bIKa MOCTEMEHHO YTpaunBaeT cBoe 3HaueHue [becomona, 2020: 95].

HecMoTpst Ha TO, YTO OCETUHCKUM SI3bIK MAaTEPUAIILHO M 3aKOHOJATEIIbHO MOJJIEP)KUBAETCS Ha
roCy/lapCTBEHHOM YpOBHE, M Ha tore, 1 Ha ceBepe Ocerun, T.e. B Pecnyonuke FOxnas Ocerust u B
Pecniy6nmuke CeBepHas Ocetusi-Asianusi, CIIOKHIACH CUTYaIlNs, KOTJIa OCETUHCKUM SI3bIK BBITECHSICTCS U3
JOMMHAHTHBIX c@ep OOIIEHUs, — TaKUX Kak aJMUHUCTPATUBHO-3aKOHOJATENIbHAs JESTEIbHOCTD,
o0pa3oBaHHe M CPEJICTBA MAacCOBOW KOMMYHMKAIIUU, — PYCCKHM SI3BIKOM, KOTOPBIA NMPOHUKAET KaK B
opurmaneHbie cepsl OOMIEHUs, TaK M B HEOPUIMAIbHBIC, CHWXAs YPOBEHb MCIOJIB30BAHUS
OCETHHCKOI'O JJa’KE B CEMEHHOM KPYTY.

OTO TOHMKEHHE YpPOBHS BJIAJCHUSA POJIHBIM S3bIKOM, KOTOpOE€ HAET MO0 HapacTarollew,

CHOCO6CTByeT TOMY, 4YTO MOJOACKDL TEPACT 3HAHUC POAHOIO OCCTHMHCKOTO A3bIKa WM MAaCCOBO

% B Cesepnoii Ocetnn paspabotano npunoxenue « Avdany» (01H U3 aBTOpoB-pa3paboTynko JnuHa Ecuesa); 31ech
)K€ MMEETCS HECKOJIbKO CalTOB OCETHMHCKON JuTeparypbl, Hanpumep, «poH YUHBII»; O KYyJIbType OCETHH MIaeT
npencrasieHue «bazon-6a3on» [Avdan].
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IIEPEXOUT B KATETOPMIO PELENTUBHBIX OMIMHIBOB . Takoe IIOJNOKEHHE 3acIy’KUBaeT CTaTh

IIPEIMETOM aITePEHTHOH COIMOMMHTBUCTHKY B mpuMeHeHnH K Ocerun®.
Ceroansi, nocne npuzHanus Poccuiickoit denepanueit u emie psaaoM CTpaH HE3aBUCUMOCTH
Pecnyomuku  FOsxknast Ocetusi, 31ech HaAOMIOMAIOTCS W3MEHEHHS COIMAIBHOW CTPYKTYPBI

FOXKHOOCETHHCKOI'O O6H.[CCTBa 1 HOBBIC TCHACHIUHU K IPUMCHCHUIO POAHOTO SA3bIKA.

3 | Craryc n pyHkuuonnponBanue si3bikoB B FO:xHo0il OceTun

Kak mbl yxe oTmewanu Bbiie, Aenonpou3BoAcTBO B FOxuoit Ocerun B 1920-1930-¢ rr.
OCYLIECTBJISIJIOCh HA OCETUHCKOM s13bIKe, ¢ 1940-x 1o 1954 1. — Ha Tpy3UHCKOM SI3bIKE, C IEPEXOHOTO
1954/1955 yue6Horo roga o 1990 r. — Ha pycckoM u rpy3uHckoM sasbikax’!. B mepuon 6opsObI 3a
He3aBUCUMOCTh B 1990-e¢ ronpl mo 2012 . — Ha OCETMHCKOM M OTYACTU PYCCKOM S3bIKaX, 4YTO
IIPOJIOJKAETCS 110 HACTOSIIIEE BpeMsl.

[To uroram pedepenayma B 2012 r. pycckuit s3pik B PecnyOnuke FOsknast Ocerus cran
BTOPBIM I1OCJI€ OCETUHCKOTO sI3bIKa TOCYyIapCTBEHHBIM si3bIkOM. B 2012 rony Ilapnament HOxHo#
Ocerun npunsul KoHcTUTynHOHHBIM 3akoH «O rocynapcTBeHHbIX s3blkax PecrnyOnuku HOxHas
Ocetus», COMIACHO KOTOPOMY PYCCKMH $I3bIK CTall OAHHMM M3 JBYX TOCYJapCTBEHHBIX S3BIKOB.
CeropHst pyccKHil SI3bIK SIBISIETCSI TOCYJApCTBEHHBIM SI3BIKOM HapaBHE C OCEeTHHCKMM [O

rocyIapcTBeHHBIX s3bikax PecnyOmuku FOxnas Ocerus].

% M0XHO OTMETHTB, YTO TIPOLECC MOTEPH YPOBHsS 3HaHMH B cepe poaHoro ssbika B HOkHONH OceTnu HE CTONB
kputuueH kak B CeBepHoit OceTu, I71e pOAHON SA3BIK YXOIUT U3 IPAKTUKH W HEPEIKO OTMEYAeTCsl JaKe MTacCHUBHBIHA
OWIMHTBU3M, NIPH KOTOPOM peOEHOK (MOJIOJOH 4Yesl0BEK) MOHMMAET SI3bIK, HO CaM HE MOXKET TOBOpuTh Ha HeM. CMm.,
HaIpUMep, aKTyaJIbHBIE AJIS 3TOTO MTOJIOKEHHS IIUTAThI, OTMEYaeMbIe CIICIIMATNCTaMH B 00IIIECTBEHHOCTHIO: « VI3BHHHTE,
TETs, 1 Ha OCETMHCKOM He TIOHMMal0”, — 3Ty (hpasy yxe He MepBoe JeCATHIETHE BCE Yallle MPOU3HOCAT AeTH B CeBepHOU
Ocerum» [Avdan].

B Takoi#l cuTyauMm HEyIMBUTENBHO, YTO POAWUTENM M YyuHuTeds ObioT TpeBory. Cpean MepONpUATHH,
MIPOTHBOJICHICTBYIONIMX ITOMY IIPOIIECCY, MOXKHO YKa3aTh PsiJi TBOPUECKHX ITOIXOI0B K PEIICHHUIO JAHHBIX IPO0IIeM, TAKIX
KaK JIETCKHE WIPBI, COBPEMEHHbIE TEXHOIOTUH M KIIaCCHMKa MUPOBON JUTeparypsl. Tak, DioHa J[3amaeBa mIbeT MATKHE
UTPYLIKH, KOTOPBIE TOBOPSIT HA OCETUHCKOM s3bIke. Ee 3alilibl U MeABeau B uepkeckax uuTaroT ctuxu Kocra Xeraryposa
[Kak roBopsiue UrpymIky BO3pOXKIAlOT OCETHHCKUH s3bIK]|. Aita ['abeeBa oprannsoBana Bo BiaankaBkase JeTCKyIO
pasBuBatomyo cryauio «®anguar» («KenmaHHbli»), koTopas paboraer mo Mmeroxy bepnuma, To ecTh ¢ HOJHBIM
HOTPY>KEHHUEM B SI3BIKOBYIO cpeny [Tapxanosa, Boiitosa, 2019].

EcTb MHOrO Ip. ”HULINATUB, CBSI3aHHBIX C BO3POXKIECHUEM OCETHHCKOIO SI3BIKA.

0 Cm. onpenenenre B «CloBape COLUOIMHTBUCTUYECKUX TEpMUHOBY [2006: 19].

1 «“Yumyace s B TPy3MHCKON HIKOJIE — TOTA €IIE BCE IIKONBI ObumM rpys3uHckue. Korma ymep Cranun, o0yueHue
MIPAKTUYECKH BO BCEX IIKOJIaX OBLIO MEPEBEICHO HA PyCCKUHU SA3BIK. .. IT0 OKOHYAHHH YeTBEPTOTO Ki1acca [MEeHs | OTBE3ITH
B TOmmucH, rae s mocTymuia B pyccKyro mKoiy” ... IIpoydnBIImCch YeThipe rojia B IPpy3MHCKON IIKOJIE, COBEPIIEHHO HE
BIIAJICIOIIAs PYCCKHUM SI3BIKOM, U3 MIPOBUHIIMAIBHON CENbCKOW MIKOJIBI IIOTIANa B OHY M3 IEHTPAJIbHBIX, PyCCKOS3BIYHBIX
ko1 TOUIIMCH 1 BCKOPE BBIIIIA HA OAWH YPOBEHD CO CBOMMHU CBEPCTHUKAMH. .. YIUBUTEIHHO, YTO B IIIKOJIFHBIE OBl OHA
MIPAKTUYECKH HE BlIafiena oceTUHCKUM si3bikoM» [O 3oe butaptu, 2022].
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VY TBepKIeHUE PYCCKOIO SI3bIKa B KaU€CTBE BTOPOTO IOCYIAPCTBEHHOIO IOCJIE OCETUHCKOTO
S3bIKa M3MEHUJIO COOTHOLIEHHE IOCYyJapCTBEHHBIX S3bIKOB. C 3TOro BPEMEHHU INO3UIMHU PYCCKOIO
SI3bIKA CTAIIU YKPEIUIATHCS, a OJI0KEHHE OCETUHCKOTO SI3bIKa — HA000POT 0CIa0IIAI0Ch, CTAHOBUJIOCH
MEHEE YCTOMUMBBIM. JTO yCyryOnusercs TeM, YTO KOMMYHUKAIUsl B paMKaX MHCTUTYIIHOHAIHHOTO
JUCKypca OCYILECTBIISIETCS PEUMYIIIECTBEHHO Ha PYyCCKOM si3bike [ TamepbsiH, 2020: 224; TamepbsiH,
bekoesa, 2019].

Ha pycckom si3bIke BeneTcs OCHOBHAsi Macca MPOrpaMM TEJNEBUACHUS U PAJIMO0, BBIXOIST
rocyaapcTBeHHbIe razeTsl «lOxnast Ocetus» (cM., HarpuMep, opUIUaIbHBIA CalT AIMUHUCTPALIUN
[Ipesunenta PecnyOmuku IOxuast Ocetusi) u «Pecnybnuka», paboTalOT ToOCyIapCTBEHHOE
nHpopMamoHHOE areHTCTBO «Pecy, nnpopmannonnoe areHTcTBo «AJIAHUSA nndopmy», «Sputnik.
IOxnas Ocerus», BegeTcs BeUlaHue rocyaapcTBeHHoi tenepaanokomnanuu «Mpy», «IOOI'Y TBy,
panuo «tOxus1it ropoay [FOxHas Ocetusi]. B HacTos1ee Bpemsi Je10MpOU3BOACTBO U MOJIUTUYECKAs
KOMMYHHKAIUSl OCYIIECTBIISIOTCS B OCHOBHOM Ha PYCCKOM SI3bIKE.

3HAaYMMOCTb BJIQJICHUS PYCCKUM SI3bIKOM B Cpeie OCETUH oueBHUJHA. OCHOBOIOJIOXKHHUK
ocetuHckol nmutepatypsl Kocra Xerarypos (1859—-1906) noguepkuBan He0OX0UMOCTb Pa3ABUHYTh
paMKd POAHOW KyIBTYpbl M JEMOHCTPUPOBAN OJecTSImui oOpasell MHTerpalii OCETUHCKOW U
pycckoit kyaeTyp [Ucaes, 1974: 11]; on mucan cBou mpou3BEIACHUS HA POJHOM U PYCCKOM SI3BIKAX,
MOYEPKHBAsi OTPAaHUUYEHHOCTh CTOPOHHWUKOB HAIIMOHAJIBHOW 3aMKHYyTOCTH. Ha oceTMHCKOM U
PYCCKOM f3bIKaxX MHUIIYT U MHOTHE TOATHI U nucarenu OceTuu nocie Hero®,

['py3unckuii s3b1k, coracHo Kouctutyuuu PecnyOnuku HOxnas Ocetus, sBusercs
opUIIMATBLHBIM JIJI1 OPraHOB TOCYJIAPCTBEHHOW BJIACTH B MECTaX KOMITAKTHOTO MPOXKXUBAHUS
HOcHTeNel rpy3uHckoro sizbika. B Pecniyonuke FOxxnas OceTust pyHKUMOHUPYET OfHA TPy3UHCKas
LIKOJIA.

HayuyHoe n3y4eHne 0CEeTUHCKOTO S3bIKa Ha4aJloCh C MOSBICHUSI « OCETUHCKOW ITpaMMaTUKI
A.M. lll€rpena (1844). On BrIpaboTan TeopeTuueckue onucanus GOHETUKU U TPaMMAaTHKH, BBEI B
000pOT JMHTBUCTUYECKYIO TEPMHUHOJIOTHIO, YTO KMEJO OOJbIlIOe 3HAYeHHWE AJisl JajbHeiIero
CTaHOBJICHHUS HOPM OCETHHCKOTO si3bika. OH ke pa3paboTai OMH U3 MEePBhIX HAyYHBIX aT(aBUTOB C
JIBYMsI BapuaHTaMu TpauKu IS IBYX TUATEKTOB (MPOHCKOTO M JUTOPCKOTO), YTO MOXKHO CUHTATh
HCTOPUYECKUM IPOPHIBOM. Y4eHbIH mnucai: «MHe HajgoOHO ObuIo Takke H30paTh andaBUT WK
pycckuid, wumm Tpy3uHckuii. CooOpaxkas kak Oymaymylo cyap0y caMUX OCETHH, Ja |

NpEAIOYTUTCIIBHYIO CKIIOHHOCTD T€X U3 HUX K PYCCKOMY IHCbMY, KOTOPBIC 3HAJIM U TO U JAPYIoOC, A

62 Cwm., nanpumep, pabotsl conpeacenarens Corosa [Tucareneii Ocetnn Menurona Kasutst u ap.

113


https://ru.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%AE%D0%B6%D0%BD%D0%B0%D1%8F_%D0%9E%D1%81%D0%B5%D1%82%D0%B8%D1%8F_(%D0%B3%D0%B0%D0%B7%D0%B5%D1%82%D0%B0)&action=edit&redlink=1
https://ru.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%A0%D0%B5%D1%81%D0%BF%D1%83%D0%B1%D0%BB%D0%B8%D0%BA%D0%B0_(%D0%B3%D0%B0%D0%B7%D0%B5%D1%82%D0%B0)&action=edit&redlink=1
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pemwiIcs B HaJeK/e Ha BEpHEHIINI M JIydlIWid yCreX NpUHATH 32 OCHOBAaHHE PYCCKUU andaBwT,
HECMOTpPST Ha TO, YTO TPY3UHCKHI, KpoMe OOIEero BHYTPEHHEro JIOCTOMHCTBA, HECPAaBHEHHO
crocoOHee K BEIPAKEHUIO 3BYKOB OCETHHCKOMY SI3bIKY cBoMCTBeHHBIX» [[1I€rpen, 1844: X VI-XVII].
Kak 3amerun B.U. AGaes, I1I€rpen ocTaHOBMI CBOM BBIOOP HA PYCCKUX OYKBaX, OH «JIeJiajl 3TO HE
MIOTOMY, YTO HAXOJIWJI PYCCKYI0 a30yKy HanOoJiee MPUroAHOM JUIst 3TOU 11eJIK, HO TIIaBHBIM 00pa3oM,
IpUHUMAsT BO BHUMaHUE «OyIyIIyIO CyIb0y OCETHH», a TaKXKe UX OOJbIlee MPenpacroiokKeHUe K
pycckoMy mpU(Ty MO CpaBHEHHUIO C TPy3WHCKHUM... [Abaes, 2020: 77]. Paborer A.M. Illérpena,
cpemu kotopbix «MccnemoBanne 00 OCETMHCKOM SI3BbIKE C OCOOEHHBIM OTHOILIEHHEM K SI3bIKaM
MHJI0€BPONENCKIUMY», BBEJIM OCETHMHCKHH SI3bIK B KPYI CPaBHUTEIbHOW KOMIIAPATUBUCTUKHU H, I10
BbIpakeHuto B.M. AGaeBa, «pa30yanin qpeMaBIIre CHIIbl OAapeHHOTO Hapona» [Abaes, 2020: 77].
PaboThl MO M3y4EHHIO OCETHHCKOTO si3blKa M Pa3pabOTKe ero MUChMEHHOCTH HAXOAUM Y
VYcnapa, Pozena, luduepa, Yonkanze, Llopaesa, Nocuda Brnaaukaskazckoro u ap. Ho nanbonee
CTPOT'0 BHICTPOEHHBIN aJI(paBUT OCETUHCKOTO s3bIKa MOATOTOBMII akajeMuk Be.®@. Musiep [Muinep,
1881], B3siBmmii 3a ocHOBY kupwummueckwmii andasur A.M. Ilérpena. Ilo sTtomMy mnoBomy
Be.®. Munnep 3ameydai, «4to a3dyka, COCTaBIIEHHAs! U3 PYCCKOMl, yXKe CYIIECTBYEeT Y OCETUH OKOJIO
YeThIPEX JECITUIICTHI, YTO ATON a30yKoil HarevaTaH psJl OCETUHCKUX KHHT (JIyXOBHBIX M Y4eOHBIX)
Y YTO B TUNOTpa()CKOM OTHOIIEHUHU OHA Ipe/CcTaBisieT Oonbine ynooctsa. Ham mpumioch Tonbko
KpUTHYECKHU NpoBepuTh a30yky llI€rpeHa u BHECTH B Hee HEKOTOPbIE U3MEHEHMsI, YTOOBI JOCTUTIIA
OouiblIIel TOYHOCTH B Iiepesiaue OCETUHCKUX 3BYyKoB» [Muep, 1881: 187]. Imenno Be.®. Muiep
YCOBEpPUICHCTBOBAJ al(aBUT, BHECS B HETO ONpEAETICHHbIE U3MEHEHUs, YTOUHEHUs, YTOOb! SCHEee
nepeaarh Kaxaou rpademoii pyHnkmmonnpoBanue 3Byka. Ha atom andasute u Obuin onmyOIMKOBaHbBI
OeccMmepTHble JymMbl M 4asHUS Benukoro Kocra XerarypoBa, KOTOpBIM Takke cTapajics
YHU(UIIIPOBATH HEKOTOPbIE BOIIPOCH Opdorpaduu, ophosnuu, JUaIeKTOIOTUH OCETUHCKOTO S3bIKA.

On nucan 06 3tom B 1902 1. B cBoeM noknane «Komuccuu no ocetuHckoMy si3biky» [Kocta, 1951:

136].

4 | Meponpusitus B cpepe si3bIkoBoii nonutuku B Pecrmydimke IOxknas Ocerus

[TpobGnemsl cokpaiieHust cepbl UCMOIB30BAHUS OCETHMHCKOTO SI3bIKA M YTPAThl BEKOBBIX
Tpa/:munﬁ OCCTHHCKOI'O Hapoaa ObLJIM OTHECEHBI YUCHBIMHU H O6HI€CTBGHHOCTI)IO K KaTreropuu
OCTpPBEIX, Tpe6y}oumx HCOTJIOKHBIX MEDP. OT0 MHEHHE OBLIO IIPHUHATO BO BHUMAHWEC U IIOAACPIKAHO
MunucrepcTBoM 00pa3oBanus u Hayku PecryOnuku FOxuas Ocertus, B pe3yabraTe 4ero oHo ObLIO

yuTeHO B ero JokymeHnrtax. B PecnyOnmuke FOxnas Ocerus Ha rocyJapCTBEHHOM YpPOBHE CTalld
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MIPUHUMATHCS. MEPHI IO BBIITPABIICHUIO CIOKUBLIeHcs cutyanuu [Koszaesa, 2023: 173]. Cm. Tabnuiy

1.

Tabmuna 1.
MeponpusTus 1o COXpaHeHHUIO U Pa3BUTHIO OCETUHCKOTO SI3bIKa

I'opn Pecny0snka IOxnas Ocerust

1993 OceTuHCKUH 53BIK, coracHo nepBoii Koncrurynuu PecryOnuku
IOxHnast Ocetns, O0BSIBISCTCS TOCYIAPCTBEHHBIM SI3BIKOM

2012 [Ipunstue T'ocynapcTBEHHONW MPOrpaMMbl IO COXPaHEHHIO,
M3YUYEHUIO U PA3BUTHUIO OCETUHCKOTO si3bika Ha 2012-2016 roasl

2012 Cozmanne  'ocymapcTBEHHOW  KOMHCCHM 1O  Pa3BUTHIO
OCETHUHCKOTO SI3bIKa

2010 Baenpenwue B JoKoIbHOE 00yUueHe OUIMHTBAILHON IPOTPAMMBI
«Mainycaer»

IlepBbie TPEBOXKHBIE 3BOHKH O COCTOSHUM YIIaJIKa OCETUHCKOIO s3bIKa 0003HaumIuch B 1990-x
ronax. 19 suBaps 1992 roga B FOxnoit Ocetuu 0611 poBeieH pedepeHaym, onpeaeuBIINN THHUIO
nonutuueckoro pazputus. Hacenenwe HOxHoit Ocerun mnporosocoBago 3a HalMOHAJIbHBIN
CYBEPEHHUTET U MOCIEAyIolIee BXokaeHue B coctaB Poccun, Beienctue yero 29 mas 1992 rona
OBUI MPUHAT AKT O HE3aBUCHMOCTH M FOPUIMYECKU YCTaHOBIIEHO rocynapcTBo — PecmyOmuka FOxuas
Ocetus [Ucropuueckuit pedepenaym, 2021]. B 2011 romy, mocne mnpusHanus Poccuiickoit
®enepanueii HezaBucumoctu Pecnyomuku FOxHas Ocetusi, ToCcyJapCTBEHHBIM SI3BIKOM CTaJl TaKKe
U pycckuil s3pIK. OH BOIIEN BO BCE CQepbl KUIHEAEATEILHOCTH PECIyONUKH, U 3TO MOCTENEHHO
CTaJI0 CHOCOOCTBOBAaTh OCJIA0JIEHUIO TO3ULMNA OCETHMHCKOrO s3blka. Bce nenonmpousBoACTBO,
IpernoJaBaHue AUCHUILUIMH B 00pa30oBaTeIbHBIX OPTaHU3aIMAX BCEX YPOBHEH KpOME Kak Ha POHOM
OCETUHCKOM U HHOCTPAHHBIX SI3bIKaxX (HEMELKUH, aHIITUICKHI) OCYIIECTBISIOTCS Ha PYCCKOM SI3bIKE.

[IpumepHo B 3T0 Bpemsi B mnepByto Koncturyuuro momnomoit Pecnybmuku FOsxnast Ocetust
ObUla BHECEHa CTaTbd O TOM, UYTO OCETUHCKUH SI3BIK SBISIETCS TOCYJApCTBEHHBIM SI3BIKOM
[Konctutynus]. Cornacto 4 crarbe Koncturyuun Pecnyonuku FOxxnast Ocetusi, rocy1apCTBEHHBIMU
sa3pikaMu B PecryOnmke FOxnas Ocerus SIBISIOTCS OCETMHCKUH M pycckMid si3blku. [lpmuem
COXpaHEHHME M Pa3BUTHE OCETUHCKOTO fA3bIKa SBISIOTCA BaXHEWIIEH 3aJadeil OpraHoB
rocynapctBeHHO# BiacTu Pecryonuku FOxuas Ocetusi. OCETUHCKUN U PYCCKUH S3BIKH, @ B MECTaX
KOMIIAKTHOTO MpoxkuBaHus rpaxaan Pecnyonuku FOxxnas Ocetust rpy3uHCKOM HAIlMOHAJIBHOCTU —
IPY3UHCKHMHA, TpPHU3HAIOTCA OQUIMATBHBIMU  SI3bIKAMH OpPIaHOB TOCYIApCTBEHHOM BIAcTH,
TOCYJIapCTBEHHOTO YTPABICHUS W MECTHOTO camoympasieHusi B PecmyOnmuke Oxnas Ocerus

[KoncTutynms].
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Crnenmyer OTMETHTb, YTO pa3BUTHE s3bIKAa OOYCIOBIEHO HW3MEHEHHSMH B OOIIECTBE.
OcnabneHrne MO3MLIMH OCETHHCKOTO SI3bIKA, MOMHMO CHIDKEHHSI aKTHBHOTO €ro NPUMEHEHHUS B
o011ecTBe B LIEJIOM U U3MEHEHUH B YCTAaHOBKAX Ha €r0 IPUMEHEHHE, BBIPAXKAETCS KaK B U3MEHEHUH
YPOBHS KyJIBTYPbI P€4H, TaK U B CABUIE JIUTEPATyPHON HOPMBI, a TAK)KE B U3BMEHEHUN COOTHOLICHHUS
(YHKUIMOHAJBHBIX  CTHJICH, COIMOKYJIBTYPHBIX Ppa3HOBHIHOCTEW U  OcoOeHHocTel (opm
CYIIECTBOBAHHUS S3bIKa — B yMEHBIIEHUN 00beMa YIIOTPEOICHNUS TUTEPATYPHOTO CTUIISI ¥ TIOBBIIICHUH
YPOBHS IIPUMEHEHHUS pPa3rOBOPHOIO CTHJIA JINTEPATYpHOIO S3bIKa WIM JAaXK€ pPa3rOBOPHO-
npocropeunoro®. Ipu >TOM, OTpakas OKPYXAIOILYI0 PEalbHOCTb, CHHKAETCA U YIOTpeOlIeHHE
o(pUIMATBLHO-IEI0BOr0, HAy4YHO-MyOIUIUCTHIECKOro® M IHMTepaTypHO-XyN0KECTBEHHOTO CTUIEH
OCETHMHCKOTO  fA3blKa C  yMEHbIIEHWEM MX  HHPOPMATUBHOHN,  BO3JAEHCTBYIOLIEH U
scTeTudeckoi GyHKuM. Pa3roBopHbI ke CTUIb, peanusys (YHKIHIO HENOoCPeACTBEHHON
KOMMYHUKAIlUM, HMMEEeT TEHJCHLHUIO K ByJbrapu3allld, OIpolleHuto. Bce 3710 00ycnoBieHO
M3MEHEHUSIMU B OOLLECTBE, MOBIUSBIINMU HA COBPEMEHHYIO PEUb U MOCIYKUBIIUMU IIOSBICHUIO
MHTEJUIUTEHTCKOrO MPOCTOPEUMsl KaKk HOBOM cTuieBoi pazHoBuiHoctu» [Kyaunosa, 2010: 124].
OnHako yka3aHHbIE OJACUCTEMBI 3bIKa OABMKHBI U HE SIBJISIIOTCS] CTATUYHBIMU, UX TPaHC(HOPMALUs
COOTBETCTBYET U3MEHEHUSM B OOILECTBE.

B umensix coxpaHeHus, U3yuyeHUS U PA3BUTHS TOCYIAPCTBEHHOTO OCETUHCKOTO S3bIKa B
Pecniyonuke IOxnas Ocerus yxe B 2012 rony Obuia npunsata [ocymapcTBeHHas mporpamma Io
COXPaHEHUIO, U3YYECHHIO U PA3BUTHUIO OCETUHCKOTO sA3bIKa Ha 2012—-2016 roasl. B Tom xe rogy npu
ITpaButensctBe Pecriyonuku FOxnas Ocerus Oblia co3nana Komuccns no pa3BUTHIO U COXPaHEHUIO
OCETHHCKOro s3blka. B Kommuccuio BoIIIM NpeacTaBUTENM OPraHOB TOCYJapCTBEHHOM BiacTH,
Hay4YHO-MCCIIEI0BAaTEIbCKOTO W O0Pa30BaTENbHBIX YUPEKICHHUH, OOIIECTBEHHBIX OObEAMHEHUN
[butaptu, 2018].

B mnacrosmee Bpems B PecnyOmuke HOxHass OceTus NpOXOIUT YTBEP)KICHHE HOBas
«l'ocynapcTBeHHas mporpamMma IO COXPAaHEHHUIO, W3YYEHHIO M PA3BUTHIO OCETHMHCKOIO SI3bIKa Ha
2024-2026 rr.». C 1menpio pa3BUTHS U COXPAHEHUS OCETHHCKOTO si3bika B PecmyOmuke FOxHas

Ocerns Ha roCcyaJapCTBCHHOM TCJICBUACHUN BCAYTCS aBTOPCKHE ITPOCKTHI. TaK, Oollee IATH JET

%3 TIpuuem pasroBOPHBI CTWIIL CITYUT JUIs HETIOCPEACTBEHHOTO OOUIEHHS B HEO(DUIMATBHONW 0OCTAHOBKE, KOTIa
YYaCTHHUKH JHAJIOTa JENATCS MBICISIMH U 4yBCTBaMH, 0OMEHHUBAIOTCS HH(popManuei mo 65 ToBEIM BopocaM. OOBIYHO B
Tako OOCTAaHOBKE OTCYTCTBYET OTOOp SI3BIKOBOTO MaTrepuaia, CaMOIICH3ypa, MOBBIMIACTCS 3HAYCHHE BHES3BIKOBBIX
(hakTOpOB, OKpYKAIOIIEH 0OCTAHOBKH.

Cruneo0pa3yromuMe CPeCTBAMU Pa3TOBOPHOTO CTUIIS SIBISIFOTCS COOTBETCTBYIOINAS HOPMA, SI3BIKOBBIE CPEJICTBA,
BBIpa3UTENbHAS JIEKCHKA, MapKePbl YMOIMOHAIIHOCTH, YIIOTPEOIeHNE HEMONHBIX MPEIOKEeHUH, BBOIHBIX CIIOB, CIOB-
oOpamnieHnii, THaJIeKTU3MOB, TIOBTOPOB H IIp.

%4 311ech TOH 3a]1a€T CTUIIL MACCOBOM KOMMYHUKAIMK, (OPMHUPYs. HOBBIE (JOPMBI, HAPABJIEHUS M MOJLY.
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TpaHnciupyercs nporpamma «JI3pipa» (CnoBo), KOTopas crocOOCTBYET Pa3BUTHIO JIMTEPATypHOU
peun U MOMyJSpPU3aLUU CPEAU MOJOAEKU IPOU3BEIECHUN KJIACCUKOB OCETHMHCKOM JINTEpaTyphl,
Haptckoro 3noca.

Bo Bcex cpeaneoOpazoBarenbHbix mkonax, a Takke B AT PHOO co3marorcst KpyKku 1o
M3YUYCHHIO OCETUHCKOTO S3bIKa U JIUTEPATYPHI, UCTOPUH, STHOTpAPHH, APXEOIOTUHU U T.J. IPOBOAITCS
OJIMMIIMA/Ibl, KOHKYPCHI 10 3TUM HarpasieHusIM. [ocynapcTBenHas Tenepaguokomnanus « 1Py Bener
CEepHUI0 aBTOPCKMX mepenad o Bbiaarommxcs goasx Ocerun, tenekomnanus KOOI'Y TB ocsemiaer
Hay4HO-MONYIAPHYIO M KyITYpPHYIO paboTy, KoTopasi BeeTcs B Pecry6muxe®’.

[Tpu FOro-OceTHHCKOM TOCyAapCTBEHHOM YHHBEPCUTETE CO3JaH JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKHUH
Lentp umenu B.W. AGaeBa, B KOTOPOM IPOBOISATCS JIEKIUH M CEMUHAPBI TI0 OCETUHCKOMY SI3bIKY JUIs
aJIMUHHUCTpAIH, TOCUMHOBHHKOB, IPENoJaBaTesiell JOIIKOIBHBIX 00pa30BaTeNbHBIX YUPEKICHUNH U
MIpe/ICTaBUTENEH POIUTEIHCKUX KOMUTETOB U 00pa30BaTeIbHBIX OPraHU3alUsIX. 3/1ECh K€ YUPEKICH
KypHan «MangeinoH @&B3ar» («PonHoMH sS3bIK»).

B TocynapcTBEeHHOM JpaMaTH4YECKOM TeaTpe, KOTOPBIM SBISIETCS KyIbTYPHBIM IIEHTPOM
HxunBana — cronuubl PecriyOmuku FOxxnas Ocetusi, peryiasipHO CTaBATCS HOBBIE MOCTAaHOBKH Ha
OCETHHCKOM f3BbIKE IIEJION IMIIesIbl peKuccepoB, Takux kak Tameprnan [[3yauos, Kasbek [xenues,
Onyapn Kenexcaes. 3a nmocienHue roabl Ha OCETUHCKUHN A3BIK ObUIM MEPEBEACHBI U MOCTaBICHBI Ha
OCETHHCKOM si3bIke Ha clieHe FOro-OceTHHCKOro apamMaruyeckoro Tearpa IpOU3BEIEHUS PYCCKHUX
nucareneii: «bopuc I'ogynos» A.C. Ilymkuna, « Tune» I'. ['opuna, «Pesuszop» H.B. T'orons, «3omoras
peioka» A.C. Ilymxuna, «Ilocnegaue» M. Topbkoro. AKTHBHO CTaBATCS CHEKTAKIU IO
MIPOU3BEJICHUAM OCETUHCKHUX ApamaryproB: «Cay HeimaeT» (UepHas Oypka) I. Xyraesa, «®acrar
eaucaen» ([Tocnexnnii ceuaerens) A. OctaeBa (o reHouue ocetud 20-x rogoB XX B.), «l'oparrar
yerypte» (lopoackue >xenuxu) A. Aimaposa, «Yeryp I'enu» (OKenux ['emu)» M. Caynoxosa,
«ITacaiibl paengon» (PKenanue Ilaca) [I. Tyaesa u mp.

ExeronHo 15 mas npoBoautes JleHb OCETUHCKOTO sA3bIKa U IMTEpaTypsl y MaMsITHUKOB Kocra
XerarypoBa u Bacco AOaeBa, e ywammecs CTOJIMYHBIX IIKOJI M (PUHATUCTBI TEJIEBU3UOHHOTO
KOHKYpCa OCETHHCKOM M033UU U MPO3bl «I3bIp1» YUTAIOT CTUXOTBOPEHMSI OCETUHCKUX KJIACCHKOB

[[leHb OceTHHCKOrO sA3bIKa U JINTEparypsl, 2023].

% Ipu Ipesunente PXOO yxke MHOTO JIET QYHKIHOHUPYIOT XOP TOAPOCTKOB, KAMEPHBIH OPKECTP «AM3&EII», a TAKKE
BOKaJIbHO-XOpeorpadudeckne ancam6mum W opkectpsl PHOO, kak neTrckuwe, Tak W B3pOCIbIE, KOTOPBIE YCHENIHO
BoicTynatoT Ha KaBkase u B Poccun.
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B pamkax T'ocymapctBennoit mporpammsel PecriyOnuku HOsxnas OceTus 1mo cOXpaHEHHIO,
W3YyYCHHIO M Pa3BUTHIO OCETHHCKOro s3bika Ha 2012-2016 roxsl Obuta Hayara pabora Hax
nporpamMmoil «Maiycar» Ui JOMIKOJIbHBIX 00pa30BaTeIbHbIX YUPEKACHUI.

Jlnis BenieHus paboThI IO COXPAHEHUIO POJHOIO s3bIKa Hy’KHA Oblja IIaBHAsl COCTaBIIAIONIAS
TaKOH MpOrpaMMbl — y4eOHO-METOINYeCKas JIUTEPATypa Ha OCETMHCKOM SI3bIKE JIJIS MperoiaBaresiei
u yvamuxcs. beuta copmupoBana pabodas rpynma U3 4eThIPHAALATH YEIOBEK —IIperoiaBareinei
FOro-OceTnHCKOro rocylapCTBEHHOIO YHHMBEPCHUTETa, CHELMAIMCTOB B OOJIACTH OCETHMHCKOTO
A3BIKO3HAHUS U JIUTEPATYpPbl, KOTOpas MPUCTYyNUIa K padore.

JlesTeNbHOCTh B paMKax IPOEKTa OCYILECTBISAJIach B HECKOJIBKO 3TanoB. bbul mpoBeneH
MIOJArOTOBUTENbHBIN 3Tall, BKIIOUYAIOLIUI aHaJIN3 MUPOBBIX MPAKTUK MPOABMXKEHUS POJHOTO SA3BIKA,
OIIpeJIeJICHNEe POAUTENIBCKUX YCTAaHOBOK Ha ymnorpeOlieHHe s3blka B oOuiecTBe, (HakTopoB,
CIOCOOCTBYIOIIMX CTAHOBJIEHUIO JIBYX SI3BIKOB B CEMbE, INOTEHIMAJ Peaau3alMi OWJIMHIBAJIbHOIO
OoOy4eHHUs] C TPUBICUYEHUEM pOIUTENEH K pa3IuMYHbIM dTanmaM OOyYeHHUs NeTed, OmpeneieHue
MOTPeOHOCTEH BOCTIUTATEIICH/ YIUTEIICH 1 POIUTEIICH.

I'maBHOM 1eNbI0 IPOrpaMMBbl BBICTYHANIA 337a4a COXPAHEHUs U Pa3BUTHUS POIHOTO S3bIKa B
JIOLIKOJILHOW 00pa3oBaTenbHOI cpene. 3/1ech YUMThIBAIACh BaXKHOCTh TAKOM COCTaBIAIOIIEH Kak
S3BIK JJI NMPOOYX/IE€HUS CO3HAHUS W MaMATU peOeHKa (4TO OOBIYHO MPOMCXOAMT HA TPEThEM —
YEeTBEPTOM ToJly KM3HH) U OTMeuajach ONTUMAJIBHOCTh TOTO, YTOOBI ATH MPOLIECCHI MPOXOIMUIN Ha
poaHoM Jutst pebeHka si3bike. [Ipu 3ToM 0c00yr0 BaKHOCTh 00peTaeT TOT SI3bIK, HA KOTOPOM TOBOPAT
C HUM DPOJIHbIE M Ha KOTOPOM T'OBOPHUT OH CaM, BbIpaxkas COOCTBEHHbIE MBICIH, (opMynupysl CBOU
4yyBCTBa U kenanus [ TeneeBa—burapru, 2021].

[TepBblit 3Tan paboThI MpeanoIarail co3aHrue HeoOXOAUMOM JIMTEPaTyphl A TOIIKOIbHBIX
00pa30BaTeIbHBIX YUpEeXKICHUI. B paMKax JaHHOTO 3Tana 6bUI0 U31aHo 62 yueOHbIX KHUTH®,

C 2018 rona Hayara pa3paboTKa IIKOIbHBIX yueOHUKOB. [Ipu aTOM paspabaTsiBanack 3ajgada
ONITUMU3UPOBATh B3aMMOJEHUCTBHE MEX]Yy IOMOM M J€TCKUM yUpeKJIeHHeM, OyJb TO NETCKUN caj

WJIN OIKOJIA.

% KpoMme MeTOIMYECKHX pa3paboTOK MO BOCIUTAHHIO JHYHOCTH, IS JETCKHMX (IOMIKOJBHBIX) 00pa3oBaTElbHBIX
yupexxaenuii PHOO momroroeneHa Takke W HEoOXoIuMas IONOJHUTENBHAs JUTEpaTypa Ha OCETHHCKOM SI3BIKE:
«OHuuKnoneaus 1 cambix mManeHpkux». 1. 1, Hunsan, 2010; «Ouuuknonenus mis perei». T. 1. [xunsan, 2013;
WUTIOCTPUPOBAHHBIA XypHan «Mos craBHas poamHa — IOxnHas Ocerms». Lxunusan, 2015; Buraptu 3.A. «/{obpo
nokayoBath B skoyoruto». LxumuBan, 2011; Ilroea A.K. «XuBas namsare Ocerum». llxuuBan, 2016; Teneep B.I.
«IToroBOpKH, TIOCIOBHUIIEI U 3araJKu B WILTFOCTpanusx». L{xuuaBan, 2015; Jxaraesa T.E. «Mup aeTCKOW 3KOHOMHUKH.
Brnagukaskasz, 2016; «HcueHupoBKH uis caMbix ManeHbkux». llxuuBam, 2010; Xapebatu @.I. «TearpambHbie
WHCIIEHUPOBKH M TIbeChI s netei». [xunasan, 2013; buraptu 3.A., TexoBa A.I. «AKTUBHas JIEKCUKa B OCETHHCKOM U
aHmIMHCKOM si3bIkax». [IxunBan, 2014, a raxoke Tubunosa W./1., 'accuesa H.K. «Haponnas kynsTypa u Tpaaumum» (¢ 3-
x 710 7-u net). LxunBan, 2016 (Ha OCETHHCKOM M PYCCKOM SI3bIKax).
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Ha HpeI[BapHTCHBHOﬁ CTaauy JAJaHHOI'O JSTalla ObLI MNpOBCACH MOHHUTOPHUHI HAYaJIbHBIX

87 1 ocyImecTBIeHa IPOBEPKA YPOBHS 3HAHUI POTHOTO A3bIKA

00pa3oBaTenbHbIX YUEOHBIX 3aBEICHUN
J€Ted B JOUIKOJIBbHBIX YUPEKICHUAX, TIEC COYETACTCS NMPOJABUKCHHE POMHOIO SI3bIKa U IIPUBHUTHE
JeTM UHTEepeca K 3HAHUIO JINTEPATypPHOTO OCETHHCKOTO sI3bIKa U HABBIKOB CBOOOIHOTO BJIQJICHUS UM
U IOPOKJIeHUs peun (roBopeHust). OAHOBPEMEHHO BEJIOCH TECTUPOBAHNE HABBIKOB BOCIIPOM3BO/ICTBA
JNETbMU pyCCKOM peuu. Hapsny ¢ 3TUM NHpOBOAMIOCH M TECTUPOBAHME KadecTBa IIPOBOAUMOMU
BOCIMTATENAMU PabOThI C IPUMEHEHHUEM Pa3pab0TaHHOIO 00Pa30BaTEILHOIO MaTepuara JUlsl pa3HbIX
BO3PACTHBIX I'PYII U aHATU3UPOBAIMCH HEAOUEThl YUEOHBIX MAaTEpPHAIIOB.

B mHacrosimee Bpemst palodasi Tpymma 3aHUMAaeTCsl CO3JaHWEM YYeOHO-METOANYECKON
JUTEPATyPhI IS YYAIIUXCS CPEIHUX 00pa30oBaTeNbHBIX KO ¢ 1-ro 1o 9-if kmacc u ¢ 10-ro mo 11-it
KJIaCC, ITOCKOJBKY /10 HAaCTOSIILIErO0 BPEMEHM Y4YalMecs FOKHOOCETUHCKUX IIKOJ C IEPBOIO IO
JEBSIThIM KJIacC 3aHMMAJIMCh 10 yyeOHuKam, pazpadoraHHbiM B CeBepHoil OceTun, B KOTOPHIX HE
YYUTBIBAJIMCh OCOOCHHOCTH Treorpaduu, WCTOpUH, s3bIKa M KydabTypbl FOxkHo#t Ocernm, He
YIOMUHAJIUCh HYKIbl 3TOr0 TOCYJapcTBa, YTO BHI3BIBANO HeloyMeHue y ydammxcsa®®. Bemercs
paboTa Haja co3aaHueM Y4eOHUKOB [0 OCETUHCKOMY SI3bIKY M jutepatype ¢ 1 mo 9 kiacc u st 10—
11 kiaccoB. CeroiHs MIKOJIbI UMEIOT HEOOXOMMBbII HA0Op yueOHBIX OCOOUH IO OCETUHCKOMY SI3BIKY
u auteparype. OJHaKo MpojoLKaeTcs padoTa HaJ METOINYECKUMHU pa3paboTKaMU U KOMILIEKCHBIM
aHaAJIM30M IPOU3BEIECHUI OCETUHCKUX MHcaresel, BKIIIOYEHHBIX B yUeOHbIE MPOrpaMMbl, KOTOPBIX B
NpEeXHUX MporpamMmax He Obuto. [l deThlpex y4eOHMKOB TaKM€ METOJMUYECKHE IOypOuHbIe
pa3pabotku noarorosieHsl. CocraBiena xpectomarus 1 9—11 knaccos. s yuamuxes ¢ 1 mo 11
KJIacCchl pa3paboTaHo U u3naHo 25 yuyeOHukoB. K pabore Haa yueOHO-METOOUYECKON JIUTEpaTypoit
JUISL LIKOJI, TOMMMO BY30BCKHX IIperojiaBaTesiell, akTUBHO MOJKIIIOYEHBI U IIKOJIbHbBIE YUUTES.

B pamxkax locynapctBenHoi nporpammsl Pecny6muku HOxxHast OceTus 1mo coxpaHEHHIO,
W3YYEHHUI0O W Pa3BUTHIO OCETUHCKOro si3bika Ha 2024-2026 rr. uaer paboTta Haj ydeOHOI
JUTEepaTypoi /Ui HauaJdbHBIX KJIacCOB IO TAKUM IMpeaIMeTaM Kak okpyxkatouiuii mup, 30, my3bika,
TEXHOJIOTHSI U (QU3KYJAbTypa. YK€ YEeTBEpThIM IOl B CTapliux Kiaccax cpeaHux mkon PHOO

HaIlMOHAJIbHBIC TpaAUIIUN MPCIIOAAOTCA Ha OCCTHUHCKOM A3BIKC 1O y‘IC6HI/IKy n. MaereBa.

7 CnietyeT MOMIEPKHYTh, 4TO BCE JOIIKONBHEIE NETCKHE yupexkaenus PKOO SBISoTCS rocynapCTBEHHBIMH.

%8 ABTopaMu HOBBIX yu4eOHUKOB st 10—11 K1accoB 1Mo OCETUHCKOM JIMTeparype s CTapIuuX Kiaccos Obutn Hapu
Jbxycoiitel 1 MenutoH KasuTel, OHH yW€iIu mpH cOCTaBICHWH MaTepuanoB HaHHble mo FOxHOW Ocetnn. OmHMM U3
Ba)XXKHBIX ITYHKTOB HOBOW NPOrPaMMBI CTaJO IOITOXAaHHOE m3aanue yueOHuKa «Mctopus FOxHoN OceTnn», KOTOPHINA
6bu1 moarorosieH uccnenosarensiMu FOOHUU um. 3.H. Baneesa.
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Crnenyromuii 3Tam mporpaMMbl  IpeAronaraeT pa3paboTKy Y4eOHMKOB M TOCOOHH,
MHTEPAKTUBHBIX TETPAAEH JIUIs 3aHATUH 110 pa3BUTHIO KYJIbTYphl peud i1 yyamuxcst 10 u 11 kinaccos.
HoBas nporpamma pacimpesa ¢ yueToM NpeaaokKeHni MUHUCTepCTBa KynbTypbl, FOro-OceTuHckoro
Hay4HO-HCCJIEI0BATEIbCKOTO0 MHCTUTYTa M TOCYJApCTBEHHOIO TEJIEBHEHHS, KOTOPOE IUIaHUPYET
BBIITYCK MPOTPaMM, CIIOCOOCTBYIOIINX Pa3BUTHIO OCETHHCKOTO SI3BIKA.

C nenpio popMUpOBaHHs OMIMHTBAIBHOM (TUTIOPUIMHTBAIBHOM) TMYHOCTH aBTOPBI y4EOHBIX
OCOOMH CTPEMSATCS HaJlaJUTh B3aUMOJECHCTBHE MEXIY JOMOM M JETCKUMHU 00pa3oBaTebHBIMU
YUPEKACHUSAMH, 3aJaTh PEKUM HauOOIbLIEro ONaronpusATCTBOBAaHMS A Oojiee aKTUBHOIO
yHoTpeONeHnss ACTbMU POIAHOTO s3bIKAa KaK JOMa, TaK M B OOINECTBE, a TAaKXKE ONPEACIHTH
noTpeOHOCTH BCEX 3aMHTEPECOBAHHBIX B ATOM JHIl (AeTel, yumreneit m poxuteneit). Bemercs
pa3paboTka MojiesIel BOBICUEHHOCTH poauTeNieil B paboTy OMIMHIBAJIBHBIX JETCKUX CaJ0B U KO,
IIPUBJICYCHUS POJUTENICH K Mpolieccy 00ydeHUs! pOAHOMY SA3bIKY B IETCKUX CaJlaX M IIKOJIaX C IeJIbI0
(dbopmMupoBaHUs OMIIMHTBAILHON JIMYHOCTH. [IpOBOANTCS TaKkKe aHAIHM3 U TECTUPOBAHKE PA3TUIHBIX
MoOJlellel M TMOAXOAOB K JaJIbHEHIIEMY pa3BUTHIO HABBIKOB OBJIAJIEHUS DPOAHBIM SI3BIKOM WM
TOBOPEHMS Ha POJHOM SI3bIKE.

B nepcriektuBe pa3BUTHS POAHOIO SI3bIKA U B BOIIPOCE BIMSIHUSA €0 Ha MOJIOJIOE MOKOJICHUE
1 OOIIECTBO B IIEJIOM OCOOCHHO BaKHOU MPEJICTABIsETCA padoTa MO MOBBIIMICHUIO CTaTyca POTHOTO
SI3bIKA U €r0 aKTUBHOMY YIOTPEOJIEHHIO B OOIIECTBE.

B 371011 cBsA31 ynomsiHeM, uto B PKOO cTONT Ha MOBECTKE IHSA M aKTUBHO TUCKYTHUPYETCS TEMa
TyOnMpOBaHUS BBIBECOK, YKazaTeneil, peKJaMHbIX ILIUTOB, OAaHHEPOB Ha OCETHMHCKOM S3BIKE,
MIOCKOJIbKY BCEH OOIIECTBEHHOCTH OYEBHJHA WX HANIAJHO-NPONAraHANCTCKas pojb B Jele
MOMYJIIPU3aLUU POTHOTO S3BIKA.

K ocobGeHHO BakHOW AEATEIBHOCTH TAKOTO PO MOXKHO OTHECTH M pa3pabOTKy OCETHHCKOM
TOIMOHUMHUYECKOM HOMEHKJIATypbl M (OPMUPOBAaHME OCETHMHCKOW HAy4YHOM TEPMUHOJOTHH.
[To pemenuto pykoBomctBa CeBepHoit u FOxnoit Ocerun OBUIM CO37aHBI TEPMUHOJIOTHYECKHE
KOMHUCCHUU C y4acTHeM (PUII0JI0TOB M JIMHTBUCTOB ABYX peciyonuk. O/iHa U3 IIaBHBIX 3a]1a4 PU 3TOM
— [IPEIOTBPATUTh AAJIBHEHNIIIEE PACXOXKACHHUE B BOIIPOCAX TEPMUHOJIOTUN OCETUHCKOTO sA3bIKa Ha FOre
n Cesepe OceTMM M HalaJuThb KOOPAWHALMIO IEHUCTBUN AJI PELIEHUS aKTyaJbHbBIX S3BIKOBBIX
pooseM.

B oTOli CcBSI3M B KadecTBe JOMOJIHEHMs eme pa3 HamnoMHuMm, 4yro B PIOO akTuBHO
JTUCKYTHpPYETCsl TeMa IyONMpOBaHMs BBIBECOK, yKa3aTele, peKJaMHbIX IIWTOB, OaHHEpOB Ha

OCCTUHCKOM A3bIKC U UX HAITIIAHO-IIPOIIAraHAuCTCKasA poJjib B ACJIC NOMYIIApU3aALUA POAHOI'O A3bIKA.
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5 | O nporpaMmme J0MIKOJBHOTO 00y4yeHus «MaJsycaer»

KiroueBbiM komnoneHToM ['ocymapctBenHor mporpammbl PecnyOmuku FOxnas Ocetust mo
COXpPAaHECHUIO, W3YYEHUIO W Pa3BUTHIO OCETHHCKOro s3bpika Ha 2012-2016 romsl ciykuia
OWIMHTBAJIbHASL 00pa3oBaTeIbHas IporpamMmma JIOMKOJIBHOTO 00yueHus «Maiycaery (IlogcHexKHUK),
KoTopast Obuia paszpaborana u BHeapeHa mnpodeccopom HOro-OceTHHCKOTO TOCYIapCTBEHHOTO
yHuBepcutera uMeHu A.A. TuOunoBa, kanaumatoM GUIOIOTHYECKUX HayK 3.A. burapru.
[Iporpamma «Mamycar» pa3paboTaHa Ha OCHOBE 00111e00pa30BaTeIbHON MPOrpPaMMBbl JOIIKOIBEHOTO
obpaszoBanus «JlerctBo», co3maHHOW coTpynHuUKamu Kadenpsl «JlomkoapHOe 00pa3oBaHUE»
Poccuiickoro rocymapcTtBeHHOro mnenarorudeckoro yHuBepcutera um. A.U. I'eprena. OcHOBHOM
Lenblo0 mporpaMMbl «Mamycar» sBISeTCS CO3/JaHHUE YCIOBUW JUIsl COXpAaHEHUS, U3yueHUs u
YCTOMYMBOTO Pa3BUTHUS, MOBBIIIEHUS (QYHKIIMOHATHBHOCTH OCETHHCKOTO $3bIKa, IPUOOIICHUS JeTe
JIOLIKOJILHOTO BO3pacTa K LIECHHOCTSIM HallMOHaJIbHOU KynbTyphl. lanHas [Iporpamma npennazHadyeHa
JUTSI IETeH 4eThIpeX BO3PACTHBIX Kareropuid: ot 1, 5 1o 3 nert, ot 3 10 4 net, ot 4 10 5 set, oT 5 10 6
JeT ¥ OT 6 10 7 neT. B COOTBETCTBUM C yKa3aHHBIMU BO3PACTHBIMHU KaTETOPUSIMU Pa3paOOTaHbI U
METOAMYECKHE PEKOMEHJAIMU [0 pealu3aluyd MporpaMMbl (3TH MaTepuaabl U HAy4YHO-
Meronuyeckue paspadbotrku  3.A. buraptu (2010-2016) omyOonukoBaHBI B CHEIHAIBHBIX
METOJIMYECKUX U3AHUSIX 110 JAaHHBIM BOIIPOCAM).

[Iporpamma 1 MeToAMYECKHE PEKOMEHIALNH IO peAIU3aliu IPOTrpaMMBbI JJ1s IEPBOM, TpeTen
U TSITOH BO3PACTHBIX KAaTErOpWil COCTaBIEHBI KaHIUAATOM (PHIONIOTMYECKUX HAyK, JIEKaHOM
¢akynprera oceTnHckoi ¢unonoruu KOro-OceTuHCKOro rocy1apcTBEHHOTO YHMBEPCUTETa UMEHU
A.A. Tubunosa W.Jl. TuGunoBoil. [lns nereil BTOpodl M YETBEpTOM BO3PACTHBIX KaTEropui
MporpaMMa COCTaBJeHa KaHAuAaToM (Quimomornyeckux Hayk, npodeccopom Hro-OcetnnHckoro

rocyaapcTBeHHOro yHuBepcuteTa uMeHu A.A. Tubunosa 3.A. buraptu.

5.1 JTansl nporpaMMsbl J0IIKOJIBHOI0 00y4eHust «MaJsrycaer»

B cBs3u ¢ pa3paboTkoil mporpaMMbl MHMHHCTEPCTBO 00pa3oBaHus W Hayku PecmyOmuku
HOxnast OceTtust mepecMoTpeno 00pa30oBaTelbHbIM MPOIECC B JOMIKOJIBHBIX 00pa3oBaTENbHBIX
OpraHu3alMsIX ¥ MOJEIWIO TporpaMMy Ha ABa dTana. ClieyeT OTMETHTh, UTO BCce 00pa30BaTeIbHbIE
NETCKUE YUPEXKACHUsI, paboTaroIIKe [0 3TOM MporpaMMe, sIBISIFOTCS] TOCY1apCTBEHHBIMHU.

Oran nepBeiii: ¢ 1,5 10 4 ner Bcs paboTa MOCTpPOEHA HA M3YYEHHHM OCETHMHCKOTO SI3bIKa

CCTCCTBCHHBIM 06pa30M, B OCHOBC O6y‘{CHI/I$I JIC)KUT IpPAaKTUKaA O6IJ_I€HI/I$I B HFpOBOfI (I)opMe. 3,[[60]:
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3aHATHUS IPOXOASIT HA OCETUHCKOM SI3bIKE C MOJIHBIM MOTPYKEHHUEM B SI3BIKOBYIO CPEly U BBEJICHUEM
Ha TMOCTIEIHUX dTanax (mociueaauii rox o0ydeHus, ¢ 3 10 4 JeT) AOMOIHUTEIBHON (POHOBOM JTCKCHKHU
0 3aKPETIEHHBIM TEMaTUYECKUM IPYyIIaM Ha PYCCKOM SI3bIKE.

Ha Bropom stare — ¢ 4 10 7 net paboTa nmocrpoeHa Ha OUJTMHTBaILHOM OCHOBE. B 3TOM Cityuae
paboTa BeeTcst Kak Ha OCETHHCKOM, TaK M Ha PyCCKOM si3bIKax. [Ipu 3TOM cTaBUTCA 33/1a4a OCBOCHUS
Y BBEJICHUS B IPAKTUKY JINTEPATYPHOTO OCETHHCKOTO SI3bIKA.

JlaHHBI# 3Tan mporpaMMbl pa3ouT Ha 1Be (a3bl — I IeTel B Bo3pacTe oT 4 10 S et u ¢ 5
no 7 net. Pabora HanpaBieHa Ha popMHupoBaHKe 00IIEH KyJIBTYpbl AETCKOM TUYHOCTH, IPHOOIIEHNE
neTeii K OOIIeYeNOBEYECKHMM IIEHHOCTSIM, pa3BUTHE y HHUX COIHUAIBHBIX, HPAaBCTBEHHBIX,
ACTETUYCCKHUX, MHTEIUICKTYalbHbIX, (PU3MUECKUX Ka4eCTB, & TAKKE TAKUX JIMYHBIX KAyeCTB, Kak
WHUIUATUBHOCTh, CAMOCTOSITENIbHOCTh M OTBETCTBEHHOCTh. Hapsiay ¢ 3TUM BKIIIOYAIOTCS 3JIEMEHTHI
paHHEro JOIIKOIBFHOTO PAa3BUTUS C PSJIOM CTyHEeHEeW MOArOTOBKH K Ikose. Ilpuuem memaroru
CTpeMsTCs K (GOPMUPOBAHMIO Y JIETEH MOTUBAIINH K yueOe.

[TpoxonsT Kypc MHTCHCHBHOMW ITOATOTOBKYU U TOBBIIICHUS KBATH(PUKAIIMN U CAMH TICIarOTH,
BOCIIUTATENH JIETCKUX YUPEXKJICHUN M y4UTeNsl HauadbHOW KOkl [Ipy 3TOM BakHO, YTO BCE OHU
HOCHUTENIM OCETUHCKOTO sI3bIKa, @ BO MHOTHX CIydasx HMEIOT (PHIONIOTHYecKoe oOpa3oBaHUE,
3akoHYMIU HOro-OceTHHCKU rocyaapCTBEHHBI YHUBEPCUTET MO CHEUHUATbHOCTH «OCETUHCKUN
A3bIK U JuTeparypa» win «llemarormka u mMeTonuka HadaJbHOTO 00pa3zoBaHUs», «/lomikombHOE
o0pa3zoBaHME» U TIP.

YToObI TOMOUB JIETSIM OCBOUTH POITHOM S3bIK, K&KIBIA YPOK CIIEAYET CTPYKTYPE MO MPUHIIUITY
O3HAaKOMJICHHE, ITPaKTHKa U PUMEHEHHUE C YUETOM aHaJlu3a 1eJiel IporpaMMbl U UHIMBUYaJIbHBIX
norpedHocTel naered. Ha 3aHATHAX neredl moOOyXJIalOT TOBOPUTH C IENAroroM U ApyTUMHU
y4acTHUKAaMU 3aHATHI Ha OCETHHCKOM sI3bIKe, OOCY>KIasi peaslbHble CUTyalluu. B ocHOBe meTona
o0y4eHHs 3a710KEeHa MTPAKTHKa HHTEHCUBHOTO OOIIEHHUS, HAPSITy C 9TUM TeIaror yaenseT BHUMaHUe
ayIMpoBaHUI0 M mpousHouieHuto (poHeruke) nereid. B mporecce Oeceapl KOPPEKTHPYIOTCS
rpaMMaTHYeCKHe KOHCTPYKIIMA U BBOJUTCS HOBAs JICKCHKA.

B momomis mpenogaBarensiM pa3paboTaHbl METOAUYECKHE MaTepHasibl ¢ pa3OMEHHeM IIOo
ypokaM H O00O3HAaYeHHEM SI3BIKOBBIX HABBIKOB HJISi KaKIOTO TEMaTHYEeCKOTO CEMHMHapa WIu
npakTukyma. Tam ke 1aHa pazpaOoTka MPaKTUYECKUX 3aHATHI C CIIOJIb30BaHUEM TOTO MaTepuaia,
KOTOpBIM yXe OCBOEH neThMHU. Ha KakqoM ypoBHE CTaBsTCS 3aJaddl C KOHKPETHBIMH IENSMU

o0y4eHHs.

122



o COUMOAMHIBUCTUKA ISSN 2713-2951

SOCIOLINGVISTIKA http:// sociolinguistics.ru

[TporpaMmmy oOTIM4YaeT BbICOKas dPPEKTUBHOCTH B MPHUOOPETEHHUH Pa3TOBOPHOTO HABBIKA

POIHOrO SI3bIKa, a TAKYKE YIIOP HAa UTPOBOM ACHEKT 3aHATHIA.

5.1.1 Ilos1HO€ MOTpYKEeHUE — MeJIOAUSA POAHOM pedu

C 1,5 no 4 ner Bcsa paboTa TOCTPOCHA HA M3YyUYEHUU POIAHOTO OCETHHCKOTO S3bIKa
€CTECTBEHHBIM 00pa30M, B OCHOBE OOYUCHHSI JICKUT MpakTHUKa oOmieHus. Llens Takoit mporpaMMel He
pocTo 00y4aTh AeTel POIHOMY SI3BIKY, HO U pa3BUBATh UX B MPOIECCE OCBOCHUS S3bIKaA, UCIIOIb3YS
MMEHHO STOT S3bIK, 3aj[aBasi HOBbIE TOPU30OHTHI Pa3BUTHS. 3aHATHE MPOBOAMUTCS B OOCTaHOBKE
CIEIMAIEHO 000PYI0BaHHOTO HTPOBOTO MIOMEIICHHUS, U BCS pad0Ta OCYIISCTRISICTCS HA H3y4aeMOM
OCETHHCKOM SI3BIKE C MTOJIHBIM ITOTPYKEHUEM B SI3BIKOBYIO CPEy C BBEJICHHUEM Ha TIOCIIEHHUX dTarax
(mocnenuuii rog 00yueHHs) JOMOTHUTENBHOM (DOHOBOM JIEKCHKH IO 3aKPEIJICHHBIM TeMaTHYEeCKUM
rpynmaM Ha PyCCKOM SI3bIKE.

OOydeHre TPOXOAHWT C YYETOM pPa3padOTaHHBIX IEJArOTHYSCKUX IeJe W TpeOOoBaHWN
MaJICHBKUX JeTel. 3aHATHS MPOXOAAT B Tpymme (BCsA rpylma JaHHOTO BO3pacTa B KOHKPETHOM
neTckoMm cany, 1o 10-15 nereit, unu ¢ pazdbueHreM Ha HEOONbIINE TPYIIHLI MO 5—8 4YeIoBeK) B
TE€UEeHHE BPEMEHH, OTBEJICHHOTO Ha 3aHATHS, 110 PEABAPUTEIHHO Pa3pabOTaHHOMY PACIUCAHUIO.

OO0ydaer Jerell MCKIIFOYUTEILHO HOCHUTENb SI3bIKa, W CaM IPOIecC MPOXOAWT TOJIBKO Ha
M3y9aeMOM SI3bIKE B KOHTEKCTE PEabHBIX CUTYaIlMil C YIIOPOM Ha CIIOBAPHBIN 3amac U OTpadOTKy
OTIpeIeTIEHHBIX KOHCTPYKIU. SI3bIK BBOAUTCS B XOJ€ OOIIEHUSI C BOCITUTATEIEM MOCTOSHHO, JaXKe
BO BpeMs MpHema MHIlY (3aBTpak, 00el, MOJAHUK), a TaK)Ke BO BpeMs MPAKTUYECKUX 3aHATUN U
COIMOKYJIBTYPHBIX MEPOIPHUSATHIT: 00CYKICHUS 3aJaHHOW TEMbI, My3bIKAILHBIX 3aHATHH, IPOTYIOK
Y YTPEHHUKOB. J[eTH MPaKTHUKYIOT SI36IKOBBIC HABBIKH BO BPEMsI BBITIOJNHEHUS 3aJaHHU U paOOTHI B
HEOOJBIINUX TPyMNax Mo 2—3 yenoBeKka U B XOJe TEMaTHUYECKHX 3aHATHI M0 OTpabOoTKe NTEKCUKU Ha
oTpe/ieNIeHHbIE TEMBI.

Bocnpusitue neThbMu pedr HOCHTENS HA CIIyX CYNMIECTBEHHO YIydllaeT YPOBCHb Ka4ecTBa
oOy4eHwUs, ICTH yJaTcsi BOCIPHHUMATH SI3bIK HA HHTYHTHBHOM YPOBHE M TOBOPUTH camu. [Ipropurer
OTHAaeTCs Pa3rOBOPHOMY JKaHPY (IHAJIOT, TOJHIIOT), YTO TO3BOJSET Cpa3y HUCIOIb30BATh SI3BIK B
pEaNbHBIX CHUTyallUsX Ha TMpaKTHUKE. AKTUBHBIM KUBOW JMAlOr IOMOTaeT HayaTh OOIIeHHeE,
MIpeosioNieBast SA3bIKOBOM (MM MHOM) Oapbep. Y pebeHka cHadajla BbIpaOaThIBaeTCsl CIIOCOOHOCTh
TOBOPHUTH Ha OCETHHCKOM SI3bIKE, OTBEUATh HA BOMPOCHI, TOJICPKUBATE Oecey; YTCHHE U TTHCHhMO

,Z[O6aBJ'I$IIOTC$I Ha CJIICAYIOIINX 3Talax 06y‘-ICHI/IH.
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D¢ dexTuBHOCTH PabOTHI HA 3aHATHH ONPEACISETCS AKTUBHOCTBIO B TPYIINE, OHA TEM BBIIIIE,
4yeM OoJiblle JETU TOBOPST U CIPAIIMBAIOT, YTO JIyUlle JJIs BOCIPUSITHS U 3aKPEIUICHUSI MaTepuaa.
B HeoOxomuMBIX cllydasx MpUMEHSETCS UHAUBHUIYalbHbIHN MOIXOI.

[Iporpamma mis gereit ot 1,5 no 3 mer BkitoyaeT 180 TeM Ha OCETMHCKOM Si3bIKE. TeMbl
CTPYNIIMPOBAHBI MO pasfesiaM, OXBATHIBAIOLIUM CIEAYIOUINE OONAaCTH Pa3BUTHUA M 00pa3oBaHUS
JIETEeH: COIMaIbHO-KOMMYHHUKATUBHOE, [103HABATENIbLHOE, PEUEBOE, XyA0KECTBEHHO-3CTETUUECKOE U
¢busnueckoe pazputre. B mporpammy BKIIIOUEHBI TPOU3BEICHUS OCETUHCKUX MOTOB U MUCATENIEH.

3aHsATUS BEAYTCS €XKEAHEBHO YTPOM M BeuepoM B paboune AHHU. B TeueHue mecsua aetu
u3ydaror 2-3 temsl (10 3aHsATUI B Henemnto). PekoMeHiyeTcs oiHy TeMy U3ydaTh B yTPEHHEE BpeMs,
2-3 TeMbl — BO BTOPOM MOJIOBUHE JIHS.

Jns xaxmoro 3aHsATUS pa3paboTaHa Tema (Hampumep, ckazka «Bonk u mmca» (apevay
«bupars @M pyBacy»)), B KOTOPYIO BKJIIOUEHBI HECKOJIBKO YPOKOB, OMPEICNSIOTCS Leib U 3a/1auu
ypoKa (mbican), pacKpbIBAaeTCsl CTENEHb HAVIAHOCTU MaTepHalloB (cepmcez), TIOYPOUHBIH IIJIaH CO
CTPYKTYpOIi YpOKa (axybipsl Ybl0), IPEIIaratoTCsl BOIMPOCHI 7S 00cyxaeHus (gpapcmuimee), a TakxkKe
TEXHUUYECKUI CII0Baph (03b1pdyam).

VYke B Hauasne Kypca JeTH MOTYT MOCYHUTATh A0 AECSITH — JIBAJIIaTH HA OCETUHCKOM S3bIKE,
OTBETUTH Ha BOIIPOCHI O CBOEM HMEHU U BO3pACTe, paccKka3aThb, IJI€ OHU JKUBYT; B IpoIiecce 00yueHus
JIETH OCBAaMBAIOT Ha3BaHUA OBOLIEH H (PYKTOB, JOMAIIHUX >KUBOTHBIX W 3BepeH, ydarcs
MPUBETCTBUIO M TMPOILIAHHUIO, BOCIPUHUMAIOT HEKOTOpPhIE »JJIeMeHTapHble ¢pas3bl, HampuMmep
BBIpaXKaroIiye npoch0y u mp.

[Iporpamma ot 3 110 4 neT BKJItO9aeT 36 OCHOBHBIX TE€M, KOTOPHIE MO/IETICHBI HA TMOATEMBI; B
Henenmo npoBoautcs 11 3andaTuil. B momMons BOCIUTATEN0 TPUBOASTCS TOMOTHUTEIbHBIE BOIPOCHI
JUTSL Pa3MBIIIIIEHUS. K 0OCYKACHHUSI TIO OTIPEICTICHHON TeMe, MPEeAIaratoTcsi BO3MOYKHBIEC HAPaBICHUS
CpaBHEHHUs JAHHOTO Marepuaja C NMPONACHHBIM paHee W MOCIEAYIOIIMMH 3a TAKUM CpPaBHEHHUEM
BBIBOJJAMH C M3JI0)KEHHEM H3y4YeHHOro Mmarepuana. Kaxnas Tema 3aBepliaeTcss MOBTOPEHHUEM
MIPONJICHHOTO MaTepuaa, MojiBeIEHUEM UTOTOB U 3aKpEIJIEHUEM MaTepuara.

[Ipu pa3paboTke ypOKOB U TE€M YUYUTBHIBAE€TCSA, UYTO HA JAHHOW CTYNEHH Yy jereid
3aKJIaIbIBAIOTCS] OCHOBBI KOMMYHUKATUBHOW KOMIIETEHIIMH. YPOKU HA OCETUHCKOM SI3bIKE CTPOSITCS C
MIPUMEHEHUEM JHAJIOTOB U IMOJIUJIOTOB, a TaKXKe BBEIEHUEM B MPAKTHUKY pabOThHI B mape, KOMaHJe,
HCIOJIb3YETCS. U pas3bIIphIBaHKE IPYMHIOBBIX CLIEHOK. Pa3paboTaHbl MOJENH pa3NuYHbIX CUTYallUi,
HaIrpuMep, MOCEIIEHUe POAHBIX U ApYy3el, MOX0 3a MOKYIKaMu WIH B J€TCKUI caj, MPUBETCTBHE

CTapmux, moMoub MJIamieMy.
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5.1.2 BUIMHTBAJIbHBII NPUHLIMI 00y4YeHus!

[Ipu oOyuenun nereit ¢ 4 no 7 ner pabora MocTpoeHa Ha OMIIMHTBaJILHOM OCHOBE. B 3TOM
ciydae paboTa BeleTCsl Kak Ha OCETMHCKOM, TaK U Ha PyCCKOM si3bikaX. OcOOEHHO BaKHO OTMETHUTD,
YTO Ha 3TOM 3Tale CTABUTCA 33]]a4a OCBOEHUS U BBEJICHUS B Pa3TOBOPHYIO IIPAKTUKY JIUTEPATyPHOTO
OCETHHCKOTO SI3bIKa.

[Iporpamma my1st nereit B Bo3pacte ot 4 10 6 yiet BkitodaeT 36 Tem (13 3aHsATHH B HEE0) U
CTaBUT LIEJIbIO PeYeBOE U MO3HaBaTeIbHOE pa3BuTue neteil. [lporpamma aiis nereit B Bo3pacte ot 6
no 7 ner paccuutaHa Ha 84 temsl (15 3aHsaTHl B Henento). B ee 3amauy BXoguT GopmMHpoBaHUE Y
JeTe CBA3HOM peud U CIOCOOHOCTEM K OBJIAJEHUI0 OCHOBHBIMM KOMMYHUKAaTHBHBIMU
CIOCOOHOCTSIMU Ha JBYX TOCYJapCTBEHHBIX s3bIkaXx. Oco0oe BHHMaHUE YIESIeTCs 3aKperIeHHI0
cofiepkarenbHOi 0a3bl, KoTopas (GopMHpyeTcs MOCTENEHHO IO Mepe BBEICHUS M 3aKperiCHHs
SI3IKOBOrO Marepuajia (M rpaMMaTHYECKUX CTPYKTYpP) U IOCIEA0BAaTEIbHOMY OCBOEHHUIO POJHOIO
SI3bIKA.

Ha nannowm starne noMumo (hopMUPOBaHHUS HEMTOCPEICTBEHHO S3bIKOBBIX HABBIKOB BEIETCA U
o0y4yeHHe OCHOBaM pPYCCKOTO $3bIKa, MHUChbMa Ha OCETUHCKOM M PYCCKOM $3bIKax, 3JIEMEHTaMm
MaTeMaTUKH, a TaKXkKe JeTKe, OCETUHCKUM TaHIaM U TIp. B UrpoBoil hopme. DopMupyroTcs U rpynibl
MOJTOTOBKH K ILIKOJIE.

[TpuHIMN OMIMHIBH3MA MPOrpaMMBbl JIOIIKOIBHOTO 00pa3oBaHMs «Magyc&®r» MO3BOJISET
chopMHpOBaTh y JIeTeH /1Be SA3bIKOBbIE cHCTeMbI. [Ipy 3TOM pa3paboTYNKKU UCXOIAT U3 MOJIOKEHUS,
YTO K KOHIy Kypca JOJDKHA ObITh JOCTUTHYTa IVIaBHasl II€JIb MPOTrPaMMbl — JIOCTHYb HaJUUMS
OTIPE/IETICHHOTO YpPOBHS T'apMOHUYHOTO Pa3BUTHS JUYHOCTH peOCHKAa M HEOOXOAMMOIO YpPOBHS
0a30BbIX 3HAHUI B 00JIACTH KaK JIUTEPATYPHOTO OCETHHCKOTO, TaK U PYCCKOTrO sI3bIKOB [MaceH30Ba,

2017: 17].

5.1.3 IIporpamma g0mKo0/JIbHOT0 00pa3zoBanus «MaJjiycer»: peajan3anus U peKOMeH 1Al

[To MHeHMIO TmeAaroroB, palOTAIOMIMX [0 TMPOrpaMMe JIOIIKOJIBHOTO 00pa3oBaHUs
«Manycar», TUTepaTypHbI OCETUHCKHHA SI3bIK MOKa3ajl CBOIO >KU3HECIIOCOOHOCTh B cpele jaerei
JOLIKOJIBHOTO BoO3pacTa. «Jleth cTaiu ocBauBaTh JIMTEPATYPHbIN OCETHHCKUH SI3BIK U
UCIONIb30BaTh €ro B IOBCETHEBHOM oOmieHud. llomyyas HalnMOHANIbHO OPHUEHTHUPOBAHHOE
o0pa3zoBaHMe, JOIIKOILHUK HAUMHAET TOHUMATh HALIMOHAJIBHBIN IyX, MEHTAJIUTET, XapaKTep CBOETO

Hapoaa, CBOKO HACHTUYHOCTL. COSI[E[IOTCH NpEANIOCbUIKA IJId Pa3BUTHA JIMYHOCTH, MOFYH_[eﬁ
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COXpaHUTh CBOIO HAIMOHAJIBHYIO KYJIBTYPY WU MHAUBUAYAJIbHOCTD, HOHI/IMaIOH_[eI\/JI MHOT'OMCPHOCTDH
mupa» [[xamanoBa, 2014: 35]. Ilo muenuto 3.A. burtaptu, 3TOro Bce €lI€ HEIOCTATOYHO, U
OCETHHCKUI SI3bIK JIOJKEH CTaTh JJIS Tl OpYIMEM MBIIUICHUS.

Jis goctrkeHus Leidd MporpaMMbl JOIIKOJIBLHOTO oOpa3oBaHus «Maiycar» HeoOXoauMo
pelieHue psiga 3anad: oO0benuHEeHWE OOY4YeHHS W BOCIHTAHUS B IEIOCTHBIM 00pa30BaTeNbHBIN
nmpouecc Ha OCHOBC AOYXOBHO-HPABCTBCHHBLIX W COLIHOKYJIBTYPHBIX LIGHHOCTCﬁ, IIPUHATBIX B
OCETHMHCKOM oO0miectBe; (OpMUPOBAHUE YBAXKUTEIBHOIO OTHOLICHHS K POJHOMY  SI3BIKY;
o0ecrieueHre MPOSIBICHUS SMOIMOHATIBHOIO HMHTEpeca K OCETHHCKOMY SI3bIKYy M OCETHHCKOMN
KyJBType; 00eCICUCHHE PaBHBIX BO3MOKHOCTEH JJIsi ()OPMUPOBAHUS JIMYHOCTH C HAIMOHATHHON
NIACHTUYHOCTBIO.

Peanuzanuu mporpamMmbl JTOMIKOJIBHOTO OOpa3oBaHusi «Mayc@ry MNpealecTBOBal Psif
MEpPOIPUATHI pa3Horo ypoBHs. Ha nccienoBareiabCKoM YPOBHE ObLITH BBISBICHBI U OLICHEHBI:

- COBPEMCHHOC COCTOSAHUC JIUTCPATYPHOTO OCECTUHCKOT'O A3bIKa B JOMUHAHTHBIX KOMMYHHKATUBHBIX
ctepax;

- CUTyallus ¢ BO3pacTHOM nuddepeHiuanmei roBopsIX Ha JIUTEPaTypPHOM OCETHHCKOM SI3bIKE;

- YpOBEHb HAIMOHAILHOTO CAaMOCO3HAHUSA Y MOJIOACKH M JETed OIIKOIBHOTO M IIKOJIBHOTO
BO3pacrTa.

Ha ypoBHe npakTrueckoi peaan3aiuu:

- IPOBEJICHBI Pa3JIUYHbIE MEPONPUATHUS HA OCETUHCKOM SI3bIKE Ha TOCY/IapCTBEHHOM TEJIEBUIEHUU C
BOBJICUCHHEM JIETEU U MOJIOJIEKU;

- TpoOBeleHA pa3bsCHUTEIbHAs paboTa C POAUTEISIMH O CMBICIE M 3HAYUMOCTH OOy4YeHUS
JOIIIKOJIBHUKOB Ha OCETHUHCKOM A3BIKE,

- K opraHuzanuu paboThl MO CTUMYIHMPOBAHUIO HMHTEpECa NETel K M3YYEHHIO OCETHMHCKOTO SI3bIKa
OB IPUBIICUEHBI YUEHBIE U BBIAIOLTUECS JIFOIN, 00J1a/1al011e BHICOKMM aBTOPUTETOM B 00IIIECTBE.
OHU NPUHSAIM y4acTUEe B CEPUU MTPOrPaMM U BBICTYIIEHUH B CPEACTBaX MacCOBOM MH(OpMALIUH.

408809071 CJIOBaMH, BCA 3Ta pa60Ta ObLIa OpraHn3oBaHa BO BSaHMOHeﬁCTBHH IIKOJIbI, CEMBbH U
OOIIECTBEHHOCTH.

MOHUTOPUHT MPOAYKTOB MPOTPAMMBI JOUIKOIBHOTO oOpa3oBaHus «Mamycaer» yka3and Ha
HCO6XO)II/IMOCTI) ITIOBBIIIICHU S KBaJ'II/I(i)I/IKaHI/II/I IeaJarornyeCKux pa6OTHI/IKOB, OCYHICCTBIIAIOMIUX
BOCIIUTATEIIbHO-00pa30BaTEeIbHBIA TPOIIECC B JOIIKOJIBHBIX 00pa30BaTEIbHBIX OpPTraHU3AMUSIX IO
nporpamme «Manycaer». Torga ke aBrop mporpammsbl, 3.A. buUTapTu, BBICTyIKIAa UHULIKATOPOM

MPOBCACHUS BHCIIJIAHOBLIX KYPCOB ITOBBIIICHUA KBaJ'II/I(I)I/IKaI_II/II/I. 3.A. BI/ITapTI/I CUMTACT, YTO Ha
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rejarorax JIGXKUT 3HAYUTEIbHAs JI0JIsI OTBETCTBEHHOCTH 32 COXpPaHEHUE U Pa3BUTUE POJTHOTO sI3bIKA
U KyIBTYpbl Hapoia, W OT TOro, KaKk padOTaeT y4HUTeIb POJHOTO S3bIKA, 3aBHCHT YPOBEHB
HAIIMOHAJIBHOIO CaMOCO3HaHMs mojipacraroniero nokoyneHus. Kpome toro, 3.A. butaptu ormeruna
HEOOXOMMOCTh YIYUIIICHUS! Ka4yeCTBa KOMMYHHMKAIIUU HA POIHOM SI3BIKE C JIETBMH B CEMbE U B
o0pa3oBaTeNbHBIX JIETCKUX YUpexaceHusx. K HacrosimiemMy BpeMEHU KypChl IOBBIIICHUS
kBanudukanuu npouu 6onee 90% Bocnurareneit u nexaroros PIOO.

Hapsimy ¢ atuMm ObuT pa3paboTaH W MPOBEACH Kype JEKIHMA 1Mo TeMaM «SI3bIK, peub U
obmecTBoy, «IIpeAnochlIKi pa3BUTHSI OCETHHCKOTO S3bIKa», « OCETUHCKUHN JIMTEPAaTyPHBIN SI3bIK B
30-x . XX B.», «CoBpeMEHHbIE HOPMBI OCETHMHCKOIO JUTEPaTypHOro si3blka». B ero pamkax
CJIYIIATEIH TIO3HAKOMIUIUCH C METOJaMH B3aHMOCBS3aHHOTO OOyUYEHUSI OCETHHCKOMY, PYCCKOMY U
MHOCTPAaHHOMY $I3bIKaM, BBIpa0OTKEe KOMMYHHUKAIIMOHHBIX YMEHUH, BEIPAOOTKE HABBIKOB OOIIEHUS C
JIETbMH JOIIKOJIBLHOIO BO3pacTa Ha POJTHOM SI3BIKE.

B Hacrosimee Bpemsi B MuHHCTEpCcTBE 00pa3oBaHusi U Hayku U VIHCTUTYTE MOBBIIICHUS
KBaJTM(HUKAIUKA PAOOTHUKOB OOpa30BaHMs PECHyOIMKH HIET paboTa MO COBEPIICHCTBOBAHUIO
CHUCTeMbl MOHUTOpPWHTA pealu3ali MPOrpaMMbl JOMIKOJIBHOTO oOpa3oBaHus «Maiycaery,
OTIPE/ICTISIIOTCS. HOBBIE METOAMKH OOpaOOTKM M aHajdu3a MOJYyYEeHHOW B JETCKUX YUPEXKICHUSIX
nH(popMaIuu.

ABrop mporpamMmel «Mamycaer» npodeccop 3.A. buraptu pekoMeHIyeT INepecMOTPETh
MporpaMMy HavaibHOTO OOIIEro oOpa3oBaHMs U BECTH OOy4YeHHE B HadalbHOM mikone (¢ 1-ro mo 3-if
KJIACChI) MO BCEM MpEAMETaM Ha OCETHHCKOM si3bike. OHako 00yueHHe TaKUM TUCITUILIMHAM, KaK
MaTeMaTHKa, PYCCKHM SI3bIK U aHTIIMHCKUIM SI3bIK, O0Jiee OrpaBAaHHO MPOBOJUTEH HA PYCCKOM SI3BIKE.
bununreusm, no muennio 3.A. butaprtu, nenecoodpa3Heii BBOIUTH ¢ 4-T0 Kiiacca.

[Tporpamma «Manycar» uMeeT MpOoAOKEHUE B IIKOIBLHOM oOpa3oBarenbHON cpene. HoBas
nporpamma «Hor danrep» (HoBoe mokosneHue) npu3BaHa MPOAOIKUTh BOCIIUTAHUE JTUYHOCTH B
HAIIMOHAJIBHOM JIyX€, JIMYHOCTHU, SIBJIAIOLICKHCS HOCHUTEIEM BBICOKOW HPABCTBEHHOW U JyXOBHOM
KYJIBTYphl CBOETO Hapoja. B pamkax mporpammsl «Hor ¢antep» n3maHpl HOBbIE YUYEOHUKH TIO
OCETHUHCKOMY S3bIKY M OCETHMHCKOM JuTeparype ais ydamuxcs 1-9 kiaccoB. B HacTosiiee Bpems

TOTOBSATCS K M3aHMI0 yueOHuku st 10—11 kimaccos.

6 | 3ak/0uenne
[TonmokeHNE OCETHHCKOTO $3bIKa B JOMHHAHTHBIX cepax oOIIeHHUs, TakuX Kak cdepa

AIMUHUCTpAlINU, O6p330BaHI/IH 1 MacCOBOH KOMMYHUKAIINH, UCITIOJIb30BAHUC A3bIKad B KOTOPBIX
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MaTepuaIbHO U 3aKOHO/IATENIbHO MOAIEP’)KUBAETCS HA TOCY/IapCTBEHHOM YPOBHE M Ha IOre, M Ha
ceBepe Ocerun, T.6. U B Pecniybnuke FOxnas Ocerus, u B Pecniyonuke CeepHast OceTus-Ananus
OIM3KO K Kpaiine TpeBoskHOMY®.

HecmoTps Ha mnpoBoAMMBIE MEpONPHUATHS, 3a IOCIEIHEe NECATHIETHE CYILIECTBEHHBIX
M3MEHEHUH B SI3bIKOBOM CUTyaluu He HaOmtogaercs. O4eBUAHO, YTO JIMILb BHEAPEHUEM IIPOTrPaMM
JOHIKOJIbHOTO 00y4eHus: «Mamycaer» u mkonsl «Hor ¢entaep» B Pecriyonuke FOxunas Ocerust nnm
OTKPBITHEM OJTHOW HAIlMOHAJIIbHOW I'MMHa3uu Bo BiagukaBkasze (AnaHckas ruMHasus B PecnyOmnuke
CeBepnas OceTusi-AjaHus) CUTyalldi0 HE BBINIPaBUTh. BaKHEHIITUM MHCTPYMEHTOM COXPaHCHHS H
Pa3BUTHS OCETHUHCKOTO S3bIKA SIBISIETCS €r0 HEIIPEPHIBHOE IIPUCYTCTBHUE B JOIIKOJIBHOM U IIKOJIbHOM
o0Opa3zoBaHUH. MeponpusTHs C IETbI0 COXPAHEHHS M Pa3BUTHS OCETHHCKOTO S3bIKa HEOOXOAMMO
IIPOJIOJIKATh U COBEPILIEHCTBOBATb.

OO0benuHeHne yCUIni rocyJapcTBa, y4eHbIX U 00IIECTBEHHOCTH B JIeJIe COXPaHEHHs POTHOTO
S3bIKA, YCUJIGHUE €ro poiil B cdepe 00pa3oBaHHs YXKe a0 HEKOTOPhIE pe3yJbTaThl HAa IpUMeEpe
JIOLIKOJIbHBIX 00pa30BaTeNbHBIX 3aBEIACHUM (A€THU A0 MIATH JIET) B MOCIEAHHUE IATH JIET. ABTOPbI
HA/ICIOTCS, YTO U MOCIeAyouas JUHAMUKa (YHKLIMOHUPOBAHHSI OCETUHCKOTO S3bIKa y 3TUX JieTel B
MOCIIEYIOIIUX BO3PACTHBIX IPyMIax OyaeT MOJ0KUTEIbHOM.

B sT0#i CBA3M MPUHIMNIHMAIBLHO HAUMHATh pabOTy MMEHHO C JIOIIKOJbHOW 00pa3oBaTeabHOM
Cpelbl, YTOOBl JJOHECTU JI0 JAETel BO3MOXKHOCTh 3HAHUS POJHOTO SI3bIKA, MPEIaHHOCTb CEMbE U
Hapozy, a Yepe3 3T 3HAHMSI BOCIIUTATh YyBCTBO MATPUOTU3MA, KOPHU KOTOPOTO BOCXOASAT K 3HAHUIO
POIHOTO SA3bIKA U POIHBIX MECT.

bonbiryto  monb3y MOXKET TNPUHECTH JAEATEIbHOCTh B paMKaXx 3THOKYJIBTYPHOTO
OpeHANpOBaHUS TEPPUTOPUI, UETO B HACTOSILIEE BPEMsI IOOUBAIOTCS CIIEUATIMCTHI 110 TYPHU3MY.

OTtmeTuM TakXke, 4yTo HeoOXonMMa ycWJIeHHas paboTa B pyclie pa3pabOTKU CTpaTeruii
peueBoil KOMMYHUKAIIMH, COLIMOKYJIBTYPHBIX PETHMCTPOB PEUYH, CTUJIMCTUKU M 5KaHPOB, BHIPAOOTKU
UJICOJIOTHH «MOJIbl TOBOPEHUSD» HA OCETMHCKOM SI3BIKE, K UEMY YK€ TSIHETCS OCETUHCKAsi MOJIOEKb,

OCO3HAIOIIAs MOCIIETYIOIUH 32 YXO0M POAHOTIO A3bIKA BAKYYM.

7006 5TOM TOBOPHT, HATIPUMED, H3TaHNE YIEOHUKOB, OPHEHTUPOBAHHEIX Ha HE 3HAKOMBIX C S3BIKOM Jroneit: Takason
@®.M. YueOHUK OCETHHCKOTO SI3bIKa Ui HeBiajeromux. Brmannkaskas, 2007. (Kaura paccunrana Ha ydammxcs 7—11
KJIaCCOB CpeTHEH IIKOJIBI, CTYJICHTOB By30B M IINPOKHUH KPYT YUTATENIEH, HHTEPECYIOIMXCSI OCETHHCKUM SI3BIKOM ).
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A3BIKOBBIE ITPOLHECCHI
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BJIMAAHUE TA/KUKCKOI'O AA3BIKA HA ®OPMHUPOBAHUE CUCTEMbI
MECTOUMEHHBIX KJIMTUK B A3BIKE ITAPBS B TA/IZKUKUCTAHE

VIK 81'27+811.21/22 AHHOTaNUsA
B craree paccmarpuBaercs (OPMHpPOBAHUE  CHUCTEMBI
MecTouMeHHbIX KINTUK (MK) B ManoM MHI0apUIICKOM SI3bIKE

Tarbsna U. Opanckas mapbsi Kak pe3ydabTaT  B3aUMOJCHCTBHS ~ COOCTBEHHOM
WHCTUTYT BOCTOUHBIX MApUIICKOM MOJENN C TaDKUKCKOW / Japu B YCIOBUSAX
pykonuceii PAH, JUTUTENILHOTO JBYSI3bIUMsl HOcUTeNel napbs. CornocraBieHue
CaHKT_HeTep6ypr, HO3I/IIII/II71 n q)OpM MECTOMMECHHBIX MMOKa3aTeaeH
Poccuiickas ®eneparus IMOCECCUBHOCTH B Tapbs BEAET K 3aKIIOUYECHHUIO, YTO IO

aHaAJIOTUU C ero eAuMHCTBeHHOM nckoHHOM MK 3-ro i1. (=so
M.p.) UCIIOJIB3YIOTCS IPUTSKATEIIbHBIE MECTOUMEHHMSI 1-10 U 2-
ro J., ()OHETHYECKH pPEAYLUHPOBAHHBIE B IOCTIO3UIMH K
ompezaensieMoMy.  Mexay  UMX ~— IPENO3UTUBHBIMM U
NOCTIO3UTUBHBIMA ~ (OpMaMu  CYHIECTBYeT TO K€
(GyHKUMOHAIBHOE DPA3JIM4Me, YTO U MEXIY O0O3HaYeHUEM
IIPUHAJIEKHOCTH TMPU TOCeccope 3-ro JI.: MPErno3UTHBHOE
o0o3HayeHHe 00aaJaHus BBIpAXXKAEeT HOBYIO HH(OPMALHIO,
torna kak MK ciy>Xut Belpa)k€HHIO U3BECTHON MH(OpMaLuu
O IIOCECCMBHOM  OTHOLIEHMH. MOXHO TOBOpPUTH O
dbopmupoBanuu B maphs cuctembl MK kak BoCripon3BoaCTBE
¢ynkumonansHoit Mogen MK 3-ro n1. B 1-m u 2-m 1. E€
pacIpoCTpaHeHue, OUYEBH/THO, CTUMYJIMPOBAHO
niecTU4IeHHON cucteMoit MK TaKMKCKOro 1 1apy sI3bIKOB, C
KOTOPHIMHM Tapbsi Ha MPOTSHKEHUH HECKOJbKUX CTOJIETUI
CYILECTBYET, IIPU MIOJHOM ABYS3bIYHH, B YCIOBUAX JUIIOCCUU
B POJIM HU3KOTI'O SI3BIKA.

KJIIOYEBBIE CJIOBA: MecTOMMEHHBIE  KJIIMTHKH,
JTUTIIOCCUSI, TIOCECCOp, Tapbs, TA[KUKCKUK / napu,
WHJI0APUKCKNE U UPAHCKUE SI3BIKU

Cratbs onyOnukoBaHa Ha ycnoBusix Creative Commons Attribution License (CC-BY 4.0).
© Taresina U. Opanckas, 2025
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INFLUENCE OF THE TAJIK LANGUAGE ON THE FORMATION OF THE SYSTEM OF
PRONOMINAL CLITICS IN THE PARYA LANGUAGE IN TAJIKISTAN

UDC 81'27+811.21/22

Tatiana 1. Oranskaia

Institute of Oriental Manuscripts,
Russian Academy of Sciences,
Saint Petersburg, Russian
Federation

Abstract

This article investigates the development of the pronominal
clitic (PNC) system in the minor Indo-Aryan language
Parya, interpreting it as the result of an interplay between
Parya and Tajik/Dari linguistic models under conditions of
long-term  bilingualism among Parya speakers. A
comparison of the syntactic positions and forms of Parya's
pronominal possessive markers leads to the conclusion that
the first- and second-person pronominal adjectives can
undergo formal and functional changes analogous to those
of the sole inherited PNC =so (third person masculine).
These changes arise from a shift to an enclitic position,
followed by phonetic reduction.

The functional distinction between prepositional and
postpositional forms mirrors that observed in third-person
possessors: prepositional forms typically convey new
information, while the PNC indicates given or presupposed
information within the possessive relationship. The
emergence of the PNC system in Parya is thus grounded in
the inherited third-person clitic model, which was extended
through the cliticisation of first- and second-person
possessive adjectives. This development appears to have
been catalyzed by the influence of the Tajik/Dari six-
member PNC system, within a diglossic context in which
Parya consistently functioned as the low variety.

KEYWORDS: pronominal clitics, diglossia, possessor,
Parya, Tajik / Dari, Indo-Aryan and Iranian languages
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1 | BBenenue

WuonpaHCcKue S3bIKM IPEBHETO M CPETHETO MEPUOIOB, KAK U3BECTHO, 00JIa1aIl CUCTEMaMH
MecToMMeHHbIX KIUTHK (MK), xapakTepn3oBaBIIMMHUCS KaTeropusMu JMLA, 4uciaa U — B
pelylMpOBaHHOM BHJE — Najie’ka. B oTiiMune OT HOBOMPAHCKUX S3BIKOB, B OOJIbLIEH UM MEHbLIEH
crenenu yHacnenoBasimux MK mpeaiiecTByomux nepuoioB, O0JbIIMHCTBO HOBBIX MHAOAPUNUCKHUX
A3BIKOB MX YTPaTHJIO. DTO IPaMMAaTUYECKOE SBJICHHE COXPAaHWIOCh HA CEBEPO-3alazie TEPPUTOPUU

0 B s3plkax ceBepo-3aMajHON MOArpYHIBI (11O

pacnpoCcTpaHEHUS! HWHIOAPUMCKUX  SI3BIKOB:
kinaccudukanmu ['pupcona [Grierson, 1919]) m B mapackux s3eikax. B aTom apeane, rae
WHJIOAPUICKUE U MPAHCKUE S3bIKM HAXOASATCS B TECHOM KOHTAKTe, BIIUSHUE TMOCIEAHUX
ciocobctByeT momnepxkanuto MK B mumoapmiickux [Chatterji, 1926: 971]. HecomnenHno, 4to
MMEHHO 37IeCb B TEUYEHHE HECKOJbKUX CTOJIETUH CYyIIECTBOBAI M HMHIOAPUNCKUN S3BIK Tapbs,
OTHOCSIIIMICS 10 OCHOBHBIM (DOHOJIOTMYECKUM M TPaMMATHUYECKUM XapaKTEPUCTHKAM K CEBEpO-
3amagHoi monrpynme. Ilo3ke oH mepemectwics B Adranuctan u CpenHroio A3suio, rie
MIPOJIOJKHIIMCH €r0 KOHTAKTHI ¢ UPAHCKUMH SI3BIKAMH, TPEHMYIICCTBEHHO OJM3KO POJCTBEHHBIMU
MeX1y cOOO Japy U TaKUKCKHUM.

OcnoBHas ¢ynkuusa ux MK, cocTaBnsionmx MECTUWICHHYIO0 CUCTEMY, MOCECCHBHAs. JTa
GbyHKIHS npeodiiajaeT B TUTEPATYPHBIX BapHaHTaX dTHUX MPAHCKHUX SI3BIKOB, U OHA KE MPHUCYIIA
equHcTBeHHOM HacnenctBeHHod MK (3ro 1) B maphsi. DyHKIMOHAIBLHOE CXOJICTBO COCTAaBIISET
OCHOBY IJIEOHACTUYECKON MOCECCUBHOM KOHCTPYKIIMH, OOIIEH JIJIs Taphs U ABYX KOHTAaKTHBIX C HUM
MPAHCKUX SI3BIKOB. B 9T0M KOHCTPYKIIUU peanu3yeTcsi IPOTUBOMOCTABICHHUE TOTHBIX U KIUTUYECKUX
dbopMm BbIpaKEeHHS O0OJamaHWs, peJIeBaHTHOE Uil Tiepeladyd HOBOW HWHGOpMAIMU B
MPOTHBOMOJOKHOCTh U3BeCTHON. TpeOoBaHus HHPOPMAIMOHHONW CTPYKTYpPHl TPEATIOKECHUS
ONPENENAI0T CTPOCHHUE MPUTSKATEIbHBIX KOHCTPYKIUM, B KOTOPBIX IIOCECCUBHOE OTHOILIEHHUE YacTO
BBIp@XKAeTCsl IBAXKIBI, 00pa3ysl «paMKy» BOKPYT 0ObekTa oOnamaHus. Takas «paMka» OCOOEHHO
XapakTepHa JUIsi CJIOB CO 3HAYEHHEM HEOTUYKIAEMOUW MPUHAIJIC)KHOCTH (Yalle BCETO TEPMHUHBI
pOJCTBA) B CIydasX, €CIM HOBOE COOOIIEHHWE OO0 OTHONICHWH MPUHAIICKHOCTH BBIPAKEHO
OTpeieIECHUEM B TMPENO3UIMH K OO0BEKTy oOnanaHus, TOT/a KaK IOBTOPHOE OMpEeIeHue,
He00X0IMMOE B CHITY 3HAUEHUS HEOTUYK/1aeMOU MPUHAITIC)KHOCTH, 3aHUMAET MO3UIIUIO DSHKIUTUKH.

B nmapes nputskatenbHble MECTOUMEHUS |-T0 U 2-T0 J1. BTATUBAIOTCA B 3TY KOHCTPYKIHIO. B sHKIN3E

70 MK B TakuX BOCTOYHBIX HHIOAPHICKHX S3BIKAX KAK MAUTXHMIIM M MAraxu UMEIOT CHEMU(PUIECKYTO, OTHOCUTETHHO
HEaBHO BO3HHKIIYIO (YHKIHIO ABOHHOTO — CYOBEKTHOTO M OOBEKTHOTO — IJIATOJIBHOTO COIVIACOBAHUS, MPEXIe
HensBecTHyI0 (Masica 1991: 344), n ne Bo3Bogsrcst kK MK paHHHX 1eprosioB.
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OHH (POHETHUYECKH OCTAOISAIOTCS, IPEeBpaIIasICh B MO3UIIMOHHBIE MK, KOTOpBIE UTPAIOT Ty K€ POIIb,
yto U HacaencTtsenHas MK 3-ro 1.

Hapsimy ¢ 4UCTO JIMHIBUCTHYECKMMH (PaKTOpaMH, BO3JCHCTBYIOIIMMH Ha BbIPAaBHHUBAHUE
CIOCOOOB BBIPAKEHUS MOCECCHBHOCTH B 1-M M 2-M JI. 10 MOJEIH 3-TO J., CICAyeT YYUTHIBATH
KOHTAaKTHOE HMPAHCKOE BIIMSHUE B MEHSIONMUXCS IMOJUTUYECKUX M KYJIbTYPHBIX YCIOBHSIX. B
MOCIIEHUE MPUMEPHO CTO JIET, C TE€X MOp KaK 3HAYUTellbHAas 4acTh mapbs ocena B ['mccapckoit
JOJIMHE, W BCIICACTBHE 0053aTEILHOTO IMIKOJILHOTO O0YYCHHS Ha Ta/PKUKCKOM sI3bIKE JIs OOJIbIIEH
YaCTH TPYNIBI | B YCIOBUSX JUTIOCCHU YCUIMIIOCH BIMSHHUE TUTEPATYPHOTO TaPKUKCKOTO A3bIKA HA
HU3KHUH s3bIK. OHO W3 CIEACTBHIA ATOTO BIMSHHS — CIOKECHHE M3 MaTepuasia MPUTKATSIBHBIX

MecTtouMeHui cucreMbl MK, CTpyKTypHO BOCHPOM3BOASILEH Ty K€ 4acTh TaIPKUKCKOM (M Japu)

I'paMMaTHKH.

2 | CBeeHus o si3bIKe Mapbsi H €10 HOCHTEJISIX

[Tapbsi — eAMHCTBEHHBIN WHI0APUICKUIT S3bIK, ObITYIOINI B Ta/pkukucTane U Y30ekucTaHe.
Ero HanMeHoBaHuE SBISETCA TAKXKE SHIOHMMOM TPYIIBI €r0 HOCUTENEH, a I A3bIKa €CTh eIlé
Ha3BaHUE napwvsi-cazu (paryd-sdazi), OykB. ‘kKak napbs’. Ha MHauiickom momyocTpoBe 3TOT SI3BIK HE
3acBHIETENbCTBOBAH. OTHOIIEHUE Aphsl — TA/HKUKCKUHN MTPEICTaBIsET COOOM TUTIIOCCHIO, B KOTOPOM
napbsi HM3KMii s3bIk.”> OH HHUKOTJAa He BBHIIOJNHAN HHKAKOM pONM KpOME Kak CpeIcTBa
BHYTPHUTPYIIIIOBOTO OOIIEHUSI B MaJlod 3THUYECKOM rpymme. B 3Toi ponu oH mpomén uepes psan
JMTIIOCCHBIX CUTYaIUi, B KOTOPBIX BHICOKUMHU SI3bIKAMH ObUIN JpyTUe HHI0apUIICKHe, a B TIOCIEIHHE
CTOJIETHSI — UPAHCKUE A3BIKH, TIO]T BIUSHUEM KOTOPBIX, KaK 51 HAJICIOCh MI0Ka3aTh, B Iapbs CI0KUIIACh
cuctema MK Ha ocHOBe ero oaHoit enuHcTBeHHOM MCKOHHOM MK. OcHOBHast 0071aCTh MPOKUBAHUS
napbs — gonuHa CypxaHaappu W INpWIEraroniie K Hel Tepputopuu l'mccapckoil nosnuHbel. B
Tamxukrcrane kuBET OoublIe Mapbs, yeM B Y30ekucrane. [o oleHke, OCHOBaHHOM Ha JaHHBIX,
coopansbix B 2003—-2004 rogax, Ha HEM roopsaT npumepHo 3000—-4000 yenosek B TamkukucTane
[Clifton, 2010: 2, Table 1], a «Bo Bcex cTpaHax», TO €CTh BKJIFOUas Takke Y30ekuctan u AdpraHuctan
(roe oOcrenoBaHue HE MPOBOIUIOCK), UMCIO HOcUTeNel oneHuBaercs B 7,500 [Abbess et al., 2005:
4]. ITo MHEHUIO MATHAAATHA ONPOIIEHHBIX MHOW B KOHLE 2024 T. 4IeHOB IpymIbl, B Taa)KUKUCTaHe

u Y30ekucrane Ha napbs roBopuT 4000-5000 genorek. [Toxosxke, 9Ta olleHKa HeJaNeKa OT UCTHUHBI,

"' Tlo onpocueiM cBenenusm, npu CoBeTckol BiacTy ¢ konna 1950-x r. 8 'nccapckom paiione Tamkukckoit CCP,
TJIE S3BIKOM ITKOJIBHOTO 00ydeHUs1 OBbI TaIKUKCKHM, KUJI0 OOJbIe maphs, 4eM B Perapckom (HbiHe TypcyH3a1€BCKOM)
paiioHe, TI€ A3BIKOM MIKOJIBFHOTO 00yUeHHs 10 HeAaBHETo BpeMeHH (B PecyOnmke Tamkxukuctan) Obl1 y30€KCKHH.

72 To € OTHOCHTCS K OTHOIIEHHIO NMaphsi — Y30EKCKHUIA.
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U, HECMOTPSL Ha BBICOKYIO POXKIa€MOCTb, YHCJIO FOBOPALIMX Ha Hapbsl NOYTH HE YBEIUYHUBACTCA.
[IpuunHa 3aKir04aercss He TOJIBKO B €CTECTBEHHOM BBITECHEHHM MAJIOTO s3bIKa SI3bIKOM OCHOBHOT'O
HAaCeJIeHUs, SIBJSIOIIEr0oCs IOCYIapCTBEHHBIM SI3bIKOM U SI3bIKOM HAllMOHAIBHOW KYJIBTYPhI, HO U B
STHOHUTWJIMCTUYECKUX HACTPOEHUSX B IpymIe. Psag ceMel CTpeMHUTCs CKPBITh CBOE HETAKHUKCKOE
MIPOUCXOXKACHUE, OTKa3bIBACTCA OT TPAAWIUHN DSHJOTAMHHU, yCTpauBas Opaku CBOMX JeTell C
TaJDKUKAMH WIH — pexe — y30eKaMu, U He UCTIONIb3YEeT CBOM MHI0apUICKHIA S3bIK JTaXKe B TOMAIIHEM
obuxoxae. DTo Kacaercs B Oonblnel mepe kuTenei paiioHa ['mccap. [lpyras yacTh Tpynmsi, B
OCHOBHOM Te€, KTO *HUBET B TypcyH3aneBckoM (ObiBIIEM Perapckom) paiioHe, CKIIOHHA MPOI0JIKATh
TPAIUIMIO Ky3€HHBIX OpakoB, YTO CIIOCOOCTBYET TIiepenavye s3blKa MIIAIIMIUM MOKOJCHHUIM
[Opanckas, 2023].

YuéHomy Mupy Tpynna mapesi U e€ A3bIK cTajiu u3BecTHbl Omarogaps M.M. Opanckomy,
UpaHHUCTy, KOTOpbii B 1950-¢ roasl xun u pabotan B [yman6e (mo 1961 r. ropon Ha3biBaics
Cranmunaban). B 1954 rony, paspickuBas B TapkukucTaHe MyIITYSA3bIYHBIX aTaHIEB, OH y3HAJ, YTO
B ['mccapckom paiione, B 25 kM ot Jymanbe, ecth adranckoe mocenenue. [IpuexaB Tynma, oH
OOHaAPYX WL, UTO S3bIK, HA KOTOPOM 3TH JIFOJIU TOBOPST, OTHIOAb HE mamTto. OpaHCKOMY J1aleKo He
Cpa3y yJAaloch 3aBOEBaTh JOBEpPHE Mapbsi M HAayaTh COOP SI3BIKOBOTO M COIMYTCTBYIOILIETO 3THO-
HCTOPUYECKOro MaTepuana. SI3bIk Obul CeKpeTHbIM. [Ipu 3TOM OH, B OTJIMYME OT THUIHYHBIX
CEKPETHBIX S3BIKOB, 00J1a1aJ1 COOCTBEHHOW TOJHOIIEHHOW IPaMMaTHYE€CKON CTPYKTYpPOH, JIEKCUKOM
Y HEKOTOPBIMH 3BYKOTHMIIAaMH, OTJIMYABIIMMH €r0 OT TAJKUKCKOTO U MPOYMX OBITYIOIIUX B TEX XKe
MeECTax S3bIKOB. Y’K€ IEPBOHAYAIBHOE HCCIIEI0OBAHUE HE OCTABWIIO Y YUEHOTO HUKAKUX COMHEHHH B
TOM, YTO 3TO HOBOMHOAPUMCKUH S3BIK, OJTU3KUHN S3bIKAM M TUAJIEKTaM ceBepo-3anaga Muauiickoro
CyOKOHTHHEHTA.

Henosepue napbs K uykaky oOBsICHAETCS COOBITUSAMU, IPOU30LIEIIINMU IPUMEPHO 3a JBa
JecATUIeTus: 10 3HakoMcTBa OpaHCKOro C HUMH, KOTOpbIE YCYI'YOMJIM MX HAacCTOPOKEHHOCThH I10
OTHOIICHUIO K YYXXUM, CBONCTBEHHYIO MapruHaJIM3UpPOBAaHHBIM TpynnaM. MHorue mnapbs ObLIU
CE30HHBIMHU CEJIbCKOXO3SIICTBEHHBIMU pabouynmu. Jloirue necATUIeTHs OHH, OObIYHO CEMBSMHU,
npuxoaunu B ['Mccapekyto 1oiaMHy Ha BpeMsi yOOpKH yposkasi 3epHa M BO3BpalllaIuCh 0OpaTHO B
Adranucran.” Korga B 1930-x rr. rpanuny mexay CCCP u AdraHuctaHoM 3aKpblUIM, MHOTHE
BBIHYKJIEHHO ocTannch B Cpennell Asuu. Bo Bpems uucTok, HawaBmmxcs B 1937 r., ux cranm

ApCCTOBLIBATH KAK ((a(bFaHCKI/IX HIITMOHOB» U BBICHLIIATH IIEJIBIMU CEMBSIMU B CI/I6I/IpB, e, O4CBUIHO,

3 Hexoropsle napbs ocenu B ['nccapckom 6ekctse Byxapckoro smupara yxe B cepeanne XIX B.
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OHH Bce nmoru6sim. Muorue torja 6exanu B AQranuctas, nepernpasisisich KTo Kak Mor yepe3 [IaHmx.
Hewmano nrozeit moru6iio npu nepernpase oT MyJib MOTPAaHUYHUKOB WA YTOHYB.

[Tpennorom /st OOBUHEHUH B IIMTMOHAXKE OBLJIO OTCYTCTBUE Y Aphsi HAacOpPTOB. U BOT ri1aBbl
CEeMHA/IIaTH CEMEMCTB OTHPABHIMCh B T'€HEpalbHOE KOHCYJILCTBO Adranucrana B TamikeHTe 3a
nacrnopramu — maskupa.’* Tam KaxI0My U3 MY’KYUH ObLT BHIIAH €IMHBIHA MACOPT HA BCEX YIEHOB
€ro ceMbH, B KOTOPOM HMX HAallMOHAJIbHAs (TOUHEe, STHUYECKAast) IPUHAAJIC)KHOCTh ObllIa yKa3aHa KaK
nagp3-u uHKY *sI3BIK XUHAKO .

HaumenoBanue xunnko B Ilakucrane mnpuMmeHsieTcss K HMHAOAPUHCKUM JUAJIEKTaM,
CYIIECTBYIOIIMM B CHTYallMd AWTJIOCCHM KaK HU3KUW SI3BIK TPU ITYIITY, BBITOJHSIONEM POIb
BbICOKOTO si3bika [Shackle, 1980: 482]. OHo 3aperucTpupoBaHo B TOM ke cMbiciie B 1970-x rT. B
pasHbIX MecTax AdraHuctaHa Ui «CBOETO» S3bIKa YETHIPEX KOUEBBIX TPYII, OTHOCHUMBIX K
oburHocTu Odorcam [Rao, 1995]. Tak uto coTpyanuky AdraHckoro KoHCyJbCTBa B TalikeHre,
BbIIaBaBIlIeMy nacnopTa mapbs B 1937 roay, o4ueBHIHO, ObUIO M3BECTHO 3THOJIMHIBUCTUYECKOE
coJiep)KaHne TEPMHUHA KUHKYY.

[Tyte rpynmel napes OT 3amagHbix obnacteil Muauiickoro momyocTpoBa 1o ['mccapckoit
JOJUHBI TipoJierai uepe3 Adranucrat, rae 1 0epér Hayalo UX yCTONYMBOE UHA0APHIICKO-UPAHCKOE
JBYSI3bIYKE, BOCXOJIAIIEE, CKOPEE BCEro, K cepeiMHe 2-T0 ThicsdyesnaeTus. [10CKobKy mapbs MPUIILTH
3 Adranncrana, OHU U3BeCTHHI B TapkukucTane u Y30ekucrane kak adranusl (ageorno / afghono).
OHu ¥ camu Tak ce0st Ha3bIBAIOT, YIIOTPEOIIsis 3TO HAMMEHOBAHKE HAPSITy C mapbsi. OHO JKe JISKUT B
OCHOBE TPOU3BOAHBIX AK30HUMOB afghono-i siyoruy (siyopust) ‘depHoONUIbIE (YEPHOKOKHUE)
adranuel’ U afghono-i nosfurush ‘apraHipl-nmpoaaBIsl Haca’™ (BKEBATEIBHOTO WM HIOXATEJIBHOTO
Ttabaka, Takxke Haceail, Haceap) [Opanckuii, 1977: 27]. IlepBoe HauMEHOBaHHE XapaKTEPU3YET
BHEIIHOCTb Mapbsi, KOTOPbIE OTJIMYAIOTCA OT MECTHOIO HaceleHus 0ojee TEMHBIM LIBETOM KOXHU;
BTOpO€ 0003HAYaeT UX TPAJUIIMOHHOE 3aHATHE — IPUTOTOBJICHUE U MTPOJaXy Haca.

Heiae mapss, 32 peIKuM UCKITFOYEHUEM, TPAMOTHBI M BIAJCIOT TA/PKUKCKUM, a 3a4acTyio U
y30€KCKUM si3bIKaMu. MHOTHe JII0Id CTapIlero MoKOJIEHUs, 3aCTaBIINe COBETCKUN MEpPHOJl, B TOU
WIM MHOM Mepe BIaJCIOT PYCCKUM SA3BIKOM. Ilo-pyccku MOTYT OOBSCHUTHCS U MHOTHE MOJIOJIbIE

MY’KUYHHBI, ITIOCKOJIBKY OHU €34T B Poccuro Ha 33.pa60TKI/I. SI3BIK npenoaaBaHuvsd B MIKOJIC, HAYUHAA

" Byks. ‘3aMerka, Omorpadms’. MHe ToKazamd Takod macmopT B 1973 I, m0CTaB €ro W3 TallHWKAa B CTEHE JOMA.
Teneps, 10 cJI0BaM IIOTOMKOB YKa3aHHBIX B ITaCIIOPTE JIIO/ICH, OH Mpomal.

75 Bammcano 30.04.2023 nocne Gecenpl M0 MOGHIBHOMY TENE(GOHY ¢ MOXKUIBIM MYKIMHOW Maphbs, TPOCUBIIAM HE
yKa3bIBaTh ero uMsi. Ero jen Obu1 B uncie Tex, KTo B 1937 1. e3auit B KOHCYILCTBO Adranuctana B Tamkenre. [To cmoBam
Moero coOeceHUKa, HA OJlHa U3 CeMeil, TIOJyYMBIINX MAcIopTa, He ObLIA pelpecCUpoBaHa.
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¢ 2011 r., tamxukckuii. [lo atoro B Typcyn3zaneBckom (ObiBIIEM Perapckom) paiioHe mpemnojaBaHue
B OOJIBIIMHCTBE IIKOJ BEIOCh Ha y30ekckoM. LlIkou ¢ mpemogaBanneM Ha Haphsi HET.

TamKUKCKUI Napps TeNepb HE OTJIMYAETCS OT SI3bIKAa OKPYIKAOIIEr0 OCHOBHOI'O HACEJICHUS.
[Toxonenus napbs B TamkukucTane, JUisi KOTOPBIX HIKOJIBHOE 00pa30BaHHUE CTANO 00sS3aTeIbHBIM,
TOBOPAT, TIOMHMO CBOETO WHAOAPUICKOTO s3bIKA, HAa TAPKUKCKOM, MPHOIMIKEHHOM K
muteparypHomy. [locnmennee moOKojieHHE, TEpEeHsABIIEE OCOOCHHOCTHM  TaHKUKCKOTO/IapH,
npuHecéHHOoro M3 Adranucrana u 3apukcupoBanHoro Opanckum [1983], poaunock no Bropoii
MupoBoOii BOIHBI.

HHTEpecHO OTMETUTHh YYBCTBO «A3BIKOBOI'O IPEBOCXOACTBa» mapbsa ['mccapckoro paiiona,
KUBYILUX B TAJPKUKOS3BIUHOM OKPYKEHUHU. ITO YYBCTBO BHITEKAET U3 MPU3HAHUS MEJIKUX pa3Inuuii
Mexay peubto mapbsi ['mccapckoro u TypcyHn3aneBckoro (ObiBmiero Perapckoro) paiioHoB u
CTPEMJICHUSI HOCHUTEJIEW Mapbsl TaJKUKOSI3bIYHOW 30HBI ONPENENUTh SI3bIKOBOM CTaHIapT,
OpUEHTHUPYSCh Ha cBOU s3bIK. O ¢dopMax CIOB M KOHCTPYKLUMSIX HPEIOKEHHH, BO3MOXKHOCThH
KOTOpBIX MH(pOpMaHTH W3 ['mccapa OTBEpraroT, OHM MOTYT MPEHEOPEKUTETHHO OTO3BATHCA TaK:
«3JTO perapckue Tak ropopAt». HezHaunTenpHble pa3inyuus NPU3HAIOT U pErapcKue naphbsi.

[TuceMeHHOCTD Maphsi HA OCHOBE KUPWILTUYECKON TaKUKCKOM OblIa pazpaboTaHa B Mepuo.l
Mmexay 2003 u 2014 r. cotpyanrkamMu Mex1yHapoIHOTO JIETHET0 MUHCTUTYTA IMHIBUCTUKY (Summer
Institute of Linguistics International; cokp. SIL International), paGoTraBmIMMH COBMECTHO ¢
HOCUTENIAIMU  s3bIKa. [l 00O03Ha4yeHus crnenupUUecKux 3BYKOTHUIIOB Hapbsi K TaJKUKCKOMY
anaBuTy n00aBieHbl OYKBBI, UMEIOLIMECS Ha PYCCKOM KOMITBIOTEPHOM KilaBUAType W/WIHM BO
BKJIAJIKE «CHUMBOJ». Tak, MSATKMH 3HAaK IIOCJIE COIVIACHOIO OO0O03HA4yaeT, 4YTO COIJIACHBIM
perpodiekcHBIN, Hamp., 0b = d [d], 3HaK yMiayTa 0003HaUaeT Ha3aIM3alUIo TJIACHOTO: d = 4, MaKPOH
— nonroty: a. Opdorpadus BocnpoU3BOIUT MPUHLMIBI TaJKUKCKOW opdorpaduu: mocuenoru,
MECTOMMEHHBIE KIIMTHKH, OTPULIAaHHUE MTUIIYTCS BMECTE CO 3HAMEHATEIbHBIM CIIOBOM: Hucammaii (HU-
camTail ‘He-TIOHMMaeT’), auunepema (altn=riepe=ra ‘MaThb=CBOIO=BHH. I1.’).

B nepuon paGoTsl ¢ S3bIKOM Hapbs cOTpyAHUKH SIL yCcTaHOBHIIM CBS3M C BOCTOKOBEIaMU
TamkKUKCKOro HallMOHAJILHOTO YHUBEPCHUTETA, MIHCTUTYyTA sI3bIKA, TUTEPATYphl, BOCTOKOBEIEHUS U
nucbMeHHoro Hacienus uMm. Pymgaku AH PecnyOmuku Tamxukucran, a Takke ¢ opraHu3anuen
«YCTaHOBIICHHE KYJbTYPHBIX CBSI3ed Mexay Hapoaamu TamkukuctaHa u Bcero mupa». Ilo
WHUIIMATHBE JBYX MOCIEeIHUX yupexaeHui B 2016 r. Obut u3gaH cOOpHUK, B KOTOPHIM Bomwin 20
CKa30K M pPaccKa3oB Ha Mapbs C MEpeBOJOM Ha Ta/ukukckui «llaps amyko kdiil. Adconaxou

Mapaymi [laps» [Meppurr, 2016].
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JIMHTBUCTOB cpenu napbst He ObU10. [ TaBHAs POJIb B OCYLIECTBICHUN MIPOEKTA IPUHAICKHT,
HACKOJIbKO MHE M3BECTHO, WIEHY Tpynibl napbs daiizukyiny YymaeBy, skuteito cenenus A(rono0os
I'uccapckoro paiiona. OH HaxoAWJI HH(OOPMAHTOB, A€l ayAM03aMUCH UX TOBECTBOBAHUM U IeYaTal
TEKCThl Ha KOMIIbIoTEpE. °

Emé no sroit kuuru, B 2014 r., Obl1a U31aHa KHUOKKA JUTSL IeTeid. DTO cBOero ponaa OyKBapb,
KyJia BOLIUIM CTUXM Ha Napbsl, CIIEHUAIBHO AJIs Hero cOUMHEHHbIE. CounHmIM ctuxu YymaeB u emeé
OJIMH WJIM JIBa y4acTHUKa mpoekTa. OTiauune OT MPUBBIYHOTO OyKBaps 3aKIOYaeTcs B TOM, YTO
CIIOBO, CITy>Kallle€ 3HAKOMCTBY peOEHKa ¢ HOBOM OYyKBOM, MOANKUCAHHOE MOJ OTOOpaXKarolieil ero
CMBICII KApTUHKOMU, HE 00s13aTEIbHO HAYMHAETCS Ha 3Ty OYKBY: 3Ta OyKBa MOXXET OBITh B CEpeIuHE
WK KoHue cioBa. B 2022 r. 6bu1a n3naHa a30yka B KapTUHKAX.

[To kpaiineii Mepe MOJIOBUHA CIIOB B JIETCKUX KHUTAX TAJKHUKCKHE.

MHe Heu3BeCTHO, YTOObI KTO-HUOY/b IMOJIb30BAJICS 3TOM MHUCHbMEHHOCTHIO. MHOTHE Maphs
Jlake He 3HaloT 0 e€ cyuiecTBoBaHuu. [lepenncka B MecceHkepax BeAETCs TTIaBHBIM 00pa3oM Io-
TaPKUKCKH, TAJDKUKCKAsh WIM PYCCKas pacKiIagka Ha MOOWJIBHBIX TeJe(oHaX HCIONb3YyeTCs U B

PEAKHUX ClIydasdaX, KOrJa NUIIYT Ha IapbA.

3 | KpaTrkmuii 0030p HCTOpHH NAPbs U UX A3BIKOBBIX KOHTAKTOB

[Tapbsi-upaHcKoe NBYS3bIYME MOXHO C YBEPEHHOCTbIO CUMTATh YCTOMYMBBIM CO BPEMEHHU
MPOKUBAHUS TPYIIBI HA TeppuTopun Adranuctana. OHO MOTJIO BO3HUKHYTb, IO KpaiiHel Mepe 1Jis
YacTH IPYyNIbl, U paHbllle, B CEBEPO-3anaqHon yacTu MHAMICKOro MoixyocTpoBa, Iie IOCTOSHHBIE
W3MEHEHHUS TMOJIUTUYECKOW CUTyallud BCJEACTBHE BOEHHBIX IEHCTBUI MeXIy adraHCKUMU U
MHIUMCKUMU npaBuTessiMu 1mociie cmeptd badypa (1630 r.) crocoOCTBOBaJIM KOHTaKTaM MEXAY
HOCHUTEIISIMU WHJIOAPUHCKUX M MPAHCKHUX SI3bIKOB. YUWTBHIBAs pOJIb JApU HA IPOCTPAHCTBAX OT
Byxapckoro xaHcTBa, BIIOCIEACTBUU 3MHUpata, 10 MHauu, HanbOonee BEpOSITHBIM MPEICTABISAETCS,
YTO Napbsl MEPEHSUIM OJHY M3 €ro pa3sHOBHJIHOCTEH Kak S3bIK OOLIEHHS C OKPY’KaIOUUM
HacenenueM.’’

CornacHo pe3yabTaTaM IJI0TTOXPOHOJIOTMUECKOTO NCCIIEI0BaHMS, Taphsl Pa30IENCs C XMHIN

B 850 r., a ¢ menmxkabu B 700 r. [dpsuok, 2002]. OnHako HOBOMHIOAPUNCKHE TUHTBUCTHUECKUE

76 T1o ero cioBam, ayMo3anmceii y HEro He 0CTaNIOCh.
"7 O6parHOe BiMSAHME — MHIMICKMX S3BIKOB Ha Japh (2 TaKKe TAlITO) — MNpPOABISETCA B JEKCHYECKHX
3aUMCTBOBAHHUIX.
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4epThl Napbsi TOBOPAT, CKOPEE, O MEHBILIEM CPOKE €ro CYLECTBOBAHMS B OTPBIBE OT MHI0apUNCKOI0
S3bIKOBOI'O MacCHBa.

To4Ho onpenenuTh BpeMs Ucxoja napbs U3 MHauu, pasymeercs, HEBO3MOXKHO. DTO SIBHO HE
Obula olHOHAIpaBieHHas Murpanus. Ilo kpaiiHeil Mepe, 4acTh cemel B onpenenéHHoe BpeMs roja
BO3BpalllajlaCh B MECTa, TJi€ OHM XHUJIH JI0 Tiepecenenns B Adranucrad. Takoro poja yelHOYHBIC
MUTpaIMU KOUEBBIX Ipymi Mexxay AdranucranoM u [lakuctanom ormedens! emé B 1970-x rr. [Rao,
1995]. [lepemenienus napes Mexxay AdraHuctaHoMm B ['nccapcKoi JOTWHOM 10 3aKPBITUS TPAHHUITBI
HOCHJIM TOT 7K€ XapakTep.

Jlo 3akpbiTHs coBeTcKo-apraHckoil rpanuubl B 1930-x rr. mapbst ObLIM KOUEBOM WM
[I0JIyKOYEBOM TpyNION, COLMAIbHO MApPrMHAIM3MPOBAHHON BO BCEX OOILECTBaxX, B KOTOPBIX UM
JI0BEJIOCh XUTh. X 3HIOHUM SBIISIETCS, OYEBUJIHO, (DOHETHUECKUM BapUaHTOM Ha3BaHMs HU3KOU
KaCThl CE30HHBIX CEIbCKOXO03UCTBEHHBIX PA00OUNX U OXPAHHUKOB pahriya (BapuaHThl pahri/paheri)
[Oranskaia to appear], otHocsmelics k Oosbmoi odutHOCcTH dom [Crooke, 1890: 70], u3 koTopoi
BBIIILJIH, 10-BUAMMOMY, BCE WM OOJIBIIMHCTBO IPYIII, U3BECTHBIX KAK LIbITAHE.

O cBOEM MHIUICKOM IPOLLJIOM Mapbs B cepeauHe XX B. He 3HaIU. HukHel rpanuien ux
KOJIJICKTUBHOM HCTOPUYECKOM @amsaTH Oblla UX JKU3Hb B AdraHucrase, rje, MO CJIOBaM
pecnionieHTOoB OpaHckoro, poausmuxcs B koHie XIX—nepsoit Tpetn XX B., B IpoBUHIMH Jlarman
KWIN UX MPEAKU U KUBYT ocTaBiiuecs B A¢ranucrane cormieMeHHUkH [Opanckuid, 1977: 20, 24].
I'maBHBIM MECTOM MaJOMHHUYECTBA Napbs ObLI 1aprax B ropoae Masapu-Ilapud [Ibid.: 22]. O myTsx
Murpanui u3 Adranucrana B 'nccapckyro J0IMHY TOBOPAT U OMorpadudeckue JaHHbIE HEKOTOPbIX
nHpopManToB OpaHCKOro, OT KOTOPBIX 3alMCaHbl TEKCThl Ha «IapUHCKOM» TaKUKCKOM. OHu
poIuiIKCh B MecTax, Onm3kux kK Tamkukucrany U Y30ekucrtany, Takux kak banx, Masapu lapud,
Kynny3 [Opanckuii, 1983]. OnHako ecTh paciiiblBYaThle yKa3aHUS M Ha Oojiee paHHMH Iepuoj
vcropuu rpynmsl. Tak, coobmaercs, uto ux nupom 661 Ileiix [lamcu Te6pusu uz Mysbrana, s e
HaxoJuTcs ero mMa3osie. OH e cuutaercs nupoM YaHrapoB — STHOHUM, UCIIOJIb3YIOLIUICS U JUIs
napbs [Opanckuit, 1977: 21].

Bo3MokHO, 4TO ycTHasi Tpaaulus Mapbs OT4ACTU OTpaxaeT reorpaduro ux myreil. Ecmu
MPUHATH 3Ty UHPOPMAIIUIO KaK COOTBETCTBYIOIIYIO PEaTbHOCTH, TO Mapbs, €CIIU HE MOCTOSHHO, TO,
BO BCSKOM CJIy4yae, BpeMsi OT BpeMEHHU HaXOMINCh B 10kHOM [lenpkale, B pailone pacipocTpaHeHUS

capaﬁKH, OpeXKAC HA3bIBABIHICTOCA MYJIbTAHH. HecoMHeHHBI X KOHTAaKTHI C XHHAKO, a TaKX€ C

8 Bro o6prano oroxkaectsusior ¢ Lllamc an-Jlumom TeGpusu (ym. 1248), CBATHIM C TaMHCTBEHHOM CymbOOM,
HacTaBHUKOM Pymu. Cumraercsi, 4To ero rpoOHUIA HaX0AUTCs B Topozie Xoit B Mpane.
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nymTy. OJHAaKo, HECMOTps Ha HAaUMEHOBAHHE «Ja(3-M HWHKY» (A3BIK XHUHAKO), HU OAMH HX
M3BECTHBIX JIMAIEKTOB TOM IPYyMIbl HE OOHAPYKUBAET TEX K€ OCHOBHBIX XapaKTEPUCTHUK, UTO U
naphsi, Wik 0c060 TECHOM CBA3U C HUM.

Bpsin im MOKHO COMHEBAaThCs, YTO HA4YaJIbHbIE MHTCHCHBHBIC KOHTAKTBI MEXIYy Mapbsi U
UpaHCKUMH sI3bIKaMHM  3aBsi3aJlUChb Ha ceBepo-3amaze WHauiickoro monyocTpoBa. 37€ch
WH/I0ApUICKUE SI3BIKM TPAaHUYaT C OOJIACTHIO OBITOBAHMS HMPAHCKUX S3BIKOB, YEPThI KOTOPBIX
IIPOCTYMAIOT CKBO3b MHJOAPUICKYI0 MAaTE€pHI0. B MX 4uCiie MECTOMMEHHBIE KIMTHKU. JTa 4acThb
00I1Iero MHJIOMPAHCKOrO (M HMHJOEBPOIEHCKOro) Haciequs, yTpaueHHas OOJBbIIMHCTBOM HOBBIX
MHJI0aPUICKUX A3BIKOB, COXpaHsETCA B OOJbLIEH MM MEHbILIEH CTENEHU B A3bIKaxX ATOM 00iacTy,
TaKMX Kak CHHJAXM U HAMOMAaX, OOBEAMHAEMBbIX IIOJI HAa3BAaHUEM 3alaJHbli NaHMKa0M WM
JIaXHAa/IeHIH.

[Tappst nonroe BpeMs >KHIJIM B OKPY>KEHUHU UpaHCKUX s13bIKOB. Korga B 1950-x rr. Opanckuii
HayaJl MCCIIe0BATh UX A3bIK, IPyMIa Oblja MOJHOCTHIO IBYSA3bIYHA: BCE €€ YJIEHBI BIAIEIN, IOMUMO
napbs, TADKUKCKHUM KaK POJHBIM SI3BIKOM. SI3BIK CTapmiero MOKOJeHWs (Iapu/ TaIKUKCKHIA)
HECKOJIBKO OTJIMYAJICS OT TMCCApCKUX JHMAJIEKTOB M OT JINTEPATYPHOIO TaKUKCKOro. B uucie
MH(GOPMAHTOB yu€HOro ObUIH JIt0 U, poauBIIKecs B banxe, Ma3zapu Illapude u Kynnyse [Opanckuid,
1983]. CBoii TamKHKCKHIA, TO €CTh AUAJEKTHI IapU, OHU puHecTH 13 Adranucrana.®’ [Tomumo napu
SI3BIK TIaphsi B Apranucrane, HECOMHEHHO, OBLIT B KOHTaKTe ¢ MymTy. Bo Bcakowm ciydae, Obuta 4acTh
ero Hocuteneil. O6 ITOM MOKHO CYJHTh IO BKIIOUEHHBIM B TeKCT cka3zku «Ilateixan u Kapamaii»
[Opanckuit, 1977: 128—135] Geiitam Ha MyIITY U MO CBEJEHUAM O Opakax ¢ MyIITyHaMH, BIPOUEM,
KpailiHe peakux. BrausHue mnymrty ObLIO, MO-BUAUMOMY, He3HauuTenbHO. HuUKTO, BKIIOYas
pacckazymKka CKa3KH, MCHOJHABIIEro U OeUThI, He Mor nepeBecTH ux OpaHCKOMY; Ja)ke UX oOlee
coJiepKaHue OcTanoch Hen3BecTHO. Komern-aranucTel, XOTsS U HE COMHEBAJIUCh B TOM, YTO SI3bIK
OelTOB MyIITY, paCIO3HATh CIIOBA HE CMOTIJIM — HACTOJIBKO UCKA3UIICA U3YCTHO MepeaBaeMblii TEKCT,

HETIOHATHBIN PACCKa3YMKaM.

7 TTo coobueHnto oqHOro napbs us I'uccapa, 8 1970-x IT. Tyna mpuesskan NOTOMOK OJHON M3 ceMeii, OeKaBIIHX B
1937 1. B Adranucran. OH xun ¢ cembed B KyHy3e, kak 1 OONBIIMHCTBO OeKaBIIMX PENaTPHAHTOB, a BTOPAs CEMbS Y
Hero Opmma B Ilakmcrane. Tam Ha Oasape oH cmpiman Oecemy Ha mapba. K coxaneHwro, 3THM HHGpOpMAanus
OTPAaHNYUBACTCA.

80 K coxkaneHnro, MHE HEM3BECTHBI Pa0OTHI O TA/PKUKCKUX (JIapH) JUaeKTax Aranucrana.
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B omnmume OT WpaHCKUX SA3BIKOB  OOJBIIMHCTBO HOBBIX HMHJIOAPHHMCKHUX  SI3BIKOB
MECTOUMEHHbIE KIUTHUKU yTpaTtuigo. OHM COXpaHUIIUCh B CEBEPO-3allaHONW YaCTH WHIUICKOM
TEPPUTOPHUH, B IOTPAHUYHON 30HE, IJIe UPAHCKHUE YEPThI MPOSBISIOTCA HE TOJIBKO B MHAOAPUICKUX
A3bIKax, HO U B IpaBUACKOM Opaxyu, U B uzossre Oypymacku. K takum uepram otHocstess 1 MK
[Chatterji, 1926: 971; Emeneau, 1978; Masica, 1991: 253]. Bo3M0OXHO, B KaKHX-TO SI3bIKaX OHU
3aMMCTBOBaHbI M3 UpaHCKUX. Tak, B Opaxyu ectb MK (pronominal suffixes), He xapakTepHbIe I
npaBuICKUX A3bIKOB. [Ipu aTom camu MK npaBujickoro npoucxoxaenus. He uckiatrodeno, 4o Habop
uX (pyHKIMI 3aMMCTBOBAaH M3 COCEIHHMX MHIIOAPHICKHX S3BIKOB, OJTHAKO 0OJee BEPOSTHO, YTO OH
CJIOXKUJICS TIOJ1 BO3/IecTBUEM Oenymkckoro [Emeneau, 1980: 59].

B npyrux uHAMiicKUX s3pIKax peruoHa, ynaciueaoabmux MK oT sI3bIKOB-IPEKOB, UPAHCKOE
BiusiHue nozaepxkano MK, He 1aB uM oT™MepeTh.

MK B GONBIIMHCTBE AMATIEKTOB XUHAKO O0JIAZIA0T CTaHAAPTHBIM HA0OpOM (PyHKIIUIL: areHca
B OPTaTUBHBIX KOHCTPYKIHUAX, IPIMOTO 00BeKTa U oceccopa. OTMeUeHbI Takke QyHKIUH aapecara
u Oenedunmapa. Habop popm He Bo Becex amuanekrax copmanaer. Hanpumep, B koxarckom HeT MK
1-ro nmuna.

MK 3-ro 5. mpencraBieHa B XUHJKO U NEHIKa0M XapaKTEPHBIM JJ1sl He€ MHAOAPUMCKUM =s
[Shackle, 1980: 495-496; Butt, 2004; Bashir, Conners, 2019: 241; Akhtar, n.d], cuaaxu =s u B mapbs
(=s-0/s-e/s-i). Ilocneansist OTINYALTCS OT MPOUYUX (PYHKIIMOHAIBHO: OHA BBICTYIAET UCKIIOYUTEIBHO
B POJIM IOCECCOpA.

[To-paznomy npencrasiensl MK u B upaHckux si3pikax. B ogHux mmeercs Habop u3 ¢popm
TpEX JUI] U ABYX YMCEJ, KaK, HallpuMep, B MEPCUJICKOM, B Apyrux — tonbko MK 3-ro 1., kak B
F0’KHOM pa3HOBUHOCTH MAKUCTAHCKOT0 OETy/PKCKOT0, TOT/1a Kak B UPAHCKOM O€TyIPKCKOM CUCTeMa
MK mpencrasnena B nonHoMm Buze [Korn, Nourzaei, 2018: 671].

Ecnu B s3p1Ke ectb MK Tosbko oiHOTO NMnia, To 3170 MK 3-r0 51. Briosine BeposiTHO, UTO 3TOT
(akT COOTHOCHM CO 3HAUUTEIBHO OoJiee BbICOKOM yacToToi ynorpebnenuss MK 3-ro 1. B pa3HbIX
GbyHKUMAX. SI3BIK Mapbs yHAcCleAOBAI OT MPEAIIECTBYIONIMX MEPHOAOB Pa3BUTUS MHI0APHUUCKUX
s136IKOB TONIbKO MK 3-ro0 11. =so/si/se (M.p. ea.4./5.p./M.p. MH. 4. U M.p. K.11.). OHa poactBeHHa MK 3-
ro J. ¢ (MOCT)aJbBEOJIAPHBIM (PPUKATUBHBIM KOpPHs (B 00OOIMIEHHOM BHUIE =S, =S§) B 3alaJHOM
MEeH)Kabu M CHUHJAXHU, a TaKXKe psAJe HOBOMPAHCKHUX, TJIABHBIM OOpa3oM 3amajHbIX, S3BIKOB.

Heocnopumo, uro MK HOBOMpPAaHCKHX M MHIOAPUICKHUX S3BIKOB MPOJ0JDKAIOT X IPEBHUE (DOPMBI.
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PaCXO)KI[eHI/Iﬂ MCIKAY UCCIICAOBATCIIAMHA CBOAATCA K BOIIPOCY O TOM, BOCXOIAT JIN MK HOBEBIX SI3BIKOB
K (hopMe BHH. Wi poa.-aaT. . [Mohammadirad, 2020: 50-51].
CrnoxxHO JaTb O,Z[HOSHa‘IHBIﬁ OTBET M Ha BOIIPOC O COOTHOICHHUHW TI'CHCTUYCCKHX H

T'COJIMHI'BUCTHYCCKHUX (baKTOPOB B (bOpMHpOBaHI/II/I U Pa3BUTUHN SA3BIKOBBIX HBHGHHﬁ, B 4aCTHOCTHU

MK, nocraBneHHbIi OMeHO B padore 1965 . “India and Linguistic Areas” [Emeneau, 1980: 59].

5 | MK B napbsi ¥ TaIKMKCKOM
5.1 llosicHeHus K mepeaaye si3LIKOBOI0 MaTepHaJa B mpuMepax

[IpennoxkeHuss U CIOBOCOYETaHMsSI, 3aMMCTBOBAHHBIE W3 OIyOJIMKOBAaHHBIX padoOT WU
HanucaHHble WHGOpPMaHTaMH (OT PYKHM WIH B DJIEKTPOHHOM BHJE), UCIOIB30BaHBI 3/1eCh 0e3
W3MEHEHUU. SI3pIKOBOM MaTepuai, 3aluCaHHBId OT WH(OPMAHTOB CO CIyXa, MPEJICTaBICH B
MEKTyHapOIHOM (OHETHUECKON TPAHCKPUIIIIUKU® .

Kak yxke ObUIO cKa3aHO BBINIE, B Mapbsi eCTh TOJNbko omHa MK, Bocxomsamas k MK
MIPEILIECTBYIONINX EPUOI0B HHA0ApUICKUX s3bIKOB. T0 MK 3-ro 1., KOTOpast BbICTynaeT TOJIbKO
B POJIM MOCEccopa, 3aHUMas MO3UIUIO CIpaBa OT 00bekTa obnaganus. MHoraa oHa coriacyercs
HUM B POJI€, YHUCTIE U MaJIeXKe, OJJHAKO B YCIOBHSIX OCIa0ICHUS A3bIKOBOM CTPYKTYPBI O ACHCTBHEM
BHEUIHESI3bIKOBBIX (PaKTOPOB U, COOTBETCTBEHHO, Pa3MbIBAHUS IPAMMATUYECKUX KaTeropui, OHa
00OBIUHO yHOTpeOsieTcs B reHepalu30BaHHON GopMme =so. B «mpaBuiibHONW» rpaMMatuke 3To popma
M.p. €A.4. IIp.1L.

ITpumeps (1)—(3) AEMOHCTPUPYIOT COTIACOBAHUE.
(1) tuta:=s-o yir-yir kar-ai
ropio:m.sg.=pnc3-m.sg.dir XpuM (3ByKONOJIpaXkaHue)  JeNaTb-prs.3sg
‘OHa rOBOPUT XPHUIUIBIM T'OJIOCOM.”
(2) ayi=s-i
MaTtb=pnc3-f
‘ero/eé/ux matp’
3) pet—a=s-e=ma do bat-e=s-e §-i
KUBOT—ep/=B=pnc3-m.obl=B aBa pedEHOK-m.pl.dir=pnc3-m.pl ObITH2-pst.pl

‘OHa Opu1a OepeMeHHa OJM3HeamMu.’

81 ep—epenthesis;
pnc—pronominal clitic;
gg—egrammatically generalized.
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B napbs onpenenenus B arpuOyTUBHOM (DYHKIIMH PACIONAraloTCs Mepes] ONpeaesisieMbIM:

paca=ko kuro nagumaxa=po/.I. KOHb; us=ko dba ero=po.II. OTeIl.

B couerannu ¢ MK onpeznenenue MoxxeT 00pamiIsTh onpenensiemoe. B aToMm ciryuae moceccop
3-T0 1., BBIP@)KEHHBIH MPETMO3UTUBHO COYETAHHEM CYIIECTBUTEIHHOTO I JINYHO-YKa3aTeIbHOTO
MOJTHOTO MECTOMEHHUSI C ONpPEeACTHUTEIbHBIM 1ocnenoroM =ko/ki/ke, TIOBTOpPHO BBIpaXKeH
noctno3uTuBHO MK 3-ro i1.: us=ko abd=so ero=pop.1. oTen=ero.

B 1-M u 2-M 1. TOCECCHBHOCTB BBIPA)KACTCSl MPUTSDKATEIbHBIMU MECTOUMEHHSMH, KOTOPHIE
TOXE CIIOCOOHBI M3MEHSTHCS MO COTIIACOBATEIbHBIM KaTErOPUsIM: mur-o/mir-i/mir-e ‘MOi/MOs/MOH
U M.p. K.I1.", tur-o/tir-i/tir-e ‘“TBOW’, mar-o/mar-e ‘Hamy/Hamm’, tar-o/tar-e ‘Bamy/Bamm’; GOPMBI XK.p.
MECTOMEHUN MH.Y. HE 3aperHCTPUPOBAHBI.

[TonHBIE MOCECCHBHBIE MECTOMMEHHMS, PACIOJIAraloNIMecs] Tepe] ONpeleisieMbIM, MOTYT
MIOBTOPSITHCS MOCIIE ONPEEIIIEMOr0 B (JOHETHUECKHU OCITa0ICHHOM BHE. B SHKIMTHYECKON MO3UITNH
00bIuHas GOpMa UX OCHOBHI B 1-M JI. mar=/m’r=/m'r=, Bo 2-M 1L tor=/fr=/fr=.

DOHKIUTHYECKHE MECTOMMEHHS MOTYT BBICTYNATh W €IWHCTBEHHBIM OIPENIEICHUEM B
MOCECCUBHON KOHCTPYKIMH. CeMaHTHYeCKHe OCHOBAHUS MCIOJb30BaHMS (A) TPETMO3UTHBHBIX
MTOCECCUBHBIX omnpeaesieHuid (B 3-m 1. N=ko, B 1-M u 2-M J1. npuTsDKaTenbHble MecTouMeHus); (Bb)
PaMOYHBIX TTOCECCUBHBIX KOHCTPYKIUU (B 3-M 1. N=ko.poss +Npossd=pnc:possd; B 1-M u 2-m 1.
MPUTSDKATENbHbBIE MECTOMMEHMS B IIpe- U MOCTHO3UIMHU K 00bekTy obnamanus); (B) BblpakeHus
MIOCECCUBHOCTH TOJIBKO SHKJIMTUYECKMM MECTOMMEHHMEM OJIMHAKOBbI Juid Bcex iaul. B (A)
MMOCECCUBHOE OTHOIIIEHUE TpeICcTaBIseT coboil HoByI0 nH(popmaluio: mpumep (4); B (b) — HOByIO
WHPOPMAIIMIO B COYETAaHWH C JIGKCHYECKMMH 3HAYCHUSMH W3BECTHOW WHQPOpPMAlWH, B T.4.
HEOTUYyKJaeMol MpuHaaIexxHocTH: npumMep (5); B (B) moceccuBHOE OTHOILIEHHE IMOIHOCTHIO
OTHOCHUTCS K U3BECTHOM MHpopManuu: npumep (6).

(4) os=ko boro ker e
oH:Obl=gen OosbwmO JOM  OBITH:prS.3
‘Y "ero GomnbIOH T0M.’

(5) paca=ki do ran—i=s-i Chi [Opanckwii, 1977: 113]
naaumax=gen.f  aBe xeHa—ep=pnc3-f ObITh2:pst.f
‘Y magumaxa ObII0 ABE KEHEL.’

(6) ker=so boro=i
noM=pnc3.m OOJbIIOH=0bITH:prs.3
‘Y Hero 6ombIioit 1om / JloM y Hero 601110,
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Omparnueckuit Bapuant tumna (b) npeacrapinex B (7), Te CyObeKT — XalliMa — TEMaTHYECKU
BBIJICJICH, BCJEJCTBHE YEro TEHETHBHBIN Mocienor =ko, oGOpMISIONIMIA MOCeccopa, OMYIICH.
DKCIUTMIUTHO Moceccop BbIpaxeH aHadopuuecku mpu nomomu MK =so.
(7) xa:ltma: bi  a:do gel-ii=s-o0 vzbaki=ma jowdi
Xanuma ToXe MOJIOBUHA CIIOBO-pl=pnc3-gg y30ekckuii=8 uaru:prs.3pl
‘Y XanuMel TOKe MOJIOBUHA CJIOB [Mapbst 3aMeHeHa| y30eKCKUMU.’
OTH OCHOBaHUS PA3IUYHOTO O(YOPMIIEHUS TOCECCUBHBIX KOHCTPYKIIUI MPEAICTABISAIOT COO0M
He KECTKUE NpaBHJa, HO OTYETIMBO BBIPAKEHHYIO TEHICHIIMIO, KOTOpas CIpaBe[JiuBa WU s

KOHTPACTHOM IUCTpUOYLIMM MOJIHBIX HpPUTSKATENbHbIX MecTouMeHuid u MK 1-ro umm 2-ro .

[Tpumep (8) wumroctpupyer tunsl (A) u (b), npumep (9) tun (B).

(8) mord ti:n beta (/=mdro)? ffe
MOU Tpu cbIH (/=pnclsg) ObITh2:3prs
‘Y MeHs TpH cblHA.’
(9) kurta=taro=ma daw=e
pyOamka=pnc2sg=B MATHO=OBITb|:prs.3
‘Y 1ebs Ha pyOarike nsSTHO.

[Ipumep (10) nemoncTpupyer Bo3BpaTHyro MK pa, TPEACTABISIONIYI0 CO00i
SHKJIUTUYECKUM M, COOTBETCTBEHHO, PEAYLHUPOBAHHBII BapUaHT BO3BPATHOIO IOCECCHBHOIO
MECTOUMEHHUS aparo ‘cBOW’ (€CTh U Ipyrue BapuaHThl Bo3BpaTHO MK).

(10) /...] ¢ali jawu(n)=na® ranun=pa=ndrara  mdre [Opanckuii, 1977: 117]

[...] copok oHOImM=€rg >KEHBI=CBOM=C  Jopora OuUThb:pst.pl

‘[...] copok roHOIIElH CO CBOMMU >KEHAMU OBUTH B IMyTH.’

KoHTpacTtuBHOE pacnpezeneHue rnpe- U MOCTHO3UTUBHBIX JEMKTUYECKUX €IUHULL 1-Tr0 U 2-T0
JUlla TO0 THUIYy TepeaaBaeMoil HWMH HHGOPMAIMK COOTBETCTBYET OTHOUIEHUIO MEXKIY
npeno3uTuBHBIM onpeaeneHueM u MK 3-ro 1. [Ineonactuyeckas mocecCMBHasi KOHCTPYKIHUS CITYKUT
OCHOBaHWEM JUIsl BbIBoJa O pacmmupeHun cuctembl MK B mapbs 3a cu€T BTATMBaHUS B Heé

MPUTKATCIbHBIX MECTOMMEHHH 1-T0 u 2-T0 1.

82 Kpymible ckoOKM M Kocas 4epTa Iepejl 3aKIIOYEHHBIMH B HHMX CIIOBAMH YKa3bIBAIOT Ha UX (DaKyJIbTaTHBHOE
ynorpebieHue.

83 dopma HpraTMBHOIO Najie’ka MH.4. PEKOHCTPYHPYETCs B (JOHETHUECKH MONHOM BHJIE KaK JAWUNU=NA
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CrerneHb CHHTAKCHYECKOW KIUTH3AIUHN SHKIUTHKH 3-T0 JHIA =s0 U €€ (YHKIMOHAIBHBIX
KoppenaToB 1-ro u 2-ro nuia, pazymeercs, paziauuna. Tak, nocnegnue, B ornmuuue ot MK =so, peako
CIIEIYIOT 3a HApEYHBIMU IOCHENOraMH, C KOTOPHIMH OHHM HAXOIATCS B HEMOCPEICTBEHHOM
CMBICJIOBOH CBsI3U. BeTymnasi B CHHTaKCHUECKYIO CBSI3b C =50, TAKOE CJIOBO MEPEXOAUT B MPEATIOKHYIO
nosuuuio (11), (12), a npu OpuTAKATEIbHBIX MECTOUMEHUAX 1-ro M 2-T0 JUIa 3HAUUTENBHO Yallle
octaércs nocnenorom (13):

(11) A mynove®  xyna=c-e ake  NUWHA KAPO
DT1OT napeHsn:obl.sg okoao=pnc3-m.sg.obl mogoiins Bornpoc nenaTh:pst.sg

‘OTOT mapeHb NoA0MIEN K HEMY U cripocuil... ~ [Meppurr, 2016: 1].

(12) avyanistan=moata  oi ami ajo, mehmani. me nala=so
Adranucran=u3 TOT YEJIOBEK  MpHexarb:pst, B.roctu. S c=pnc3:gg
gal karo

peub Aenath:pst
‘Tot yenoBek mpuexan u3 Agranucrana B TOCTH. S1 ¢ HUM pa3roBapuBai. ’

(13) A 9K MO ean mypo=Haia  Hu-kapmau [Meppurt, 2016: 3]
OH OJIMH POT CJIOBO MOM: pncl=c neg-menarb:prs.3sg
‘OH MHE HH CJIOBa HE TOBOPUT.’
Pacnionokenue penynpoBaHHBIX (POPM MPUTHKATETHHBIX MECTOMMEHH B MOCTIIO3UIIUU K
HapeyHBIM IOcIIesoraM Bo3MoKHO (14):
(14)  bulbul-guya... nal=tore gal karai [Opanckuii, 1977: 114]
COJIOBEU-TOBOPAIIUN... C=TBOM:pnc2 pedb JAeNaTh:prs3sg

‘[CoBOpsiMii comoBeii]... Oyner ¢ To0Oo# pa3roBapuBarh.’

Nupopmantsl B OOJNBIIMHCTBE CIydyaeB OTBEPraioT BAapHAHTBI MPELIOKEHUH ¢
MNPUTSKATCIbHBIMHA SHKIIMTUYCCKHUMU MCECTOUMCHUSAMU l-FO nu 2-F0 Jjia crapaBa OT HapPCYHBIX
TIOCIIENIOTOB, TOT/Ia Kak TpH MX 3aMeHe Ha MK3 mpemnokeHns paclieHMBAIOTCA KaK TPaBUIILHBIC.
O6o3Hayenne «*/’» WUCMONB30BAHO KaK MOKAa3aTelb HEBO3MOXKHOIO MM OrPAHHYEHHOTO
HICTIONIB30BAHMUS YTHX MECTOMMEHHH B TAKUX COYETAHUSIX, YTO TOBOPUT 00 MX HETOIHOM NEPeXoie B
MK:

*/*kuld=1poss / 2poss / 1poss.pl */* kuld=mdre / mdre / tire/ maro w Tip.

HecMOTps Ha TO, YTO MOBEJEHUE MOCTIO3UTHBHBIX MPUTSHKATENBHBIX MECTOMMEHHI He BO

BCCX KOHTCKCTAaxX TOYHO BOCIIPOU3BOIAUT (I)yHKL[I/IOHa.HBHBIC XapaKTCPUCTUKU MK 3-ro JI1., IoJiHada

84 B kHUre ommb04YHO MUHObE.
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aHAJIOTHUS MEXITy HUMH B IJICOHACTUYECKMX KOHCTPYKIUSAX OYECBHIHA. B pacmmpeHnn napuiickoi
cuctembl MK 0T 0THOTO 10 TPEX JTUI] MOXKHO yCMATPUBATh BIMSIHIE KOHTAKTHBIX UPAHCKHX SI3BIKOB
¢ moiHoM cucreMoit MK. Takumu si3pIKkaMu SIBJISTFOTCSL TapW M TQ/DKUKCKHUE (IO CyTH Jiea, OAWH U
TOT € f3bIK), C KOTOPBIMU Mapbsi HAXOAUTCA B UTUTEILHOM KOHTAaKTE, 3aHUMas 110 OTHOILIEHUIO K
HUM TO3MIMI0O HU3KOTO si3bika. [Ipeobnanaromas pa3HOBHIHOCTh 3THX SI3BIKOB, KOTOpas Jerjia B
OCHOBY MX JIMTEpaTypHBIX CTaHIApTOB, uUcnoias3yeT MK B ompenenuTenbHOH, T.e. OCECCUBHOMN
poiiu, B TOM YHCJIE€ B IUICOHACTHUYECKONM KOHCTPYKIIMM, COOTBETCTBYIOLIEH TaKOBOH B Mapbs.
[Toceccop B Helt odopmitsieTcs OcaenoroM, GopMbl KOTOPOTO MPECTABICHBI B Pa3HbIX JUANEKTaX
KaK =70 /=a/=ra, U KOTOPBIN MPOJOIHKAET MOCIEIIOT 7d KIIACCHYECKOT0 TIEPCUICKOTO (7d < Jp.-TIepcC.
radiy):

(15) amir-i Makka anja ménisinad va laskar-é ki 6-ra basad (Nasir-i Xusrav) ‘TaM HaXOAUTCS
smMup MeKKH 1 BOHCKO, KoTopoe eMmy puHauiexkut’ [Edumos u mnp., 1982: 200].

[Tpr TOM, 9TO B JIMTEPATYPHOM TAHKHKCKOM U si3bIke napu MK BBIpakaloT MOCECCHBHBIC
OTHOIICHHUS CO BCEMH MPHUCYIIUMHU 3THM OTHOIICHHSIM CMBICIIaMH, B JHAJICKTaX IUana3oH
cuHTakcuuecknx 3uadennit MK ropaszgo mmpe. Ux nHabop otyactu conoctaBum ¢ pynkuusmu MK B
3armajgHoM MeHKa0u, CUpalKK, CUHIXU, a TaKXKe MyLITY: MpsMoi 00beKT, aapecaT, OeHeduiuap.
JIJis BBIpQXKCHHSI OTHX 3HAUYCHUH MOXKET HCIIOJIB30BAThCS Ta e KOHCTPYKIIUS, YTO H IS TIepeaadn
MTOCECCUBHOI'O 3HAYEHHS.

[TneonacTryeckas moceccuBHasi KOHCTPYKIIMSI IIPEICTaBIeHA B TAIKUKCKUX mpumepax (16)—
(20).%

(16) sati-a Mooap=awt  oMao

vaj-a modar=as  omad
prn.3sg-acc/dat/gen matb=pnc3 HpUXOAUTH:pst.3sg
‘Ero/eé matp mpunuia.’

(17) my-a dodap=am O00HO
tu—j-a dodar=at dono
prn.2sg—ep-acc/dat/gen maanmmii.oOpaT=pnc2 yMHBII
‘Y 1ebst ymHBIN Maaammii 6pat.’

(18) ati-a Kypma-(a)ut Hag

85 4 or Beelt aymm Gnaropapro npo¢. dunopo Mykannacosry MckanmapoBy 3a OA00p IIPUMEPOB M HOAPOOHOE UX
paswsicHenue. S OmarogapHa TakXe YETHIPEM NyIIAHOWHIIAM — HOCHUTENSIM Ta/PKUKCKOTO SI3bIKa, KOTOPBIE OXOTHO
OTBEYaJIM HAa MOH BOIIPOCHI IIPH MIPOBEPKE BOCTIPHUSITUS CMBICIIA TUX TPEITI0KCHUI.
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vaj-a kurta=(a)s nav
prn.3sg-acc/dat/gen pyOamka= pnc3 HoBas
‘Y Hero HoBas pyOaika.’
(19) Batt mooap=aw omao
vaj modar=as omad
prn.3sg MaTh=pnc3 NpUXOAUTH:pst.3sg
‘D10 ero/e¢ Marh npunuia’, ¢ ’mMpa3oi Ha TeMe MpeAIoOKEHUs — oceccope, cp. (7).
(20) Maxmyb6=am  nauwm?
maktub=at navist

NMUCbMO=pnc2 Tmucarhb:pst.3sg

‘[On] nanucan Tebe nucbMo?’

VY derpipéX WHGOPMAHTOB, WHTEPIPETUPOBABIIUX Mpemioxkenus, npumepsl (16)—(18) u
noao0HbIe M, ¢ MK pa3HbIX JHI] ¥ YKCes, HE BBI3BAJIU HU CIIOXKHOCTEH, HU Pa3HOTIIACHM.

[Tpumep (20) aBOE U3 YYAaCTHUKOB UCIIPABWIIN HA

(20" maktub=at navist-i?
MUCbMO=pNCc2 THUCaTh:pst-2sg
‘[ Tw1] cBOE MUCHEMO Hamucan?’

Takass uHTeprnpeTanus MPeUIOKEHHs, OYEBHIHO, CBHUAETEIHCTBYET O MpeodaaaaroiieM
onpenenuTenbHoM 3HaueHnn MK.

[Tpumep (19) ogna yuacTHUIIa UCTIpaBWIA HA vaj-a modar=as omad, xak B (16), 106aBuB
Mapkep CyObEeKTa IO0CECCHBHOrO OTHOIIEHUs. Korjga CMBICT HMCXOIHBIX MPEIIOKEHUNA ObuI
Pa3bsICHEH, BCE YYACTHUKH MX MPUHSIIH.

WNHTtepecHo, 4TO cpenu HUccienoBaHHbIX B 1950-X TIT. Ta)KUKCKUX JUAJIEKTOB TOJBKO B
TUCCAPCKUX, TO €CTh B PEruoHe pacceneHud napbsi, MK He UMEIT HHBIX 3HAYEHUH KpOMeE
onpenenuTenpHOro [Pacropryesa, 1961: 168 (kapta)]. OmHako 3T0 00CTOATETHLCTBO HE OOBSCHSIET,
nouemy MK mnapbs, B OTIIM4Me OT MHI0ApPUUCKUX S3BIKOB, HE MOKUIABIINX ceBep-3ana MHauiickoro

IOJIyOCTpPOBA, UCHOJIB3YKOTCS TOJIBKO B OIIPCACIIMTCIIBHOM 3HAYCHUU.
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[Tponecc pacmmpenus Habopa MK MOXXHO MpecTaBUTh CIEAYIOUIMM 00pa3oM.

EnuncrBennas nacnencrsennass MK si3bika nmapbsi, MK 3-ro J1., ©iMeeT 0JIHy €IMHCTBEHHYIO
(GYHKIMIO — ONpeAeauTeNbHY0. BoBileueHne NpUTSKATENbHBIX MECTOMMEHUH 1-ro u 2-ro J. B
kareroputo MK mnpousonuio, ckopee BCEro, Ha OCHOBE IIICOHACTUYECKOW OIPEIEIUTEIbHON
KOHCTPYKIIMH, B KOTOPOU IBOITHOE BBIPaKEHUE MIOCECCUBHOTO OTHOLIEHUS CIIYy>)KUT paclpeesICHUI0
3JIEMEHTOB UH(OPMALIMIOHHON CTPYKTYphI peaoxkenus. HoBas nnpopmaiys o HocecCUBHOM CBS3U
nepefaércss IMpealIecTBYIOIUM 00BeKTy oOJNajaHus IOJHO3HAUYHBIM CJIOBOM MJIM  JIMYHO-
yKa3aTeJbHbIM MECTOMMEHHEM B COYETAHUM C OINpEeAENUTENbHbIM IocienoroM. [loBropHoe
o003HaYeHHe TOro ke oTHomeHus npu nomou MK 3-ro s cmyXuT nepenade yKe U3BECTHON
nHpopMaIuu.

B omnnume oT mapes, TAaUKUKCKMM M Japu oOnanaroT mnoiaHbIMU cuctemMamu MK,
BKJIIOUYAIOLMMU aHA(OPUUYECKUE 3aMECTUTENN BCEX JIUI U yucesl. IMEHHO ¢ 3TUMU A3bIKaMU Maphs
HaXOJUTCSI HECKOJIBKO CTOJIETUM B TECHOM KOHTAaKT€, IPUTOM B JTUIJIOCCHOM CUTYyallH, B KOTOPOH
OHH SIBJIIIOTCS BBICOKMMM A3BIKaAMM.

B aTux s3bIKax TOXE €CTh IUIEOHACTHYECKas IOCECCHBHAs KOHCTPYKLHSA, aHaJIOIMYHas
KOHCTPYKLMHU B napbs. [lo BausHUEM /[BYX Ha3BaHHBIX 3allaJHBIX MUPAHCKHUX SA3BIKOB C BBICOKUM
MOJINTUYECKUM U KYJBTYPHBIM CTaTyCOM IyCThle KJIETKH 1-ro u 2-ro numa oOOMX 4YHCeN B
NOTeHIHaIbHOU napuiickoi cucteme MK cranu 3anonHATECS OKa3aTENAMU PUTSHKATENBHOCTH U3
MaTepHaja caMoro napbs — €ro NpUTsHKATeIbHBIMUA MeCTOMMEHUAMU. [Ipu nepemeniennn Bpaso ot
oObeKTa 00IajaHUsl OHU O] BO3AEUCTBUEM NPOCOAUMYECKUX (DPAaKTOPOB PENyLHPYIOTCS, oOpeTas
HOBYIO (JOpMY, COOTHOCSIIYIOCS C UX MO3ULMEN U YyHKIMEH, To ecTh mpeBpaiiasich B MK.

OO0pa3oBaHre HOBBIX MM BUJIOM3MEHEHUE CYLIECTBYIOIIUX B HEMPAHCKHUX SI3bIKAX CHCTEM
MK noj BIMSHMEM HUpPAaHCKHX — SIBIEHHUE, M3BECTHOE B CEBepo-3amagHod 4dactu MHauiickoro
I0JIyOCTPOBA, TJI€ MHIOAPUIICKNE U UPAHCKUE SI3bIKM HAXOJATCS B TECHOM MHOTOCIIOMHOM KOHTAaKTe.
OueBuHO, YyTO W pa3BuTHIO cucteMbl MK B mapes B 3HauMTENbHOM Mepe CroCcOOCTBOBAIO — U
CIOCOOCTBYET — BIUSHHE UPAHCKHX S3bIKOB: TA/DKUKCKOTO U JapH. B cuTyaluu Turioccuu moj ux
BIIMSIHUEM MOJEIb IOCECCUBHBIX KOHCTPYKIMM, ucnionb3ytonmx MK 3-ro 1., pacrpoctpanuiaces u

Ha 1-e u 2-e auro.
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IBP®EMU3MbBI B MASAHJIAEPAHCKOM A3bIKE:
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Ma3zanepanckuii
YHUBEPCHUTET,
ba6omnscap,

Hcnamckas Pecniybnuka
Wpan

AHHOTaNUsA

B nanHoii cTarbe paccMarpuBaroTCs 3B()EMU3MBI B Ma3aHA€PaHCKOM
S3BIKE — COIMAJILHOE SIBIICHHE, KOTOPOE HEBO3MO)KHO H3y4YUTh, HE
oOpamiasch K COLMAIbHOMY KOHTEKCTY, K TOMY, KaKhe CJOBa JIIOAU
BBIOMPAIOT B KOHKPETHOW CHUTYyallMd M KaK OHH BOCHPUHUMAIOTCS
cOoOECeTHUKOM B KOHKPETHOM S3BIKOBOM cooOmiectBe. Mbl
paccmarpuBaeM 93B(pEeMH3MBI B Ma3zaHICPAHCKOM SI3bIKE, HX
UCIIOJIb30BaHNE B IMOBCEIHEBHOM JKU3HHU, COLMAIBHO-KYJIBTYPHbIE
dakTopbl, BIUSAIONIME HA WX YHOTpEeONeHHE, W  JIEKCHKO-
CEMaHTUYECKHE CII0COObI UX 00pa30BaHusl.

OTMedaeTcs OTpHUIATEIbHOE OTHOIIEHHE CO CTOPOHBI OOIIECTBa K
HEKOTOPBIM MOHATHUAM U SIBICHUSM, YTO IPUBOJUT K BOSHUKHOBEHHIO
aBpeMu3mMoB. Hocurenn Ma3aHaepaHCKoTo sI3bIKa, KaK U APYTHe JFOIH
B Mpane, ucronb3yroT 3BGEMU3MbI B COLUATBHBIX 1 MEJINYHOCTHBIX
OTHOIICHUSX, KOIZIa XOTAT M30€XkKaTh OUIYIIEHHS TUCKOM(pOpTa HIIH
KOH(JIMKTA IIPH KOMMYHHKALIUH.

Bonmprrass  wacte  3BYEeMH3MOB B Ma3aHIEPAHCKOM  SI3BIKE
yHoTpeOsieTcs B CUITy COLUAIbHOM 00YyCIIOBIEHHOCTH U HEXKEJIaHUS
OCKOpOWTH UyBCTBa JIIO[CH, KOTZa OHM TOBOPSAT Ha TakKHe
00JIe3HEHHBIE TEMBI, KaK POXKICHNE U CMEPTh YEJIOBEKA, TEJIECHBIE
U JyXOBHBIE OOJIE3HH, a TAK)K€ NMpPU YIOMHHAHUH OMpPEIeTCHHBIX
qacTeil Tena, CBA3aHHBIX C «TEJIECHBIM HH30M» M TyajeToM, U
HeoOXOAMMOCTH U30€XKaTh NPOU3HECEHUS TaOyUPOBAaHHON JIEKCUKH.
Msl paccmarpuBaeM 3B(EMHU3MBI Ha pPa3HBIX YPOBHSX SI3bIKa:
(OHETHYECKOM, JIEKCUKO-CEMaHTHYECKOM, MOP(OJIOTHYECKOM U
CHUHTAKCUYECKOM, U OMPEAEISeM JIEKCUKO-CEMAaHTUUYECKHE CIIOCOOBI
uX 00pa3oBaHMS B Ma3aHICPAHCKOM SI3bIKE, BBIACIISIS TAKHE CIIOCOOBI
U TpUeMBbl, KaK 3alMCTBOBaHHE, MeTa(OpPUUYECKHI IepeHoc,
METOHUMHUYECKHUH MepeHoc, nepudpasa, THIIEPOHUM U JP.

KJIIOUEBBIE CJIOBA: Taby, 3BpeMI3M, BEKIMBOCTb, TEPMHUHbI
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Abstract

This article explores the use of euphemisms in the
Mazandarani language, analyzing them as a sociolinguistic
phenomenon that cannot be fully understood without
reference to the social context in which they occur. The study
focuses on the lexical choices speakers make in particular
situations, and how these choices are perceived within the
Mazandarani speech community.

The article examines the role of euphemisms in everyday
communication, the socio-cultural factors that influence their
usage, and the lexical-semantic strategies through which they
are formed. It highlights the societal tendency to adopt
euphemisms in response to negative attitudes toward certain
concepts and phenomena, which are considered
inappropriate, sensitive, or taboo.

Speakers of Mazandarani, like other linguistic communities
in Iran, frequently employ euphemisms in both social and
interpersonal contexts to prevent communicative conflict and
avoid causing discomfort to their interlocutors. Euphemisms
are commonly used to discuss sensitive topics such as birth,
death, physical and psychological illnesses, and bodily
functions — particularly references to private body parts and
acts associated with toilets — as well as to circumvent socially
prohibited or taboo vocabulary.

The analysis considers euphemisms at various linguistic
levels, including phonetic, lexical-semantic, morphological,
and syntactic. Special attention is given to the lexical-
semantic mechanisms underlying euphemism formation in
the Mazandarani language. These include borrowing,
metaphorical and metonymic transfer, periphrasis, the use of
hypernyms, and other rhetorical and linguistic strategies.
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1 | BBenenue

S3bIK, Kak >KMBOM OpraHu3M, IIOCTOSSHHO HW3MEHseTcs U pa3BuBaercd. OOIecTBo u
IIPOUCXOJIAIINE U3MEHEHUS B OOIIECTBE, B IEPBYIO OUEPEb, BIMSIOT Ha A3bIK, @ UMEHHO Ha JIEKCUKY
Kax10ro s3plka. Ha mepBbIX 3Tamax pa3BuTHs oOLIecTBA CJIOBO ObLIO Ul JIIOAEH HEOTheMIIeMOH
9acThIO0 caMoro ¢axra, U, 4ToObl 3aIUTUTh U yOepeub cebs OT rudenu, TN ObLIH BBIHYXKICHBI
co0JII0IaTh HEKOTOpbIE YCIOBHs. Tak MOSBISIOTCS NepBble Tady, U elle Ha CTaJAud MepBOOBITHBIX
cyeBepuil U Ta0y HAYMHAIOT PA3BUBATHCS JPEBHUE HB(GEMHU3MBI — JI03BOJICHHbBIC, CKPHIBAIOIUE U
KOCBEHHbIE HauMeHoBaHus1. Hanpumep, B pyCCKOM SI3bIKE OH, CaM, XO3AUH BMECTO MYJIC; OHA, CaMd,
X03AUKA BMECTO JfceHd. XOTsl 3TU JIEKCUYECKUE 3aMEHBI IaBHO yTPaTWIIX poJib Tady, HO 10 CUX MOP
aKTHUBHO YMOTPEOISIOTCS B peur MpocThiX Jroaei [Kosmosa, 2007: 64].

OB(eMu3MbI U3yUyaroTCs Kak KOMIIJICKCHBIN JTMHIBUCTUYECKUNA, COLIMATbHBIN U KOTHUTHUBHBIN
¢denomen. ['oBopslIe UCHOIB3YIOT 3B(YEMU3MBI B COLMATBHBIX U MEXJIMYHOCTHBIX OTHOILEHUSX,
KOTJla XOTAT U30eKaTh KOMMYHHKATHBHBIX HEYIOOCTB M KOH(MIMKTOB, CTPEMSICh HE CO31aTh Y
coOeceJHMKa OIIYIIEHUs] KOMMYHHUKAaTHBHOTO AHCKOMGopTa. DB)EMU3MBI TECHO CBS3aHBI C
COLMOKYJIBTYPHBIMU U TCHUXOJIMHIBUCTUYECKMMHU IPOIECCaMH, MIPOTEKAOIUMHU B obmecTBe. OHU
qaie ynoTpeoIsitoTcsl 10 MOPAIbHBIM, PETUTHO3HBIM U ITOJIMTHYECKUM MOTHBAM.

MokHO pa3ienuTh 3B(peMU3MbI Ha JIBE TPYIIIbL:

3B(EeMU3MBl NEPBOW TIPYNIbl YHOTPEOJSAIOTCA COTJACHO KOHBEHIIMOHAJIBHOMY MOPSIKY
CJIEZIOBAHMS COLIMAJIBHBIM MPAKTUKAM BEXJIMBOCTH B COLMYME M B CHUJIY HEXEIaHUS OCKOPOUTH
YyBCTBa OKPY’KAIOLIMX B COOOIIECTBE, KOT/A JIFOJM 3aTParuBaloT Takue (MHOrAa O0JIe3HEHHbIE IS
4esloBeKa) TEMbl, KaK POXKIEHHE, CMEpPTh, OO0JIe3Hb, IOJOBOW aKT, YEIIOBEYECKOE TEIO0 U TIp.
Hcnonb3ys 3BdeMu3Mbl JaHHOW I'PYMIIbl, FTOBOPSIINNA CTapaeTcs MOAIEPKaTh COLUATbHBIN MPECTHK
camoro ce0st u cBoero cobecennuka. [Ipu momomm Takux 3B()EMU3MOB JTOCTUTAETCS yCHEIIHas
KOMMYHHKAIUSI.

OB(eMH3Mbl BTOPOrO BHJA — ATO IMPHUEMbl MACKUPOBKH HMCTUHBI, JEMAarorud U KOHTPOJIS
0OIIIeCTBEHHOT0 MHEHHUSI TIPH Pa3rOBOpPE Ha CONHMAIbHO-TIONUTHYEeCKHEe TeMmbl [Musavi, BadaxSan,
2012: 171]. Hocurenp s3bIKa JUIsl JOCTMXKEHHUS YCHEIIHOTO KOMMYHHUKAaTHBHOTO 3(ddekra
HEUTPAIU3yeT OTPULIATENIbHBIE KOMIIOHEHTBI 3HAYEHUH ¢ TOMOIIBIO MX CMATYEHUS.

[To JLIT. Kpeicuny, ynorpebienue 3B(HeMU3MOB 3aBUCUT OT KOHTEKCTA U YCIIOBHM PEUH: YeM
KeCT4ye COIHAIbHBIA KOHTPOJIb PEYEBON CUTYAIIMM M CAMOKOHTPOJIb TOBOPSIIIMM COOCTBEHHOM peuH,

TeM Oolee BCPOATHO TIOSIBJICHUC 3B(I)CMI/I3MOB; HAaIllpOTUB, B cnabo KOHTPOJIMPYCMBIX PCUCBBIX
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CHUTYaIUsIX U TIPH BEICOKOM aBTOMAaTHU3MeE peud (HarpuMmep, py OOLIEHUH B CEMBE, C IPY3bSIMHU U T.I1.)
3BpeMU3MaM MOTYT MPEAIIOYUTATHCS «IIpsiMbIe» 00o3HaueHus [Kpsicun, 1994: 76].

3amper Ha ynoTpeOjeHHe HEKOTOPBIX CIOB MJIM BBIPAKEHUHM MCTOPUYECKU CHOCOOCTBOBAI
COBEPLICHCTBOBAHUIO KOMMYHUKAaTUBHOCTH M IOJJEPKAHUIO COLUAIBHOIO CTaTyca 4elloBeKa B
obmectBe. [Ipuuem ncnonp3oBanue 3BPEMU3MOB B 3TOH (YHKIHU CBS3aHO CO Cepoil OOmeHHs U
COLIMAJIBHBIM CTAaTYCOM YYaCTHUKOB 0OIIeHHS. YeM BBIIIE COIUAIbHBINA CTATYC KOMMYHHKAHTOB, Y€M
OosblIe OPUIMATIBHOCTBIO U TOPKECTBEHHOCTBIO XapaKTepu3yercs: cepa OOILEeHUs, TEM BBILIE
YaCTOTHOCTb UCIIOJIb30BaHUS 3B(PEMU3MOB.

C npyroii CTOpOHBI, y KaXJIOTO YeJIOBEKa €CTh 3aKpBIThIE, TalfHbIE c(pephl )KU3HU, KOTOPHIE
BBI3BIBAIOT YYBCTBO HEJIOBKOCTH, CTBUIIMBOCTH, HEyIOOCTBa, MpHYEM OOMIECTBO BEKaMHU
BOCIIUTBIBAET NPE3PUTEIIbHO-CTHIIVINBOE OTHOILICHUE K TaK Ha3bIBAEMbIM « HU3MEHHbBIM, )KMBOTHBIMY
MOMEHTaM M IMOTPEOHOCTAM 4YeJOoBeKa, HE IO3BOJISASA JIIOJAM JIETKO U CBOOOJHO TOBOPUTH 00
WHTHUMHOW cdepe Xu3HH, (PU3NYECKOW WIM YMCTBEHHOW HETIOJHOLIEHHOCTH, ITOJIOBBIX OpTraHax,
bu3NYeCKUX OTHpaBICHUAX W Tp. Takum o00pa3oMm, JIOAM TOCTOSHHO CTapaloTCsl BBIOUPATh
IIpUeMIIEMBIE JJIS1 COLIMyMa CJIOBAa M BBIPa)KEHUS, YTOObI JOCTUTHYTh MOHUMaHUA. B cuiy storo

OCHOBHBIM YCJIOBHEM 3(1)(1)6KTHBHOI>1 KOMMYHHKAIIUU ABJISICTCSA CO6JHO)I€HI/I6 IIpaBUJI OTUKCTA.

2 | Ilpumenenue 3BpemusMoB B Mazanepane

B Hpane, B yactHOocTM MasaHnepane, JI0AM HHUKOT/Ia HE CTaHYT NpPSIMO yKa3blBaTb Ha
¢duznyeckue HeocTaTKu Ipyrux. [Ipu 3ToM ynorpeGnsroTcs BTOpHUHbIe HAUMEHOBAHUS TOHATHH U
JEWCTBUI C OTPHUIATENFHBIM JEHOTaTOM. B TOJOOHBIX ciydasx s mepefadyd TaKuX YyBCTB
co0eceHIKa, KaK HeJIOBOJICTBO, COUYBCTBHE, OCYKJICHHUE U TIP., HOCUTEIN Ma3aHIEPAHCKOTO SI3bIKa
BBIOMPAIOT CIIEAYIONINE BBIPAKEHUS:

1) bi-dele ‘6e3mo3rblit’ (OyKB. 6€3 BHYyTPEHHOCTH);

2) aquz-e bi-dele ‘00s3MMBBINA 1 HECMEBIN (4esioBeK)’ (OYKB. Tpelikuii opex 0e3 sapa);

3) das kaj ‘neuuctslii Ha pyKy (uenoBek), Bop’ (OyKB. pyka KpuBas);

4) mis ‘ckymnoit (4enoBek)’ (OyKB. KyJlakK);

5) xasingene dasten ‘3m00HbIN (denoBek)’ (OyKB. UMETH 300);

6) gu xam-kas ‘pubOuparomuii K pykam, MpHUCBaNBAIONINN 4y KYIO COOCTBEHHOCThH , ‘XUTPHINA
(OykB. (TOT, KTO) BBIJIEIBIBAET KOPOBBIO LIKYPY, HUUETO HE YIyCKAIOUIN (4eTI0BeK));

7) du gir ‘ouenp Oennblii’ (OykB. Oepymmii maxTy y OnaroTBopuTeneil, T.e. HAaCTOIBKO

OC/THBIN, YTO €r0 SIUHCTBEHHOM IHUIICH SBJISETCS MaxTa);
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8) serx-e Selvar ‘nanau’ (OykB. (B) KpaCHBIX IITaHaX, T.K. B CTAPHHY MaJTa4ll HOCHUIHM KPacHbIE
LITaHbl);

9) desar-kuten ‘crnmetHux’ (OyKB. IBa+TOJO0OBa+CTYy4arh), MPUMEHSETCS I 00O3HAYCHUS
YIapHOTO MY3BIKAJIbHOTO HHCTPYMEHTA, KOTOPBIM MpEICTaBiseT M3 ceOsl JABE TIMHSIHBIC YalllH,
OTKPBITasi CTOPOHA KOTOPBIX 3aTAHYTA TENAYbEH KOXKEH. 3BYK U3BJICKAIOT yIapOM JBYX JIEPEBIHHBIX
najiouek (Mas. kutend). HazBanue 3TOro My3bIKaJIbHOTO HHCTPYMEHTA YHOTPEOJISIETCS B IEPEHOCHOM
3HAaYCHUH, TaK KaK OH U3J]a€T MHOTO IIIyMa;

10) mangali ‘xypwibmuk ommyma’ (OykB. (cuasmuii y) MaHrana). B atom ciydae
HAaMECHOBAaHME MaHTala KaK HMHCTPYMEHTa Uil KypeHHUs ONHWyMa 3aMEHEHO HaMMEHOBAHUEM
JICHCTBYIOILIETO JINIA.

11) talxaki ‘onuym; HapkoMaHn’ (OYyKB. ropbkuii (BKyc) + cyd. 7). B mepBom ciydae mpaercs
MEePEHOC HAMMEHOBAHHMS C TJIABHOT'O CBOMCTBA 3TOTO BEILIECTBA HA CaMO BEIIECTBO; BO BTOPOM, — Ha

4eJI0BEKA, KOTOPBIHM UM 310yNOTPEOIISET.

OB(eMu3MbI 3TOH TPYIIIBI, B OCHOBHOM, 00pa30BaHbI ITyTeM METOHUMHYECKOTO MEpEeHoca.

2.1 Ilepenaya noOHSATHIA, CBA3AHHBIX € 00J1€3HBI0 H CMEPTHIO

UYenoBek Bcerma Oosuics CMEPTH W CBS3aHHBIX ¢ Hell crpamanmii. Oco3HaBas WX
HEOTBPATUMOCTB, JIFO/IU CTapatOTCs N30€XaTh X MPSIMOTo HanMeHoBaHus. [109ToMy BO BeeX sI3bIKax
MOYXHO HaliTW HEMaJIo IBPEMUCTUIECKUX CIIOB U BBIPAKEHUH HA TEMY CMEPTH.

YroObl mepenaTs MOHATHS, CBS3aHHBIE CO CMEPThIO KOCBEHHBIM 00pa3oM, MasaHIEepaHIlbl
WCTIOJB3YIOT PAa3HBIE TPHEMBI:

1) Yka3pIBatoTCs OTHENbHBIE MPU3HAKH OJM3KOTO KOHIIA KM3HH YeJIOBEKa, CBSI3aHHBIE CO
CMEpTHIO:

vene ces palver demasse.PST.3SG (Oyks. ero B3I ynaja Ha OpeBHa Ha KpbIIe);

vene tast bene dakete.PST.3SG (OykB. €ro KOphITO ynajo), IIyM, BbI3BaHHBIN MaJeHHEM
METAJUIMYECKOTO KOPHITA, SBISIETCS MPHU3HAKOM CMEPTH M COOOIIAET OKPYXKAIOIIUM O CMEPTH
YeJI0BEKa;

car kase dus burden.INF (OykB. HATH Ha TJIeUaX YETHIPEX YEIOBEK), 37I€Ch JAETCSI KOCBEHHOE
yKa3zaHUe Ha MorpedallbHbIe HOCHIIKH, Y KOTOPBIX YEThIPE yIiia U KOTOPBIE 0 MECTa 3aXOPOHECHUS
HECYT Ha TUIeYax YeThIPe YeJIOBEKa;

pali dagereste. PST.3SG (O6ykB. moBepHyJics B (MHYI0) CTOPOHY).
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JlaHHbIE METOHUMHYECKHE KOHCTPYKIMH KOCBEHHO YKa3bIBAIOT Ha CMEPTh C IOMOIIBIO
HAaMEHOBAHHMS €€ MPU3HAKOB.

2) I'oBopsiiue craparoTcs 3aaTh 3TOMY HEIPUATHOMY COOBITHIO MHOE HAIIPaBIIEHUE, CBSI3aB
¢ Bosier boxbel, cunTast cMepTh MUJIOCTBIO b0KbEil M 3HAKOM MPOILECHHUS:

xeda biyamorzi bayye.PST.3SG (0yks. bor nmpoctui ero);

marhum bayye.PST.3SG (O6yks. (0H) ObUT GJIaATOCTIOBIICH);

be rahmete xeda burde. PST.3SG (0ykB. (oH) yuien B 6siarociioBenue ['ocroa).

3) CMepTh ONMUCHIBACTCS KaK MyTEHICCTBUE B MHON MUD:

dar-e surne.PRS.3SG (OykB. (0H) yXOauT).

4) BMecTo cltoBa «CMEPTH» HCIIONIB3YETCS €r0 AaHTOHUM — <GKU3HBY:

Se omre hedd sema re (OyKB. CBOIO XU3HB OTJA) BaM). B 3TOM mpumepe rpeacTaBieH IepeHoc
HAaUMEHOBAHMSI C OJTHOM CUTYyaIlH Ha APYTYI0. ET0 MOYKHO CUMTAaTh TOUHBIM 9KBUBAJIEHTOM PYCCKOTO
HBHEMHUCTHIECKOTO (PPa3eoIOTU3MA NPUKAZAME KOMY-JI. 00120 HCUMDb;

vere pis dakete.PST.3SG (OykB. (cMepTh) HacTUTJIA €T0), T.€. OH YMEP BHE3AITHO, IO CBOETO
CpOKa;

vene peymane poor bayye.PST.3SG (OykB. ero uama/mepa Obla mepenoiHeHa), T.€. ero
KHU3Hb ITPEPBAIACH.

5) Apyroii pactipocTpaHeHHbIN cIoco0 3BHEMHU3AINN — AJIETOPHSL:

rahmet-e xar-e sevar bayye.PST.3SG (OykB. exas BepxoM Ha ociie Paxmara).

HeusneunMble u cMepTenbHble 3a00NEBaHUS, BO3HUKAIOIIME B PE3yNbTaTe IMOJOBBIX
CHOIIICHUH, a TaKkKe PU3NIECKUE U IICHXUUYECKIE HEJOCTATKHU — €IIe OHO CMBICIIOBOE TI0JIE, KOTOPOE
TpeOyeT aBpemusanuu. [IpuBeneM HECKOIBKO IPUMEPOB:

1) I'oBopsiiie Ha Ma3aHAEPAHCKOM SI3bIKE HUKOT/IA MPSIMO HE TOBOPAT 0 pake. OHM 00pa3yroT
3B(EeMH3M MyTeM reHepaTu3aluy 3HaYeHUs: gat-e marizi ‘pak’ (OykB. 6oJbIlas 60JIe3Hb);

2) dele darim beham baxerden.INF ‘monoc u pBota’ (OyKB. (€ro) *eiyaoK U BHYTPEHHHE
OpraHbl PACCTPOUITUCH);

3) atta ja nesin bayye.PST.3SG ‘cTaHOBUTHCS HEMOIIHBIM, OeCCHIBHBIM  (OYKB. (TOT, KTO)
CUJIUT HEMOABHKHO). 311ech (M3MYecKas HEMOIIHOCTh MOXKET OBITh CIEICTBUEM CTapOCTH WIIH
WHBAJIMTHOCTH;

4) ceng bayye, cengeli bayye.PST.3SG ‘crath mapanutukoM’ (OyKB. COKUMAThCSl B KOMOK);

5) vere pis biyamu.PST.3SG (OyKB. ¢ HUM YTO-TO CIyYMJIOCh) KOCBEHHO YKa3bIBaeT Ha TO,

YTO YCJIOBCK CXOOUT C yMa,
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6) mariz bayye.PST.3SG ‘mecsiunbie’ (OykB. 3a00iena);

7) reg bayye.PST.3SG ‘mecsunbie’ (OykB. MeHcCTpyamusi). B 1gaHHOM ciydae MBI
CTAJIKUBAaEMCS C MHTEPECHBIM NPUMEPOM 3B(EMHU3AlUU HAa OCHOBE 3aUMCTBOBaHU. [IOCKOIBKY
3aMMCTBOBaHHBIC HHTEPHAIIMOHAILHBIC CIIOBA HE 3HAKOMBI HOCUTEIISIM Ma3aHICPaHCKOTO SI3bIKa, OHU
MOTYT HIMPOKO HMCIIOJIb30BaThCsl B KauecTBe 3B(peMu3MoB. K HuM oOpariarorcsi, 4To0bI HE TOIBKO
KaMy(IMpOBaTh HEraTHBHBIA JIEHOTAT, HO U BHOCUTH B pPEyb OLIyIIECHHE 00Jee BBHICOKOTO CTHIIS
obmenns. CrnoBo «S_» [reg] B Ma3aHAEpaHCKOM S3bIKE CBA3aHO C PYCCKUM pe2yivl (BM.
MEHCTpYaIus), KOTOPOe NMEET JIATHHCKHIT KOPEeHb U yHoTpebisercs B peun MeankoB. CIIoBo «JS »
[regl] BOLUIO M B MEPCHICKHUIl SI3bIK; OHO 3aMMCTBOBAHO M3 (PPAHILY3CKOTO SI3bIKA U MMEET TO XKE
3HadeHue [Anvari, 2002: 3672];

8) cac cek-cek kene.PRS.3SG ‘mecsunbie’ (OykB. BOJOCTOUHAsA TpyOa mpoTekaeT). B aTtom

npumepe 3BheMu3M 00pa3yercs ¢ TOMOIIbIO METa(OphI.

2.2 Tlepenaya NOHATHIA, CBA3aHHBIX € POAaMH U 0ePeMEHHOCTHIO

Bmecto TaOynmpyeMbix MOHATHII pOXIeHHS peOeHKa W OEpEeMEHHOCTH YMOTPEOJISIOTCS
3amm(poBaHHBIC €AWHUIIBI, 00pPa30BaHHBIC ITyTEM METOHUMHYECKOTO ITIEPEHOCA, TaK KaK KOCBEHHO
YKa3bIBAIOT Ha KaKyl0-TO OCOOEHHOCTH, CBA3aHHYIO C TUMH IIPOIECCAMHU:

1) mar-o-vace kenar burdene.PST.3PL (OykB. MaTh U peOEHOK YT B CTOPOHY);

2) mar-o-vace siva baynene.PST.3PL (0ykB. MaTh U peOCHOK pa3JielIeHbl);

3) mar sabek bayye.PST.3SG (6ykB. MaTh cTana jJerkoi);

4) mere kenar hakerde.PST.3SG (OyxB. oTOC/1ana MeHsl B CTOPOHY), T.€. aKyIIepKa oMoria
MHE BO BpEMsI POJIOB;

5) sangin bayye.PST.3SG (OykB. oHa cTana TspKenoil). B pycckoMm si3bike TOe CyIIECTBYIOT
110/100HbIE 3B(EMU3MBI: [J1ar0J omsAdxicenesams/ omsicesiens BMECTO bepemenemy/ 3abepemenems,
U TIpUJIaraTeNbHOE msAdcends BMECTO OepemenHds SBISIOTCS  S3BIKOBBIMH  3B(EMH3MaMH,
00pa30BaHHBIMH C IOMOIIBI0 METOHUMHYECKOTO TIEpeHOCa.

6) vene esekem bald biyamu.PST.3SG ‘0bITh OepemeHHOM’ (OyKB. y Hee 5KMBOT BBIPOC).

2.3 [lepenaya noHATHIA, CBA3AHHBIX C TYaJeTOM
Jlnst Ha3BaHUS TaKOW JIETMKATHOM TEMbI, KaK TyaJIeT U CBSA3aHHBIX C HUM IOHSTHH TaKkKe
UCIIONIL3YIOTCS pPa3HbIe ABHEMUCTUUECKHIE SIUHUIIBI, 00pa30BaHHBIE HA OCHOBE METOHHMMHUYECKOTO

IepeHoOCa:
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1) birun burem .PRS.1SG (OyxkB. (s1) BIAAY);
2) bene burem.PRS.1SG (OykB. (51) cITyCKaroCh BHU3);
3) ou kenar burem.PRS.1SG (OykB. (51) momoiay K BosE);
4) ab-riz burem.PRS.1SG (0yks. (s1) uny B Tyaner (ab ‘Boxa’ + riz ‘cToK’);
5) aftube (jeri) bayrem .PRS.1SG (OykB. (s1) 6epy KyBIIUH JUIsi OMOBEHUS (MEIHBIN, JKECTSIHOU

nim HHaCTMaCCOBBIfI); HCO6XOI[I/IMO YIOOMSHYTB, YTO B Ma3aH):[epaHe TYaJICTbl HAXOUJIUCh BHC JOMaA

PSAIOM C pyUbEM.

2.4 HamMeHOBaHMSA CBePXbeCTECTBEHHBIX CHJI

O0bexToM 3B(peMr3alnu BEICTYIAI0T 1 HANMEHOBAHUS CBEPXBHECTECTBEHHBIX CHIL. Takue Kak
JI€MOH, JUKUHH U Jip. [Ipu aTOM Hcnonb3yercs nmpueM nepudpasza 1 aHTOHUMUU :

1) bi-me[h]ri o0o3HadeHHE CBEPXbECTECTBEHHBIX CHII (OYKB. HENPUSI3Hb, HEITIOOOBb,
HEIPYXKeNMo0re, WIM HEeBepYyIUi) Mpu mepc. mehr ‘NpUBA3aHHOCTb, IJIOOOBH’, mehreban
‘lacKoBbIM, JOOpBIA, MUJIOCEpIHBIM’. B OCHOBE 3TOro HMCTOPUYECKOro HB(EMHU3MA JIEKUT
HAaUMEHOBAaHHE MHAOUPAHCKOTO OokecTBa — Mutpsl (Mexp), CBA3aHHOTO C MOHSTUSIMH JAPYKOBI,
CIPaBeIMBOCTH, IOTOBOPA, COTJIACHS U COJTHEUHOTO CBETA.

Cnenpl moksoneHus: Mutpe Bee erie onrymatorcs B Mipane, B 4acTHOCTH Ha ceBepe, B [ wiisiHe
nu  Mazangepane  (cMm.  moapoonee  [Naderi,  2020:  2]).  MazanaepaHIiibl BEpsT,
YTO, TPOU3HECS CBA3aHHBIE C €ro MMEHeM (OpMyJbl, MOXKHO OTOTHATh OT ceOs 3ible cuibl. MMs
3TOro OOXKECTBA B PETUOHE MPUHATO MPOU3HOCUTH B MOTUTBEHHOMU hopmyne (me/h]r hakerden.INF)
IpU TIOCEIICHUH OaHMW, KOTOpas CUYUTANAch HEHTPOM CKOIUICHHSI HEYHCTH, WM KOTJa JIOAU
MIPOXO/IUIIH HOYBEO MIMO CTPAIIHBIX MECT: KJIaI0HIIA, JIECa FITU ITyCTRIHHOTO MecTa. CUUTANIOCh, 4TO
BCE CBEPXBECTECTBEHHBIE CUJIBI OEryT OT YHOMUHAHUS 3TOI0 UMEHHU.

2) Boipaxenue bi-vaqti bayye.PST.3SG ‘onepxkumplii’ (OyKB. IO3IHUM, HECBOEBPEMEHHBIM
cTaTh) OOpa30BaHO NpPU MOMOIIM METOHMMHYECKOTO MepeHoca. MaszaHJepaHIbl BEPUIIH, YTO
JDKWHHBI SIBJSIFOTCS B MUP TTO3/IHAM BEUEPOM H OECIIOKOSIT TOTO, KTO BBIXOJUT M3 JIOMa B TEMHOE
BpeMs CyTOK. DTOT 3B(QEeMU3M yallle BCero ynorpediisercs B peun xeHuH. OH NpUMeHseTcs, eClu
Ha TeJle yesloBeKa 0e3 MPHUYUHBI MOSBISAETCS CHUHSIK MM MoKpacHeHue. CuuTaeTcs, 4To JKUHHBI
VIIUTTHYJIA YeJIOBEKa U CHHSK — Pe3yJIbTaT ATOTO.

3) una / ounani ‘mxwuHHB] (OYKB. TUYHOE MecTOMMeHWEe 3 J. MH. 4. ‘oHM’). [Ipm »TOoMm ¢
MIOMOIIIbI0 MECTOUMEHHMS, B CHITy €r0 JIGHOTaTUBHON HEKOHKPETHOCTH, OTCYTCTBUS CEMAaHTHUYECKHX

INPHU3HAKOB MU C€ro CHHTCTUYHOCTU, CO3HACTCA CCMAHTUUYCCKAss HCOIPCACICHHOCTD. HO,I[06HLIC
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MPUMEPHI CYIIECTBYIOT U B PYCCKOM, W B IMEPCUACKOM S3bIKax. B MEpCHIICKOM SI3bIKE BMECTO
‘IDKUHHBI. MOXET YNOTPEONAThCS JHMYHOE MeCTOMMEeHHe an-hd (OyKB. OHH), WM HaXOIUM
YCTOMYHMBOE CIIOBOCOUYETaHUE az md behtaran (OykB. (Te, 4TO) JydIle HaC).

CyeBepHble BO33pEHHUS U PEIUTHO3HbIE (PaKTOPHI CUUTAIOTCS IPUYUHOI MOSIBJICHUS 3alpeTa
Ha TO, YTOOBI MPSMO HA3bIBaTh HEKOTOPHIX 3Bepeld. Hampumep, B Mazanaepane ais 0003Ha4eHUs
BOJIKA ymoTpebisiercs: janever (OyKB. )KHBOTHOE, 3BEph). B 3TOM cilydae HMCIONIb30BaHHE B peud
TUIEPOHMMA BMECTO €r0 TMIIOHMMa CO3/1a€T CEMaHTHUYECKYIO HeolpeaeleHHOCTh. Tak oOpasyercs
sB(heMecTHIeCcKOoe MOHSTHE.

B Hekortopeix paiionax Mpana npsMo He Ha3bIBAIOT 3Mer0. 11 €€ yrnmoMHHAHUS HPAHIIbL
UCTOJNB3YIOT Takue nepudpassl B pyHKIUM 3BheMusma, kak band-e ¢ah (OykB. KaHAT JUTs KOJIOALA),
WK cub-e gaz (OyKB. najnka A U3MEPEeHUs €IUHUIIBI JITUHBI-Ta3).

Hpyroit mpumep 3Toil rpymnsbl, 5T0 3BpemMusm dfat ‘cBunbs’ (OykB. Bpeautess). CBUHBU
MOBPEKIAOT TOJISI M, 10 PEIIMTHO3HBIM IPEACTABICHUSAM, CUUTAIOTCS BPEIHBIMH W HEYHUCTHIMH
KUBOTHBIMU. ECITi Ma3zaHepaHIIbl XOTAT MPSIMO Ha3BaTh 3TO KUBOTHOE, TO UCIIOJB3YIOT HEKOTOPHIE
CUTHAJIBL, KaK xala bi-adabiye ‘o4eHb HEBEKIUBO (YIOMUHATH e€)’ (OyKB. O4YEHb HEBEXKIIUBO), YTOObI
B HEKOTOPOM CTENEHN CHU3UTh HETaTUBHOE BIIEYATIICHHE OT 3TOTO MOHSATHUSI.

OTMeTHM, 9TO B KaXJOM S3bIKE €CTh CHTHAIBI M MapKephl COIUAIBHOTO 3alpeTa,
npeaynpexaaronme o6 sBpeMusMax W B YCTHOW, W B mHChbMeHHOM peun. Kak ykaspiBaer
E.I1. Cennukuna, k MapkepaMm 3B(HEMU3MOB MPUHAAIEKAT MMay3bl, TPEIIIECTBYIONTNE IBHEMUZMAM,
U cTiellMabHbIE CJI0BA MIIM COYETAaHUs, IPEAHA3HAUCHHBIE TIOJJTOTOBUTH COOECETHUKA K BOCTIPUSTHIO
9ero-To HEMPHUATHOTO, TMTOCTBIIHOTO, YXKACHOTO. B pycCKOM SI3bIKE CHUTHAIaMHU 3B()EMUCTHYECKON
CUTYallUu CIIOCOOHBI OBITh TAKHUE CJIOBA U BBICKA3bIBaHMSI, KaK HECKOIbKO, HEMHO20, MACKO 2080DA,
MASKO 8bIpANCAACH, 8 HEKOMOPOM poOe, 8 HeKOMOpPOM CMbICle, MAK CKA3amy, uHaie 2080ps, no
bosee 0CMOPOACHOMY BbLPANCEHUIO, PUSYPATLHO 8bIPAIICASCH, IO OBLIO OOJIee KPenKko CKA3aHo; 3mo
OvL10 cKkasano 6e3 obunsaKos U pod. Henb3st ynmyCcTUTh U3 BULY, UTO CJIOBA HECKONbKO, HEMHO20 U UX
JIEPUBATHI CIIOCOOHBI OBITh HE TOJIBKO CUTHATIAMH 3B(EeMHU3Ma, HO M BBIMOJIHSIOT 9BYEMUCTUUYECKYIO
¢yHkuuio camoctosTenbHo [Cennukuna, 2012: 63].

B nepcuickoM si3pIke BCTPEUatOTCs CXOTHBIC BBIPAXKCHHUS:

1) ruy-am be divar (OykB. MO€ JUIIO K CTCHE),
2) gol be ruye-tan (6yks. (mycTh 3T0 OyAET JUIsl Bac KaK) po30oBas BOAa) ‘MyCTh BaM HE OyaeT

IIPOTUBHO,
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3) zaban-am lal (6ykB. MOl s3bIK HeM) B (yHKIMHM cHrHaJIOB 3Bpemusma. Hocurenn

MIEPCUJICKOTO SI3bIKA YHOTPEOISIOT 3TH BBIPAKEHUS, KOTIa TOBOPST O TPYOBIX BBIPAKEHUSIX

WJIM 3aTparuBaloT «HEeTaKTUYHYI0 TeMy» [Rahimniya, 2007: 328].

W B MazaHepaHCKOH, M B IEPCHICKON YCTHON pedr CUTHAJIOM 3BGEMUCTUYECKON CUTyaIluu
ABIISIETCS 0CO00E MOHMKEHUE TOHA rojioca. Ha mucbMe moHMKeHne TOHA mepeaéTcs ONUCaTENbHO.
[Tpu orcyTcTBUM MOOOHON peMapKy MOHMW)KEHUE TOHA OTMEUYAeTCs MHOTOTOYHEM, YKa3bIBAIOIIUM
Ha may3y, Ha ¢akT 3aMeuieHuss Temna peud. MHorma sBdeMU3MBI B MHCHMEHHOM TEKCTE
3aKJII0YAIOTCS B KaBBIUKM WM BBIICTSIOTCS C MOMOMIBIO JIPYTHX HOJUTpapUUYeCcKUX CPEACTB —

KYpCHUBA, Pa3psaKy U T.J.

2.5 Ob603HaYeHHE JKEHIINHBI

PaccmoTpuM npreMsl, HCIIONIb3yeMble IPH 00paIeHuH JpyT K ApYry. TepMHHBI 00parieHust
SIBJSIFOTCSL OKHOM, OTKPBITBIM JIsl COLMAIIBHBIX M KYJIBTYPHBIX Pa3JInuuii B 00IIECTBE, U PACKPHIBAIOT
OTHOIIICHHE JIFOJICH APYT K APYry. BexIMBOCTh, OPMaAILHOCTD, BJIACTH U COJIMIAPHOCTD BIMSIOT Ha
UCIIOJIb30BaHUE PA3IUYHBIX THIIOB (hopMyI oOpalieHuss My KYMHAMU U )KEHIITHAMU.

BeXxIMBOCTE M BIIACTH SBIAIOTCS (QYHKIHMSAMH COIMAIBHOW CTPYKTYpPHI M 3aBHCSAT OT
yOeXIeHUH, OOIIECTBEHHOTO MHEHHS M PAa3JIMYHBIX OKHJIAHHUN OOIIECTBA OT MYXKYMH M KCHIIUH.
B GonbIMHCTBE CiTyuaeB KEHIIUHBI B CBOCH peun Oosiee GopMalibHO U Yalle IPUMEHSIOT BEXKIIUBbIC
oOpalieHus, 4eM MYKYMHBI TOW K€ COIIMAIILHON T'PYIIIBI, TOTO K€ BO3pacTa U C TEM )K€ YPOBHEM
oOpazoBanus. Kpome Toro, m3-3a Ooinee HU3KOW CONMAIBHOM 3alIMIIEHHOCTH M HECTaOMIHLHOCTH
COIIMAJIBHOTO CTATyCa JKEHIMHBI PACCMATPUBAIOT SI3bIK KaK KPUTCPHA OMPEICTICHUS COIIMATbHOTO
craryca [Birounrah, Kazemi, 2018: 19-20].

B mpanckoii KynbType He IPUHSTO MPSIMO U OTKPBITO TOBOPUTH O JKEHIIMHAX, 00CYKAaTh UX
WM Ha3bIBaTh WX KaKUMH-TO CIOBaMH. B CBSI3M ¢ 3THM BO3HHMK LENbIA psa 3BpemuszmoB. Ho B
HacTosIIee BpeMs 0Jaroaps MOBBIMICHUIO TPAMOTHOCTH M PACIIUPEHHIO TOCTYITHOCTH KEHIIUH K
00pa30BaHUI0, HPAHCKOE OOIIECTBO CTPEMUTCS K CHIDKCHUIO YPOBHS JUCKPHUMHUHALIUH 110 TIOY U K
PaBEHCTBY MYKYMH M JKCHIIMH. [lepednciuM HEKOTOphle M3 TaKUX HIBPEMUCTHYECKUX 3aMEH,
00pa30BaHHBIX C MOMOIILI0 METOHUMUYECKOTO TIEpeHOCa.

MHorue u3 3Tux 3BGEeMU3MOB-00pPAIIEHHI HBIHE BBIIUIA M3 aKTUBHOTO YIOTPEOJCHUS B
MEPCHUJICKOM SI3BIKE M Y)KE HE BXOST B CJIOBAPHBIH 3arac HOCUTENCH CPeTHUX BO3PACTOB:

1) Apabckoe beyt (OykB. oM, XpaM, IIOMEIIIEHHE) BBICTYIIAET B (YHKIUHU 3B(PEeMU3Ma, U Myx

B CCMBLC HCIIOJB3YET 3TO CJIOBO B3aMCH IPSAMOTO O6paIJ_ICHI/ISI K CBOEM XKeHe U A0YCPAM. HpI/I
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o0pa3oBaHUM ITOTO 3BPEeMH3Ma UCIOIB3YETCS MPHEM IepeHOCa HAMMEHOBAHUS 10 CMEXHOCTH —
MECTa U €ro XKUTEJIEH.

2) Apabckoe haram uMeeT HECKOJIBKO 3HAYCHHH: ‘TapeM; KEHCKasl TOJIOBHHA JJoMa’ (OOBIYHO
y Ooraroro MycyJIbMaHWHA); ‘3alpeTHOE, CBALIEHHOE MECTO’, ‘XpaM; CBATWIHWIIE , ‘KCHIIUHBI
KaKoro-Jl. ceMeicTBa (KeHa, CECTphI, Jouepu)’, “KCHBI M HAJOXKHUIBI OOraToro MycyJibMaHHWHA’
[Rubincik, Osmanov, Dorri, 2003: 499]. [locnennee 3Ha4YCHHE ATOrO CIIOBA MOXKET BHICTYIAaTh B
GbyHKIMHU 3BPeMr3Ma B3aMeH MpsIMOro o0pallleHus K )KEHIIUHAM B paMKaX CEMbH.

3) OTHOcHTENIbHOE TpHWiIaraTelibHoe xeyme-gi (OyKB. (KUBYIIME B) IIATPE), CBA3aHHOE CO
CIOBOM xeyme (OyKB. miaTep) B TEPEHOCHOM 3HAYCHHH BBIMOJHICT IBPEMUCTHYCCKYIO POJIb U
YHOTPEOIISAETCS BMECTO “JKCHIIMHBI U JIOUYCPH .

4) CnoBo manzel (OyKB. KWIHIIE) TOKE KaK IBHEMHU3M KOCBEHHO yKa3bIBACT HA KEHILIUH U
JI04epert OJTHON CEMbH.

Brimeykazanapie  mpuMepsl  00pa3oBaHBI C MOMOIIBI0 METOHHMHYECKOrO IepeHoca —
MePeHOCa HAMMEHOBAHUS C TIOMEIICHHS Ha €0 YKUTEJICH.

5) Ycrapesuiee npuiiaratenbHoe puside-ru (OyKB. ¢ 3aKPBITBIM JIMIIOM, CKPBIBAIOIIAS JHIIO
I0J1 ByaJIbl0, 4aJIpoi) yoTpeoIsIoch B IEPEHOCHOM 3BGEMUCTHUECKOM 3HAYEHUU B3aMEH MPSIMOTO
oOparieHusi K KCHIIWHAM / JIeByIIKaM. B 3TOM mpuMepe B KadecTBe criocoda 3BQemMu3aiuu
WCIOJIb30BaHA CHHEKJI0XA: MPOUCXOUT IMEPEHOC HANMEHOBAHUS C OTMCAHMS OOJIMKA KEHIIUHBI TI0

MpeIMeTy OACKIbI (YaCTH) HA KEHILIUHY B IIETTOM.

2.6 TepMuHbI 00palieHns B paMKaX ceMbH: TEPMHHbI POACTBA U CBOMCTBA

B nmanexkrax mepcuACKOro si3blka TaKKe CYLIECTBYIOT 3B(GEMUCTHYECKHE 3aMEHbl IpH
obpamieHnu. ColMOKYJIBTYpHBIE HOPMBI HPAHCKOTO OOIIECTBA 3alpeliatoT MpsIMO Ha3blBaTh MYXa,
KEHy, U J1aXKe OTLA U MaTh CyNpyros. JKeHIIUHBI TIIATETLHO COOIIOAOT 3TH 3alIPEThI MO CEH JeHb.
B conmMoKynbTYypHBIX YCIOBHUSAX HPAHCKOrO OOIIECTBA KEHIIWHE HENb3sl MPSMO Ha3blBaTh MYXa,
CBEKpa M CBEKpOBb. B OOJbIIMHCTBE Ciy4yaeB, OCOOEHHO B CEIbCKON MECTHOCTH IKEHIIMHBI
COOJTIOAIOT 9TH 3ampeThl U cerofs [Rezayati, 2008: 106].

B MazanzepaHckOM M THJISHCKOM S3bIKaX JKEHIIMHBI YNOTPEOISIOT — CIeIyroIue
3B(EeMUCTHYECKHE 3aMEHbl IPU OOpALIEHUH K MYXY BMECTO NMpSAMOro o003HaueHMs (Ha3bIBaHMS)
MyoKa:

Mas3. vacuna pér, Tun. zakana per (OykB. oTell 1eTeil);
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Mas3. ama sar-e saya, TWi1. ami sar saya (OyKB. HaIll MOKPOBUTEIHCTBYIOIINIA); T HAa3bIBAIOT
CBOETO My’a UMEHEM CTapIIero ceiHa Hasan-a pér (OykB. oTen XacaHa).

['mistHCKHE U Ma3aHIepaHCKUE JKEHIIUHBI O0OBIYHO YIIOTPEOISIOT 3BPEMUCTHUSCKUE 3aMEHBI
Ui OOpallleHUsT TAaK)KE€ K CBEKPOBU U CBEKpY. bosiee BE&KIMBBIMU, TAKTUYHBIMH CYMTAIOTCS] TaKHE
JICKCHYECKUE 3aMEHBI:

Ma3. dado (OykB. Mama); THI. pilo xanam (OyKB. BelHMKasi TOCNOXKA), masta xanam (masto —
OyKB. Mamxaau: oOpaIieHue K 4eJI0BeKy, MoCeTuBIIero rpoonuiy nmama Pessl B Menixene), kobla
xanam (OykB. kepOeynau: TOT, KTO MOCETHJI CBATOE ISl IIIMUTOB MECTO CMEPTH MMaMa XoceiHa B
KepGene) [Rezayati, Ceragi, 2008: 106—107].

B cBoro ouepeib, My>KUUHBI IPU OOPAIICHUHN K )KCHE TaK)Ke MPUMEHSIOT COOTBETCTBYIOIIHE
000POTHI:

Ma3. ama vacuna mar, tui. zakana mar (OykB. mate nereil); Hason-o mar (OykB. mathb
XacaHa);

Ma3. ama kaie-paj (OyKB. KCHIIMHA, KOTOpas TOTOBUT THIKBY), TWI. ami pelapacan (OykB.

HaIa KyxHs).

3 | 3aki0ueHue

Wtak, 0003HAYMB KPYT TeM B Ma3aHAEPAHCKOM SI3bIKE, CBSI3aHHBIX C dBpeMu3anuen, Mbl
OTIPEACTUIIN JIEKCHKO-CEMaHTHYECKHe crocoObl 00pa3zoBaHus 3BpeMu3MOB. Mbl BBIACIUIN TaKue
CHOCOOBI ¥ TPHUEMBI, KaKk MeTadOpUUYECKU NMEPEHOC, METOHUMHUYECKHI MepeHoC, 3aMMCTBOBaHUE,
THIICPOHUM U OP.

[TockoNBKY SI3BIK CBSI3aH C OOIIECTBOM, €r0 yCTPOHCTBOM, OH MEHSETCSI BMECTE C OOIIIECTBOM.
B MazannepanckoM si3pike O0JbIIas 4acTh 9BPEMU3MOB yIIOTPEOIsIeTCS B paMKaX dTUKETHBIX HOPM
1 00yCIIOBJIEHa HOPMaMU COLMATbHON BEKIUBOCTH.

DB eMucTrIecKas JEKCHUKa yIoTpeOsIeTcs ¢ IeIbio H30eXaTh OCKOPOICHHS YyBCTB JIFOCH
MPH pa3roBopax Ha TAaKHE TEMbI, KaK POXKJIECHUE, CMEPTh, OOJIC3HU, YaCTH TeJla, CBSI3aHHBIC C
«TETIECHBIM HH30M», TYaJ€TOM, a TaKX€ B CBSI3U C HEOOXOAMMOCTBHIO M30€KaTh yHmOTpeOIeHUS
TaOyHPOBAHHOM JIEKCUKH.

OtHoureHus MECXKIY KOMMYHHKAaHTaMHM OKAa3bIBAIOT BIIMAHUC HA BI)I60p TEPMUHOJIOTUH, CTUJIA,
peructpa peun. B HacTosmiee BpeMs B OOIMISCTBE MIMPOKO PaCIpPOCTPAHEHBI IBPEMUCTHUCCKHE
3aMEHBI IIPU 0OpallleHUH APYT K APYTY Pa3HbIX MO BO3pAcTy U Moy Jrojei. Mcnons3oBaHue pa3HbIX

dbopMyn oOpalteHnii mepegaeT 4yBCTBa, TAKUE KaK CTENEHb (PU3NYECKOW YIaleHHOCTH/OIN30CTH,
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IICUXOJIOTMYECKON 3aBUCUMOCTH B OTHOIIEHUSAX cOOeceNHUKOB. OUEHb CTPOTO PErIaMEHTUPYETCS

ynoTpebieHre TEPMUHOB POACTBA M CBOMCTBA B paMKaX TPAIUIIMOHHON CEMbH B LIEJIOM U OCOOEHHO

MOHOHOﬁ HEBCCTKHMU.
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Abstract

In this article, we examine an Iranian secret language based on the
regional Tati language. We investigate the specific features of this
professional argot, known as Arranaji or Qarqadili, which is common
in the villages of northwestern Iran where Tati dialects are spoken.
This secret language was traditionally used by seasonal workers
engaged in cutting and processing wood in the urban centers of
northern Iran, particularly in the Gilan and Mazandaran regions.

We identify the distinctive characteristics of Arranaji, which is based
on the Tati dialects of the villages of Karnaq and Lerd but employs a
substitute lexicon that differs significantly from standard Tati
vocabulary. The woodcutters and carpenters who used Arranaji — men
who lived apart from their home communities for extended periods
within a closed male environment — developed a euphemistic
vocabulary and coded expressions related to their professional
activities, gender roles, drugs, and sociocultural taboos and
prohibitions.

This linguistic variety existed solely in oral form and had never been
previously documented. Through our fieldwork, we analyze its
vocabulary, explore the reasons for the emergence of this argot and
its linguistic properties, and examine its use within the community,
its geographical distribution, primary functions, as well as its
professional and gender-specific characteristics. Additionally, we
discuss the etymology and significance of the names Arranaji and
Qargadili.

Finally, we address the reasons for the decline of the original
professional functions and gender restrictions of this secret language
under contemporary conditions, and its continued use as a familial
code to keep information hidden from outsiders and children.

KEYWORDS: Iranian languages, Tati language, Tati Khalkhal,
Arranaji, Qarqadili, secret language, argot, pidgin
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Hkaxanaycr

Caozanunyp
Ucnamckuil yHuBepcUTeT
Aszan, Pamrckuit
bumuman,

Pamt, Ucnamckas
Pecry6onnka Mpan

Paxene

HN3angudap
VYuusepcuter byAnun
CumHa,

Xamapgan, Mcnamckas
Pecniybnuka Upan

CEKPETHBIH SI3BIK APPAHA KU

AHHOTAIIUA

B crarbe paccmarpuBaeTcs Ppa3HOBHUIHOCTb HPAHOS3BIYHOIO
CEKPETHOIO $3blKa, OCHOBAHHAS HAa PErMOHAJIBHOM S3bIKE TaTH.
Nzyuaercs cnenuduka 3Toro npoeCCHOHAILHOTO BApHAHTA PEUH,
M3BECTHOW KaK appaHa/iKH, WM KapKaJuiH, paCIpOCTPaHEHHOIO B
JEPEBHAX ceBepo-3amagHoro Mpana, rjae roBopsAT Ha AMajeKTax
TaTU. OTOT CEKPETHbIM S3bIK MCIIOJIB30BAJICS CE30HHBIMU
paboYNMH-OTXOJHIKAMH, CBSI3aHHBIMH C PYOKOH u 00paboTKOi
JiepeBa B TOPOJICKUX LIEHTPaxX ceBepHbIX pernoHoB Mpana, B ['misine
u Ma3zannepase.

Mpbl BbISIBISIEM clEeUU(UKY CEKPEeTHOrO s3blKa appaHa KM,
OCHOBAaHHOIO Ha AMAJIEKTax Tarh JaepeBeHb Kapnak m Jlepn, HO
MPUMEHSIOIIETO 3aMELIAoIUi JIEKCUKOH, OTIMYHBIM OT clloBaps
COOCTBEHHO TaTH. Mcmoip30BaBIIME appaHAKU JPOBOCEKH U
IUIOTHUKH, MPOXKHMBABIINE B OTPHIBE OT POJHBIX MECT B 3aKPHITOM
MY>KCKOM  COOOIIeCTBE,  BBIpAOOTANU  IBPEMHUCTHYECKYIO
TaOyHpPOBAaHHYIO JIEKCHKY, CBSI3aHHYIO C MX NpodeccuoHaabHOI
KHU3HBIO, €€ T€HJAEPHBIMU 0COOEHHOCTSIMH, HAPKOTUKAMHU, a TAKXKE
COLMOKYJIbTYPHBIMH 3allpeTaMu.

JlaHHast sI3bIKOBasi Pa3HOBUIHOCTH CYIIECTBOBAJIA TOJIBKO B YCTHOM
¢dopMe M HUKOT[a paHee He IMOJBEprajach JOKYMEHTHPOBAHUIO.
Mpbl aHanu3upyeM BBISBICHHBI HaMU B XOJ€ IOJIEBOM padOTHI
cneun(UYecKrii ciaoBapb, pPACKpPbIBa€M MPUYMHBI  CO3/1aHUS
appaHaJkKu U OCOOEHHOCTH €ro ymoTpeOsieHHs B COOOIIECTBE,
00JIaCTH €ro pacHpoCTpaHEHHUs] U OCHOBHbIE (YHKLHUHU, a TAKKE
npoeccuoHaNbHYIO U T€HAEPHYIO ClIeHU(UKY U IPOUCXOKICHHE
Ha3BaHUM appaHa/ KU U KapKaJIu.

PackppIBatoTcsi TpPUYHHBI yTparbl B COBPEMEHHBIX YCIOBHSIX
W3HAUalbHbIX NPO(PECCHOHATNBHBIX (YHKIMH M TeHJEPHBIX
OTPaHMYEHUN CEKPETHOTO s3blKa W HCIHOJIb30BaHHE €ro Kak
CEeMEWHOTO0 JUIs COXpaHEeHHsI MHPOPMAIMH B TaiiHE OT TOCTOPOHHUX
H JIeTeMn.

KJIFOUEBBIE CJIOBA: upaHckue SI3bIKH, TAAJNEKTHI TaTH, TaTh
XaJixaja, appaHaJku, KapKaJniii, CEKPETHBIN SI3bIK, apro, XKaproH,
TTHDKAH
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1 | Introduction

Iranian languages and dialects are one of the important branches of Indo-European languages
[Stilo, 2018: 660]. The Iranian languages were the languages of the Aryan group of Indo-European
people who separated from the main body of related people around the third millennium BC and
settled in the plains of Central Asia and in Iran [Rezaee Baghbidi, 2009: 9]. According to traditional
classification of Iranian languages one of these is the northwestern branch®. This branch, which is
common in a large part of the north, west, and northwest of Iran and adjacent areas outside Iran
[Sabzalipour, 2010; Safarzadeh, 2003], includes many languages, such as Mazandarani, Talyshi,
Gilaki, Balochi, Semnani, Tati, as well as extinct Azeri (of Iranian origin [Asadi, Bagheri Hariry,
Kiyani, 2014: 569]).

Tati (endonym 7ati, Persian Tati (%)) is a group of Northwestern Iranian Tatic dialects [Stilo,
2018: 660]. They are spoken sporadically in the Northwestern highlands of Iran. Several groups of
Tati vernaculars are known, all of them have been subject to several stages of endangerment. These
vernaculars were intensively Turkicized during the past centuries, and in recent decades their native
speakers are actively shifting to Persian. The younger generations do not learn Tati as a mother tongue
because in Iran the language of media and education is exclusively Persian, and families tend to speak
Persian with their children to facilitate their education at school (data from the authors’ long-term
fieldwork, 2020-2024)%".

A variety of Tati dialects is prevalent in the following areas of Iran [ Yarshater, 1970: 451-454;
Sabzalipour, 2010; 2011; 2012; 2015; Sabzalipour, Izadifar, 2014]:

1. Areas in the southwest of Qazvin: including Takestani, Shali, Khiyaraji, Ebrahim-abadi,
Sagsabadi, Danesfani, Esfarovarini and Khoznini varieties [ Yarshater, 1969: 17-18].

2. Eshtehard Karaj [ Yarshater, 1969: 17-18].

3. Khalkhal: including Askestani, Asboi, Deravi®®, Kolori, Shali, Dizi, Karini, Kehali, Lardi,

Gilavani, Taharamdashti varieties in Shahroud section and Kajali and Karnaqi varieties in

8 Cf. new classification by Agnes Korn (Korn, Agnes. 2016. A partial tree of Central Iranian: A new look at Iranian
subphyla. Indogermanische Forschungen. 121 (1). 401-434. 10.1515/if-2016-0021. halshs-01333448v4; Korn, Agnes.
2019. Isoglosses and subdivisions of Iranian. Journal of Historical Linguistics. 19/2, Oct 2019. 239-281

https://doi.org/10.1075/jhl.17010.kor) that is described in the article [Ivanov, Dodykhudoeva, present issue]. (mpum.
pex.)

87 Cf. also other Tati vernaculars, such as the Upper Taromi variety, also an endangered indigenous language of Iran —
thought to be used as a first language by adults only, and not taught in schools (Ethnologue) — and Takestani, considered
potentially vulnerable in (UNESCO WAL).

88 Dorav is a mountainous village located in the Shahrud area of Khalkhal district south of Ardebil province in the
Northwest of Iran. Here live about 300 families, all of whom speak Tati as their mother tongue. Most villagers are familiar
with Persian and most elders speak the Turkic vernacular that is common in the nearby town of Khalkhal. However, today
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Khorsrostam section [ Yarshater, 1959; Sabzalipour, 2010; Asadi, Bagheri Hariry, Kiyani, 2014: 569;
Sabzalipour, Izadifar, 2025].

4. Zanjan: in Khoyin, sixty kilometers southwest of Zanjan province and Upper Tarom
(including Nokiani, Siavarudi, Hazarrudi, Jamalabadi and Bakoluri, Kalasari, Charzeyi varieties
[Yarshater, 1969: 17; Yarshater, 1970: 451-454].

5. Eastern Azerbaijan: including Harzand, Dizmar, Karingan, Kalibar and other areas (cf.
[Asghari, 2016]).

6. Rudbar, Alamut and Kuhpayeh. in the river of Gilan in the section of Jirandeh and Farab

(cf. [Sabzalipour, 2011]) and Rostamabad (cf. [Alizadeh Juboni, 2010]).
7 North of Khorasan, Chardeh Sankhasat area [Safarzadeh, 2003: 23].

In this article we examine a specific variety of one dialect of the Tati that is Tati Khalkhali
(Xalxali). The Tati of Khalkhal city (Ardebil province) is common in two areas of Khoresh Rostam
and Shahroud. Due to the mountainous nature of the region, that is located between the two local
mountain ranges of Aqdaq (Aqdaq) and Talash hills, the Tati language of Khalkhal had still largely
preserved many of its ancient features. Today, due to the expansion of infrastructure and
communication technologies, urbanization, as well as the introduction of the Persian language as a
medium of instruction, Tati of Khalkhal is losing its ancient features and goes through the various
stages of endangerment.

The Tati of Khalkhal vernacular is known today in two villages of Karnaq and Lerd in
Khalkhal that belong to the Tati speaking villages of Ardebil province in Northwest Iran.

In this article we analyze one of the regional secret varieties of Tati — a specific professional
argot known as Arranaji, or Qarqadili, that has been common for centuries in the Tati-speaking
villages of northwestern Iran. This language existed only in a spoken form and has never before was
documented. This idiom was used by carpenters who worked seasonally in the faraway urban centers
of northern Iran, in Gilan and Mazandaran provinces.

We documented the total vocabulary of this language that consists of less than five hundred
words. We describe the specifics of the structure of the secret language of Arranaji (Arranaji), based

on the Tati dialects of the villages of Karnaq and Lerd, but applying a different substitutive

children are losing interest in their mother tongue outside the family. Since they hear only Persian in the media, they are
increasingly switching to using Persian at school and at social events [Sabzalipour, Izadifar, 2025: 208].
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vocabulary. We show in the article the sociolinguistic characteristics of this language variety
(Arranaji) and its codes from the sociolinguistic perspective, the area of its spread and main areas of
function; the origin of the local names of this speech as Arranaji and/or Qarqadili; age/gender groups
of its users in the society, i.e. professional woodworkers seasonally living out of home region in
diasporic communities and its gender-specific functions.

The major question of this research is — what was the motivation of the Tati-speaking people
of the region behind the creation of the secret language, like Arranaji, in Khalkhal.

The sociolinguistic data of this article is based on [Sabzalipour, Delgarm, 2016; Yousefinejad,
Sabzalipour, 2017] with the additional field cases collected in 2020-2024. The field data were
gathered during our interviews with middle-aged men in two Tati speaking villages of Ardebil
province in Northwest Iran, Karnaq (Karin) and Lerd (Lord) in Khalkhal. Additional in-depth
interviews were conducted with Karnaq Tati-speaking men who live in the city of Rasht, Gilan.

In this article we examine the specifics of the professional argot of carpenters seasonally living
in diasporic communities, known as Arranaji, or Qarqgadili, that has been common for centuries in
these Tati-speaking villages of northwestern Iran. This argot was used by people who worked
seasonally in the urban centers of northern Iran, in Gilan and Mazandaran provinces and were
seasonally living in diasporic isolated male communities. They developed a large number of
euphemistic and coded expressions and taboo vocabulary related to gender, sex-life and its
prohibitions in their lives. As this language has only a spoken form and has never before was
documented, we found today the total lexicon of less than five hundred words. Today, this argot has
lost its original professional functions and gender restrictions and is used as a family secret language

to keep information out from the strangers, or children.

2 | Research approach

One of the important topics of language studies is the sociology of language. Sociology of
language explores the relationship between the society and language. Humans have always tried to
keep parts of their speech secret from others. They use existing words in a context other than the
original and conventional context so that only their target audience understands it, but others will be
unable to comprehend the meaning.

There are secret languages all over the world and each one has its special name. These varieties
often borrow their name from the job or a trait of the people who speak that language. Below we give

some examples of secret languages.
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In addition to full-fledged languages, there are also languages that somehow have a marginal
position; these languages include lingua franca languages, pidgins, and creoles. These languages have
existed since ancient times. Whenever there was a human society, there were marginal languages
along with the main and full-fledged languages [ Wardhaugh, 2014: 102].

Whenever two or more speakers or two or more groups of speakers want to talk about trade,
social, cultural or political aspects in a way that only a certain group of their friends and colleagues
would understand the meaning of their words, they use a special language. This language is known
by various names such as Argo(t), Secret Language, Loterai, and Mysterious Language.

Various definitions [Samaei, 2013: 5-6] of secret language have been put forward:

A language that only a certain class, especially aberrant people, marginals, like thieves or
vagabonds, mendicant dervishes, speak and understand (underworld argot) [Ivanow, 1927].

A collection of words and expressions that are used by a certain group (craftsmen, jewelers,
coppers (mesgari), musicians, etc.) and are difficult for others to understand.

Special words of some social groups and occupations.

Secret language (Zargari, Morqi, Lotrai, etc.) is a common term among Iranian people and
refers to languages that are mostly made to keep a secret. A (secret) jargon, or argo(t) from French, is
known to define the secret jargons of Loterai or Jobelin, both of which are related to the 19th century
[Kalveh, 2009: 9].

The oldest document that informs of the prevalence and use of a fictitious and secret language
under the term Lotera(i) (Loterai) among a group of Iranian people is the 10™ century anonymous
world geography “Hodud al-alam...”. While describing the city of Astarabad it mentions that the
Astarabadi population speaks two languages, one is Astarabadi Loterai and the other is Gorgani
Persian [Hodud al-alam, 1961: 144]. E. Yarshater called “Loterai Astrabadi” the language of the Jews
of Astarabad [ Yarshater, 2011], and S. Kia termed it as Parsi Gorgani. It is possibly the same dialect
that Fazlullah Astarabadi, the founder of the Hurufi sect, and some of his followers used in their
writings in the 8"-9th centuries [Kia, 1948; Bolukbashi, 2000: 112—113]. The earliest definition of
the word Lotera(i) was given in 11th/17th century work of Mir Jamaladdin Hossein Enju Shirazi
“Farhange Jahangiri”. According to this definition: Loterai is a language that two people put together
so that when they speak with each other, strangers do not understand it.

Yarshater suggests that the term Loterai made its way from the ancient Jewish community to
the Persian-speaking community; Zargari (zargar ‘goldsmith’) language, is one of the most common

types of this category of secret and artificial languages in Iran, and probably dates back to the Safavid
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period of the 17" century. The author of “Farhange Jahangiri” defined Loterai as “the language of
goldsmiths” [Bolukbashi, 2000: 122]. He mentioned that these varieties are popular among small
social groups of speakers such as Lotera of the Jews of Isfahan and Hamadan, Lotera of musicians
and goldsmiths of Tehran. There were known also other Lotera variants that are called Morqi (i.e. of
birds), Kashki and Sini. The other secret occupational languages include the speech of Goldsmiths, a
variant of Morqi and Lami constructed languages in Mashhad, the language of butchers in Tehran,
the speech of coppersmiths of Isfahan, the building workers of Yazd, the beggars of Lorestan and the
Darvish of Qazvin (cf. [Doomanian, 2007: 5-6]).
Another group of close speech varieties are variants of Selyari (selyari (¢_kl)) in Firuzkuh
(cf. [Sotoudeh, 1962]); Selyari in Namarestaq region in Amol spread among felt-makers (cf.

[Bashirnejad, 2011]), and Selyari spread among coppersmith (and tinsmith) in the city of Ramsar and

its vicinity.

3 | Linguistic structure of secret languages

If natural and artificial languages are compared, we can say that former were gradually created
and perfected over the centuries, and were not consciously done by an author or a group of authors.
The artificial languages are created by a special person or group, and naturally, they pay attention to
the way they are constructed, and it can be said that they have a good choice of metaphorical words
or poetic taste, or they have special skills in recognizing the syllables and morphemes of the language.

In describing the word-forming processes of secret languages with special attention to French
Louis-Jean Calvet defines four general principles [Kalveh, 2009]:

1) Metaphoric usage. In this case the meaning goes through a series of transformation (often
in a way of making fun, as a mockery); homeless people on the street are certainly not all lame, but
society may perceive them as being lame. Sometimes the image created in this way is used again and
causes the emergence of semantic structures.

2) Summarization. Here the principle of saving effort is applied. This method is specific to the
vernacular languages (as the words become shorter), since forms are not usually well-sounded, a
suffix is added as a result.

3) Affixation. The suffixes are widespread in the secret languages (especially the o suffixes),
which add a special resonance and a kind of colour to the language of common people and secret

languages.
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4) Ruled secret languages. It means that words in secret languages use special rules for being
transformed [Kalveh, 2009: 16-17].

Regarding the formal processes of word formation in secret languages, Louis-Jean Calvet
[Kalveh, 2009] introduced two processes of summarization and expansion as follows:

One of the general principles of the evolution of languages and changes in vocabulary is the
principle of less effort. This is reflected in the summarization and by which is meant the process of
removing one or more syllables at the beginning or at the end of the word. For example, in the
widespread language, the word prof is used for Professor (Master); ciné is used for cinéma (cinema),

which itself is a summarization of cinématographe, and metro is used for métropolitain (metro)

[Kalveh, 2009: 17].

3.1 Methods applied in construction of secret languages Zargari, Gonjeski, and Morqi

Some points about the construction of secret languages (such as Zargari, Gonjeski (of
sparrows), and Morqi (of birds) languages) we find in [Bolukbashi, 2000], for the detailed description
of the linguistic features of these languages, see [Rezaee Baghabidi, 2003].

Bolukbashi gives some examples of the secret languages’ construction [2000: 120—-124].

1) Zargari (Goldsmith’s) is made by adding the letter z after each syllable in the word with the
addition of the preceding vowel:

a. ata§ — a-za-ta-za-§

b. anbor — a-za-bo-zo-r

2) Gonjeski is made according to the same principle, it brings two letters § and j after each
syllable of the word. In Gonjeski and Morqi, usually two letters come together. The first letter is fixed
and the second letter takes the vowel of the previous syllable:

a. ataS— a-§ja-tas-jas

b. anbor — a-§jan-bo-asjo-r

3) The Morqi is made by adding two letters » and ¢ after each syllable of the word:
a. ataS— a-rqa-ta-rqa-S

b. anbor— a-rqa-n-bor-qon
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4 | Background of the secret languages

4.1 Review of the secret languages around the world

In Louis-Jean Calvet’s book “What is a secret language?” the author introduced some secret
languages of France and described their main features as follows [Kalveh, 2009]:

1. Expressions derived from texts related to French prisoners of the 14 century;

2. Criminal urban Group, whose language was exposed after their trial in 1955;

3. The modified glossary of idioms of the secret language, which was constantly reprinted
until the 19th century;

4. The words used about Cartouche (1693—1721, the famous gang leader who was finally
executed in Geneva) in the play by Legrand, called “Cartouche and Thieves”. Four years later (1725),
Granol composed a poem in which there were many words from a secret language;

5. The secret language of the arsonists, who were a group of thieves in the Auger region of
France, and their language was revealed during their trial;

6. The language introduced by Eugene-Frangois Vidocq (1775—-1857), a prisoner sentenced to
hard labor who later became a police officer, writing his memoirs in two books [Kalveh, 2009].

W.A. Ivanow introduced into scholarship a manuscript of a collection of philosophical and
Sufi treatises called “Ketab-e Sasiyan” (“The Book of Parasitic Beggars or “Book of Grifters”)
containing a glossary of an argot [[vanow, 1922; Bolukbashi, 2000]. According to the lexical analysis
he estimated the date of the compilation of the manuscript as approximately of the 16™ century.
However, according to the treatise itself, it dates back to the period before the end of the 14" century.
So, it is assumed that the manuscript was rewritten from an older variant [Ivanow, 1922: 376-377;
Bolukbashi, 2000: 111].

In his research “New information on secret languages (Argo) in Central Asia” [.M. Oransky
introduced the language of the Qawal group of Tajikistan as ethnic group, Qawal, in Kulab and its
argo. This language is related to the language of a small group in Tajikistan. This people are known

as Qawal, and it is assumed that they moved in the distant past from the adjacent Afghanistan and

settled in Tajik area [Oransky, 1996: 166—167].
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I.P. Petrushevsky defines “Sassian” or “Sassanian” as poor, vagabonds and beggars who

formed an occupational group [Petrushevsky, 1975: 209]%°. These were people who accompanied

wrestlers and artisans in organized occupations and spoke in a dialect that can be also called Loterai.

4.2 Background of secret languages in Iran

The first writer who spoke about the secret language (Lotera) in Iran, namely Astarabadi, was
the unknown author of the book “Hodud al-alam™ [1961: 395]. In “Artificial languages”
[Zomorrodian, 1969] are discussed the characteristics of various secret languages. Yarshater [2011]
mentioned the Jewish Loterais of Iran and believed that the term Loterai came from the ancient Jewish
community.

In his two works W.A. Ivanow [1922; 1927], studies Gypsy-Darwish Jargon (Loterai) and
speech of Persian mendicant Darwishes, the latter based on the manuscript of the “Ketab-e Sasiyan”
[Ivanow, 1927].

The Seliyari language in Firouzkoh, that is, the language of the felt-makers of the Namarestaq
region in Amol was described in [Sotoudeh, 1962], some aspects of Seliyari are touched upon in
[Bashirnejad 2011], useful information about the conventional Selyari-Loterai slang is provided in
[Doomanian, 2007].

In [Bolukbashi, 2000: 122] is described the background of the goldsmith language that
reached the 17" century (the Safavid period), I. Kalbassi discussed in her work the grammatical and
lexical features of the Indo-European Indo-Aryan Romano (Zargari) language [Kalbassi, 1993]. The
structure of Zargari language and its state of endangerment is reviewed in [Rezai Baghbidi, 2003].
See also one of the first descriptions of Zargari in Iran [Homayuni, 1977].

The talk of Tehran’s students (males as well as females) was collected by M. Samai and
described in his “The Lexicon of Secret Language” [2013].

The linguistic aspects of Jaberi language, that is known as a secret language of the Jaber
village — located near the Badra city in Ilam province in Iran — have been studied in [Tafarroji
Yeganeh, Ansari, 2019]. The authors revealed that Jaberi was compiled by the scribes, people who
were writing down the prayers for people and who wanted to protect their professional secrets when

working outside their home area.

% See Russian release of I.P. Petrushevsky’s “Islam v Irane v VII-XV vekah” where he speaks of professional
corporation of Sasian or Sasanian as lumpen classes, wanderers and mendicants who had their occupational jargon
(Petrushevsky, 1966: 197). (mpum. pex.)
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In J. Sabzalipour and R. Delgarm’s work on the secret language Arranaji in Tati-speaking areas

of Khalkhal authors study the main features of this variety speech in comparison with pidgin [2016].

5 | The secret language Arranaji or Qarqadili among Khalkhal Tati speakers
5.1 Reasons behind the creation of the Arranaji

There are three main reasons for using Iranian secret languages:

First, to specify group identity and strengthen solidarity; second, keeping personal secrets and
group secrets hidden from others and blocking the access to their knowledge to foreigners; third, for
entertainment and joking [Bolukbashi, 2000: 19].

Professional worker from mountainous areas moved to urbanized centres of the northern Iran
spoke Tati. Their language was relatively similar to the language varieties of the northern regions
(such as Taleshi, Gilaki and Mazandarani) and their co-workers from other areas understood them
with some effort. So, the Tati speakers created a coded language in order to keep their professional
secrets and their private lives and jokes from others.

In application to Arranaji all of these three reasons were involved. Living in the heart of
mountainous ranges of Aqdaq of Khalkhal and Talash, the people of Khalkhal region were
traditionally involved in animal husbandry, agriculture and horticulture. This environment seasonal
involvement with labour allowed in the past those who were looking for the additional jobs to migrate
(seasonally or permanently) out of this region. Urban life and its benefits attracted rural people to
provincial centers and cities. Getting into contact with new people in new places of residence led to
the spread of interethnic marriages.

These are the main reasons that as parents were speaking different languages, gradually the
whole family stopped speaking or understanding the native Tati language (or some other local
language), and switched to Persian. So, Tati, which once remained intact in the mountains, was losing
its original features due to the influence of migration, urbanization and interethnic marriages.

In addition, the natural disasters of Khalkhal region (such as floods, earthquakes and
landslides) made villagers to move away to various places of residence as they have lost their homes.
This way was destroyed the village of Gehraz (Ge(h)raz) in Khorash-Rostam Khalkhal district that
was destroyed by the 1990 Rudbar and Manjil earthquake, and its people moved closer to the center
of Khoresh-Rastam district, in Hashtjin, and created a new village there. An example of a village that
changed its location in Khalkhal due to a landslide is Karnaq. This village is one of the villages of

Khoresh-Rostam Khalkhal district, which after the landslide of 1969, was built in another quarter of
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the same village. And today the old part of this village is called Kohne Deh (“The Old Village”).
These social and environmental changes have directly affected the Tati language.

Another inevitable development among the Tati speakers of Khalkhal city is the men’s mass
migration (seasonal or permanent) from this area to the northern cities of Iran (such as Neka, Behshar,
Sari, Rasht, Asalem). The presence of rich forestry in the north of Iran has created jobs in carpentry
wood cutting and woodworking. Sawing with saws that were double headed and pulled from both
sides by two people was very popular in the past. Workers cut trees in the wood, saw them, made
timber and boards from sturdy trees, produced various woodworking objects and were involved in
carpentry. The existence of such jobs in the northern cities of Iran attracted men from this highland
to work in the sawmill or carpentry business living there for months away from home. In Tati
language, carpentry or sawing is called arrdnaji. These carpenters who seasonally lived away from
their homes, have created a specific language called Arranaji, which was meant to keep the secrets of
their jobs and their needs.

When the carpenters of the two areas (Shahroud and Khorsrostam Khalkhal) went out seeking
job to the northern urbanized centres, the distance and the lack of infrastructure and communication
means prevented them from going home regularly. They sometimes worked for up to half a year away
from their families in carpentry factories. These workers were living either in a portocabin near their
workplace, or as a group in rented house.

This way was created Arranaji that was a way of communication between these people who
were involved in sawing and carpentry. In earlier days only these workers were fully familiar with it,
although in recent decades, some people in the region have learned some expressions from its

speakers, but they didn’t understand it completely.

5.2 Arranaji features of an occupational language and its functions

One of the reasons to create and keep the secret languages is to preserve important job secrets.
As language sociology studies show that secret languages grow in a society for various reasons.
All over the world, there are cases that the speakers of a secret language are united by the mutual job
and occupation, or belong to the same social or ethnic group. Among such varieties can be mentioned
the language of the goldsmiths, Zargari, in the Middle East and Central Asia. In Iran are known the
language of coppersmiths and tinsmiths in Ramsar and its surroundings (Selyari), language specific

to bricklayers of Amol (Irai). One of this type is Arranaji, that is also a professional vernacular.
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Most of these professionals were Tati speakers and were working far from their home area,
usually in the wooden north part of the country of Iran. According to the common tradition of those
times they tried to keep the secrets of their job from strangers. It was the motivation of these people
to create and use secret language, but later when this artificial language was already in use, they began
using it in other cases as well.

Arranaji is a language that has three main functions:

—  Keeping professional secrets

—  Recreation and leisure situations

—  Denoting prohibited notions and taboos (gender relations and sex, drugs, etc.)

Examination of the field data obtained from the argot of the woodworkers of Tati speakers of
Shahroud Khalkhal shows that the reason for the abundance of taboo words and specific sexual slang
can be the single gender of these workers’ communities and their life in distance from their families.
The frequency of words used to refer to drugs, probably indicates the spread of these drugs among
workers or among people around them. The hard work, harsh conditions and long working hours in
addition to their distance from their home, can explain specific jokes that often happen in single-sex
environments. It is noted that in the structure of the most of the secret languages, many words have
been created for drugs and their use [Kalveh, 2009: 53]. In Arranaji, for example, to refer to opium
are used words, such as pisesoli, zirkin, zoppe, siydbara and siyai.

Another function of Arranaji is to use this argot in the close male community for
entertainment. It can be visual and audio entertainment (games, theatre performances, films, songs),
or comic sketches (verbal entertainment with sexual humor and jokes) that include jokes, especially
sexually loaded innuendos and taboos. This verbal entertainment were spread among the

woodworkers. The Arranaji examples of expressions referring to sexual taboos:

a) anjil aban ‘to become a fig’ (to be subjected to sexual acts, to become a prostitute)
b) anjil akardan ‘to make a fig’ (adultery)

¢) pi¢ dan ‘screwing’ (grabbing someone by force — fornication or adultery)

d) tarm: unknown meaning (male genitalia)

e) Cubar: unknown meaning (female vagina, a woman who jests)

f) Cubar kardan: (violation of woman’s private parts).

g) suzan zan: light and flashing (blinking)

h) kadxodayi kardan: (to have the ability to have sexual intercourse with someone)
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Two recent further functions that have been observed in recent decades should be added to the
above function. These two functions include keeping family secrets in front of strangers, as well as

from the children of the family.

5.3 The spread of Arranaji

Originally Arranaji was common among the Tati speakers of Khalkhal villages who live in
Khoresh Rostam and Shahrud Khalkhal.

It was spread strictly among the carpenters of this region, but later became known among
other people as well. Women usually don’t know this language unless they have learned something
from their husbands or fathers.

It is spoken in the villages of Karnaq and Lerd. Sometimes people from the neighboring
villages, including Karen, also know some words of this language. Below, the two villages of Karnaq
and Lerd will be introduced in general.

Karnaq, or in Tati Karna, is a mountainous village in Khoresh-Rostam Khalkhal district, which
is located at 48 degrees 36 minutes longitude and 37 degrees 48 minutes latitude. The climate here is
severe. According to the census of the Iranian Statistics Center in 2015, Karnaq had 216 people
population and according to the 2010 census, there were 177 people living in it. Today, the village of
Karnaq has lost most of its population. One of the reasons for this high level of migration was the
earthquake and landslide in 1969. Another reason is the remoteness of this village from the center of
Khoresh Rostam and Shahrud.

Karnaq is one of the most remote villages of Khoresh-Rostam district, people here mostly
interact with the people of Shahrud district. The closeness in their language is high (so the inhabitants
of Khalkhal mistakenly may be considered as a part of Shahrud settlers). Population of Karnaq who
moved away from their native village live mostly in the city of Rasht, in Gilan.

The village Lerd is part of Palangah rural district. The name Lerd is official name and is used
administrative correspondence. This village is part of Palangah rural district. Only the residents of
the neighboring Karin village pronounce this word as Lord. Lerd is located 27 kilometers far from
Kolur or the center of Shahrud district and is the largest village of Khalkhal city. According to the
2015 census, Lerd has 926 households and a population of nearly 3523 people. Due to the seasonal
migration of the residents of this village to the cities of Gilan and their return in spring and summer

seasons to plant and harvest agricultural products, the population of Lerd reaches to about 5000
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people in these seasons. A large number of young men in this village work in construction, and for
this reason, they spend several months of the year as contractors in construction companies in various

cities, including Rasht, Tehran, Bandar Abbas and some southern cities of Iran. Others make a living

through agriculture, animal husbandry and beekeeping in the local area.

5.4 The etymology of Arranaji and Qarqadili

The name Arranaji refers to a particular type of job to do with cutting trees, sawing wood and
carpentry in Tati. The name of the speech variety Arranaji is derived from the word arrdnaji that is
in Tati ‘carpentry’ or ‘sawing’ occupation. It is a noun which is formed from the Tati infinitive
arrantan ‘to pull towards oneself” (past participle is ardnt, present participle — aranj), cf. (Persian
arra ‘saw (tool)’). This name describes the act of sawing or cutting tree with the help of a large
double-sided saw, when two people staying on both sides of the trunk of the tree or timber move a
saw back and forth, this way cutting a tree or a piece of wood. This occupation was common in the
past in different areas of the country, especially in the northern provinces of Iran, which have lots of
forests. Nowadays, with the introduction of wood-cutting machines, this method has disappeared, and
sawing work is done by industrial machinery.

Another name for this speech variety is Qarqgadili. It consists of garga ‘crow’ and dil ‘tongue’,
and means “Crow’s language”. Both words belong to the Turkic (Azeri) variety of the settlers of
Khalkhal. Due to the fact that the Turkic speech is widespread in Khalkhal area, a number of Tati-
speaking people are also familiar with it. There is a possibility that the name of Qargadili was given
by Turkic-speaking people of the surrounding areas. It can be explained through the expressions
people use when they can’t read another person’s handwriting, saying that this handwriting is like a
crab’s®, or if they don’t understand somebody’s language, then they say that this person speaks the

language of crow.

5.5 Arranaji as a specifically male language
The Arranaji was used secretly by men in their professional communities in the isolated places
and in the places of its formation and did not spread to other adjacent areas, so outside people had no

opportunity or requirement to get acquainted with it. The need of safety and comfort, as well as

90 Cf. Persian xat-e xarcang(-e) qurbage (morc. 4\, 583 A Jad) “jllegible handwriting’ (Hepa36opunBsbiii mouepk),
(xarcang ‘crab’, pak; xpa6) (BITPC 2020), and “crow’s speech” (Persian zabane kalagi) Boponuii. (mpum. pe.)
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standing out from other groups of employees and also employers, forced them to create secret
language in order to be able to use it in any situation, including an intimate humorous atmosphere
inside their own community.

When collecting the data for this research in the two villages (Lerd and Karnaq), we learned
that women are primarily not familiar with this secret language. This point was confirmed by the men
of these two villages. However, the women of this area today know some words and expressions and
use them among themselves. This happened due to the women’s curiosity and because the language
is no longer a strict secret. As a result, its idioms became to some extent known among women and
even girls who were in touch with their husbands and fathers.

Today only men of this region can use sexually loaded vocabulary when in the specifically

male meetings and away from their families.

5.6 Arranaji and pidgin languages

We decided to make a field experiment testing whether Arranaji is a pidgin language or not
(field data of 2022-2023). We follow the definition given by Wardhaugh who defines pidgin as
follows: It is a language that does not have any native speakers and is not the first language of anyone,
but is a language of communication. In other words, it is the result of a multilingual situation in which
those who want to communicate with each other have to find or make up a simple language so that
they can communicate with each other [Wardhaugh, 2014: 108]. The philosophy of using pidgin is to
communicate in multilingual environments, that are commercial and business oriented.

Our data show that Arranaji can’t be categorized as a pidgin, because this language was not
created to communicate with others in the workplace, but, on the contrary, it was formatted to prevent
others from understanding and communicating with its speakers, who usually were woodworkers
outside of their native environment. They invented this language that was later called Arranaji just to
prevent other people from understanding them and to protect their craft’s secrets.

These people themselves communicated with other coworkers or their superiors in Tati or
Persian languages.

In J. Sabzalipour and R. Delgarm’s work on the secret language Arranaji in Tati-speaking areas
of Khalkhal authors make a comparison of this variety with pidgins. They concluded that Arranaji
does not fall into a category of pidgins, but is a secret language that was used by carpenters to keep
their job secrets. The results of their research showed that this language is based on and has some

similarities with Tati, but also differs from Tati dialects of Khalkhal [2016].
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5.7 Changing the function of Arranaji

As time passed, the secret language of Arranaji has lost its main function of solely
occupational language. This kind of shift happened not only with Arranaji, but also is true for other
secret languages of Iran (for example Selyari/Mesgari), as today, the workers and their skills needed
to work as copper-, tin-smith or zinc-work have disappeared, as well as tin or copper dishes, and
people have switched to porcelain and aluminium dishware made in the factories.

This language, which was once used strictly inside close man’s communities, and was far from
the reach of women and children due to its trade or sexual aspects, and some prohibited habits of
profits, such as references to drugs and opium, today died out.

After several decades, these jobs no longer existed and men gradually began using it in the
village, but this time not to keep their professional secrets, but to keep their family’s secrets and
reputation in front of the strangers. For example, when a guest comes to the house, the lady of the
house can ask her husband in a secret language, whether the guest would stay for the night, and her
husband would have an ability to answer her in a secret language. Then they apply coded speech and
secret words.

In another case, when the husband wants to tell the people of his household to be careful with the

newcomer, so that this person would not understand what the family is talking about, he asks his wife:

a.
tija tola ma-ka Sata dar pe-Su
meaningless drop | NEG-do.IMP.2SG so-and-so  tree | PRV-20.PRES.3SG
Be careful that the other person does not understand our sayings.

b.
xorda vasir-9 raza=r ni | bari bo-lisa
so-and-so | hungry-be.PRS.3SG | meaningless=2SG | not | bring.PRS.2SG | SBJV-lick.3SG
He is hungry, don’t you have food, so you bring for him to eat?

Changing Arranaji into a language for keeping family secrets in front of guests, is not specific
only to the villages of Lerd, Karnaq and Karin, or the villages where Arranaji was common. When it
lost its strictly closed communal function, this language has become more or less known in some Tati
villages.

Another function that Arranaji has acquired in recent years is the privacy of the parents of the
family. Sometimes it happens that parents want to say something when their child is around, but they
don’t want him to understand, so they use this secret language (for example, when the child is sleepy,

and he is crying because of that).
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5.8. Selected examples of Arranaji

The following sentences are provided as examples of Arranaji secret language. The sentences

are recorded from the Arranaji in Karnaq village:

a)
salam raza=r list-a
hello meaningless=3SG lick.PST-3SG
Hello, did you eat food?

b)
na liSt-a=m ni
no lick.PST-PRF=1SG not
No, I didn't eat food.

c)
garm-a vili=r list-a
hot-ADJ meaningless=2SG lick.PST-3SG
Did you drink tea?

d)
raza bi-lis Xor a-b-am
meaningless IMP-lick.28G good PRV-be-3PL
Eat bread! Let's go.

e)
garm-a vili ma-lis-am
hot-ADJ meaningless not-lick-3PL
Don't we drink tea?

f)
galaji ma-gom xorda bul-asi
speech not-eat.IMP.2SG guy understand-3SG
Don't speak! The guy understands.

2)
bey XOr a-b-as
stand.up-IMP.2SG good PRV-be-IMP.2SG
Stand up! Go!

h)

tan-dakar dar-i

body-cloth have.PRS-2SG

Do you have clothes?

i)

xorda su-zan navar-a
person light-hit askew-FEM
The person's eye is askew.

)

gala-moj-an=or bidi a-gi
footstep-walk-PL=2SG meaningless PRV-IMP.2SG
Put your feet together.
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6 | Conclusion

Thus, in this article we analyzed one secret language that is based on the regional Iranian
language Tati and represents a professional argot known as Arranaji, or Qarqadili.

We clarified that in the past the socio-economic situation in the mountainous Khalkhal region
forced men living in this region to seek work in the nearby cities. This people, who were mostly living
in the southern Tati villages of Shahrud and Khoresh Rostam Khalkhal, in particular in the villages
of Lerd, Karnaq and Karin, went to the northern urban centres of Rasht, Sari, Behshar, Neka and etc.
seeking work in cutting and sawing wood and carpentry.

In the new environment Tati speakers creating a coded speech in order to keep their
professional and other secrets, and to preserve their private lives and jokes from intruders.

Our field data show that this idiom was spread only among men that were living in diasporic
communities. Women had no access to this speech variety. Only later when this speech lost its main
function of being a secret language, they were allowed to acquire some of its knowledge.

In recent decades, this variant has lost its former professional function and has become a secret
language of families whose ancestors were engaged in cutting and processing wood, and carpentry.
The dialect began to be used to keep secrets at home from strangers, neighbours or children.

As was revealed in [Sabzalipour, Delgarm, 2016], Arranaji does not fall into a category of
pidgins, but is a secret language that was used by carpenters to keep their job secrets.

Today, this language is deteriorating, and people use a lesser number of words and

expressions.
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91 Crarbst «MecTo SI3bIKa Xa3apa CpPeIH FOTr0-3aNaHbIX MPAHCKUX A3BIKOB M JUAJIEKTOB (Ha MaTEpHAIe SKayTaHTCKOTO
nnanexTa)» B.A. EdumoBa mpencraBiser coOoW M3BICUCHHWE W3 €r0 AWCCEPTAIlMd HA COWCKAHUE YYEHOW CTETeHU
KaHuara GUI0JIOTHYECKUX HayK «SI3bIK araHCcKuX Xa3apa (SKayIaHICKHH AUAJIEKT)», BHIIONHEHHOH B 1965 romy mox
PYKOBOACTBOM f0KTOpa huionornyeckux Hayk B.C. Pactopryesoii.

[Ty6nmkyercst ¢ paspewenus npaBoodianarens. CopepikaHne COXpaHEHO B OPUTHMHAIBHOM BHJIE, 338 UCKIIIOYEHHEM
HE3HAYNTEIbHBIX PEIAKTOPCKUX TPABOK JUISl ICHOCTH U €INHOOOpa3ust 0hOpMIICHUs. YUUTHIBAs CJIOKHOCTH C JOCTYIIOM
K OPUTHHAITY, MBI PaJibl IPEJ0CTaBUTh BO3MOXKHOCTD JOCTYIIA K 3TOM BakHOH pabore.

92 The article “The place of the Hazara language among southwestern Iranian languages and dialects (based on the
Yakaulang dialect)” by V.A. Efimov is an excerpt reproduced from the dissertation submitted for the degree of Candidate
of Philology (PhD) under the title “The Language of Afghan Hazaras (Yakaulang dialect)”, completed in 1965 under the
supervision of Doctor of Philological Sciences V.S. Rastorgueva.

It is published here with permission of copyright holder. The content has been preserved in its original form, with
minor editorial updates for clarity and formatting where necessary. Given the limited access to the original text, we are
pleased to make this important contribution more widely accessible.
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[To cBOMM OCHOBHBIM CTPYKTYPHBIM Y€PTaM SI3bIK Xa3apHilIeB OJM30K K TaPKUKCKOMY SI3BIKY
U K (apcu-kaOynu ¥ 3aKOHOMEPHO BJIMBAETCS COCTABHOM YacThiO B OOIIMII MAacCHB JAMAJICKTOB U
TOBOPOB MPAHOSI3BIYHOTO (TaKMKOSA3BIYHOI0) HACEJICHUS] Ha TEPPUTOPUU IOro-3amagHod A3uu u
Adranucrana.

[Tpexkae ueM nepelTy K pacCMOTPEHHUIO BOIIPOCA O MECTE SI3bIKA Xa3apa CPeau pOJACTBEHHBIX
JIMAJICKTOB U TOBOPOB, HEOOXOJMMO OOpUCOBATH, XOTs OBl B OOILIMX YEpTax, COCTOSHUE MPAHCKOU
JUAJEKTOJIOIMM BOOOIIE M, B YaCTHOCTH, BONPOC 00 M3YYEHHOCTH YKa3aHHOI'O JUAJIEKTHO-
Pa3sroBOPHOI0 MacCuBa.

CymecTBoBaHHE OOJBIIOTO0 MAacCHUBA OJIM3KHX B CTPYKTYPHOM OTHOIICHHWU JTHAJIIEKTOB U
roBOpoB Ha o0mupHou Tepputopun (0T byxapsr 1o Kabyna) HM y KOTO HE BBI3BIBAET COMHEHUS U
HaXOJUT MOJTBEpPXKIEHUE B HAy4HOIl uTepatype. Ha oOLUIHOCTS 11e510ro psijja CyIeCTBEHHbIX YepT
(poneTnyeckoro, rpaMMaTH4ECKOr0 M JIEKCHMYECKOI'0 IUIaHA) 3THX JHAJEKTOB U TOBOPOB,
MIO3BOJISIIOILYIO [TPOTUBOIOCTABUTh 3TH AMANEKThl roBopaMm 3amagHoro u llentpansHoro Hpana,
YKa3bIBAIOT MHOTUE A3bIKOBEIbI-UPAHHCTHL-.

TpynHOCTH BO3HMKAIOT HPHU MOMBITKAX BBLIEIUTH U3 OOLIEH Macchl TMaJIEKTOB U TOBOPOB
CaMOCTOSITENIbHBIC SI3bIKM U MPOBECTH UX TOTAJbHYIO KiIaccU(pUKalMio. B 3HaunTeNnbHOM Mepe 3To
BBI3BAHO TEM, UTO €II€ JO0 CHX MOp HAyKOH HE YCTaHOBJIEHBI JOCTATOYHO OINpeAEICHHbIE TPaHUIIbI
MekKIy TOHATUAMH «3bIK» M «auanekt»’'. Kpome Toro, KimaccupuKauus 3aTpyaHAeTCs
HEOJIMHAKOBON CTENEHBI0 M3YYEHHOCTH OTHENBHBIX T'OBOPOB WM MX TPYII, BXOASIIUX B 3TOT
MAacCHB.

Tak, nmuanekTsl ¥ TOBOPHI, paclpoCTpaHEHHbIE HAa TeppUTOpUH coBeTckoil Cpeanell Azuu
(Tamxukckas, Y30ekckas, a Takxke, oTyactd, Kazaxckas, Kuprusckas u TypkmeHckas pecryOaukn)
K HACTOSIIIEMY BPEMEHHM B 3HAUMTEJIBHOMN CBOEH Macce U3ydeHbl U ONMCAHbl B HAYYHOM uTeparype’.

B ocHOBHOM YCUIUAMU COBCTCKHUX A3BIKOBCAOB-UPAHUCTOB IIPOBCACHA TI'pOMaaHasA 110 CBOUM

Macmitabam quanekrorpaduueckas pabora, HayaTasi pyCCKUMHU y4eHbIMU elle B cepeanne XIX Beka.

% cm. Haripumep, E.D. bepmensc. Ilepcunckuii-napu-raukukckuid. — « Coerckas atHorpadusi», 1950, Ned, c. 63; L.
Bogdanov. Stray notes on Kabuli Persian. «Journal and proceedings of the Asiatic society of Songal», vol. XXVI, 1930,
Nel, p. 49; JLH. Jlopogeesa. O s3pixe papcu Adranucrana, M., 1960; FO./. bozopad. Porckue roBopsl TaXKHKCKOTO
a3pIka (muccepranus, 1953). Bcee yka3aHHBIE aBTOPBI MCXOAAT W3 MPEANOCHUIKH O €IMHCTBE TOBOPOB XopacaHa
(moHMMaemoro B HcTopuueckoM Imiane), Cpenaeit Asun u Adrannctana. OTOT MACCHB TOBOPOB XapaKTEPU3yeTCs LEIbIM
PAAOM OOIIHMX MPH3HAKOB, OJIarofapsi KOTOPHIM OHH IIPOTHUBOTIOCTABIISIOTCS ToBopaM Mpana.

% OcoGenHo HamBHO 9TO HOPOSIBISIETCA B OTHOLIEHMM S3bIKOB M JHANEKTOB, KOTOpble HE SIBISIOTCA
TOCYIapCTBEHHBIMH SI3bIKAMH M HE HMMEIOT CBOei mnucbMeHHocTH. O0a 3TH TOJIOKEHHS, KCTaTH TOBOPS, MOXHO
MOJTHOCTBIO OTHECTH U K S3BIKY Xa3apHHLEB.

% cm. B.C. Pacmopeyesa. Nzyuenne tamxukckoro si3pika B CCCP. «Ouepkyu Mo MCTOPUM H3yYEHHS] MPAHCKHX
SI3BIKOBY. M., 1962.
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Pe3ynpTaThl  3TUX  MHOIOJETHMX  JMAJEKTOJIOIMYECKMX  MCCIEIOBAHUN  IOJBITOXKEHBI
B.C. PacropryeBoii B noknane Ha TeMy «OnbIT K1acCUpUKAINK TaIPKUKCKUX TOBOpoBy» (M., 1960),
npountanHoM Ha XXV Mexnynapognom Konrpecce BoctokoBenoB B Mockse B 1960 r., a Takke B
ee KanmuTajabHOM Tpye («OIbBIT CPaBHUTEIHHOTO U3YYCHHS TAPKUKCKUX TOBOPOB», M., 1964).

Onwupasice Ha cOOCTBEHHBIE HAOMIONEHUS U Ha pabOTy APYTrUX COBETCKHX TUAJIEKTOJIOTOB,
B.C. PacropryeBa craBuT cBOE 3a1ayeil:

1) mpocieauTs, Kakoe OTpakeHUE MONYYHIN B TaPKUKCKUX TOBOPAX SI3bIKOBBIC SIBICHUS,
yHACJIeJJOBaHHbIE MU OT UCXOIHOM, 001l /Ui HUX CUCTEMBI, U Ha 0a3e UX CPaBHEHUS BBISICHUTH
HEKOTOpbIE€ TEHACHIIUN U 3aKOHOMEPHOCTH UX Pa3BUTHUS;

2) yCTaHOBUTD U30TJI0CCHI OTJENIbHBIX IUAJIEKTHBIX SBJICHUI U Ha 3TOM OCHOBE IEPECMOTPETH
OBITOBABILYIO paHee KIacCH(DUKAIUIO TaT)KUKCKIX TOBOPOB’®,

N30paB B kauecTBe KIACCU(PUKALMOHHOTO KPUTEPHsI COBOKYMHOCTh OTAEIBHBIX S3BIKOBBIX
IIPU3HAKOB, UCCIIE0BATENb BBIACIAET U AT CBOJKY OCHOBHBIX KOMIAKTHBIX IPYII U MacCHUBOB
TOBOPOB, WIH «IUAJEKTHBIX €IUHUI (IO TEPMHHOJIOTMHM aBTOPA); YMCIO IMOCIETHUX JOCTUTAET
TpUHaALUaTu: 6agaxiaHcKue, JapBa3cKue, CeBepo-KyIsa0CKue, porckue, 1xHo-Kynsockue u p. Kak
ykaszbiBaeT B.C. PactopryeBa, rpaHuubl MEXIy OTAEIbHBIMU JHANCKTHBIMH €IUHUIIAMH HE
ABJIAIOTCS. a0coMOTHBIMU. OOOCOOJIEHHO CTOSAT, HampuUMeEp, Bap300CKHE M KapaTarcKWil roBOpBI,
IPECTaBJIAIONME COOOK0 MEPEeXOAHbIE THUIBI MEKIY IOKHBIMM U CEBEPHBIMU TOBOpAMH® , M
HEKTOPBIE IPYTHE.

HaxomnseHHbI ONBIT W HOBBIE JIaHHBIC, MOSBUBILMECS B HAYYHOM OOMXOJ€E, MO3BOJIMIN
aBTOpPY YTOUYHUTH KJIacCU(PUKAIMIO TaJKUKCKMX TOBOpoB, mnpemioxkeHHyto IL.E. Ky3nenossiM
(1915 r.) u M.C. AnapeesbiM (1930 r.). B xauecTBe OCHOBHOIO KJIacCH(PUKAIIMOHHOTO MpHU3HAKa
HCCIIEIOBATENIEM BIIEPBBIEC NIPEUIOKEHO IPUHATH TUI OTPAKEHUS TPYIIIBI HCTOPUYECKUX TJIACHBIX
3agHero psna (u, i, 0). B cooTBeTCTBMM C 3THUM U3 BCEH Macchl Ta/PKUKCKHX TOBOpOB,
pacnpoCcTpaHEHHBIX Ha TeppuTopun coBeTckoil CpemaHell A3zuu, BbLAENEHBl YETHIPE TPYIIIBL:
1) ceBepHas rpynna — u, (i), ' wnma u, ' (<u, @', 0); 2) HeHTpadbHas Tpynna &, i (< u, i, 0);

3) 105KHas IpyNna v, u (<u, i, 6); 4) I0T0-BOCTOUHAS TPYIA b, u, ii' (<u, i, 6)°°.

%pB.cC Pacmopazyesa. OnbIT cpaBHUTEIBHOIO U3YUYEHHUS TA[KUKCKUX TOBOPOB, C. 14.
7B.C. Pacmopeyesa. OnBIT KiTacCU()UKAIIIH TaPKUKCKUX TOBOPOB, ¢. 13—15.
% Tam xe, c. 16—-17.
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Pabora Takoro o0oOmiaromiero xapakTepa U BBIBOJIBI, CACIAHHBIC HA €€ OCHOBE, CTAJH
BO3MOXXHBIMH, Pa3yMeeTCs, JTUIIb B PE3yJIbTaTe MPOBEICHUS (PPOHTAIBHBIX TUAICKTOIOTHICCKIX
oOcnenoBaHUi OOIMMPHBIX PAMOHOB C UPAHOSI3BIYHBIM HACEIICHUEM.

WNuaue oOCTOMUT A€o0 ¢ OuajJeKTaMH W TOBOPAMH, PACIPOCTPAHCHHBIMH 3a TpeeIaMu
Coserckoro Coroza — mpexzie Bcero B A¢ranucrane, a Take B Mpane. Hame BHumanue (1o
MOHATHBIM TIPUYUHAM ) TIPUBJICKAIOT B TIEPBYIO OUEpElb TOBOPHI AdraHucTaHa.

B 1npoTHBONOI0XHOCTh TAIKUKCKUM TOBOpaM coBeTckodl CpemaHedr A3uu, IUaNEKThl U
roBopbl AraHucTaHa 10 CUX IOp U3Y4YEHBI O4eHb c1a00. K HacTosIeMy BpeMEeHH MBI paciiojaraem
CBEJICHUAMH JIHIIB 0 (hapcu-Kabyu U 6afaxMaHCKUX U TaHIKIIEpCKuX rosopax . [Ipuuem u oHU
HCCIIEIOBAHBI 1aJIEKO HE B OJMHAKOBOM CTEIIEHH.

HaubGonee mnoapobHO omucaH Tak Ha3biBaeMblii «dapcu-kaOynn» — JIUTEpaTypHO-
MMUCBMEHHBIN S3bIK, BOOPABIINIA B ceOs P CreU(PUISCKUX MECTHBIX TOBOPOB, TJIABHBIM 00pa3oM
KaOyJIbCKOTO JUAJIEKTA, M B TO K€ BPEMS COXPAaHUBIINI HEKOTOPHIC apXaWndeCKUE YePThl UCXOTHOTO
aspika' %, Bajaxmanckas rpyIna roBopoB H3BECTHA B OCHOBHOM 110 paboTe Jlopumepa'®!, B koTopoit
OTHCHIBAIOTCS 0COOEHHOCTH 0aaXIaHCKOTO U MaJIarfalITCKOro AuanekToB. [lockonbKy yka3aHHbIE

AUAJICKTBI aBTOP PACCMATPHUBACT C TOUKHU 3PCHUA «IIPABUJIBHOI0» IICPCUACKOIO A3bIKd, OH HEC CMOI'

9 HemnocpencTBeHHOE OTHOIIEHHE K M3YYCHHIO TOBOPOB araHCKUX TAJDKUKOB MMEIOT M T€ PaboThl COBETCKHX
JIMHTBHCTOB, KOTOPBIE MOCBSIIEHBl ONMHCAHHIO HEKOTOPHIX TAJUKUKCKHX HAJIEKTHO-TOBOPHBIX TPYIIT TEPPUTOPHU
cosetckoil Cpenneit Azuu, nponosbkeHHble B Adranucrane. K ux uncny otnocsirest: FO. 4. Bozopao. TopoHckuii ToBOp
TaJPKUKCKOTO si3bIKa. — «paHckuii coopHUK». M., 1963; FO./. bocopad. Porckue roBOpHI TaIXKUKCKOTO SI3bIKA. — « Tpybl
WNuctutyta s3piko3Hanust AH CCCPy», VI, 1956; A.H. bonovipes. «bamaxmanckuit ¢onpkiaopy. — «CoBeTckoe
sI3pIKO3HAHUEY, V. 1948; A.3. Posengenvo, JlapBasckue roBopsl TaKUKCKOTO si3bika. — « Tpyast ST AH CCCPy», VI, 1956;
A.3. Posengpenvo, Banmkckue roBopbl TaDKUKCKOTO s3bika. JI., 1964; u Hekoropbie npyrue. CieyeT OTMETHTh TaKXkKe
paboty M.C. Anopeesa «Ilo 3tHonorun Adranucrana ([lomuna p. [Tanmkimp)». Tamkent, 1927 1., a Takke HEOOJBIITY IO
3ameTky Y. U. 3apybouna «O s3pike reparckux eBpeen» (JIPAH, cepust «By, c. 181-183).

MBI paszenseM TOYKy 3peHHs psiia COBETCKMX M 3apyOekKHBIX JIMHTBHUCTOB, MPU3HAIONIUX B HACTOAIIEE BpeMs
HaJIMYUE TPEX CaMOCTOSTEIbHBIX ()OPM E€IAMHOrO0 B TPOIIIOM KIIACCHUECKOTo si3bika (apcu (//Tamkukckoro //
MIEPCUCKOTO), T.€. COBPEMEHHBIX MEPCHICKOT0, TaKUKCKOro u (apcu-kadbymu. Cm. 06 3tom; G. Lazar. Caracteres
distinctifs de la langue tajik. — «Bulletin de la société de Linguistique de Parisy, t. 51, f/ 1, 1956, c. 117-118; JLH.
llopogeesa. O s3pike dapcu-kabynum Adranncrana. — «Kparkue coobmenus MHctuTyTa BocTOKOBeAeHUs», XXXIII,
1959. Onwucanue ¢apcu-kaOymu cM. B cieayrommx padorax: G. Morgenstierne. Report on a linguistic mission to
Afghanistan. Oslo, 1926; L. Bogdanov. Stray notes on Kabuli Persian. — «Journal and proceedings of the Asiatic society
of Bengal», vol. XXVI, 1930; L. Bonelli. Ancora del Volgare persiano di Kabul. «Annali del Royale Instituto orientale di
Napoli», vol. II-111, 1930. A. Farhadi. Le persan parlé Afghanistan. Grammaire du Kaboli, Paris, 1955; JL. H. /lopogeesa,
IIUT. COYMHEHHUE, a TaKkxke «S3bIk dapcu-kadynu», M., 1960; T.H. Ilaxaruna. K Bonpocy o Bokanmmu3me (apcu-kKadyau
(VI3 HabmroneHNH HajJ OSKCIEPUMEHTAJIbHBIMH JaHHBIMH). — «XXVI MexIyHapomHBIH KOHIPECC BOCTOKOBEIOBY.
Hoxnanws! neneramuu CCCP. M., 1963.

V' D L.R. Lorimer. The phonology of the Bakhtiari, Badakhshani and Madaglashti dialects of modern Persian.
London, 1922. Hekoropwie cBemeHHs MO SI3BIKY JKUTeNeH 3apyOekHOoro bamaxmiana comepskarcst Takxke B pabote
I'pupcona (G.A. Grierson. Linguistic survey of India, vol. X, Specimens of languages of the Eranian family, Persian
group. Calcutta, 1921, p. 527-530). MccnenoBaHusl COBETCKHX JIMHI'BUCTOB IO SI3BIKY COBETCKUX 0a/axIIaHIIeB yKa3aHbI
BBIIIIE.
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MOHATh HEKOTOPBIE UX OCOOCHHOCTH, KOTOPBIE JIETKO OOBSACHUMBI C TOYKH 3PEHUS TaHKUKCKOH
nuanexkTojorud. Hakonen, ¢parmMeHTapHbIe CBEIEHUS O S3bIKE araHCKUX TaPKUKOB U3 JIOJUHBI
[Tanmxmmep conepxarcs B padbote B.C. Annpeesa «Ilo stHonoruu Adranucrana» (Tamkent, 1927).

[lepeuncnennble quanexTorpaguyeckue padoThbl, MOCBAILICHHbIE s3bIKaM AraHucraHa,
II03BOJISIFOT, KOHEYHO, JIUIIb B CaMbIX OOIIMX YepTax HapHCOBATh AUAIEKTOJIOITMUECKYIO KapTy ITOH
CTpaHbl, OTJIMYAIOIIYIOCS, BEPOSATHO, HE MEHBIIMM MHOT0o0Opa3ueM H OOraTcTBOM JIMAJIEKTHO-
TOBOPHBIX SIBJICHUH, 4YeM coBeTckasg CpenHsas A3us. MOXHO mosaraTh, 4TO CO BpEMEHEM — 110 MeEpe
MICUE3HOBEHMS €1l CTOJIb MHOTOUUCIIEHHBIX ceiiyac OeNbIX MATEH Ha 3TOH KapTe — y uccienoBarenen
MOSIBUTCS. BO3MOXKHOCTH COCTAaBUTH 0oJiee TOJHOE MPEICTaBICHHE 00 OCHOBHBIX JHMAJICKTHBIX
enMHUIax (M WX TpyNmax) Ta/DKUKOSIBBIYHOTO HaceneHusi Adranucrana. Ceifyac Takoid
BO3MO>XHOCTH Y Hac HeET.

B cBa3u ¢ 3TMM cieqyeT OCTaHOBUTbCA Ha KiAacCU(PMKAlMM JUAIEKTOB U T'OBOPOB
MPaHOSA3BIYHOIO (TaKUKOSI3BIYHOTO U MEPCUICKO-3bIYHOr0) HaceneHus Mpana, Cpeaneil Azuu u
Adranucrana, xotopyro mnpeanaraer adranckuid juHrBuct PaBan ®apxamm (AOx-yn-I'adyp
dapxagu)'??. Bce MHOroo6pasue yKa3aHHBIX JMAJIEKTOB M TOBOPOB — «IIEPCHUACKHMX», MO €ro
TEPMUHOJIOTUM, — OH pa3rpaHUYMBAaET, MpPEXJe BCEro Ha JBe rpynmbl: 1) 3amagHyro (roBOpHI
3anagHoro Mpana) u 2) Bocrounywo (roBopel Tamxukucrana, Xopacana, Adranucrana). Takoe
paszenieHre AMajJeKTOB M FOBOPOB HE SIBJISIETCS HOBBIM: BBIIIE MBI y>K€ TOBOPHWJIM O BBIIEICHUH
MaccHBa TAPKUKCKUX ToBOpoB CpenHeit A3un n Adranucrana (TOXI€CTBEHHOT0 BOCTOUHOH IpyTiie
dapxaau), B IpOTHUBOBEC MaccuBY roBopoB Mpana (3amaguoit rpynmne, no ®apxaan). Ho apranckuit
YYEHbIII HE OCTAHABIMBAETCS Ha OSTOM; ONUPAACh HA JIMYHBIE HAOJIOJEHUS HaJl T'OBOpaMHU
Ta/PKUKOSI3BIYHOTO HaceJleHUs AQraHucraHa, OH BIIEPBbIE€ B HCTOPUU UPAHCKOW UAJIEKTOJIOTMU
BBbIJIEJIIET B BOCTOYHOM rpynme (=TaJyKUKCKOM JHAJIEKTHO-TOBOPHOM MAacCCHBE) JBE MOITPYIIIbI
TOBOPOB: a) XOPAaCaHCKYyI0, BKJIIOYAIONIYI0 TI'OBOpbl XopacaHa (B HCTOPUYECKOM ITOHMMAaHUM),
Cucrana, Xazapamkara, oonactu ['aznu, paitono Jlorapa u I'apnesa) u 0) agraHo-TaKUKCKYIO, B
KOTOpPYIO BXOJAST roBopbl MaBepanHaxpa, banaxmiana, obmactu KaOyna, nonunsl [lanmkiepa,
roBOp Majarjamry B Yurpane, nexsapu B bemyxucrane u ap.

B mHacrosmee BpemMs HaM TpyAHO CyAWTb O JOCTOMHCTBAaX WM HENOCTaTKax dTOU
KJIacCU(UKALIUK, TOCKOJIbKY HEHU3BECTHO: |) KakMM MaTepHajioM pacrojiarajg aBTop (JaHHbIE

CHEIUAILHON JTUTEPATYPhl, 0030p KOTOPOH JIaH BHIIIE, HACTOIBKO CKY/IHBI, YTO HE TO3BOJISIIOT HAM

102 Abd-ul-Ghafur Farhadi, ibid. pp. 2-3.
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F.M:

cenaTh HAy4YHO 0OOCHOBAHHOTO BBIBOJIA O TIOJJOOHOM JICJICHHH TOBOPOB); 2) KaKWe MPHUHIIMIIHI (T.€.
COBOKYITHOCTb JTHAJIEKTHO-TOBOPHBIX MIPU3HAKOB U OCOOEHHOCTEH ) I10JI0KEHBI aBTOPOM B OCHOBY €I'0
KJ1accu(PUKaIHU.

W3 aByx noarpyr, BeiaeneHHbIX Dapxaau B Ipeesiax BOCTOYHOU IPYIIIbI TOBOPOB, JJIsl HAC
HanOONBIINK UHTEPEC MPEICTABIISET TaK Ha3bIBaeMasi XOpacaHCKas MOJArPYIIa, TaK KaK HIMEHHO B
HEl OTBOJAMUT aBTOpP MECTO JIUaleKTaM U roBopaM XaszapaJkara (Hapsaay ¢ roopamu Xopacasa,
Cucrana, ['a3am, Jlorapa u I'apnesa). K cokanenuro, aBTOp HeE MOSCHSET, B YEM K€ 3aKII0YaeTCs
€IMHCTBO 3TUX TOBOPOB, MMO3BOJISIOIIEE TPOTUBOMOCTABIIATh UX KaK IeJI0€ «apraHO-TaIKUKCKIM)
roBopam. He mpuBoaATCS HaHHBIE M O CHEUU(UIECKUX OCOOCHHOCTAX OTAEIBHBIX JHAJIEKTOB U
rOBOPOB, BXO/SIIMX B XOPACAHCKYIO MTOATPYIITY.

Pazymeercs, Takyioo KiacCH(pUKAlMIO, COCTABICHHYIO JHIIb MO JUYHBIM (M TPU ITOM
HeoOHapOJOBAaHHBIM) HAONIOICHUSAM aBTOpA, HENb3d MPHU3HATh OKOHUYATENbHOM, TeM Oolsee, eciu
IPUHATH BO BHHMMAaHME, 4YTO MHOTME JAMANEKThl M TOBOPHl TaHKUKOSI3BIUHOTO HaceJIeHUS
AdranucTana OCTarOTCs 10 CUX TOp HE MCCIEIOBAaHHBIMH. Pa3neneHue roBopoB, MPeIoKeHHOEe
®dapxanu, cielyeT cYuTaTh JIMIIL MEPBON MPEABAPUTENBHON MOMBITKON K CO3JaHHI0 UX HAYYHOMN
knaccupukanuu. OpHaKo, HECMOTpPs Ha 3To, BbIBOABI PaBana ®apxamu wumMewT B 0O0IIEM
MOJIOKUTEIIbHOE 3HAYE€HUE IS Ta/PKUKCKOM JHaJIeKTONIOTMM: OOBEAMHSISI B paMKaxX OJHOU
MOATPYNIBl TaPKUKCKUE ToBOpbl coBeTckoil Cpennedt Asum u Adranucrana (bamaxmian,
[Manmxmep, Koxucran, Kabyn), oH TeM caMblM MOJYEPKHYJT HMX OPraHUYECKOE EAMHCTBO U
LEJIOCTHOCTb. TakuM 00pa3zoM, apraHCKUI IMHTBUCT, OOJIBIION 3HATOK >KMBBIX SI3bIKOB M JJUAJICKTOB
POJIHOM CTpaHBbl, TAK)KE MPUAEPKUBAETCS B3IJIA1a O HAIMYUH €IMHOTO KPYITHOI'O MacCHBa TUAJIEKTOB
¥ TOBOpOB Ha TeppuTopun Cpenueii Asum u Adpranucrana'®.

TakoBO COCTOSIHUE TAKUKCKOW AUAJIEKTOJIOTUN HA CETOIHSALIHUMN JIEHb.

W3 BbIIECKa3aHHOIO MOHATHO, C KAaKUMHM 3HAYUTEIbHBIMU TPYAHOCTSMHU COIPSIKEHO
OTpe/ieNIEHUEe MECTa TOTO MM MHOTO TaJKUKOS3BIYHOTO JMajeKTa Ha TeppUTOpUH AdraHucraHa.
[Ipu oTCYTCTBHUU BO3MOKHOCTH YCTAaHOBUTH M30TJIOCCHl MHOTMX I'PaMMaTHYECKHX SIBJICHUM JaHHOTO
roBOpa WJIM JUalleKTa U OMDKaNHIINX K HEMY COCETHHX MOBOPOB, pe4b MOXKET WATH JIUIIL O BeChMa
NpUOIN3UTENIEHOM ONPEENICHUH €ro MecTa IyTeM CpPaBHEHHS C YK€ OMHMCAaHHBIMU B JIUTEpaType
JAJIEKTHO-TOBOPHBIMHU IpyInamMu. B 1aHHOM ciiydae 0O0beKTaMH CpaBHEHUS C S3bIKOM Xa3apHilleB

SABJIAKOTCA, C OHHOﬁ CTOPOHBI, TaJI)KI/IKCKI/Iﬁ A3BIK M XOPOIIO HM3YYCHHBIC TaPKUKCKHUEC TOBOPLI

103 oy e, 177178,
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Cpenneit Asum u, ¢ Apyroi — s3bIK (apcu-kaOyau U T€ U3 €ro TOBOPOB, KOTOPBIE IMOIYYHIN
oTpakeHHe B uTepatype (cM. Bhimre)' ™,

[ToHsATHS «TaI)KUKCKUH SI3bIK U €ro TOBOPBI» M «S3bIK (papcu-kKabyiu M €ro roBOpb», K
KOTOpPBIM HaMm mIpujeTrcs npuderatb B X0J€ TAKOrO CpPaBHEHUS, TPEOYIOT HEKOTOPOTO MOSICHEHHUS,
MOCKOJIBKY OHM UMEIOT HETOCPEJICTBEHHOE OTHOIIEHUE K BOIIPOCY O B3aMMOOTHOIICHHUSAX U CBA3SIX
MEX[y sI3bIKaMU U ToBOopaMu MaccuBa. CyTh 3TOrO BOIpoOca 3aKirouaeTcs B ciemyronieM. Kak yxe
OTMEYAJIOCh, JUTEPATypPHBIM Ta/PKUKCKUNA M JUTEpaTypHbIN (apcu-kadyiau SBISIIOTCS JByMS
COBpEMEHHBIMU (POPMaMH €IMHOTO B MPOLLIOM HNEPCUICKOTO / TAAKUKCKOTO SI3bIKA KJIACCHUECKOT0
neproga. OqHAKO, HECMOTPSI HA OOIIHOCTh OCHOBHBIX JICKCHKO-TPAaMMATHYECKHX OCOOCHHOCTEH,
MO3BOJISIONIYIO pacCCMaTPUBATh UX B paMKaX OAHOTO MAacCHBA M MO HEKOTOPBIM SI3BIKOBBIM UepTaM
MIPOTUBOMNOCTABIIATH MAaCCHUBY SI3bIKOB U TOBOPOB MpaHa, KaXKplii U3 HUX UMEET PsAJl 0OCOOCHHOCTEH,
JIOBOJIBHO OTYETIMBO OTIIMYAIOLINX UX APYT OT Apyra. HecoMHeHHO, 4TO 3T 0COOCHHOCTH SIBISIIOTCS
OTpPaKECHHEM OTJENbHBIX CIEIU(PHUECKUX YePT MECTHON YCTHO-Pa3rOBOPHOM pedd, (T.e. MECTHBIX
JIMAJICKTOB M TOBOPOB), KOTOPHIE OKa3alH BIHSIHWE HA (OPMHUPOBAHHE JUTEPATYPHBIX S3BIKOB U

IIOCTCIICHHO CTAJIl BOCIIPUHUMATBLCA B KA4YCCTBC SI3BIKOBOM HOpMI:I105

. Ho 3TuM He orpanuuuBaercs
IpOLECC B3aUMOOTHOIIEHUS JIMTEPATyPHBIX SI3BIKOB C OKPYXKAIOUIMMU HMX OeCHUCbMEHHBIMU
nualnekTaMu U roBopamu. IIpuHsB ydacTue B (OPMHUPOBAHUU JUTEPATYPHBIX S3BIKOB, MECTHbBIE
JMAJIEKThl U TOBOPBI CaMH IOJBEPraloTCs MX BO3JACHCTBHIO. B X01€ HMCTOPUYECKOTO pa3BUTHUS
pacumpsiercst chepa JeMcTBUS JIMTEPAaTYpPHBIX S3bIKOB, B pE3yJlbTaTe 4Yero €O BpEMEHEM
OecruCbMEHHBIE JUATIEKThl U TOBOPHI OYyT MOJTHOCTHIO BHITECHEHB! UMH. Takast cyipba oxujaer u
ellle MHOTOYMCIIEHHbIE ceyac TaJKUKCKHE roBopbl CpenHell A3uu, KOTOpbIE MOCTENEHHO CAA0T
CBOM TO3ULIMU JIUTEPATYPHOMY TAJKUKCKOMY SI3BIKY, U TOBOPbI TaJKUKOSI3bIYHOTO HACETICHUS
AdranucTana, KOTOpble Haualld BBITECHAThCA JIUTEPATYPHBIM (papcu-kalyu.

WHTepecHo, 4TO Ha COBPEMEHHOM 3Tarle CBOETO pa3BUTHS MHOTHE O€CIIMCbMEHHbBIE AUATIEKThI
u rosopsl CpenHeit A3uu u Adranucrana (0HU U3 KOTOPBIX Mbl Oy /1M YCIIOBHO Ha3bIBaTh TOBOPaMU
«TAJKUKCKOTO SI3bIKa», a Ipyrue — «papcu-kadyin») B U3BECTHOM CTENIEHH SBIISIOTCS CBA3YIOLIUMU
3BEHBSIMU MEX]y IBYMS JIUTEPATYpPHBIMU SI3bIKAMH TaJPKUKOSA3BIYHOIO MaccuBa. J[eno B TOM, 4TO B

OTACJIbHBIX T'OBOpPax TOM MJIX UHOM TpyHIibl — «TaIKUKCKOM» UITH ((a(bFaHCKOﬁ)) — MOTYT BCTPCHATHCA

104 KpOMe TOro, UCII0JIb30BaHbI JJaHHEIC, CO6paHHLIC HaMH B Ka6yne.

105 Pazymeercst, o0a auTEpaTypHBIX S3BIKa — TAUKUKCKUHA H (hapcu-kaOymu — BoOpanmu B ceds JMIIb HEKOTOpHIE
JIEKCHYECKUe, TPaMMaTHYECKHE U MPOU3HOCUTEIbHBIE 0COOEHHOCTH MECTHON peduH, COXpaHWB B TO K€ BpeMs B CBOEH
OCHOBe (TakkKe, KaK W COBPEMEHHBIN JHMTEpaTypHBIH NEPCHACKHN S3BIK) MHOTHE UYEepThl HCXOTHOTO s3BIKA —
JIUTEPaTypHOTO (hapcH KIACCHYECKOTO MepHosa.
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OJJTHOBPEMEHHO M YEpPThl, XapaKTEPHbIE B OCHOBHOM ISl TAJDKUKCKOTO S3bIKAa, U YEPTHI,
cneunpuyeckue st ¢dapcu-xkadbynu. Ecium NpuHAT TaKUKCKUKA sI3bIK M (hapcu-Kadynm 3a
cBO€OOpa3Hble MOJSIPHBIC SBJICHUS B Ipejaenax oOIIero MaccuBa, TO HETPYAHO 3aMETUTh, YTO B
OKPYXXAIOLIMX UX JUAIEKTaX M TOBOPaX BCE OCHOBHBIC OTJIMYMS, CYIIECCTBYIOIIHE MEXKAY STHMHU
A3BIKAME, HUBEIUPYIOTCA, cruaxubarorca'’®. HarnsgaelM CBHIETENHCTBOM 3TOTO SBISETCS A3BIK
xazapuiiiieB. C TOYKH 3pCHHUSI B3aMMOOTHOIICHHUH C yKa3aHHBIMHU JIUTEPATYPHBIMHU SI3bIKAMH BCE
MHOroo0pasue NPHCYIIMX €My JIEKCHKO-TPAMMATHYECKUX W (POHETHUECKHX SIBICHUH MOXKHO
PacUJICHUTh Ha HECKOJBKO YacTEeH, OTIMYAIOIIMXCS XapaKTEpPOM CBOEH COOTHECEHHOCTH C ATUMH
SI3BIKAMU.

Tak, U30rJI0CChl OTJCIBHBIX SBJICHHI S3bIKA Xa3apUMIIECB, KAaK Mbl YBUJIUM HIKE, HAXOJST
NPOJIOJDKEHHE B 00OMX JIMTEPATYPHBIX S3bIKaX, T.€. SBIAIOTCS oOmuMu ¢ HUMU. Hapsiny ¢ atum, B
HEM OTMEYEHBI U TaKUe YePThl, KOTOPBIC MPUCYIIH JIUIIb Ta[UKUKCKOMY SI3bIKY, H HE CBOWCTBEHHBI
dapcu-kalbynu; 1, HA000POT — YepThl, o0Imme ¢ dapcu-kadysid, OTCYTCTBYIOIIUE B TaPKUKCKOM
s3bIKe. BMmecTe ¢ TeM, HEKOTOpbIC JMAJICKTHBIC SBICHHS, CBOMCTBCHHBIC S3BIKY Xa3apHUIICB,
COMMKAIOT €ro He C TEM MM HHBIM JINTEPaTypHBIM S3BIKOM, B KOTOPOM OHU MOTYT M HE OKa3aThCH,
a ¢ UX roBOpaMH (TaKOBBI, HAIIPUMED, F0KHBIE U FOT0-BOCTOYHBIE TOBOPHI TAJKHKCKOTO S3bIKA H JIP. ).
Hakonen, B s3bIke Xxa3apuillleB BCTpEYarOTCS M Takue OCOOEHHOCTH ((POHETHYEeCKOoro,
rpaMMaTHYECKOTO M JIEKCHYECKOTO XapaKTepa), KOTOPBIE SBISIOTCSA CHenu()UIECKUMHA Il HeTO U
MO3BOJISIIOT BBIJICITUTH €r0 Kak OCOOYI0 JAMAlEeKTHYIO €JHHUILY, HPOTHUBOIMOCTABISIEMYIO JAPYIUM

OKBHUBAJICHTHBIM €IWHHUIIAM TaJXKUKOA3BIYHOT'O MaCCI/IBalm.

19 Orcrona u MIPOMCTEKAET HEKOTOPAasi yCIOBHOCTb, KOTJIa OHH TOBOPHI MBI COOTHOCHM C TAJKUKCKHAM SI3BIKOM, a
npyrue — ¢ hapcu-kabynu. B neifictBuTensHOCTH A€7I0 0OCTONUT 3HAYUTEIBHO CIOKHEE M HE CBOTUTCS K MOCTEIICHHOMY
TepPexoy TOBOPOB OHOM TPYIIIBI B TOBOPHI IPYTOM TPYIIIIHI.

107 ToGonsiTHo OTMETHTB, YTO HEKOTOPBIC U3 ATUX «CHEIH(DHICCKI» Xa3apUHCKUX YEPT, BBIACIAIONINX €r0 U3 CPE/IbI
JPYTUX TOBOPOB TaJKUKOSI3BITHOTO MACCUBA, BCTPEYAFOTCS B OT/ICIBHBIX TUAJICKTaX 3aMaJHOTO MacCHBa (Ha TEPPUTOPUHU
Hpana). Croma OTHOCSTCS, TJIaBHBIM 00pa3oM, sBIeHUS (OHETHUECKOTO TUTaHa. Brpodem, M30TIIOCCHI psijia SBICHUIMA
SI3bIKA Xa3apHUMIIEB HAXOAST MPOJOHKCHUE 3a TPeieIaMi MAaCCHBOB TAJKUKCKUX M MEPCUACKUX TUATIEKTOB U TOBOPOB —
HampuMep, B A3bIKE MYIITY, B TIOPKCKUX M MOHTOJIBCKUX SI3bIKaX, (CM. HIDKE). BITOTHE BOZMOXKHO TaKXKe, YTO PSIJl CBOICTB,
KOTOpBbIE MBI CUMTaeM ceiuac crenupuueckoil MPUHAIIEKHOCTHIO SI3bIKA Xa3apHMIIEB, BCTPEUAIOTCS U B HEKOTOPBIX
JIPYTHUX TOBOPaX TaPKUKOS3BIYHOTO HAceeHUsT AQTraHuCTaHa, ellle He N3BECTHBIX HayKe.
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For citation: Efimov V.A. The place of the Khazara language among southwestern Iranian
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Publication of the excerpt from the dissertation for the academic degree of Candidate of

Philology titled The Language of Afghan Hazaras (Yakaulang dialect), completed in 1965 under the
supervision of Doctor of Philology V.S. Rastorgueva.
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CODED LANGUAGES AMONG IRANIAN PEOPLES!?”

Albert L. Khromov
V. I. Lenin Tajik State University named
Dushanbe, Tajikistan

This is an open access article distributed under the terms of Creative Commons Attribution
License (CC-BY 4.0).
© Albert L. Khromov, 2025

B oOmmpHol suTeparype, TOCBAIICHHOH mpodiieMaM conuaibHON auddepeHmanum
S3BIKOB, 3HAUUTENBHOE MECTO YAENEHO OMHCAHWIO pPa3IMYHOrO THIA YCIOBHBIX SI3BIKOB,
MOCTPOEHHBIX Ha MPUHIIUIIE HCKYCCTBEHHOM Ae(opMaliii HOPMATbHON pedn. ITH «SI3bIKN» OOBIYHO
CUMTAIOT PA3HOBUIHOCTSMHU apro, >KaproHa WJIM Ha3bIBAIOT CHEIMAIBHBIMH S3BIKAMU, TAWHBIMU
A3BIKAMH, TapabapCKMMU S3BIKAMH HIKOJLHUKOB, IMKONSPCKUMU apro! (30ecy u oanee — cHoOcKu
npuBooamcs 8 Konye cmamovii 8 pazoene «llpumevanusy (npum. peo.)). HezaBucumo ot Toro, Ha 0aze
KaKOTO €CTeCTBEHHOTO sI3bIKa OHU TOCTPOCHBI, UX BCE OOBEAMHSIOT CIEIYIONIUe OOIIie YepTHI: a)
BCTABKa MCKYCCTBEHHO CO3/IAHHBIX CIOTOB B CIOBA HOPMallbHON peun’; 6) mepecTaHOBKa CIIOTOB
€CTECTBEHHOM peun’; B) KOMOMHHPOBAHHUE BCTABOK U TIEPECTAHOBOK CJIOTOB; I') OBICTPLII TEMI peuH.

B xoume mponuioro u Hayane Hamero Beka (XX B.) BHHUMAaHHME MHOTHX PYCCKHX
uccienoBareneil ObLJIO MPUBJIEYEHO K YCIOBHBIM SI3bIKAM TaK Ha3bIBaeMbIX O(deHel, Opomasumx

108 Jlanmas craThg ObUIa IEPBOHAYATLHO OMyOIHMKOBaHA B cOopHUKE «BocTounas ¢uuonorus». Beimmyck IV / OTs.
pen. a-p unon. Hayk, npod. A.JI. Xpomos, kauj. ¢puion. Hayk, nom. B.I1. Jlemuaunk; M-Bo HapogHOTO 00pa3oBaHuUs
Tamxk. CCP. Tajpkukckuii rocynapcTBeHHbIH yHUBepcuTeT M. B.U. Jlennna. @akyabpTeT BOCTOUHBIX SA3BIKOB. [ymiaHOe:
Tamxukcknii rocynapcTBeHHbIH yHUBEpeuTeT, 1976. C. 3—19. [IyOnukyeTcst HOBTOPHO ¢ pa3penieHus npaBooOiaares.

ConepkaHne COXpaHEHO B OPUTMHAJIBHOM BHJIE, 32 HMCKIIIOYEHHEM HE3HAYMTENFHBIX PEIAKTOPCKUX IPABOK JUIS
SICHOCTH ¥ €IMHO00pa3ust 0pOpMIIEHHS. Y UMTHIBasI OTPAaHWYEHHBIH THPAaXX OPUTHHAIBEHOTO W3/IaHMs, MBI IIPEJOCTABIISIEM
Goree MMPOKHI TOCTYI K 3TOH BaskHOI padoTe.

109 This article was originally published in “Eastern Philology”. Issue IV / Eds. Prof. Dr. A.L. Khromov, Assoc. Prof.
V.P. Demidchik; Ministry of Public Education of the Tajik SSR. V.I. Lenin Tajik State University, Faculty of Oriental
Languages. Dushanbe: Tajik State University, 1976, pp. 3—19. It is republished here with permission of the copyright
holder.

The content has been preserved in its original form, with minor editorial updates for clarity and formatting where
necessary. Given the limited circulation of the original volume, we are pleased to make this important contribution more
widely accessible.
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TOProOBLIEB, BBIXOAUEB U3 ceneHuil BssaukoBckoro, Kosposckoro wu Illyiickoro ye3noB
Braaumupckoii ry6epaun®.

WuTepec k A3bIKy OQeHel okazaa BIMSHHE M Ha PYCCKHUX BOCTOKOBEIOB, KOTOPBIE CTaJH
OTMEYaTh HAJIMYKUE aHAJIOTMYHBIX «SI3BIKOBY» cpeniu Hacenenus Typkecrana. B 1880 r. H.H. [Tantycos
onmy6IuKOBall cTaThlo «S3bIK o(eHel B MycynbMaHckoil cpene TypkecTaHa»®, B KOTOpOH omucaln
S3BIK «3epeapuy» — YCIOBHYIO peub 0BeIHpoB — BbixoaueB u3 Muauu B byxape, Camapkanie u
TamkenTe — U oTMeTHI ynoTpebneHue «3epeapu» B Bocrounom TypkecTaHe cpenu TapaHyeil —
HapoaHocTu Tropkckoro npoucxoxaenus. [lozauee, B 1907 1. kpaTkue 3aMETKU O S3bIKE «3aprapu»
B Upane 6bUIH OMmy6IMKOBAHBI AHITHICKUM BocTokoBeaoM JI. dummorom®,

O mepcuiackoll pasHOBUAHOCTH «3apeapuy» TIPUBOAATCS CBEACHUS B paboTax HPAHCKUX
uccaenosareneii C. Kus’, C. Jxemans-3ane®, 1. Mouna’, C. Xomarorn'°.

Yiorpe6ieHue ycIoBHON peur THIIA «3aprapu» oTMedeHo y s3rynsamues!! u sraobnes'?.

OTuUM, COOCTBEHHO, HCUEPIBIBAETCS OCHOBHAs IUTEpaTypa, COIepiKalas CBEACHUS 00
YCIIOBHBIX SI3bIKaX THMA «3apeapu», XOTs B LIEIOM CpeJHea3uaTcKue apro, MOCTPOCHHBbIE Ha
MPAHOS3BIYHON M TIOPKCKOM OCHOBAX, MOJYYWJIM JOCTATOYHO HIMPOKOE OCBEIIEHHE, OCOOCHHO B
pa6orax A.JI. Tpourkoii'®> u .M. Opanckoro'*.

Marepuai, coOpaHHBII BO BpeMsI HECKOJIBKHX THAJTCKTOJIOTHYECKUX IKCISTUINNA B JOJINHBI
Bepxuero 3epapmana u Sraoba (1955-1970 rr.), a Takke B mporecce padOThl CO CTyICHTaMHU
Tamxukckoro rocyapctBeHHoro ynusepcurera um. B.U. Jlenuna B 1. Jlyman6e, 1aeT BO3MOKHOCTh
BBIICTIUTH CIEAYIOIIUE PA3HOBUIHOCTU YCIOBHBIX SI3BIKOB, PACIIPOCTPAHEHHBIX CPEIU TAIKUKOB:

[. «SI3BIK», TIOCTPOCHHBIN Ha BCTAaBKE CIIOTOB, CONIEPKAIIMX COTNIACHBIM «3»; MPU ITOM
IVIACHBIA MCKYCCTBEHHOI'O CJIOTa, KaK MPaBUJIO, COOTBETCTBYET ITIACHOMY IPEALIECTBYIOIIETO CIora
€CTECTBEHHOM peuH:

a) YCIIOBHAs peub: py3ysu3u uazakuiazamoese masan 6aza mysyseseil pasagmasam; oazap
030HY030 OUBUCTIO30D YUUIXKO030U3U A3AY030UUOPO30 OUUOAZAM;

0) ecTecTBeHHas peub: Py3u axwanbe man 6a myseti pagpmam. [ap onyo 6ucvép uusxou
ayoubpo ouoam,

B) mepeBoa: «B moHemenbHHK s momien B My3edl. Tam st yBUAET MHOTO YIMBHTEIHHBIX
BEILIEH».

2. «SI3bIk», TOCTPOCHHBI Ha BCTaBKE CIOTOB «alfapy», «UIAHP», «YIAYp» H T.I.
(B 3aBHCHMOCTH OT INIACHOTO €CTECTBEHHOM peun):

a) YCIIOBHAsl peub: UIOUpaumpy3s Xauoapaxago 2aioapazapm ulyioyppauiyo; ounoupaouna
bonoapabowao xenoupaxene xynoypaxyrnyk 6yi0ypadyo;

0) ecTecTBEeHHas peub: Mmpy3 xaeo capm wyo; OuHa 6oulao, xeie XyHyk 06y0;

B) nepeBo: «CeTomHsI CTaJIo KapKo; BYepa ke OBIII0 OYSHB TPOXIIATHOY.

3. «SI3BIK», TOCTPOCHHBII HA BCTaBKE CIIOTOB «aCKay, «HCKH», KYCKYy» U T.II.

a) yCIOBHAas peuyb: UCKUMPY3KY3  MACKAH  KUCKUMOCKOOUCKU  acKayuckubecke
XACKapucKuooackam, KUCKUMOCKOO CYCKYPACKamucKy OUCKUCUOCKOpecKe 00CKOPACKAO;
0) ecTecTBEHHAs peyb: UMPY3 MAH KUMoou ayube xapuoam, Kumoob cypamu 6ucvépe 0opao;
B) MEPEBOJI: «CETONHS 5 Ky UHTEPECHYIO KHUTY; B KHUT€ MHOTO PUCYHKOBY;
4. «SI3BIK, TOCTPOEHHBI Ha BCTABKE CJIOT0OB, COACPKAIINX COITIACHBINA «I):
a) YCIIOBHAS PeUb: my2y azas Ky2yyoeo o2omazaoucu?
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0) ecTeCTBEHHasl pedb: my a3 Kyyo omMaou?
B) IEPEBO/I; «Thl OTKY/A MPHUILIET?).
5. «SI3bIK», MOCTPOEHHBIN HA BCTABKE CJIOIOB, COAEPKAIIUX CONIACHBIM «X»:
a) YCJIOBHAS Peub: exell baxauaxa muvxv axai Koxo yxymaxauaxati,
0) ecTecTBEHHAs peyb: U Oaua, my aii Ko ymavau? = i baua, my az Kyyo omaoaqii,
B) NIEPEBOI: « M MapeHb, Thl OTKYAA MPUIIET?Y.

6. «SI3bIK», TIOCTPOCHHBIH Ha BCTaBKE CIIOTOB, COAEPXKAIIUX 3BYK «-8-»: MA2aH
Me2epazasagam = MaH Mepasam «s Noumy».

7. «513BIK», TOCTPOCHHBIN HA BCTABKE CJIOTA «-2d-» NEPE KaXKIbIM CJIOTOM HOPMAJIBHOM PEUH:
eaman eaba eakueano eapagheamam = man 6a KUHo paghmam «s MOILIET B KHHOY.

8. «SI3bIK», TOCTPOCHHBIN Ha BCTABKE 3BYKA «-p-»: MPAH Opa Kpop mpepaspam = MaH 6a kop
Mepasam «s Uy Ha paboTy»; wpab npewpu Mpar cpoapampu opax oputio = wad newu Mam coamu
oax Outio «Be4epoM MPUXOTU KO MHE B JIECATH YacOBY.

9. «SI3BIK», TOCTPOCHHBI HA BCTaBKE CJOra «-nma-» TOCIE TMEpPBOro cjora B CJIOBax
HOpPMAJIbHOHN peuu: Manmamar 6anmaba Kunma-KuHo Menmamepam = mMau 6a KUHO Mepasam «s umxy
B KUHO»; UNMAUMPY3 XANmaxaeo canmazapm wiynmauyo = umpy3 Xaeo 2apm uiyo «CErojiHs cTajo
HKAPKO».

10. «SI3bIK», TTOCTPOCHHBIA Ha BCTaBKE TPYIIIBl COTIACHBIX «-pe-». epeell muvpeb Kpeo
pvpeampau = eil, mb Ko pamu? (0apeasckuil 2060p) = eti, my Kyyo mepasii? « i, Tl KyJa UACIIb?».

II. SI3bIK, MOCTPOEHHBIN Ha EPECTAHOBKE 3BYKOB («UTEHHUE) C KOHIIA CJIOBA):

ym oHux upem? — my kuno mepu? « Tl IORIEIIb B KHHO?»;

n06myg upem? — en, pokam uax = @ymoéon mepii? — He, kopam xaii «Tel nolinens Ha GpyTo0n?
— Her, y Mens ngena».

He Bce mepeuncieHHble pa3HOBUAHOCTH OJMHAKOBO PAaCIpOCTPAaHEHBI MO BCEM paiioHam
TamkukucTana. YHUBEPCATBbHBIM CIIOCOOOM MTOCTPOCHHS YCIOBHOM PEeUH CIEAYET CUUTATh MEPBYIO
Pa3HOBUIHOCTh — BCTaBKY CJIOTOB, COAEPIKALIUX COITIaCHBIM «3». BTOpOW M TpeTuil BapHaHTHI
(BCTaBKa CIJIOTOB «andap», «acka») BCTPEUAlOTCS JHIIb B CEBEPHBIX M IIEHTPAJIbHBIX palioHax
TamxukucTana, a 4eTBEpThIH M MATHIM (BCTaBKa CIOTOB, COAEPXKAIIMX «2» u «x») — B KOxHOM
Tamxukucrane (Kaparerun, /lapsa3z), mectoit — B Martue. [locneanuii BapuaHT (mepenHauyMBaHue
CJIOB), TIO-BUIUMOMY, 3HAaKOM BE3JIE.

AHaJIOTUYHbIE YCIIOBHBIE S3bIKM YNOTPEOISIOTCS HE TOJNBKO CPeAM TaKUKOB, HO M Cpeiu
JIPYTUX UPAHCKUX HAPOJOB, KUBYIIUX HA TEPPUTOpUM TalKUKHUCTaHA!

1. ¥V aruobues (Bapuant 1-2):

a) Yasaxo30Musum y3ymuiasa Ky3yHo30M Hy3YH 6a3aHMO30M —

ydxomuwm ymula KyHOM, HYH 6aHmMOM «TIOM1y-Ka 3aMellly TeCTO, HaJeNIalo JICNEIIEK»;

0)  yandapaxonoopomunoupuwim — waudapa - O100poM  KAIOAPAMUIOUPUM

HITIOTPUOOTOOPOM — YAXOMUULM KAMUM HILOUM «IOHTY-Ka MOCHXY T0Ma.

2. YV ssrynaMmues: sarazdy lafazay ki balabuziil kazaXt «cxaxu, 4YTOOBI 3aBTpa
pasropapuai» ',

3. Y UIyrHaHLEB: me3y mezapkesa ce3awesu = ny mapkd cawu? «Tbl Kyaa uaennb?»©.
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4.Y GapTaHTIIEB: Wazaxmusu co30IU3AUU3YM 8Y3V30 = WaAXm-conaym Y0 «MHE ObLJIO BOCEMb
ner!7y.

Cpenu mepcoB MIMPOKOE PACHpPOCTPAHCHHWE MMEIOT BapHUAHTHI, TIOCTPOCHHBIE HA BCTaBKE
CIJIOTOB, COZICPIKAIIUX -z- U -b-:

a) mdzdn azamdzdddzdm vdzdlizi Sozomaza ndzdbuzadizid, bdzdd rdzdfdzditizam beze
xazanexe = mdn amdddm vili Soma ndbidid, bdd rdftdm be xane «51 nmpuen, Ho Bac He ObLITO, TOTAA
S TIOIIET JIOMOM;

6) mdébdin dibirubuz toboraba dibiddbdm = mdén diruz to-ra didim'® «51 Buepa Buzen Te6m».

B Hpane, no nanaeiM crtatbu DUILIOTa, BCTPEYAKOTCS TAaKXKE APYrde Pa3sHOBUIHOCTH
YCIIOBHBIX SI3bIKOB:

a) zaban-e morghi — «ITUYUN S3bIK», OCHOBAHHBIA Ha OJHOBPEMEHHOW BCTAaBKE CIIOTOB,
COZIepKAIllUX COTTIACHBIC «7» U «y». kirtiyab = kitab «xnueay, birdiya = bidih «oati»; niryan = nan
«xneby;

0) BcraBka ciora: ill- : nillan = nan, killatillab = kitab;

B) IIEpECTAHOBKA CJIOTOB: §ir < ri§ — «bopoday; bikat, tikab < kitab,

r) BcraBka aubTOHTA -au-: kauki — tautab < kitab; baubidaudih < bidih'®.

[TonoOHbIE yCIOBHBIE SI3BIKM OTMEUYEHBI M cpenu oceTuH. OOUMH W3 HHUX Ha3bIBaeTCA
neBudbrM. OH CTPOUTCS MyTEM BCTaBKU UCKYCCTBEHHBIX CIIOTOB, COAEPIKAIINX COITIACHBIE «0» WIH
«Ghy: Kuouse@oe unu Kugpuszcepe < kusze «ieBoukan-’,

Kyp/bl TIONb3YIOTCS YCIOBHBIM SI3BIKOM THIA «3apeapuy>'. ATIPHOPH MOKHO IPEAIONI0KUTH
HaJN4re aHAJIOTMYHBIX YCJIOBHBIX SI3BIKOB y MPOYHMX HPAHOS3BIYHBIX HAPOAOB: TaTOB, TaJbIIIEH,
TMJISTHIIEB, O€Ty/KeH!, MMyIITYHOB.

B Hacrosimee BpeMsi Ha3BaHUE «3apeapily (IIUPOKO M3BecTHOE B MpaHe mis 0003HauYCHHS
YCIIOBHOTO SI3bIKa) HE PAcCHpOCTPAHEHO CpelIu TaHKUKOB, MAMHPIEB M sATHOOUEB. B frHobe ero
Ha3BIBAIOT «KA30MA3U» WU «Ka300y3u», B MaTtde — «Kazomyzu», «up2omoupauy («3a00Hu MypeoH»
«A3bLIK NMUY») WIHA «UCKOMUCKIY. DTH HA3BaHUSI OTHOCATCS K pas3psiay 3BYKOIOIPaKaTEIbHBIX CIIOB
U SBIAIOTCS PEe3yJbTaTOM MECTHOTO cJIOBOTBOpuecTBa. OJHAKO TEPMUH «3a00HU 3aprapu» B
3HAYEHUH SI3BIK «3aprapu» (mpodeccruoHanbHbIN MUGPOBAHHBIN S3bIK IOBETUPOB) BCTPEUAETCS B
Tamxukcko-pycckoM cioBape» (M., 1954: 151), kyna oH nepexodeBa U3 CpeIHEBEKOBBIX (hapXaHIOB.
B stux ¢apxanrax, moMuMo 3apeapii, BCTPEUAIOTCs TakxXKe Ha3BaHus [Iwtr, Iwtr’, Iwtrh, Itr, ltrh (

o) B Coid T 5 ), KOTOPbIE HCTOJIKOBBIBAIOTCS OTMHAKOBBIM 00Pa30M KaK «yCIIOBHBIH S3bIK JIBYX
JIMI, Hpe)IHa?)Ha‘IeHHBIﬁ JJIA TOrO, T-ITO6I)I CKPBITH CMBICJI BBICKA3bIBaHUA OT APYIrUX U U3BECTHBIHI
TaKKe MOJ] Ha3BaHUEM «3apzapu»’’. OCHOBBIBASCH HA OIIACOBKAX, MPHBOAMMEIX B (hapXaHTrax, 3TH
Ha3BaHMUSI MOXKHO TMPOYUTATh Kak lutar(e), lotrd, lotard, lotar(e) u nmaxe latr(e). CoctaBuTenu
EBPOTCHCKUX CIIOBAPEH MEPCHUICKOTO sA3bIKa 3aMMCTCTBOBAJIM TOJIKOBaHUs (DapXaHroB, HE J00aBIIss
CBOMX KOMMEHTapueB>.

SI3bIK [wir’ TIOSIBUIICS CPEIM TIEPCOB €IIe B PAHHEM CPETHEBEKOBBE, O UM CBHUJICTEIILCTBYET
TEKCT AaHOHHUMHOTO CounHeHHMs X Beka «[paHHUIBI MHpa OT BOCTOKAa [0 3amajga», B KOTOPOM
coo00IIIaeTcst 0 TOM, YTO B IIEHTPE MPAHCKOW MpoBUHIMHK [opraH, ropoae Actpabaae roBOpUIHM Ha

JIBYX sI3bIKaX: Ha MEPCHUJICKOM s3bIke ['oprana u Ha si3bIke [otara & » )**. Yuureisas, uto Acrapaban
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OBLT TOPOJIOM PEMECICHHUKOB, O YeM TaK)Ke COOOIIAeT aBTOp «Xymya-al-‘anam», U IPUHUMAS BO
BHHUMAaHUE TOJIKOBaHUS (PapXaHroB, MOXKHO CIENIaTh BBIBOM, YTO [Otard ObUT MPOQeCCUOHATBLHBIM
apro. Bo Bcskom citydae, C. Kust ¢ yBEpeHHOCTBIO MHIIET O TOM, 4TO [otard (apxaHroB u [otard B
TekcTe «Xyaya-an-anamy» UAeHTHYHbI >,

KakoBa stumonorust storo Ha3zBanus? Ilo-Buaumomy, ee cieayeT MCKaTh Ha WHIUMCKOMN
nouse. K atomy noOy>xaatot cienyromue Gaktopsl. B ycnoBHo-nmpodeccuonanbubix apro CpemaHeit
Asun u MpaHa mHMpOKO TpeJCTaBlIeH CJIOH JEKCUKM MHAMKICKOTO mnpoucxoxaeHus?®. Cpemu
pemecnennnkos Cpenneit Asun u Mpana 6bl1a MHOTO BeIXOUEB n3 Muann?’. doneTHnyeckuii 06IuK

Ha3BaHUA [Ofard W €ro BapHaHTOB 3acCTaBIICT MPEAIOaraTb HEUPAHCKOE IPOUCXOXKIEHUE ITOTO

cioBa. B xuHam W ypay BcTpedaercs CIoBO [utrd (‘J’J) C BapuaHTOM lutra (°»:'J ) B HECKOJIbKHX
3HAYCHUSX: «BBIOPOMICHHBIN», «M3THAHHBIN», «OTBEPIKEHHBIN»; (JTLCTEID; IIYICI; «OONTYH);
«CIUIETHUK», «KIEBETHUK» .

BO3HHKHYB TIEepBOHAYAIBLHO KaK YCIOBHO-TIPOQECCHOHANBHBIC apro, <GI3bIKW» THUIIA

2 omHaKo TOCTeNeHHO cdepa UX yHOTpeOIeHuUs

«3apeapuy» CIYXWIA CPEICTBOM TaillHOpeuus
paciupsIach, ¥ OHU TEPSIIU CBOW KPUNITONATMYECKUI XapakTep, Bce Oosee u Ooliee mpeBpaIasch B
CPEICTBO BBIPAKEHHUS OSKCIPECCUHU, AMOLUHU, pa3BiedeHHs. ONUChIBas «S3BIKW» IMIKOJIHHUKOB,
MOCTPOEHHBIE HA YCIOBHBIX HCKaXEHUAX cioB, B. JKupmyHckuili xapakrepuszyer HX Kak

«CB0606p33Hy1-0 SI3BIKOBYIO I/Il"py»30. Caner Kus Taxke OTMCUYACT, YTO A3BIK «3apeapuy MOXHO

CUMTaTh CBOEOOPA3HOI HTPOi (‘/ O e ke X )L

VYcnoBHBIE SI3BIKM THIA «3apeapu» OBITYIOT ceiuac NpPEeUMYIIECTBEHHO Cpelu JroAeH
JIETCKOTO U IOHONIECKOTO BO3PacTa, OCOOEHHO CPEIM JIEBOYEK M JEBYHIEK 2. B To e BpeMs OHH
M3BECTHBI IIMPOKOMY KPYTY B3pOCIBIX JItoAeH. MIMu mosib3yroTcs v Toraa, Korna HeT HeoOX0AMMOCTH
4T0-1M00 CKphIBaTh. [loaTOMY Takoe TailHOpeune OKa3bIBae€TCs MHMMBIM, B JYYIIEM ClIydae, 3TO —
urpa B TalHOpe4He. YUUThIBasi, YTO YCIOBUEM MOJIb30BaHUS TAKUMHU «SI3bIKAMU SBISETCS ObICTPBIH
TeMII Pe4YH, MOKHO ObLTO Obl Ha3BaTh MX YCIOBHBIMH SI3bIKAMU-CKOPOroBopkaMu. OHU MOTYT OBITh
MIPEMETOM HCCIIeI0OBAHNUS AByX HAayK — JIMHTBUCTUKHU U STHOTpa(UH.

B IMHrBHCTHYECKOM IIJIaHE YCIIOBHBIE A3bIKA 3aHUMAIOT IPOMEKYTOUHOE MTOJIOKEHUE MEXKIY
MIOJUIMHHO MCKYCCTBEHHBIMH, CO3HATENBHO KOHCTPYHMPYEMBIMH CEMHOTHYECKMMH CHUCTEMAMH U
MPUPOIHBIMHA, WM €CTECTBEHHBIMU S3bIKAMHU, IOCKOJIbKY HpPAaKTHUECKH (YHKIIMOHUPOBAHUE
YCIIOBHBIX SI3bIKOB B 3HAUNUTEIbHON Mepe HAIOMUHAET KU3Hb U (PYHKIIMOHUPOBAaHNE OOBIKHOBEHHBIX
A3BIKOB>.

Bompocs! connansHoil AuddepeHunanuy HpaHCKUX SI3bIKOB, HECMOTPSI Ha O’KUBUBILUICS B
MOCIIEIHUE TO/lbl MHTEpPEC K HUM (3/1€Ch NMPEXJE BCEro CileAayeT oTMeTHTh paboTsl M. HcaeBa u
N.M. OpaHckoro), Bce ele M3y4eHbl HEIOCTaTOYHO. B CBS3M ¢ OBICTPHIMH TEMIAMH pPa3BUTHUS
HAILIEr0 COLHMAIMCTHYECKOro OOIIecTBAa MPOUCXOIAT 3aMETHBbIE M3MEHEHHs Cpeau COLUAIbHBIX
nuanekroB HapogoB CCCP, B ToM uucne nmpaHCKuX. B 3TON CBSI3M HENb3d HE CONNIACUTHCS CO
cnenyromuM 3amedanrem .11, Owimna: «B Hame BpemMs 0CTaTKH YCIOBHBIX NPOU3BOACTBEHHBIX
SI3BIKOB JIOKUBAIOT CBOM MoOcienHue rofpl. K coxalieHnto, u3yuyeHue apro, HeKOTopble U3 KOTOPBIX
CBOMMHU KOPHSIMHU YXOJST B OTAAJICHHOE MPOIILIOE, Y HAC 0Ka3aJ0Ch HE3ACITyKEHHO 3a0pOIIEHHBIM U

IMPOBOAUTCHA JIMIIb HEMHOTMMU 3HTy31/IaCTaMI/I»34.
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MaMATHUKaM IIpOoHujIoro, riiaBHbIM 06pa30M JJIA 0oJice IOJHOTO OIKMCAHMS HUCTOpHUU HPAHCKHUX

SISBIKOB35, " 10 MarcpuajiaM COBPEMCHHOCTH, HPCKIAC BCCro A pCUHICHUA MPAKTHYCCKUX 3aJa4d

SA3BIKOBOI'O CTpOI/ITeJ'IBCTBa36'
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12. A.JI. Xpomos. WcTopuko-TMHTBUCTUYECKOE ucchenaoBanne Arnoda u Bepxuero
3epaBmiana. Apropedepar JokTopckoit nuccepranuu. Jymante, 1970. C. 43.

13. A.JI. Tpouykas. Abdoltili — apro mexa apTUCTOB M My3bikaHTOB Cpemnenr Aszuu //
Coserckoe BocTokoBenenue, V. M.—JI. C. 251-274.

14. U.M. Opanckuii. HnoupaHckue quanekTbl ['ruccapckoil TOMUHBI (MHAMMCKUM ITHUaIeKT
mapbsi, TOBOPHI M apro TaKUKOSI3BIYHBIX dTHOTpadUUIECKUX Tpymm). Marepuanibl U UCCIEAOBaHUS.
ABtopedepar gokropckoit nucceprauuu. JI., 1967. C. 41-55.

Pasznuunbie apro u3naBHa OBUIH pacmpocTpaHeHbl Ha TeppuTopusix Cpenneit Asum, Mpana u
Adranucrana. OO0 53TOM CBHJETENbCTBYET CIHCOK JIUTEpaTypbl 00 apro, COCTaBICHHBIN
N.N. Opanckum. Cm.: U.M. Opanckuii. HoBble cBeneHUsI 0 CEKpeTHBIX si3bikax (apro) Cpemneit
Azuu. I1. Marepuansl 1151 u3ydeHust apro sTHorpadudeckoit rpymmsl kyrH (I'uccapckas gonuHa) /
Wpanckas ¢unomnorus, uz-so MI'Y, 1964. C. 64-65.
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15. A.1. DnenbMmaH, yk. cou. c. 136.

16. IIpumep . Kapammioena.

17. Ilpumep H. Kapamxynoesa.

18. YcrHoe coobmenne 4. 3ape, ctapiiero npenogaBarens Kadenpsl mepcuackoro sizbika
TI'Y nm. B.M. Jlenuna.

19. D.C. Phillot, yk. cou. C. 620-621.

B Hpane, no-BuaumMomMy, BCTPEUAOTCSI MHOTHE PA3HOBUIHOCTH YCJIOBHBIX SI3BIKOB, O UY€M
MO>KHO CYIHTb 10 BBICKAa3bIBaHUIO UpaHcKoro yueHoro C. Kus:

5 At ) uw)ﬁn)//u_,» L\(.SJ u\»": e,
f/' luwA)Qghfcsw Lo il b et
« aygbe ur"’wl**‘ u»«'b” u// (’r‘”" b
/r"J)’u‘”‘wﬂoﬂb\; \'L)L"L"'LSW\'/ mif et
S PP J}(_) H)C)\N)c) uxe!{,ﬂ, u’j P ),/Jé

«HexoTopple U3 MpaHIEB AJs TOTO, YTOOBI MX PeYb HE MOHSUIN JIPyTUe, MMyTeM Pa3INdHOrO
IIPOU3HOLIEHHUS (YTO MOXKHO Ha3BaTh CBOCOOPA3HOM S3BIKOBOW MIPOil) YIMBUTEIbHBIM 00pa3zoM
npeoOpasyloT TMEpPCHICKUN S3bIK WM CBOM TOBOp B HemoHMMaeMyr ¢opmy. Takoro poxa
HCKYCCTBEHHbIE UJIM YCIIOBHBIE SI3BIKM MOTYT YIOTPEOIATHCSA M CPEeIU IBYX JIUL, U B IPYIIIE JIFO/IEH;
CaMbIil U3BECTHBIN U PACIIPOCTPAHEHHBIN U3 TAKUX S3BIKOB — 3TO «3aprapm».

o ~ .

(F o \bif)’/du"fuw\)).

20. O6 ynoTpeOeHUN TAaKOTO YCJIOBHOIO SI3bIKa CpPeId OCETUH MHE JII0Oe3HO coo0luiIa
nokrop ¢unonornueckux Hayk A.J[3. LlaraeBa. Ona xe yka3ana MHe Ha ctatbio [.C. Axenedouanu,
MIOMEIIIEHHYIO B ero KHure «COOpHUK U30paHHBIX PadOT MO OCETUHCKOMY SI3BIKY», 4acThb 1), a Takxke
OTMETHJIa HaJIMYue CIHEeIUaJIbHON padoThl MO ATOMY BOMpOCy B pykomucHoMm ¢onae npod. b.A.
AnGoposa.

21. YcrHOE cOOOIIEHHE CTYIEHTOB-NPAKTUKAHTOB BocToyHOro Paxynsreta EpeBaHckoro
rOCyAAapCTBEHHOIO YHUBEPCUTETA BO BpeMs BcTpeud, cocrosiBuieiica 9 anpens 1974 . B TI'Y um.
B.1. Jlenuna. Torna >xe ObLIIM NOTYYEHBI JaHHBIE 00 YCIOBHBIX SI3bIKAaX, PACIPOCTPAHEHHBIX CPEIU
apaboB Mpaka 1 apMsH (OT CTYI€HTOB — BBIXOJILIEB U3 CeMel apMSIHCKMX UMMHUTPAHTOB).

[IpumeuarenbHO, YTO B YCJIOBHBIX f3BbIKAaX, IOCTPOEHHBIX Ha 0a3e HMPaKCKOro aMajeKkTa
apabCKOTro A3bIKA, MCIIONB3YETCs TOT K€ MPUHIIMI, YTO M B MEPCHJICKOM M TaJKMKCKOM SI3bIKaX —
BCTaBKa CJIOTOB, COACPXKAIIUX «3» U «CK»: a3auHA3a masapy3yx uiu aucKaHacka mackapycKyx =
aiina mapyx? «Kyaa uJaemb?».

B ApmMmeHunu mnpu TNOCTPOEHHUH YCJIOBHBIX S3bIKOB HCHOJb3YIOT CIIOTH, COJEpKallue
COIVIACHBIN «2» WIIN COYETAHUE «-YYypy»: USUHY e2ec azacyeyM WU UHYYYD ecyyp AcyypymMyyp = und
ec acym? «4TO Thl TOBOPHILIB?

22. B cnoBape «Borhan-e Qate» (pykonuch Hadana XIX B.):

oM 323 @ ST e G L) Dl o

«ltrh... c nepBoil TaMMO: YCIOBHBIN S3bIK JABYX JIMIL; KOTJa OHU TOBOPSAT HA HEM, JApyTHe HE
MTOHUMAIOTY;

oS UDQ»C*') by C‘" s U sl J)‘r—‘”f ) st
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@ LoV adbob lpeet ufﬁfdw'ﬁrﬁ' b Gy
Oy 3 (5= s M)g"r’u i ol PRV TS u)j;?) Mrc,fv*
S R Yot
Iwtr’ (c mepBOi AaMMOI, BTOPBIM MaJKTyjieM, (aTXol W CyKyHOM Haj 7d@) — HEOOBIYHBIN
SI3BIK, OOYCIIOBJICHHBIN ABYyMS JIMIIAMHU, YTOOBI, KOTJIa OHU Pa3rOBApHBAIOT MEXKIy COOOH, Tpyrue ux
HE TOHSUIH; €TO Ha3bIBAIOT TAKXKeE A3bIK «3apeapuy; (3TO CII0BO) BCTPEYAETCS M B 3HAYCHUH «3arajKay.

p
A“/,Ja(fw Lod st o g
“lwtr. — B 3HaueHHMH [witr’, 0 4eM OBLIO CKa3aHO (BBIIIE)...” .
B «®apxanru Pammany:

“(o"b(\/‘“y’f sUs I ol 2 2 — ojd 5 V59
i e Ao .. ue 2 -
/\»:}‘/J”." OJC/}WO‘)‘-C)"(M>J‘J’ (f"’l' u“‘(P
«Iwtr’n Iwtrh — ¢ tTaMMoii, MaJKTyJIbHBIM BaBOM U CYKYHOM I10CJIE £»: YCIIOBHBIN A3BIK JIByX
JIMILL, IPEJHA3HAYCHHBIN JUIS TOTO, YTOOBI JPYTHE HEe MOHSUIN; €T0 Ha3bIBAIOT TAKXKE «3aprapm»
c 2 - » " 3 = %
W Pl afgntss i Lop
Cp., ogHaKo, B TOM K€ CIOBape:
v M( ) ' " s
BT EP r)&d,:f\ 9> Whe o5) 15 (L) C;JL o
B B ’ Z. § e u -
N C‘.ﬁ/f- 2 AP S LT, e
s X .
o)\_’:o)\::. e-"\-?') /:a)( \.7,\,.0 ));.,J.L: “..?-Jp) /‘:)h'\)E/.AJ ,.l/

- .
vee angd 9 o
«ltrh /c paTxoi/: yCIOBHBIN SI3bIK ABYX JIMILL; KOTJa OHU TOBOPSIT HA HEM, IPYTHe HE TOHUMAIOT,
U €ro Has3blBAIOT TaKXke /wir’, OH U3BECTEH M KaK «3apzapuy; 4ellOBEeK, HeCICpKaHHbIM Ha S3BIK,
KOTOPBIN pa30anThIBaCT BCE, UTO YCIBIIINT; pBaHasi, cTapas ofexaa...» ( IFAD ).
B cnoBape «Maymanb yi-dype»:

w0 [ b\ eh U 5 o o] L)

N SR s s P
ﬁ(/“'i}) L.’(L'/*W*:"\’/ 2L 3 g At g J/UL;W 8
. - ' o i e 2 s Z
er o b A g (wﬂ‘c-f‘) wo s S WY g e D
«lwtr’ /c o naMmMoii Hax TamMoM U GaTXol HaJ «» C OTIIACOBAHHBIMY 7@/ — 3arajgka u peub,
KOTOPYIO HEJIB3s MOHSTh, a B «DapxaHr»-¢ B 3HAUEHUH SA3bIKa, HA KOTOPOM Pa3roBapUBaIOT, YTOOBI HE
MIOHSJIN IPYTHE, €r0 Ha3bIBAIOT TAKXKE «SI3BIK 3aprapm».

23. B cnosape Bymnepca (J.Aug. Vullers. Lexicon Persico-Latinum etymologicum..., t. II,

1864. C. 1102, 1082) mpuBoasTcs hopmbl Jol 1 ofsl o], o2 B CJIEAYIONIUX 3HAYCHUSX:
1) «3araaka» (aenigma) u 2) «MCKYCCTBEHHBIN SI3BIK, 00YCIIOBIEHHBIN IByMs JIUIIAMH, YTOOBI JPYyTHE
He noHsu ero» (“lingua arsana inter duos constituta, ne alii intelligant”).

B cnosape @. Creiinracca (F. Steingass. A Comprehensive Persian-English Dictionary.
London, 1892):

S, a kind of dialect: «3aprapu: pasHOBHIHOCTE [JHAIIEKTa; oM lutra — bywords used

by two persons and not understood by others «1yTpa — IPUCKA3KH, UCIIOJIb3yEMbIE ABYMS JIUIIAMU U
He TmoHnMMaembie apyrumiy (C. 1117); = > lotar, <% lotara, °Hlotara, a secret mode of
conversation, an enigma «CeKpeTHasi MaHepa pazroBopa; 3arajgka» (C. 1131).

210



C COUNOAUHIBUCTUKA ISSN 2713-2951
v 2
SOCIOLINGVISTIKA http:// sociolinguistics.ru

B noselimem ayxromMHoMm «llepcuncko-pycckom cioBape» (M., 1970), 10BoJIBHO MOJIHO
OTpaKaroIIeM JICKCHYECKUH (POH/ COBPEMEHHOTO MEPCUICKOTO S3bIKa, Ha3BaHUE [/wir’ OTCYTCTBYET
(BCcTpedaeTcs UMb s X)) YTO CBHIETENLCTBYET O €r0 HEYHOTPEOUTENLHOCTH B HACTOSIIEE BPEMS.

24. “The people speak two languages: the one is the Iwtra (?) of Astarabadh, and the other is
the Persian of Gurgan” «HaceneHne roBOpHT Ha IBYX S3bIKaxX: ONUH U3 HUX — [wird (7) Actapabana,
a apyroil — nepeunackuii a3pik I'yprana» (Hudiid-al ‘Alam. ‘The regions of the world’. A Persian
geography 372 A.H./982 A.D. Translated and explained by V. Minorsky. 2™ edition. London, 1970,
p. 134.

[TpumeuarensHo, uto B.®. MuHOpCKUil 0OcTaBWII 3TO Ha3BaHHE O€3 MEepeBOAa, OTPA3UB €ro B
TPaHCIUTEPALNH KakK /wird u cHaOIMB 3HAKOM BOIIPOCA.

NHrepecHo Takke npumedanre B. MUHOPCKOTO B OTHOLIEHUU TOTO, YTO B XV BEKE AUAJIEKT
Actapabana (umeercs B BUAY /wird?) ucmonb3oBaics cekToi xypybu (hurifi) ans peauruo3Hou
npomnarasibl. B. Munopckuti cChuTaeTcs MPU 3TOM Ha clieAyronryro padory: Huart C. Textes persans
relatifs a la secte des Hourotfis. GMS. IX, 1909.

75 ¥ ¥ bc'-“—:‘))//cr))f—’.t‘//(s\c‘*”\)

26. CM. ykazanuble pabotsl 4. M. Opancrozo.

27. Cwm. crareto H.H. Ilaumycosa.

28. John T. Platts. A Dictionary of Urdi, classical Hindi and English, t. II. London. C. 951
(nepeusmanue M., 1959).

29. 13 Bcex cnocoO0B «3aceKpeurnBaHusA» CIOCO0 UCKAKEHUSI HOPMAJIbHOM peun Obli1 MeHee
MOMYJISIPEH TPU MOCTPOCHUU TOMJIMHHOTO apro, Ui 3TOr0 4Yalle NMPUMEHSUIM JIPYTHe CPeiCTBa,
MPEX/JIe BCEro TEPEOCMBICICHHE JIEKCHUECKOTO MaTephalla POAHOTO s3bIKa (C  TOMOIIBIO
CEMAaHTUYECKHX CJBUTOB U COOTBETCTBYIOIIMX IPHEMOB CJIOBOOOPA30BAaHUs) U HWHOS3BIYHBIC
3auMcTBOBaHuA (cM. B. Kupmynckuii, yx. cod. C. 154—155). UckaxkeHue ci0B HOpMabHON pedn —
OZIMH M3 MPOCTEHIINX MPHUEMOB, OH JIOCTYIEH BCEM... HOBBIE CIIOBA CO3JAIOTCS C OOJIBLINM TPYAOM
(K. Bangpuec. A3bix, M., 1937. C. 236).

30. B. ’Kupmynckuu, yx. cod. C. 154.

§ T o Foor i
31. ¥ < WS woabd e

32. Ha srot ¢akt ykasbiBaet u C. /oicemans-3a0e B CBOEM ClIOBape MpocTopeyus ( 1AL u'):
«3aprapum — HUCKYCCTBEHHBIH YCJIOBHBIM $3bIK, KOTOpBIA OONbBIIEH YacThIO PACHpPOCTPaHEH Cpeau
KCHIIMH U JIEBYIIEK...».

33. B.J[. bonoanemog. YcnoBHO-TIpo(pecCHOHANbHBIE S3BIKU PYCCKUX PEMECIECHHUKOB H
TOproBLeB. ABTOpedepar T0KTopcKoi auccepranuu, Jlenunrpan, 1966. C. 10-11.

34. @.11. @uaun. K npobneme counanbHO 00yCIOBICHHOCTH si3bIKa // SI3bIK U OOILECTBO.
M., 1968. C. 13.

35. Cpeau NHUCHMEHHBIX MaMATHUKOB BocToka B 3TOM IuIaHe 3acily’KHBAlOT 0COOOTO

q \/\&N A . .
U3y4eHus ynoMsHyTsie padotsl JI.B. Tpouyxou «CnoBapb aumx © Ll \"J/(Ketébl Sasian)»

— pykormuch X1V B., Xpansmasicst B TamkenTe u «Kaceina AGy Jlymaday, HarmucanHas Ha apro Oposr
u HUIwX, (J1.B. Tpouykas, yk. cod. C. 257), a Taxke cloBaph TaK HAa3bIBAEMOTO «HEOECHOTO S3bIKa»
. ~ .
L'—/ LY ‘. - . - - . - (9}
G 2 (zabani  asmani)), «Dasatiry, co3TaHHBI TpuOmMM3HTEnsHO B XII B, WM
onyOnukoBanHbIN B 1818 . B bombee (moapoOHOe onucaHue ero Couep>KUTCs B CIEUAIbHOM CTaThe
Ilype /lasyoa, HpI/IJ'IO)KeHHOI/I k CroBapio ﬂexxoda

,jl.@b'b\;\") ML‘_A)‘_)»’\»-’> 2‘9)/)’11"’.)”
1(-;&50’" PRSI S WU VoS

CocraButenb «Dasatiry ucrnosnb30Baj cleayonue crnocoObl CO3JaHus CIIOB:
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1. PeansHo CylI€CTBOBAaBIIUM ITECPCUACKHM CJIOBAM OH IpUAaJI HOBBIC 3HAYCHUA, IPUICM CHCJIall 3TO,
0 (ond -~

A | - . S et
0-BUIMMOMY, COBEPLIEHHO HPOM3BOILHO: TaK, CIOBO " (Gmigh) «cmemenue» (V=27
(amizesh)) B «Dasatiry uMeeT 3HaAYCHHE «IpaBlay», «ucTHUHaA» (khagigat), OTCIOIA MPOU3BOIHOE

o -

'S -l P . .
= (amighi) «1eACTBUTEIIBHBINY.
2. B IpOTHBOIONIOKHOCTh apaOCKUM CIIOBaM MM CO3J[aHbl UCKYCCTBEHHBIC TIEPCUJICKHE CIOBA C TEM

e _ o - . ’ Y ol
ke 3Havennem:” < '~ (xaneabad) BmecTo, peml s (bayt al-Ma ‘mur), 1.¢. kaa0a; b e
(zaban-e asmani) BMeCTO N et ad T (moluk-e at-tavayif) «BOXIu TUIEMEHY; el (konur) BMecTo

J (fa‘el) «nesitenv» u T.10.;
3. Hekoropsie cioBa 00Opa30BaHbI MO MOZENSM PEalbHBIX MEPCHIACKHX CIOB C HEOOIBIIUMHU

M
(OHETHYECKMMU HM3MEHEHUSIMH: S (hurshid) «comnue», (mahshid) «1yna» mo

obpasiy <25 (xurshid) «comHue»;
4. 3HAYATENHHYI0 4YacTh CJOBapsi COCTAaBJISAIOT CJOBa, (DOHETHYECKH NPeoOpa3oBaHHBIC
HCKYCCTBEHHBIM MyTeM. DTO JIMOO yceueHus, Tud0 HapaiieHus, Ju00 3aMeHa OIHUX COIIACHBIX
JPYTAMHU.
Takomy IpUMHUTHBHOMY CIIOCOOY CIIOBOTBOPYECTBA COCTABUTENb OT/IaBaj 0c000e MpeanoUYTeHHE.
[Tpumepsr:
W C,:v}f’raxon‘
)= ws ‘seMns’
o\ = Lz 'UerHpE'
Ay - < ‘A’
(((3—/ - (;j/ ‘mecr o’
a3 = > 'Bpar
Cl( - o ¥ 'meno'
gWwr = e ump’
GL_f - r>f 'Hapox' '
. o\ LupeBHuit
whkylp = \e fipurad , ‘yrad u r.4.

36. B miane npoOiaemMbl KyJIbTYyphl PEUH 3aCiIy’KMBAET BHUMAHUS W3YYCHHE MOJIOJEKHOTO
KaproHa, ymoTpeOnsieMoro B TaJKHKOS3BIYHON cpene (KCTaTd, TeMa d3Ta emle HU pa3y He
3arparupanack Tagxukoseaamu) !0,

Kak um B pycckoil cpene, CTyI€HUYECKHMH >KaproH TaKUKCKOM MOIOAEKH CBOIUTCS
(haKkTHYECKH K YHOTPEONICHHUIO «OKAPTOHHO OKPAIICHHOW» JIEKCHMKH B WHTHMHOM, (DaMHIIbSIPHO-
CHIDKEHHOM ctusie peu (cp. JL.H. Ckeopyos. OO OlLIeHKAX s3bIKa MOJIOAEKHU. «BOMPOCH KyIbTYphI
peun», BoIm. S5, M., 1964: 48). [Ins >xaproHa Ta/PKUKCKHUX CTYIACHTOB XapaKTEPHBI CIEAYIOIIHE
CTPYKTYpHBIE YEePTHI:

1) mepeocMbICTEHHsSI TA/PKUKCKHAX CJIOB: /10U <«JI€HBIW» (OOBIYHOE 3HAUEHHE: «TPS3by,
TIUHAY); Manax «JIeHbI'W» (OOBIYHOE 3HAYCHHE: «CapaHuay);, Kagmapua «IeByIIKa» (OOBIYHOE
3HaUEHHUE: «TOMyOKa»), Xumua «CTpOHas NEeBYIIKa» (OOBIYHOE 3HAYCHHE: (IIPYTHUK», «BETOUKA»),
apoba «takcw» (0OBIYHOE 3HAYCHHE: ap0a); 1aeMOH «BBICOKHA Xy/l0H MmapeHb» (00bIYHOE 3HAYCHUE
JIarMaH — «JJTAHHAS ¥ TOHKAsI JIaIIIa);

11906 ycmoBHBIX sI3BIKAX M jKaproHax Mpana, B TOM 9HUCIIE 3apTapy ¥ COBPEMEHHOM HPAHCKOM MOJIOIEKHOM XKapTOHE,
yIOMHHaeTcs1 B crathbe Jleinbl Acrapu «YCIOBHBIC SI3BIKM W KAPTOHBI, MPOQECCUOHANIbHBIE S3bIKH B MpaHe» (cM.
Wpanckoe s3siko3uanne 2020. Tpynbl MexgyHaponHON HayqHOH KoH(eperunn «Uterns namsatu b.b. Jlamkapbexora k
70-netuto co aHA pokneHus». MHCTUTYT si3biko3Hanns PAH, Mockga, 1820 oktsiops 2018. M.: S3piku Hapomos Mupa;
HBU, 2020. C. 151-155) (mpum. pex.)
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2) HOBOOOpa3oBaHus Ha 0a3e COOCTBEHHOH MM 3aMMCTBOBAHHOM JIGKCUKU (OOBIYHO PYCCKOI
U y30€KCKOMN): axuutiak «IpoBaJl HA dK3aMEeHe» (OT IIaroja J1a2iCUuo0dH «IOCKOIB3HYTBCSI»); YUX
utyoan «mpoBAUTHCSA Ha 3k3ameHe» (cp. wux (00J.) «OKpPHK, KOTOPBIM BEpOJIONa 3aCTaBISIOT
OIyCTUTBHCSI HAa KOJCHW»); Ouma Kapoan «IpeKpamarb 3HAKOMCTBO» (OT PYCCKOTO «Oumay,
yIOTpeOIsIeMOTO BO BpEMsI MTPBI B KapThl); u)iubol «OECTONKOBBIMN» (Cp. Uyl «cmensvy, 60t —
COCTaBHAs 4YacTh TA/DKUKCKUX U Y30CKCKHX MYKCKHUX MMEH < 0OH «Oorarblily), oumuuu oymuHa
«renedon» ( < oumya «rocroxay, «CyIapblHD» U OyMUHA «ABYXKONIECUHAN); UUIAHKULYPOO «CYTI C
MakapoHaMu» (PYCCK. «uiianey W TamK. wypoo); ouuruanna «nepiaoBeid cym» (< Ouun (?) — ums
COOCTBEHHOE U Yarllia «IePEBEPHYTHIN);

3) 3auMcTBOBaHUS (HETIOCPEACTBEHHBIC U KAJILKUPOBAHHBIE) M3 PYCCKOTO CTYIACHYECKOTO
KaproHa: onwiak < obwak «oOUICKUTHEY; (ak «DaKyIbTeT», npen «IPEnogaBaTeiby, NUMAK
(IIATBY; MPatlak «TPONKa»; Kpecm MOHOAH «IIOCTaBUTh KPecT» (Ha 3HAKOMCTBE).

OO0 OCHOBHBIX THUIAX PYCCKUX aprotusmMoB cMm. B.J[. bBowoanremos. CpaBHUTEIBHO-
TUIIOJIOTUYECKOE HM3y4YeHHe COLMANbHBIX nuanektoB // Actes du X°® congres international des
linguistes. t. . Bucarest, 1969, pp. 651-655.

Aanbept JI. XpomoB (1930-1992) — nokrop ¢unonormdeckux Hayk, mpodeccop akymprera
BOCTOYHBIX SI3bIKOB (HbIHE (hakynbTeT s3bIKOB A3uu U EBporibl) TaaKUKCKOTO rocyqapCcTBEHHOTO
yuuBepcutera umenn B.U. Jlenuna (upiHe Tamxukckuil HallMOHAIBHBIA yHUBEpCUTET), [ymianoe,
PecryOnuka TamkukucTas.

Albert L. Khromov (1930-1992) — DSc (Philology), Professor of the Faculty of Oriental
Languages (now Faculty of Asian and European Languages), V.I. Lenin Tajik State University (now
Tajik National University), Dushanbe, Republic of Tajikistan.

Jns  uurtupoBanus: Xpowmoe A.JI.  YcinoBHbIE S3bIKM Yy HMpaHCKMX HapoaoB //
Coumonunrsuctuka. 2025. Ne 2 (22). C. 203-213. DOI: 10.37892/2713-2951-2-22-203-213

[ToBTOpHAas myOnuKaiys: BIepBble OlyOnuKoBaHo B cOopHHKe BocTounas ¢unonorus. Beim.
IV. ymanGe, 1976. C. 3-19.

For citation: Khromov A.L. Coded languages among Iranian peoples // Sociolingvistika. 2025.

No. 2 (22). Pp. 203-213. (In Russian). DOI: 10.37892/2713-2951-2-22-203-213
Republication: originally published in Eastern Philology. Vol. IV. Dushanbe, 1976, pp. 3—19.
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TAWHBIE (YCJOBHBIE) I3bIKH B UPAHOS3BIYHOM MUPE
SECRET (CODED) LANGUAGES IN THE IRANIAN-SPEAKING WORLD

OpHoM U3 HACYIIHBIX IPO0OJIEM, KOTOPBIE CTAIM IPEIMETOM MHOTOUHCIIEHHBIX CIIOPOB, CTAJIO0
oIpe/iesIeHNe TEPMUHOB TailHbIe (CEKPETHBIE), YCIOBHBIE A3BIKU, a TAKXKE apro, U OTYaCTH >KaproH U
ciieHr. JIo cux HOp JIMHIBUCTBI HE NPUILIM K YHUBEPCAJIBHOMY PEIIEHHIO 3TOT0 JUCKYCCHOHHOIO
BOIIPOCA, U YHNOTPEOIAIOT 3T TEPMUHBI «KAaK B3auMo3aMeHsieMble CMHOHUMB [['epa u np., 2009:
69]. Takue TepMHUHBI IPEACTABIAIOT COOOM YaCTh KOHTUHYYMA SI3bIKOBBIX SIBJICHHUI, KOTOpPBIE CITyXkKat
B 3HAUUTEJIbHOM CTENEHHM BBIPAKEHHUIO COLIMAJIbHO-CUMBOJIMYECKOM M 330TepUUECKON (yHKIUH,
HeXenu uaeannoHanbHoil (ideational) pynkuuu Bocnpustus mupa [Eble, 2004: 262].

B uccnenoBarenbckoii mTeparype HA OAWH CTaHAAPTHBIM HA0Op TEXHUYECKHX TEPMUHOB C
TOYHBIMHU OTIPEACNICHUSIMU HE pa3inyvacT B IOJHOM O0bEeMe TaKue NMEepeceKarolrecs sIBICHUS, KaK
apro, >KaproH, CJIEHI, pa3roBOpHas pedb, MPOCTOpeUHe, TailHble (CEeKpEeTHbIE) A3bIKU, TallHOpeuue,
YCIIOBHBIE SI3bIKH (CJIOBECHBIE KO/Ibl) U HECTAHAAPTHBIE IpaMMaTH4ecKe (POPMBI.

B mHacrosimiel crarbe genaercs TOMBITKA JaTh 0030p TMpeajiaraéMbIX IOAXOIOB U
TEPMHUHOJIOTMH U TPOCIEIUTH JIOTUKY, CTOSALIYIO 3a TEM WJIM MHBIM 0003HAUYE€HUEM B CBS3U C TOW WM
MHOM 3a/auell BBIJENECHHUS KOHKPETHOM (PyHKIMU B pa3HbIX HCCIIEOBATEIbCKUX TPATUIUAX Ha
pa3HbIX A3bIKAX, KOHIENTYaJIbHO 3HAYMMBIX U1 HPAHUCTUKH.

Kpome Toro, B XpOHOJIOIMYECKON MEPCIEKTUBE MPENIAraeTCsl ONUCAHNUE COLMOJIEKTOB U MX

(GYHKIMM B UPAHOS3BIYHOM MHpE.

CounanbHas 1udepeHIHANUA A3bIKA

ConumanbHass ~ BapUMaTUBHOCTb  f3bIKA M PEYM  XApaKTEpU3YETCS  HAJIUYHUEM
CTpaTU(UKALMOHHOTO W CUTYaTUBHOTO HM3MEPEHUMH, MPH 3TOM IEPBOE CBSA3aHO C COILHAIBHOMN
CTPYKTYpOU OOIIECTBA, @ BTOPOE MPOSBISETCS B UCTIOIH30BAHUU SI3BIKOBBIX CPECTB B 3aBUCHMOCTH
OT COLMAIBHO OOYCIOBIEHHOHN cuTyauuu. [Ipuuem BbIOOp S3bIKa KOMMYHHKAIIMU C TOUYKH 3PEHUS

COIMMOJIMHI'BUCTUKH 6331/IpyeTc51 Ha TPOTUBOIIOCTABJIICHUN CHUTYAaTHBHBIX TIPHU3HAKOB, BbIpaxKas
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OTHOILIEHUE KOJUIEKTMBA K IPOTHBOIIOCTABISIEMBIM JIPYT JPYTy COLIMOJIMHIBUCTHYECKUM
nepemeHHbIM [llIBeiinep, Hukonbckuii, 1978: 7475, 83—-84].

B.1. beaukor u JI.I1. Kppicuu npeqiaralor npuMeHsTh TEPMUH COITUOJICKT, KOTOPBIN «yn00eH
Uis  0003HAYEeHHsST Ppa3HOOOPa3HBIX M HECXOXKHX JPYyr C JPYroM S3BIKOBBIX 0Opa3oBaHUI,
00J1a1af0INX, OJHAKO, OOIIMM OOBEAMHSIONIMM UX MPU3HAKOM: 3TH 00pa3oBaHMs OOCITY)KHBAIOT
KOMMYHUKaTHBHbIE MOTPEOHOCTH COLMAIBHO OTpaHUYEHHBIX rpynn Joneil» [bemukos, Kpeicuw,
2001: 30].

B cumy oTcyTcTBHS €IMHOTO TOHMMAHUSI U KPUTEPHUEB pa3TpaHUUEHUs HEOTHOPOIHBIX
SI3BIKOBBIX OOpa30BaHUIl B pa3HbIX COLIMAJIBHBIX CJOSX OOLIECTBA B COBPEMEHHOW JIMHIBUCTHUKE
OTCYTCTBYET €IHMHBIA MOAXOA K KIacCU(PHUKAIMUA COUMONEKTOB. Cioa BKIIOYAIOTCS CXOIHBIE, HO
pasnuyHbIe MO CBOEH mpupoae spieHus. He ynopsioueHa HOMEHKIIaTypa COLUAIbHBIX BapUAHTOB
peuu (3kaproH, apro, CJIEHT, TAlHBIC S3BIKU U TIP.).

B xnaccudukanum conmonekron, npemioxenHoi B.J[. bonganeToBeiM, B 3aBUCHMOCTH OT
MPUPOJIbI, HA3HAYEHUS SA3BIKOBBIX IPU3HAKOB U YCIOBUN (YHKLIMOHUPOBAHUS PA3JINYAOTCS:
1) co6cTBeHHO TMpodeccHOHaNbHbIE «SI3BIKUY» (TOYHEE — JIEKCMYECKHE CHCTEMBI), HalpHuMep,
pBIOOTIOBOB,  OXOTHHMKOB, TOHYAapoOB, J€PEBOOOAECIOYHUKOB, IIEPCTOOUTOB,  CAMOKHUKOB,
MIpeJICTaBUTENEH APYTrUX MPOMBICIOB U 3aHATUMN; 2) rPyNIOBBIE, WU KOPIIOPATUBHBIE, KAPTOHBI,
HanpuMep, yJaluxcsi, CTyIEHTOB, CHOPTCMEHOB, COJIJIAT U IPYTHX, NIABHBIM 00pa3oM MOJIOJEKHBIX,
KOJUIEKTHUBOB; YCIOBHO-NIPO(ECCHOHANIBHBIE SI3BIKU (aPro) peMeCcIeHHUKOB-OTXOJHUKOB, TOPTOBLIEB
U ONMU3KHUX K HUM COLMANBHBIX IPYyMIl; 3) YCIOBHBIE A3BIKU (apro, KaproHbl) JEKIaCCUPOBAHHBIX
[bonnmanetoB, 1966: 9—10]. CormacHO yTOUYHEHHO O0see MO3AHEH KiIaccuuKaIum, B 3aBUCUMOCTH
OT TMPHUPOJBI SI3BIKOBBIX MPU3HAKOB U  YCIOBUH (YHKIMOHUPOBAHUS, BBIACISIOTCS 1)
npo¢eccCHOHaIbHbIE IEKCHUECKHUE CUCTEMbI IIPOMBICIIOB U 3aHATHH (OXOTHUKOB, TOHUApPOB, TIp.); 2)
IpYIIOBBIE, WJIN KOPIIOPATUBHBIE, )KaprOHbl MOJIOJISKHBIX, BOGHHBIX KOJUIEKTUBOB, TIP.; 3) YCIOBHBIE
S3BIKM (apro) peMecCICHHUKOB-OTXOJHUKOB, TOPIOBLEB; 4) >XKaproH (apro) IeKIacCHUPOBAHHBIX
[bonnmaneros, 1987: 69].

B mocnenneit knaccudukanuu B.J[. BoHnaneroBa mpuBliekaloT BHUMaHHUE ABa MOCIETHUX
MyHKTa, B KOTOPBIX BUJbI TallHOpEUMs pPa3BOAATCS O CBOMM CBOMCTBAM M 0003HA4YaIOTCS Kak
«YCJIOBHBIE SI3BIKH (apro)» OTXOXKHUX IMPOMBICIOB WM KaK <«KaproH (apro) JAeKIacCHUPOBAHHBIX)»
aneMeHToB. [Ipuyem B 00ouX cilydasx NapajulelbHO C OCHOBHBIM TEPMHUHOM NpPUMEHSETCS U

0003Ha4YeHHUE apro.
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Ha ocHoBe niepepacrtipenenenusi pa3HOBUAHOCTEH peun (JIEKCMUYECKUX CHUCTEM) M MX HOCHUTEJIEeH
M0 COLMAJIBbHO-KJIACCOBBIM Pa3iMuMsAM BbICTpanBaeT cBOIO Kiaccupukanuio b.A. CepeOpeHHUKOB:
1) mpodeccroHanbHbIE JEKCUUYECKUE CUCTEMBI;, 2) TPYIIOBbIE (KOPHIOPATHBHBIEC) >KAprOHBI TECHO
CBSI3aHHOM IPYIIIBI (BKJIFOYAIOIIHE JIEKCUKY, KOTOpasi HECET NPU3HAKK MPO(HeCcCHOHATBHBIX JTEKCHUECKUX
CHCTEM, KOPIOPATHBHBIX >KaprOHOB U JIEMEHTOB YCIIOBHBIX S3bIKOB); 3) ’KaprOHbI JI€KJIACCUPOBAHHbBIX
ANEMEHTOB (TMpeHA3HAUCHHBIC JUII O00OCOONEHUS YJICHOB COOOINECTBAa, WX WACHTH()UKAIMH U
3aTpy/HEHUS] TIOHUMAHUSI CMbICTIa peud) U 4) YCIOBHBIC S3bIKH (PEMECIIEHHUKOB-OTXOJIHUKOB,
CTPAHCTBYIOIIMX TOPTrOBIEB M ONMM3KUX WM TPYMI), HMEIOLIME KPUNTONAINYECKUN Xapakrep,
3aHUMAIOLIUE TIPOMEKYTOUHOE IOJIOKEHUE MEKAY HCKYCCTBEHHBIMH M €CTECTBEHHBIMHU SI3bIKAMU
[Cepebpennukos, 1970].

Yke Ha JaHHOM »JTane pa3padOTKU TEPMUHOJIOTHUU 3aMETHBl KaK MPEANOYTeHHuE K
MIPUMEHEHUIO B KauecTBe 0oJiee MIMPOKUX TEPMUHOB — JKapProH, TaK U MX pa3BeJcHUE U YTOUHEHUE
Ha OCHOBe (YHKIMIA W THIIA CIoBaps, WX Hocurenei. [locmemHmii mccnemoBarelb W BOBCE
OTKa3bIBAETCSl OT TEPMHUHA apro, CHUMAas €ro M 00O03Hadas 3TH Pa3HOBHIHOCTH KaK »KApTOHBI MU
«YCJIOBHBIE SI3BIKH.

[Tpu aHanu3e COBPEMEHHOTO COCTOSHUS U MPOOJIEM COIMOJIEKTOIOTHH BBISBISETCS, YTO 1O
MHOTUM KOHIENTYaJIbHBIM U TEPMUHOJIOTMUYECKUM BOIPOCaM €JMHOMN MO3UIINHU TaK U HE BBIpabOTaHO
U 4TO K O0COOEHHO JUCKYCCHOHHBIM BCE€ TaK K€ OTHOCHTCS BOIPOC O PA3JIMYMUSAX B OMIO3ULIUAX
MOABA3BIK — COLIMOJIEKT, >KAproH, apro. HexkoTopelMM aBTOpamMM Ha 3TOH OCHOBE Ipeaaraercs
TAaKCOHOMHUSI ~ COLIMOJICKTOB, BKJIIOYAIOMmas Takue (OpPMBI  CyNIECTBOBAHUS  S3bIKa, Kak
po¢eCCUOHATBHBIC SI3BIKU, KOJBI (ITU(GPHI) CIEIICTYKO, )KaprOHbI U apro, CBI3aHHBIE C OTKPBITHIM /
3aKPBITHIM XapaKTEPOM COOOIIECTBA i YPOBHEM KOJU(DUKAITUH SI3LIKOBOTO MaTepuaia [ COTHBIIIKIHA
u 1p., 2014: 126]. Ilpuuem B Hactosmed paboTe MOCHEIHUN TEPMUH NMPUHUMAETCS B HIMPOKOM
MCTOJIKOBAaHUHU KaK CHHOHUM TalHBIX (YCIOBHBIX) SI3bIKOB.

[Tpu Bceil MHOTOIIIAHOBOCTH B3MISZIOB HA COLMOJIEKT MPEACTABISAETCS PE30HHBIM B LIEJIOM
OMUpAThCSl HA CXEMY, MOCTPOCHHYIO C OMNOpPOH Ha «COBOKYMHOCTb BHYTPHUCTPYKTYPHOTO U
¢dyHkumoHanabHOTO Napamerposy» J.I. TymansH: «1) qeTepMUHUPOBaHHbIE JIEKCUYECKHE CUCTEMBI: a)
IpYIIOBBIE, KOPIOPATUBHBIE KAPTOHBI, 0) MPOheCcCHOHAIbHBIE JIEKCHYECKHE CUCTEMBI; 2) 0coObIe,
YCIIOBHBIE SI3bIKU: @) YCIOBHO-IIpO(eccroHalbHbIe apro (’KaproHsl), 6) apro JAeKJIacCHPOBAHHBIX)
[Tymanss, 1985: 92].

Takas cxema MPUHUMAETCSI HAMH Ul JAJbHEUIIMX pPacCyKICHUH C y4eTOM TOro, 4To BO

BTOPYIO KAaTCTOPHUIO YCJIOBHBIX $3BIKOB C PpPa3JIMYHBIM 00bEMOM M OXBaTOM 3HAUYCHHUI BHYTpH
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KOHKPETHOH TI'pyMNIbl BKIIOYAIOTCS IPYIIOBbIE Kak NMPO(eCCHOHAIbHBIE, TaK U MCKIIOYAIONINE —
TaliHblE (CEKPETHBIE) A3BIKH, KPUIITOJIEKTHI.

[ToHsATHA «OKaproH», «apro» M «CIEH» MOTyT OBITh PACCMOTPEHbI KaK JIEMEHTHI S3bIKa,
BBICTPOCHHBIE B MEPAPXUUECKYIO CUCTEMY, [JIe KX bl YPOBEHb UIMEET CBOU OCOOEHHOCTHU M 00J1acTh
npumeHenns. Takum 00pa3oM BBICTPAaUBAET HEPAPXUUECKYIO CUCTEMY IIOHSATUH apro — »KaproH — CJIEHD
B.B. Xumuk, npyHAMas 4TO apro — UCXOIHAs, AIepPHAsl 4acThb kKaproHa. JKaproHsl — 3T0 COLIMAJILHBIE
IUAJeKThl B IIOJHOM o00beMe, chenuduyeckue NOABSA3BIKYA, IMpPUYEM HX JIEKCMYECKHH U
¢bpazeonornyeckuii Marepuall HEpeiKo IonaaaeT B OOIIEITHUYECKUIH CyOCTaHIapT, CIEHI —

BKJIIOYAETCSI B COBPEMEHHOE TOPOJCKOE IMPOCTOpeure Kak (YHKIHMOHAJIbHYIO PpPa3HOBHJIHOCTb

HAI[MOHAJIBHOIO PyCcCKOro si3bika [ Xumuk, 2000].

1.2 IIpo06JieMbl TEPMUHOJIOTHYECKOH HOMHHAIUM: K COOTHOIIEHNIO TEPMUHOB MAlIHble A3bIKU
— apzo

B ¢panny3ckoil TMHIBHCTHYECKOM JUTEpaType

VYxe BO (hpaHIly3CKOIM TpaJullMK OTMeuaeTcs rnepedoit/mepexon TepMUHOB JHcap2oH / apeo u
np. 3HaMeHaTeIbHO, YTO TepMHUH apro (argof)'!! Bomen B ynorpebnenue o ®panuuu B XVII B.,
BBITECHHB TEPMHHEI 5KaproH (jargon)''?, 6uiBmii B ynorpe6nenuu ¢ XII B. 1 HOJTy4HBIIMIA MO3aHEE
nefopaTHBHBII OTTEHOK, a Takke TepMuH docobenun ((jargon) jobelin)''®, npunsareiit ¢ XV B. a1s
0003HaueHUs peyr HUIIMX U TOpropiieB Jomaasmu [Petit Robert, 1993].

Tepmun apro (argot) 3acBuaerenbcTBoBaH B kHHre Onube lllepo «Kapron wmim s3bik
pedpopmupoBanroro apro» (Chereau, 1630). 3mech apro o3Ha4allo «IOMPOIIAWHUYECTBOY
(mendicite) ® WMCHONB30BAJIOCH JIsI O0O3HAUEHHUS 3aHATHUN WM COOOIIECTBA HUIIUX W BOPOB
(Delaplace 2004: 89). Illepo npemioxui Takxke U AepUBAT argotique «OTHOCSIIUICS K Ipodeccun
WM K cooOmiecTBy HUImX» [Perunckas, 2008: 99]. Jlekcukorpadguueckue u3gaHus ya0CTOBEPSIOT,

yro B KOoHIIe XVII Beka TepMHHOM apro 0003Ha4ar0T BOKaOyJsip MpodecCHOHATIbHBIX HUIIUX, a B

"' B 1628 r. mpuMeHsIETCA B 3HAYEHHMM KOPIOpaMK BOpPoB W Hummx [Sainéan, 1907: 29]; nosaHee Kak TaiHbIi
(KpHUIITOJIOTHYECKHI) S3BIK ATOH MPECTYITHOM Cpebl, T.H. «3eJICHBIN SI3bIK» (langue verte); aune. sI3bIK, XapaKTEPHBIH IS
npodeccuu, TPYMIBI JIOACH 3aKphITON cpeabl (javanais — BCTaBKa CIOTOB, verlan, OyKB. HA00OPOT — MepecTaHOBKa
cnoro). [Ipodeccnonanbablii apro: MscHukoB, Tunorpados [Petit Robert, 1993: 118-119, 1223, 2374].

2 13 onomat. garg «ropno» (B XII B. ‘meGeranue, 6onrosua’, B XIII B. ‘a3pik BopoB’). 1. VcKkaxkeHHBIH A3bIK,
COCTaBJICHHBIN U3 Pa3HOPOIHBIX MJIEMEHTOB, 2. SI3bIK, CIeU(IYHBIN I OTIPeIeIeHHON IPYTIITEI H XapaKTepU3yIOIIUHCS
CBOEH CIIOKHOCTBIO, addekranueii cioB, 060poToB peun, 3. Crapble pazHOBUIHOCTH, Hamp. Oaljiaabl HA JKaproHe,
npunuceiBaeMble Buifony [Petit Robert, 1993: 1221].

113 Cp. jobard ‘npoctoduns’ [Petit Robert, 1993: 1227].
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CIICAYIOIIEM CTOJETUU JAaHHBIM TEPMUH IPHCBAUBAIOT SI3BIKY NPO(PECCHOHAIBHBIX OaHIUTOB,
MO3/IHEE COCTABIISABIIUX JIEKJIACCHPOBaHHBIC AMIeMeHTHI [Sainéan, 1907; 1912].

B cBs3u ¢ nannbeiM HaOmoeHNEeM oOpaliaeT Ha ceOs BHUMaHHe TPAKTOBKA TEPMHUHA «apro»
B cioBape D.-®. Bugoka (XIX B.) B cratse arguche, o0bsicHsemMoro depe3 argot: JKapron BOpoB u
MOILIEHHUKOB, KOTOPBII TIOHMMAIOT TOJIKO OHU; 10 KpailHel Mepe, TakoBo omnpeneneHue B CioBape
Axanemun. MHe 3TO onpezeneHue He KakeTcsl TOYHbIM; apro (argot), Tenepb, 3TO ckopee OOIIMi
TEPMHUH, TpPETHA3HAUEHHBIM Ui BBIpAXEHHS JIOOOT0 KaproHa..., KOTOPBIA SIBIsSIETCA
cnenuuIecKuM sl KOpIopanuu, NpodecCuu Wiu OnpeaeieHHoro kiacca jui... [Vidocq, 2002:
6]. OTOT IpoLece paciIMpeHus 3Ha4YeHUs TepMUHA apro B KoHIle XIX—XX BEKOB OTMEUAIOT U JpyTue
aBTOpbI. Ero cTanu moHMMars Kak 361K OpOASIT, HUILKMX U BOPOB, WM LIUPE KaK 0COOBIM TEXHUYECKUI
CIIoBaphb U (hpazeosIoruto JoACH oaHOM mpodeccuu, MOHATHBIE Toinbko uM [Hearder, 1973: 13-14;
Littré, 1874].

B cuiy cmemienus ¢paHily3ckoro ciioBaps B HOBBIX YCJIOBHUSIX CYIIECTBOBAHMSI SI3bIKa B
MOCIIEIHUE CTOJICTHSl 3ajada JIMHTBHCTUYECKOW Ne(QUHUIIMHM CTaHOBHJIACH CIIOKHEE, TaK Kak
Omarogaps TOCTYITHOCTH CPEACTB MacCOBOM MH(OpPMAIINH, TOMYISIPHOCTH JI€TEKTUBHBIX POMaHOB U
(UIBLMOB aproTHUECKHl CIOBaph MepecTal ObITh JOCTOSSHUEM HCKIIIOYUTEIBHO MPECTYIHUKOB;
MHOTHE CJIOBAa OKa3aJIUCh U3BECTHBI B IMIMPOKUX COLMANBHBIX Kpyrax. CuMTaercs, 4To MoaoOHbIN
COLIMOJINHIBUCTHYECKUI ~ ()eHOMEH  OOBSCHSETCS  pACIIMpPEHHEM WM  Jaxke [epenadeit
JUHTBUCTUYECKOM (DYHKIIMH, B XOJ€ YeTO M3MEHWIACh MPUPOa JAaHHOW PA3HOBUIHOCTU PEUH U U3
CEKPETHOIO $3bIKA NPECTYMHOW JEATEIBHOCTH OH CTall IPOSBIECHUEM KOPIIOPATUBHOIO NyXa,
MOCPENICTBOM KOTOPOTO TpyINa yTBep>KaaeT u uaeHtudunupyer ceds [Hearder, 1973: 17, 18]. Oty
MBICJIb TIOATBEPKIAET U ompeereHue, nannoe J.-O. Bumokom.

To ’xe oTMedaeTcss M B POCCHUHCKUX HAOMIONEHHMSIX 3a COCTOSHHEM S3BIKOB 0CO00Tro
HazHaueHus BO DpaHIMH: «IOCTENEHHO 00hEM TePMHHA W3MEHWUJICS, MOJ apro CTald MOHUMATh
YCTHBIH SI3bIK, KOTOPbII COCTOUT U3 O0JIee WIM MEHEE MTPOU3BOIbHO BEIOMPAEMBbIX, BUAOU3MEHIEMbIX
U COYETAaeMbIX DJIEMEHTOB OJHOTO WJIM HECKOJbKHX €CTECTBEHHBIX S3BIKOB W TPUMEHSETCS
OT/IETbHON COLMANIbHOW TPYIIION € HENBI0 S3BIKOBOTO 000COOMEHHs OT OCTaJIbHOM YacTH JaHHOM
S3BIKOBOM 0OIIHOCTU» [beperoBckas, 1975: 5]. 37mech OTMEueH BaKHBIM TEPMUHOIOTUYECKUN
«TIepexof», a TakXkKe MoJAMeUYeHa YCTaHOBKa Ha 000Cco0IeHne, UCKIIOUUTENbHOCTD, IKCKITIO3UBHOCTh
MIPEACTABIISIFONIEN TAKOW UIMOM TPYTIIHIL.

B XX B. Ha ¢paHIly3ckOM Marepuaie HMeId MeCTO TOMBITKA Pa3BeCTH MOHATHUS

HpO(bCCCI/IOHaHBHBIX U «CIICTIHUAIN3UPOBAHHBIX» (apro), YCJIOBHBIX, S3BIKOB. O6pa1uaeT Ha ceOls
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BHUMaHue, uro Yyxe A. Jlyza [Dauzat, 1929] crpemumics mpoBECTH paziudyMe MEXKIY
npo(EeCCHOHANBHBIM ~ SI3BIKOM B IIEIOM U  «CIEHUAIM3UPOBAHHBIMHU  SI3BIKAMU», KOTOPBIE
JI€MOHCTPHUPYIOT aproTu3Mbl. B TOM ke Kitode BbIABUTaET JeHUHHULINIO «ITPOPECCHOHAIBHOTO apro»
T.W. PetuHckas, HOHUMast €10 KaK «KOMIUIEKC HEKOHBEHIIMOHAIbHBIX JIEKCHYECKUX €IMHULL, KOTOPBIN
IPU3HaH U ynoTpediseTcs npoQecCuoHaIbHOM I'PYIIIO B Ka4eCTBE 3HAKA SI3IKOBOIO 000COOIEHUS)
[Perunckas, 2011: 208].

3HaMeHareNnbHo, 4To (ppaHuy3ckue paboTel XX BeKa JaHHOIO HalpaBJICHHUs MOCITYXKHIIH

OCHOBOM JIJIsl TEOPETUUYECKOM pa3pabOTKU CXOAHBIX UcclieoBaHui B Mpane. 310 0cOOEHHO KacaeTcs

tpynoB Ileepa I'mpo u JI.-)K. Kane, B yacTHOCTH nepeBeneHHON Ha nepcujckuil s3bik [Calvet,

19947114,

B pycckoii IMHIBUCTHYECKOM JTUTEpaType

TepMuH apro mpumen W3 (QpPaHIy3CKOTO S3bIKA B PYCCKOS3BIYHYIO M AHIJIOS3BIYHYIO
TpaIuIMK, 3aBOCBaB Ha JIOJTHE TOAbl NPOYHOE MECTO B JIMHTBUCTHUECKHX U OCOOEHHO
COLIMOJIMHT'BUCTHYECKHUX OMHUCAHUAX COLUOJIEKTOB.

«ITox BustHueM padot dpaniysckux uccnenonareneit (O. Chereau, A. Dauzat, P. Guiraud, L.
Sainéan u ap.) B Hauaze XX B. B pOCCUICKYIO HayKy aKTUBHO BXOJUT TEPMHUH apro, K KOTOPOMY BO
(b paHIly3CKOI IMHIBUCTUKE Hapsiy C COOCTBEHHO BOPOBCKHUM SI3IKOM OTHOCAT MpO(eccCHOHaIbHbIE
JKaproHbl, B TOM 4YHCII€ U YCJIOBHbIE, TaliHble sA3bIKH. B 60-¢ roxpl XIX B. OH npuHHMaeTcs B
PYCCKOS3BIUHBIX MCCIIEN0BAHUAX KaK «BOPOBCKOM SI3bIK», KOTOPBIM MOHUMAJICS JOCTATOYHO LIUPOKO.
Taxk Bcren 3a Qpaniysckoi Tpaguuueidl nonumaror apro b.A. Jlapun, J[.C. Jluxaues, B. M.
Kupmynckuit» [[Ipuémsiena, 2009: 13].

PaccmarpuBas «crennanbHble S3bIKM», yxke B nepBoil nmomoBuHe XX Beka K. Bangpuec
OTMEYaJl, YTO «CJIOBO apro UMEET B HAIIlE BPEMS IOBOJIBHO pacIuIbIBUaThIi cMbICi. 1o cymecTBy 31O
— JApyToe CJIOBO ISl MIOHATHS “‘CHeUaibHBIA 361K, CyIlIecTBYeT CTOJBKO K€ apro, CKOJIBKO €CTh
rpyMIl, UMEIOLIUX CBOM ClielhaabHble uHTepech» [1937: 232].

MOXHO OTMETUTH, YTO B POCCUMCKOM JIMHIBUCTHYECKOM JINTEPATYPE CIOKUIACH TPaJAULIUS
HCIIOJIb30BaHUsI TEPMUHA apro B HECKOJIbKMX 3HadeHMsX: 1. To ke, uto »aproH [TosnkoBsiid... 1935:
T.1. 846]; 2. SA3bIk OTAENBHBIX COLUAIBHBIX TPYMIM, COOOIIECTB, UCKYCCTBEHHO CO37aBa€MBbIil C
LIETBI0 SI3BIKOBOTO 000c00NeHrs (MHOTAAa «moTaifHOoM» s3bIK) [Poszentans, Temenkosa, 1976: 28];

3. CoOcTBeHHO s3bIK  BOpOB W mpectynHukoB [IpaueB, 1997]; 4. JlwoObie ¢opmbl

114 Cm. crarbio Sabzalipour J., Izadifar R., B KOTOpo#i yrOMUHAETCS JaHHAs! KHUTA.
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KaproHU3UpoBaHHOro Impocropeuns [EmucrpatoB, 1995]. B mnocnenHue roasl HaMeTuiach
ycroitunBas TeHACHIUs nTuddepeHIMpoBaHHOTO yHOTPEOICHHSI TEPMUHOB, 0003HAYAIONINX TaKUE
COLIMAJIbHO JCTePMHUHHUPOBAHHbIE (DOPMBI peuu, Kak apro, >KaproH, CJIEHr, IpodecCHOHAIbHOE
npoctopeuune (mpuB. no: [bounaneros, 1990]).

[TprmeyarensHO B 3TOM CBSI3W HAOIOACHHUE 32 CMEHOM B COBETCKOM TPATUITIH TEPMUHOIOTUN
IpU ONHCAHWU JAaHHBIX ()EHOMEHOB: 3a HeECcKoibko necsatuietnii nepepsiBa B CCCP B
COLIMOJIMHIBUCTUYECKUX UCCIIEIOBAHUAX B cepeuHe XX B. «COYETaHUs TalHbIC, YCIOBHbBIE SI3bIKU
pacTBOpmwiIMCh B 0ojiee IMIMPOKOM TEPMHHE apro», UX CHUHOHMMHYHOCTH Oblla 3aKpeIuieHa U B
«TonkoBoM ciioBape pycckoro si3eika» moxa pen. J.H. Yimakosa: «Apro: CBoeoOpa3HbIid, YCIOBHBIN
SI3BIK 000CO0JIEHHON COMAIBHOM TPYIIIBL. . ., OTIMYAIOIIUICS OT OOIIETO S3bIKa MPUCYTCTBUEM CIIOB,
HEeTIOHATHBIX HermocssmeHHsM»' > [[Ipuémeimesa, 2009: 14, 15; Ymakos, 2020]. Takyro cMmeny
TEPMHUHOJIOTHH COLIMATLHO-IETEPMUHUPOBAHHBIX (JOPM peuH BBI3BAIM U3MEHEHHS B OOILIECTBE U B
OpUEHTAIMH COLMOIMHIBUCTUYECKON TapaJuIrMbl.

Marepuan  TaliHbIX  s3bIKOB  Poccum, OCHOBaTelnbHO  OCBEIIEHHBIM B  pabote
M_.H. IIpuémpliiieBOi, MNPUBOAUT €€ K CIEAYIOIIEMY BBIBOAY: «IIPU Yy4Y€T€ XPOHOJIOTHYECKOTO
KpUTEpUS OYEBUIHO, YTO B COBPEMEHHOM COLMAIbHO-TUHTBUCTUYECKON MapaJUrMe apeo (YCio8Hbie,
maunsle A3bIKY) KaK aKTyaJdbHBIH AJIEMEHT TaKOH CHCTEMbI, YTO HCTOPUYECKH 3aKOHOMEPHO,
orcytcTtByeT» [IIpuémeiena, 2009: 20].

BBuay 3akpemieHHOCTM TalHBIX S3BIKOB, apro 3a psaOM COLMAJIbHBIX TPYIII,
00yCIIOBIIEHHOCTH UX (YHKIIMOHUPOBAHUS COLIMATLHO-I)KOHOMHUECKUMU (PaKTOPAMHU, OTHECEHHOCTh
TallHBIX S3bIKOB K COLMAJbHBIM JHaJeKTaM OueBUIHA. BaXxHO, 4TO MM OTYAaCTU MPUCYLIH U
JIMHTBUCTUYECKHE CBOMCTBA COLIMAJIBHBIX JHAJIEKTOB. B 3TOW CBS3M MOXHO OOpaTUThCS K
cinenyromemy omnpenenenuto B.M. benukoa — JLII. Kpeicuna: «CoIMOIEKTOM Ha3bIBAIOT
COBOKYITHOCTb  SI3BIKOBBIX OCOOEHHOCTEH, NPUCYIIMX KaKoW-TMOO COIMaNbHOW rpymne —
npo¢eCCUOHATBLHOM, COCIOBHOM, BO3PACTHOM U T. M. — B MpeleiaX TOW WM MHOM TOJ CHUCTEMBI
HAIMOHAJBHOTO 513bIKa. COIMOIEKTH HE MPEACTABIISAIOT COOON 1IETOCTHBIX CUCTEM KOMMYHHKAIIUH.
3TO UIMEHHO 0COOEHHOCTH pEeYd — B BUJIE CIJIOB, CIIOBOCOYETAHUH, 0COOCHHOCTEN peun» [benukos,
Kpsicun, 2001: 47].

B xome o030pa moaxonoB K NMOHMMAHUIO TEPMHUHA apro B PYCCKOS3BIYHOM JIMTEparype
oTMeTHM, 4TO, 1o ompeneneHnto O.C. AXMaHOBOW, TEPMUH apro COOTBETCTBYET aHTI. slang, ¢p.

argot, HeM. Sondersprache, ucn. jerga. Ilpu 3TOM 0O3Ha4aeT «TO XK€, YTO JKAPTOH; B OTIUYHUE OT

115 «Kapron: 1. To xe, 4to apro» [Vimakos, 2020].
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IIOCJIETHETO TEPMUH apro JIMLIEH NeHopaTuBHOIO YHUUMKUTEIbHOrO 3HaueHus. MccnenoparenbHuna
BBIJICJIAET apro Mpo(ecCHOHANbHOE, apTHCTUYECKOE, BOCHHOE, BOPOBCKOE, KAPTEXKHOE U IIp.
[AxmanoBa, 1966: 51].

B nanpHelimem B JuTepaTrype CIOXKWUICS Ooyiee CIOXKHBIM B3I KaK HAa COOTHOIIEHHUE
TEPMUHOB, TaK U Ha 00BbEM UX 3HAUEHUIN BHYTPHU KOHKPETHOH SI3BIKOBOM Tpaaunuu [Aparmos, 1990;
benukoB, Kpsicun, 2001]. Ilo B.W. benukoBy u JLII. KpeicuHy, apro, »aprod, cieHI' — 3TO
Pa3HOBUAHOCTU COLMOJNEKTa, M cHenuduka Kaxaoro oOycioBieHa «IpodecCHOHAIBHOM
000C00JIEHHOCTRIO TPYIIIBI OT OCTaIBHOTO 001IecTBay [benukos, Kpeicun, 2001: 33]. U Bce ke, kak
CUMTAIOT aBTOPHI OJAHOIO U3 CJIOBapei JMHIBUCTUYECKUX TEPMHUHOB, «...B KaproHe mnpeolmnanaer
BBIP@KEHHE MPUHAMIEKHOCTU K [JaHHON]| rpymme, B apro — si3bIKOBas MacKHPOBKa COJEPKaHUS
KOMMYHHMKauumn» [Bacunsesa u ap., 1995: 38].

3acny’KuBaeT BHUMAaHUs TOT (DaKT, YTO TEPMHUHBI apro U TAlHbBIE SI3BIKU (YCIOBHBIC S3BIKH)
MIPUBOJATCS B CIIPAaBOYHOM JHUTeparype Kak mnapamienbHble. Tak, B JIDC maerca ompeneneHue
TepMuHOB Kak «apro» [[llaxnapoBuu, 1990: 43] (cp. Taxxe [[llaxnapoBuy, 1998]), Tak u «raitHbIe
(ycnoBHbIe s13bIKH )» [Apanos, 1990].

Opna w3 coBpeMeHHBIX AehUHUIMI apro mpuBeneHa B «BUKUCIOBape»: «JIMHIB. SI3BIK
000C00JIEHHON COIMAaIbHON TPYIIIBI, TPO(ECCHU WM COOOIIECTBA, COCTOSIINN W3 MPOU3BOIHHO
n30UpaeMbIX BHJIOM3MEHEHHBIX JJIEMEHTOB OJIHOTO WM HECKOJbKHX ECTECTBEHHBIX S3BIKOB,
yOOTPEONSIOMMICS C IEeNbI0 COKPBITUA TMpeAMeTa KOMMYHHUKAIIMHM, a TakkKe KaK CpeACTBO
000co0neHus: TPyMIbl OT OCTajdbHOW 4YacTH obmiectBa» [Apro]. MoXHO 3aMeTHTh, UYTO JaHHOE
olpesiesIeHNe NMEeEeT BeChMa IIMPOKUNA OXBaT M HEUTPAJIbHO 110 OTHOLIEHHIO K COI[MAIBHOMY CTaTycy

rpyninsl B OOLIECTBE.

1.2.1 TepmuHoJiorusi 0003HAYEHHUA TANHBIX SA3BIKOB

Bo MHOruX HcClIeIOBaHHSIX OTMEYAETCsI, YTO MOHSTHS JKAaproH, apro, CIEUANbHBINA S3BIK,
CIICHT | T.II., HE UMEIOT HEOOXOAMMOM TEPMHHOIIOTHIECKOW CTPOTOCTH OIPEIESIICHUS U MTOIMEHSIOT
apyr apyra. OpueHTHpPYsICh HA HOMEHKJIATypy, IPEACTABICHHYIO B UPAHUCTHUECKUX UCCIIeIOBAHUSAX,
poBeeM 0030p TEPMHHOJIOTUH, CBA3aHHOM € YNOTpeOJIeHHWEeM B JIMHIBHCTHYECKHX paboTax
POCCHUICKOM IIKOJIBI TEPMHHOB «TaliHbBIE (CEKPETHBIC) S3BIKNY (aHTI. secret languages, cryptolects).

Tak, O.C. AxmaHoBa (B 4-ii cexuu cTaTbu «S13b1k») nuieT: «To e, 94To xKaprony. .. «S3bIku
npodeccruoHanbHble... ColuanbHble AMAJeKThl JIAHHOTO SI3bIKA, OBITYIOIIME CpeAM  JIMIL,

MpUHAIEKAIMX K OIHOW U TOW ke mpodeccuu. SI3bIKu TailHble, aHT. secret languages. SI3bIku
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0COOBIX COIMANBHBIX TPYII, CO3JaBaeMble B LENAX 3aMKHYTOTO OOIIEHUS B Tpenienax TaHHOM
rpynnsl. Cp. Kpunrojanus (BOPOBCKME >KaproHbl, )KaproHbl CEKTAaHTOB M T I1.)», a B CTarbe
«Kpunronanus (TaitHopeuwre): anmI. cryptolaliay: « TaliHBIN A3bIK (ITOTAHHOM S3BIKY»), HEMOHITHBIN
JUIS TE€X CJIOeB OOIleCTBa, KOTOpbIE HE BXOIAT B JAHHYIO COLMAJIbHYIO Ipynmy». = BopoBckoit
xapron» [Axmanona, 1966: 535, 205].

B ¢opmymuposke T. B. XKepebuno: Taitabie (YCIOBHBIE) S3BIKH: «KOHCIIMPATUBHEIE SI3BIKH,
KOTOPBIMHM TIOJIb30BAJIMUCh PA3IMYHbIC COLIMAJIbHBIE 3aMKHYTbIE TPYMINbl: OpOAsSYME TOPTOBIIBL,
HUIIIHIE, PEMECIICHHUKH — OTXOAHUKH U Ap. TalHble SI3bIKH OTIMYAIOTCS 0OBIYHO HAOOPOM CIIOB... U
cienu(uIecKoi cucreMoii ciioBooOpazoBanus». «IIpodeccrnonanbHbIe U TalHBIE S3BIKW» OTHOCST B
COILIMOJIMHTBUCTHKE K MCKYCCTBEHHBIM si3bIkaMm [JKepebuito, 2010: 393, 138].

B JIuHrBHUCTHYECKOM SHIMKIIONEIUYECKOM CIIOBape MPHUHATO ClEIyIollee OmpeiesieHue:
«Taitnbie (ycroBHBIC) SI3BIKUA — TPAAULIMOHHOE HA3BaHUE Psfia )KapTOHOB, KOTOPbIE UCIOIb30BAINCH
OTHOCHTEJIBHO 3aMKHYTHIMU COIIMATIBHBIMU TPYIIIIAMU — OPOJITYMMHU TOPTOBIIAMH, PEMECIICHHUKAMHU-
OTXOAHUKaMU, HUIUMI» [Apanos, 1990: 502; cm. Taxke: Apamos, 2016: 589].

Bo Bcex Tpex aepUHHLIMSIX aBTOPHl MOJYEPKHUBAIOT MOOWJIBHOCTH TaKUX TPYII, HX
HAIEJICHHOCTh Ha 3aMKHYTO€ B CHJIY COI[MAJIbHBIX IPUYMH OOIIEHUE B TpeesiaX IPYIIbl U KOHCITHU-
paTUBHYIO (QYHKIUIO X PEUH.

[Ipr onmcaHWM KOHKPETHBIX JMHTBUCTHYECKUX OOBEKTOB, CBSI3aHHBIX C TaHOpPEUHEM, B
pa3HBIX S3BIKOBBIX KyJIbTypaxX MOHMMaHUE U MPUMEHEHHE TEpPMHUHOB Oojee oqHOpoaHO. M Bce ke
M.H. IIpuémpblieBa, Hameyasi OCHOBHBIE MOIXO/bl K TOHUMAHUIO TEPMUHA, OTMEYAET UMEIOIUECS
ciaOble CTOPOHBI MPU €0 MPUMEHEHHH: 0003HAYEHUE «TalHBbIC S3BIKW», YMOTPEOJAIoIIeecs B
JIMHTBUCTHUKE, HE UMEET CTPOroro TEPMHHOJIOIMUYECKOTO ONpeAeNeHUs] U OOBIUHO HCIOIB3YeTCs
HapsAgy C COYETAaHUSMHM «YCIIOBHBIE» WJIM «HUCKYCCTBEHHBIE» S3BIKH, KOIUPYIOIIUMHU DSl
HEOJHOPOJIHBIX JIMHIBUCTUYECKUX sBIeHUH. HecMmoTps Ha pasnuuus TalHBIX S3BIKOB U MX
HOCHUTEJIEH, Tpearnoyiaraercs, 4ro 3TO «HMJIEHTUYHbIC JIMHIBUCTHUYECKHE OOBEKTHI, TaK KaK HX
OOBEAMHSACT PSA BBITOTHAEMBIX CIEMU(PUISCKHX KOMMYHHKATHBHBIX (YHKIUH (COIMAIEHO-
CUMBOJIMYECKAsl, WIPOBas, »J330TEPUUYECKAs)... M 3aKOHOMEPHOCTH JIEKCHKO-CEMAHTUYECKON
opranuzanm». TakuMm o0pa3oM, MOXHO CUMTaTh, «YTO TAWHBIM, YCIOBHBIA MIIM HCKYCCTBEHHBIN
SI3BIK — 3TO CO3HATENBHO WK TPAJIUIIMOHHO KOAUpYyeMasi 3HaKoBasi CCTEMa, HaJln4uKle KOTOPOi B TOM
WM MHOM COLMANbHOM rpynme — o0si3aTeNbHOE YCJIOBHE €€ COLMAIbHOIO MpecTuka (B JTaHHOU
COLIMAJIbHON HMIIIE), CTOCO0 UACHTH(HUKALINY €€ WIEHOB, HEKHI COIMaTbHBIN Oapbep MEeXIy TaHHOH

rpymnmnoii u odmectBoM ...» [[Ipuémbimena, 2008: 105, 107].
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lupokuii auMana3zoH TEPMHHOJIOTUHU, CBS3aHHOM C TaWHBIMHA HApe4UsMH, OOYCIOBHII
HEOOX0IUMOCTh ee M epeHIInauy U BRICTPAUBAaHH HEPAPXUUECKON CHCTEMBI COITUOIIEKTOB, I/Ie
KaX/Jbpli ypOBEHb HMEET CBOM OCOOCHHOCTM M oOnacTb mnpuMeHeHus. Takum oOpazom

KJIaccuPUIUpyroTcst conuonekTsl B [ConmubimkuHa U ap., 2014: 130 (Tabauya 1)].

Tabmma 1.

Kiaccudukanus cornonexron 1o [ConHbIKUHA U Ap., 2014: 130]

IIpu3naku coodmecrBa / OTkpbITOE 3akpbiToe
COIIHOJIEKTA
PeanmuzoBan B [1BYX perucrpax | mpoeCCHOHAIBHBIA NOABA3BIK | MIH(P
(BBICOKOM Ml HU3KOM)
PeanuzoBan TOJBKO B  HHU3KOM | KaproH apro
perucrpe

OTMEeTHM TaKXe, YTO TIOMBITKA JaTh KPATKYH KIACCU(PHUKAIIUIO COIMOJICKTOB — TAHBIX,
YCIIOBHBIX SI3BIKOB U >KaprOHOB — ObLjIa MpeAnpHUHATa Ha MaTepuane s3bIkoB Mpana Ha nmepcuackoin
ocHoBe B [Acrapu, 2020]. OgHako cucTeMaTHYeCKHe KpUTepuu, Tpedyemble s pasrpaHuueHUs
apro, TAMHBIX M YCJIOBHBIX SI3bIKOB M OMUCAHUS OTHOILICHUN MEXIYy HHUMH B ATOW KJIacCHU(PUKALUU
OTCYTCTBYIOT. [lyis1 TOro, 4ToOBI BBISIBUTH TaKH€ KPUTEPUH W Pa3rPaHUYUTh JaHHBIC TOHSATHS,

O6paTI/IMC$I K TCPMHUHOJIOTUYCCKOMY MaTcpually, IpuBJICKACMOMY B UPAHCKOM SI3bIKO3HAHUH.

2 | TepmuHoJIOTHS, IPUHATAS B UPAHUCTHKE: TallHbIE A3BIKH — apPro

HewmarnoBaxHo, 4T0 B €BPONENCKON HPAHUCTUKE TTPH BEIPAOOTKE TEPMUHOJIOTUH U pa3padOoTKe
MOHATUMHOTIO armapara aproToJIOrMy B JIMHIBUCTUYECKON TpaJuLUM aKTUBHO NIPUHHMMAJIa y4acTHE
HapsALy ¢ (ppaHIly3CKOW U pOCCUHCKOM IIKOJIOM TaKkKe U aHIIIMHCKasL.

B nenom nuHrBHCTHYECKHE MaTepuaibl IO UCTOPUU OOLIECTBEHHBIX (OPM M UX UAMOMOB,
BKJIIOYasi UX OO0O3HA4YeHMsI, CIYy>KaT CHUTHAJIOM OIpPEAETICHHBIX COLMOJIMHIBUCTHUECKHUX
0COOEHHOCTEH TaKUX COOOIECTB. YK€ caMO MPUMEHEHHE KOHKPETHOTO TEPMHMHA [0 OTHOUICHHUIO K
UX S3BIKYy TNPHUIKCHIBAET €My YCTaHOBJECHHBIM Habop xapakrtepuctuk. Cp., Hampumep: TalHBINA
(cexpeTHbIH, KpUNTONATMYECKUI) SA3bIK, TAlTHOpEUYHe, YCIOBHBIN SI3BIK, apro, KaproH, CIIEHT, TOBOP
(secret language (cryptic language), “(un)conventional” / “provisional” language, argo(t), jargon,
slang, patois) n nip.

Vke camblil KpaTkuii 0030p MOKA3bIBAET, YTO B aHIVIOSA3BIYHON TPaJUIUK i 0003HAYEHUS

TalHBIX (CEKPETHBIX) SI3bIKOB B OCHOBHOM UCIIONIb3Y€ETCA — secret languages, a B IUPOKOM 3HAYEHHUH
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XapaKkTepHO NPUMEHEHNE TEPMHUHOB KaproH u ciieHr (jargon, slang). Cm. Hanipumep, [Blake, 2010].
B upanucTuke 0coOEHHO MUPOKO UCTIONB3YETCsl TEPMHUH secret language (a Takxe cryptic language),
OH TIPUMEHSETCS Hapsy ¢ TEPMHUHAMHU C Pa3HBIM OOBEMOM 3HA4YeHHMU apro (argo(t)), u WHOTIA
X)aproH (jargon), npunHsaTeiMU B padotax [Phillot, 1907; Pstrusinska, 1990; 2004; 2013; Sadeqpur,
2007] wiu cnenr ((professional) slang) [Melikian, 2002].

Oco0eHHOCTH IPUMEHEHUSI HOMEHKJIATYPbl MOYKHO MPOCIIEAUTh B HEKOTOPBIX CIIydasiX U MpH
COITOJIOXKCHUU TEPMHUHOB. TailHbBII, CEKPETHBIH SI3bIK MOJKET TaK)KE BBICTYIIATh KaK apro, Halpumep,
“secret languages, or so-called argots” [Pstrusinska, 2013: 17], unu kax »aproH (...a secret language
as a jargon), Cp. TaKXe pacCyKJICHHE O sI3bIKe KOKWIBAPOB (XV B.), U3BECTHOM KaK jobelin, Ha OCHOBE
npusiedenus gpaniysckoro language exquiz “secret language”!'® [Bosworth, 1976: 150, 6].

TepMHHOM KaproH HAPSTY C «CEKPETHBIM S3BIKOM/KOJIOM» MOJIb3yroTcs D. Mapiarep secret
jargon, secret, unintelligible, and enigmatic language [ Yarshater, 1977; 2009] u B.A. VIBaHOB secret
language, secret code, jargon (of Persian Mendicant Darwishes), secret / conventional / jargonic
code, secret jargon, jargon [Ivanow, 1922: 375; 1927; cp. taxxke: 1914: 445; 1920: 285]'7.
[Mocnennuii aBTOp oOuepuyMBaeT M CHEHU(DUUCCKHI KPYr MapruHalbHBIX COOOLIECTB, KOTOPBIE
yIOTPEOJSUTM TalHBIA SA3bIK: CTPAHCTBYIOIIUE NCPBUIIN, DSl PEMECICHHO-COCIOBHBIX TPYII U
0COOEHHO BOPHI U TipodeccuoHanbubie HUuIMe (wandering darwishes, some classes of craftsmen, and
especially by thieves, professional beggars), a Taxxe Opoasiune 1bIraHCKKUE Tpynisl [[vanow, 1922:
375].

B CcoBpeMEHHBIX OMUCAHUSX CXOMHOM TEMAaTUKU aBTOPBI, MUIIYIIHE [O-aHTIMICKH,
MPUHUMAIOT KaK 0ojiee MIMPOKHIA TEPMUH YKApTOH, HO HE OTKA3bIBAIOTCS MOJHOCTHIO OT TEPMHHA
apro, MPUMEHSISI €r0 KaKk CHHOHUM TaWHOTO SI3bIKa, CM., HapuMep, ‘many sales people have been
using argot to secretly talk” [Samaei, Azimi, 2023: 177]. IckiIt0o4uTENbHO TEPMUHBI argot WU jargon
Kak cMHOHMMbI ynotpebnser M. IlBapn [Schwartz, 2012]. B mozgneidimmx pa®oTtax HamedyeHa
TEH/ICHIUS K TIOJTHOM 3aMeHe TEPMHHA apro TEPMHHOM kaproH. CM., HaIpuMep, UCCIIeI0BaHHE, TIe
aBTOp TPHHSUI B OCHOBHOM TEPMHUH jargon, HO MCKIIOYATEIEHO B MPUMEHEHUH K TAWHOMY SI3BIKY

000COONIEHHBIX TPYMI W JEPBHIIEH HUCHOIB3yeT Takke oOo3HaueHwe secret language [Rezai

Baghbidi, 2025:19, 21, 23, etc.].

116 Ckopee B 3HAYEHNH «IKCKITFO3UBHBIN A3BIK M30PAHHBIX.
117 B.A. IBaHOB He UCTIONB3YET TEPMUH apro, XOTS MOJB3YETCS APYTUM (PaHILy3CKMM TEPMUHOM — Palois.
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B npyrux eBpomneickux sA3bIKax MPUMEHSIOTCS 0003HAYEHUS KaK TaHbIA S3bIK U apro, Tak U
xaproH: ¢p. langue secret, mots secret [Gauthiot, 1913: 677—678], le jargon des juifs d’Iran [Lazard,
1978], neM. Geheimsprache, argot [Mirzaee, 2021], monsck. tajny jezyk''® [Pstrusifiska, 1983; 2004].

[Ipy omnMcaHMM CXONHBIX COLMAJIBbHO 3HAYMMBIX SA3BIKOBBIX DPAa3HOBHIHOCTEM B
PYCCKOSI3bIYHON UPAHUCTHUKE TPATUIIMOHHO YIIOTPEOISIOTCS TEPMUHBI — «TaWHBIN (CEKPETHBIN ) SI3BIK,
noTtaitHoi s3bIk (apro)» [Opanckuii, 1983: 31], cekperHbiii s3biK, apro [Knumuunkwuii, 1940],
yCJIOBHAs pe4b, YCIOBHBIN A3bIK [ XpomoB, 1976]; HO cp. 00bICHEHNE MPUMEHEHHSI HOMEHKJIATypPhI B
Oostee no3anel padore: «Ceifuac TEPMUH «YCIOBHBIE» WM «TallHBIE)» A3bIKU UCIIOIb3YyeTCs B MpaHe
MIPUMEHMUTEIBHO K JABYM Ipynnam HaceneHus. llepBas rpynma — 3To Te, KTO, HapyIIaeT 3aKOH...
Bropas rpynna — 3To 1011, KOTOpble HE IPUEMIIIOT HOPM OOIIECTBEHHON MOpasid. DTO 10 OOJbIIeH
YaCTH MOJIOJIEKD U OJIPOCTKU-IIKOIBHUKIWY [Acrapu, 2020: 152].

B npaHOSA3bIYHOM TpaguLMK NIPU ONMCAHUM KOHKPETHBIX SIBJICHWI, CBA3aHHBIX C TalHBIM
SI3BIKOM OTJIEJIBHBIX COOOIIECTB, MPUHSATH 0003HAYCHUS — 1Tepc. zaban-i maxfi ‘TaifHbIN (CEKPETHBIHN)
SI3BIK’, zaban-i ramzi / sirri ‘yCIOBHBIN (CEKpETHBIN) s3BIK’ (ramz ‘3arajka, TaiiHa’, sirr ‘TaliHa,
CEKpeT’), B COBPEMEHHOM ILIUPOKOM 0003HAUYCHUN IIPUMEHSIETCSl TEPMUH zaban-i zargari ‘yCIOBHBIN
A3BIK; )KaproH, apro’.

31ech BaKHO, YTO BCE ATU TallHOpeuusl MPEICTaBISIIOT COOOW COIMalibHbIE BApUAHTBI TOTO
WM MHOTO HAlIMOHAJIBHOTO $3bIKA, HO UMEIOT y3KHe (DYHKIMOHAJIbHBIE IPAHULIBI U HAlEIEeHbl Ha
nepeaavy ceKpeTHoM HH(opMaly Npyu OTKPHITON KOMMYHHUKAIMK. B gononHeHue cienyer emie pas
oOpatuth BHMMaHue Ha BbiBoA M. H. Ilpuémsiteoit [2009: 20], y:xe npuBeeHHBIH BbIIIEe, 00 yTepe
TalHBIMU (yCIIOBHBIMU) SI3bIKAMU B HACTOSIIIIUA MOMEHT aKTyaJIbHOCTH ISl COLMOJIMHI BUCTUYECKOM
cucreMmbl Poccun. OpgHako 3TO HaOIIOEHHE HE BIIOJHE COOTBETCTBYET JAHHBIM HPAHOS3BIYHOIO
MHUpa, TJ€ M CErofHs BCE €LIE MNPEACTABIEHbl TPaJWLMOHHBIE BapHUaHTHl COLMOJIEKTOB,
pacnpoCTpPaHEHHbIE, B YACTHOCTH, Y MUHOPUTAPHBIX HApOIOB, XOTS M MMEIOT MECTO OIILyTHUMbIE
caBuru. B »Toi cpeae mnpeacTaBiIeH IIMPOKHMM JHMANla30H Pa3sHOrO poja HIAUOMOB, KOTOPBIE
UCIOJIB3YIOTCS KaK TailHbIe M YCIIOBHBIE SI3BIKH.

ITpuBeieM OCHOBHOM S3BIKOBON MaTepuall, I3bIKOBbIE JAHHBIE, HA KOTOPBIE Mbl OIIMPAEMCS B

JTAaHHOM CTaThe.

18 Cm. Taxoke: “secret languages, or so-called argots” [Pstrusinska, 2004].
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2 | Taiinble (ycJIOBHBIE) SI3BIKH HPAHOSI3BIYHBIX HAPOAOB KAaK 00beKT JMHIBHCTHYECKOIO
HCCJIeI0BAHUSA

Talinble (CeKpeTHbIE) S3bIKM MCTOPHUYECKU ObUIM IIMPOKO M3BECTHBI B MPAHCKOW cpene U
OTHOCATCA K HUCKIIIOYAIOIIUMM $3bIKaM, KOTOpbI€, KaK IpaBWIIO, IpPEAHAa3HaueHbl Ul Ieperadu
CEKpeTHOW MH(POPMAITHIH.

OnbIT 000011IEHNST HAKOIUIEHHOTO HAa Pa3HBIX dTalax UCTOPUYECKOTO Pa3BUTHS UCTOPUU U
KyJbTYpbl MPAHOSI3bIUHBIX HAPOJOB MaTepuiia, a TakKe KpaTKui 0030p MX Hapeduil 1aH B paboTax
[Knumuunukuii, 1940; Xpomos, 1976; Opanckuii, 1964; 1983: 30—48].

Ha onpenenennom stane cpeaneBekoBbst (VII-XVI BB.) B cuily NMOIUTUYECKUX YCIOBUM U
0COOEHHOCTEH COIMaTFHO-DKOHOMHYECKOTO pa3BuTus bimxuaero Bocroka u psana crpan EBpaszun, B
YaCTHOCTU TEPPUTOPHUIi coBpeMeHHbIX Mpana, Apranucrana u llentpansnoit Asuu''’, a Taxke B
CHJTy NPOJABMKEHUS HCJIaMa B HACEJISIOIIMX PETMOH OOLIeCTBaX aKTUBHO 1LIEJ IPOLECC COLMaIbHON
cTpaTu(pUKaMM W TOJSIPU3ALUK, CIOKEHHS MPO(ECCHOHANBHBIX IIEXOB M  KOPIOpAIlHH,
MapruHajau3aluy 4acTH HaceJEeHHs. DTO CHOCOOCTBOBAJIO TOMY, YTO B COIIMOJIMHIBUCTUYECKON
CHCTEME 3THX TOCYAapCTB HPUCYTCTBOBAIM KaK €IUHBIA S3BIK PEIMTUM, HAYKH U JIMTEPaTypshl,
OXBAaTBIBAIOLINH OOIIMPHBIE TEPPUTOPUH OOJIEE YEM OTHOTO TOCYJapCTBEHHOTO 00pa3oBaHus (Takue
Kak apaOCKUil W/Win NepCuaCKui A3bIK(M)), TaK M KOHKPETHbIE HAIlMOHAJIbHBIE SI3bIKU (Hampumep,
MEpPCUJICKUI), a TakkKe CKIAJbIBaJUCh COLMAIBHO JETEPMUHHpPOBaHHbIE (OPMBI  peun
pa3HOO0Opa3HbIX Py HACETIEHHUS.

B nocnennue croserus ¢ LEHTpaIM3alMel BIACTH HALMOHAJIBHBIX TOCYAAPCTB U POCTOM
SKOHOMHKH, YXOJOM B IPOILIOE MEJIKHUX KOPIOPATUBHBIX OOPa30BaHUM, AKTUBHBIM IPOLECCOM
ypOaHu3alMy U BBIXOJOM MaprUHAJIN3WPOBAHHBIX I'PYMI HACEIEeHUS Ha I00aN30BaHHBIA PHIHOK
Tpyaa, (GopMbl peun colMyma MOJABEPIVIMCH MepepacnpenencHuio. HaruoHanbHble s3bIKH, Ha
KOTOPBIX CYyIIECTBYeT JuTeparypa, Benerca pabora CMMUM wu BceoOmee oOyueHue, cranu
HE0OXOMMOW COCTAaBISIONIEH JKU3HU Ka)I0TO JKUTENsS CTPAaHbl, B TOM YHUCJIE HOCHUTENEH TaKuX
UIMOMOB W TpYyINH, Ui KOTOPBIX OHHM HE SBJISIOTCA pOAHBIMU. Mooaexxbp ocBoWja U
HA/IHAIIMOHANIBHBIE SI3bIKH, XOTS HMX COCTaB M CTEMEeHb HEOOXOOUMOCTH B HHMX HE SBISIOTCS
HEU3MEHHBIMM M OJMHAKOBBIMU [UISI Pa3HbIX PETMOHOB. MUHOpUTapHbBIE S3BIKHM HE TOJIBKO
COXpaHWINCh B $3BIKOBOM JIaHIIIapTe MHOTMX CTpaH, HO U BBIIUIM Ha Oojee IIHUPOKUIl

MEXIYHAPOIHBIH ypOBEHb. B  COBpPEMEHHBIX YCIOBHAX COLMOKYJIBTYPHBIX IIPOLIECCOB

19 TIpu BEIPaGOTKE TEPMHUHOJIOTHH W Pa3paboOTKE MOHATUHHOTO amlmapara B COBPEMEHHOM JIMHTBHCTHYECKOM
Tpaguuuu B Mpane aBTopbl 00BIYHO OMUparoTcs Ha GpaHIly3cKyo Koy, a B Ta/UKMKHCTaHe Ha COBETCKO-POCCHHCKYIO.
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JIEeMOKpATU3allMi OOIECTBA, HUBEIUPOBKH COIMO-DKOHOMHUYECKUX XapAaKTEPUCTHK COCIOBHO-
poeCCHOHANBHBIX TPYMIT U MPUYNH UX CYNIECTBOBAHHS MPOUCXOIUT M OTXOI Ha 3aJHUU TUIaH
HEOOXOJMMOCTH CEKPETHOW KOMMYHMKAIIMM, YTO BBIBOIUT TaKUE€ SI3bIKK M3 AaKTHUBHOTO
YIOTpeOICHHS.

OpnHako B HAcTOAIIEEe BPEMS BO BCEX UPAHOS3BIYHBIX CTPaHAX M B 00Jiee MIUPOKOM PETHOHE
aproTHYECKUE BAPHAHTHI PEUYH BCE eIlle (PUKCUPYIOTCSL.

Tak, B Ipane orMeueHa mmpokas raMmma pa3HOBHIHOCTEH TAMHBIX U YCIOBHBIX s3BIKOB [Kiya,
1961; Xpomos, 1976; 1974; Bolukbashi, 2000] Takux rpynmn oOmiecTBa, KOTOPbIC BBIJACISAIOTCS HA
OCHOBAHMHU COCIIOBHBIX Pa3NU4Ui U 0cOo0O0r0 ykiana »u3HU. K HUM OTHECEHBI PEMECICHHUKH —
FOBEITUPBI, METHUKH, MYy3bIKAHTHI, )KECTIHIIUKH, EPCTOOUTHI M BATSUTBITUKHA BOMIOKA, MEITbHUKH 1
p., — KOTOPBIE HCIOJB3YIOT CHeHU(PUUECKUI TalHBINA SA3bIK, BKIIOYAIOUINI MpodeCcCHOHANBHBIH
HAa0Op  BBIpOKEHUN  TPYAHBIX i1  TOHMMaHUs, B  YAacTHOCTM  OCHOBaHHBIX  Ha
PETHOHABHOMN/IAIEKTHOM JIEKCUKE, CM. Hampumep, [Sabzalipour, Delgarm, 2016].

K cekperHsiM si3b1kam (riepc. zaban-i maxfi, ramzi, sirri, batin, raz ‘CeKpeTHBIN, TaWHBIN
SI3BIK’, TAJIK. 3a00HU Maxil, pam3il ‘CEKPETHBIN, TAHBIN SA3BIK’), UIN «KPUIITOJIEKTaM» (aHIIL. secret
language, cryptolect) Ha upaHCKOW TOYBE OOBIYHO OTHOCAT TPATUIMOHHBIE PA3HOBUIAHOCTH
crenu(puUecKoil peun HEeKOTOpbIX pernoHoB Mpana (nepc. zargari ‘ceKpeTHBIN SA3bIK, OYKB. (S3bIK)
foBermupos’ '’ Yazdi ‘(s3w1k) . Mesma’ [Ivanow, 1927: 244], mesgari “(3bIK) MEIHHKOB’, morgi
‘nTuunit (A13bIK)’°, gonjeshki ‘BopoObuHBIN (s3bIK)’ [Mirzaee, 2021], anguri OykB. BUHOTPAIHBbIH,
jaberi (Zérzuwanaki) ‘(s3p1k mucioB) J[xabepa (TOMOHUM.)’, pa3HOBUTHOCTU S3bIKA MAacTEPOB,
CBSI3aHHBIX C LIEPCTSAHBIMU U BOWJIOYHBIMU U3ACTUSIMHU, MEIHUKOB U KECTIHIIUKOB (selyari), (13bIK)
JPOBOCEKOB M IUIOTHUKOB (arrdnaji, OH K€ Ha TIOPKCKOW OCHOBE HasbiBaeTcsa garqadili Oyks.
BOpoHUH 53bIK) (cM. 0 HeM [Sabzalipour, Delgarm, 2016; Sabzalipour, Izadifar, 2025]), s3bIk

TOproBIeB GyMakHOH MaHy(pakTypoii (zabiin-i bazzézi ) [Phillot, 1906]!2!

, SI3BIK CTpouTeneit Abaze
(6mmz wupasza) (zaban-i bannayan) [Sadeqpur, 2007: 135], s3bIK TOPTrOBLEB ONAEKAOU (zabiin-i

benavi) [Samaei, Azimi, 2023: 177]'?.

120 TToy TepMUHOM zargari B HEKOTOPBIX pernoHax VpaHa Takxke U3BeCTeH A3bIK [oferd i. OHUM U3 LEHTPOB zargari
Apmennn sBisutoch ceno banasyp, Haropueiii Kapabax, rme Oput 3anmcan  si3sikoBod Marepuan [Melikian,
2002]. Ceromnst TepMuH zaban-i zargari, ynoTpeONIseTcs B MEPCHUACKOM W TAJKHUKCKOM S3BIKaX PACHIMPUTEIHLHO B
3HAYCHHUH ‘yCIIOBHBIN S3BIK; XKapTOH, apro’.

12l Cp. npyrue Ha3zBaHus TaliHOpeuMii Ha TIOPK. OCHOBE Y HEKOTOPBIX KANIKAWCKMX IUIeMeH: ayereh dil ‘A3bIK,
KOTOPBIH pyTre He TOHUMAIOT / ghosh dili ‘s3p1k ity [ Amiri, Fallahi, 2023].

122 Jlpyrue cekpeTHble IPOGECCUOHANBHBIE I3BIKH BKIFOYAIOT PEYb FOBEMPOB, PETUOHAILHBIE BAPHAHTEHI MOrqi U
lami B Memxene, sS3bIK MACHHUKOB B Terepane, pedup MeqHHMKOB VcdaxaHa, cTpouTeneil M TOProBieB MaHy(paKTypoOi
er3;1a, nepsuiiei Ka3suna u mp.

227



& COLUMOAMHIBUCTUKA ISSN 2713-2951
@  SOCIOLINGVISTIKA http:// sociolinguistics.ru

CBeznieHus 0 S3bIKax JIEKJIACCUPOBAHHBIX AJIeMEeHTOB VpaHa coxpaHeHbI B 3anucH. 13BecTHBI:
zaban-e litt ‘s3p1k 1ryTOB, TIp.’, litl ‘Hapon JloTa; pa3Bs3HBIA YEIIOBEK; IIYT, CKOMOPOX, KJIOYH , B
Terepane — zaban-e lati) [Opanckuii, 1983: 33], cp. onucanue >THOTpadUUECKON TPyl JIyTH B
Jlypucrane, 4ieHbl KOTOPOW MPUMEHSIOT HapsAmy ¢ JIypu u dapcu, apro (Lutiyuna/ Darvishi ‘the
language of the Luti’ [Amanolahi, Norbeck, 1975: 2]). K atoMy psi1y IpUMBIKarOT TaKkkKe U3BECTHBIN
no Bcemy Mpany u 3a ero mnpenenamu lotrai, lotard (MO0 HEKOTOPBIM MPEIIOIOKEHHIM,
obOo3Havaromuii Hapeuwe ‘(s3bIk sroneit) BHe Topwr (*lo-Torah)’ [Yarshater, 1977]), (o Hewm,
HMCTOYHHUKAX, €0 YIIOMUHAIOIINX, CM. MoapooHee [XpomMoB 1976 u ap.], 0 ero cBs3m ¢ apaMenCKuM
cM. Takke [Schwartz, 2012; Rezai Baghbidi, 2025]), 31ech e ynmomsiHeM crenuduaeckoe Hapedne
nepeuitei (fugaro), onucannoe B [[vanow, 1922; 1927; PomackeBu4, 1945: 142].

Psan ¢opm TaitHOpeunmss wu3BecTeH W B ucTopuM LleHTpanbHOW AB3UUW: TaK. 3apeapil
‘mpodeccrOHANIBHBIN S3bIK IOBENUPOB (IIM(PPOBAHHBIN); MO3AHEE: YCIOBHBIN SI3bIK, BKIIOYAIOIINUN
PN Pa3sHOBUAHOCTEW, Mmypeid ‘(A3BIK) NTUI, a Takxke Mmyeom ‘(SA3bIK) MaroB’ (mye ‘mar,
OTHENOKJIOHHMK’) ¥ 1p.'?. 31ech B cpelle MUHOPUTApHBIX HAPONOB TaIKUKHUCTAHA COXPAHSIOTCS
PENUKTHI TaWHBIX S3bIKOB (SITHOOCKHIL: (3ByKomomnp.) kazomazi/kazobuzi, B Martue zaboni muryon
‘si3p1k niTull’ [XpomoB 1976]), mamupckue). B XIX—XX B. ArHOOIBI MPU YyKUX HCIOIB30BAIH
«CEKPETHBIN SI3BIK» (TalkK.-1iepc. gapi cap ‘niepeBepHyTas peusb’) [Knumuunkuid, 1940: 106-107].

Jnsa Tapxukrucrana 1 Y30eKucTaHa cp. Takke apro (Ha TaJKUKCKOW OCHOBE) KOYEBBIX WU
NepeceIeHYeCKuX TpyNN HE BCerJa HM3BECTHOTO H3THUYECKOIO MMPOUCXOKICHHS (OTHOCHMBIX
MECTHBIM HacelleHHEM K BbIXoIlaM u3 AdraHucrana), a HUCCIEIOBATEISIMH K LBITAHOOOPa3HBIM
STHOTpaUUECKUM TpyTmram, Harmpumep, Jitoau u Jokyra [Opanckuit, 1971: 204], a Takke 4acTu
Ma3aHT, OoJbIIas 4acTh KOTOPBIX HE HMMEET CIeNu(UYECKOro S3bIKa, HO OTIENbHBIC TPYIIIIHI
COXpaHsIOT aprorudeckuilt BokaOymsp [Opanckuii 1971: 202, 203, 205-206]. 3xech ke MOXKHO
YIOMSIHYTh UMEBIINE aprOTUYECKUI CII0BAph IPYIN KaBOJ, AKyTH, yucToHU [Opanckuil 1961; 1966:
64—65] (y mocnegHuX UX apro UMEHYeTCs BOPOBCKUM SI3BIKOM (Tamxk. zabon-i duzdi)), coryrapoi

(pe3uuku faepeBSHHOW mocyabl-soyu). K HUM OPUMBIKAIOT TakXe TIpYMIbl, TOBOPAIIUE Ha

123 Pmerores coobmenus H.51. Mappa o s3bike Msicuukos Upana u E.M. [TemepeBoii o s3bike Macuukos [llaxpucstsa
Ha y30ekckoil ocHoBe (y30. xaccob6 munu); 00 apro MsCHHKOB Ha ocHOBe XuHmu B Wumum (gasa/ayo-ki farsi) cwm.:
[Opanckuit, 1983: 33].

AproTudeckuii cJIoBaph Ha TaXKUKCKOM OCHOBE 3apUKCHPOBaH y IBITaHCKUX rpymi fonn A.W. Bunsknacom B XIX
B. 1 A. JI. Tpowurkoii Ha y30eKcKoii U TapKUKCKoi ocHoBe [ 1948; Opanckuii, 1983: 31, 34].

OO0 uH.-ap. OCHOBE IBITAHCKKUX Hapeuuit cM. [[vanow, 1914; 1920; 1927; Opanckuii, 1971a; 1983; Matras, 1998],
HCTIONB30BaHUH MU B KaU€CTBE OCHOBHI SI3bIKa (TPaMMAaTHKH U CHHTAKCHCA) OKpyXaromero HaceneHus [Rezai Baghbidi,
2025: 23-24]. O6 aprorudeckux Hapednsx Muanum, Hanpumep, o s3bike balaibalan (XVII B.) cm. [Ramaseeana, 1836;
Phillot, 1906], qurbati [Knumuauntkwuii, 1940: 104—-105], o s3p1ke Hapoma aom [Hancock, 1995]. Cp. taxke Tropk. (y30.)
a6oonmunu v np. [ Tpourkas, 1948].
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TaJPKUKCKOM (JIFOJIN), ¥ MHAOSA3BbIYHbIE NIAPhsI, IOCIEAHNUE HE IPUMEHSIOT apro, HO COXPAHSIOT 1aMsATh
0 HEKOTOPBIX CJI0BaX Ha €0 OCHOBE U UX IPUMEHEHUH B KaU€CTBE «IIOTAMHOTIO0 A3bIKa» (apbs zabon-
i panoyi) [Opanckuii, 1983: 31, 32, 34].

OcoOble BapHaHThI apro CyIIECTBOBAJIM B MPOILIOM Ha UPaHCKON ocHOBe B AdraHucrane y
xazapa [Opanckuii, 1983: 35] u y opmypos [Kieffer, 1982]. Aprotudeckuii JEeKCHKOH OTMEYCH
WN.N. 3apyOunbiM B «clucke cioB reparckux espeeB» (1924). CxogHoe o0pa3oBaHue
3aCBUJICTCIILCTBOBAHO Yy Topckux eBpeeB Kapkaza (Mwmmiep 1929); cuuraercs, dYro 3Ta
Pa3sHOBHIHOCTH 3aHeceHa u3 [ wistHa [ Opanckuid, 1983: 33—34]. Taitnbie (YCIOBHBIC) S3bIKH CTPOSITCS
B AdraHucTane u Ha TFOPKCKO-MOHTOJICKOH (TIPEX/I€ BCETO Y30EKCKHIA) U CEMUTCKOM (TaifHbIE SI3BIKA
[EHTPAIbHOA3NUATCKUX €BpeeB), a Takke JpaBUIMiCKON ocHoBe [Pstrusinska, 2013]. s
AdraHucrana yrmoMUHAIOTCS TaKXKE OTAENbHbIE aprOTHYECKUE UAMOMBI Ha OCHOBE Japu U MAIITO
S3BIKOB Yy  OTHOTrpaduuecKd OOOCOONEHHBIX  MEPHUMATETHYECKUX  TPYII, TaKUX  Kak:
adurgari, Ha3BaHUE KOTOPOW CBSA3BIBAETCS C TEPMHHOM «KOPOOEWHHKH, TOPTOBLBI BPa3HOCY,
yorbati'**/qgazulagi, baloch, jogi, kutana, B ocHOBHOM cBs3aHHBIX c jat (umu gawdl)'? [Rao, 1986;
1995; Hanifi, 2008].

Bo Bcex Tpex apeanmax OTMEYarOoTCsl Hapeuus, aCCOLMUPOBABIIUECS C IIBITAHOUIHBIMU
[[vanow, 1914; 1920; 1922; Kmumuuukuii, 1940], cBOOKy IManeKTHBIX OCOOEHHOCTEH 3TOM
TaJHKUKCKOM peYM M MaTepuabl [0 UX CEKPETHBIM si3blkaM (apro) B Tamxukucrane cM. [OpaHCckui,
1983], B Upane [Rezai Baghbidi, 2025].

B nauane XX Beka B. A. lIBaHOB BBen B HayuHbII 000pOT pyKOnHCh cOOpHHKA PUIOCOHCKUX
U cy(uiickux TpakTaroB moj Ha3BanueM “Kitab-e Sasiyan” (“The Book of Parasitic Beggars or Book

)126

of Grifters”, «Knaura napazutupyronux Humx uid KHura MommeHHUKOB») ~°, coJleprKallyro clIoBaphb

apro (luyat (al-yuraba’) ‘vocabulary (of the strangers)’) co 3HaunMbIM apaOCKUM KOMIOHEHTOM. [lata

124 Or apab.-niepc. yorbat ‘ayx6una, ckuranue’, yaribi ‘crpannuk, unosemen [Ivanow, 1914: 442], B coBpeMeHHOM
niepc. yorbat ‘ayxOuHa, ckuTaHue’, yarib(i) ‘CTpaHHUK, HHO3EMEL, Yy)KOi’, yorbati ‘ipITaH; CTpaHHUK, CKUTAJIeN .

125 J1n gea 00O3HAYEHHs NPOSBJSIOT STHOCOUMAIBHBIN CTaTyC rpynmnbl. [IpudeM Bce TEpHUIATETHYECKUE
coo0I11ecTBa OTBEPraloT 0003HaYeHNE UX TEPMUHOM jdf, HO CaMH IPUMEHSIOT €T0 10 OTHOLICHHUIO K MIPOYUM TIpyIIIaM.
OTHM SIHUTETOM XapakTepu3yeTcsl B araHCKOM Jlapy CBOCHPABHBII CBApIIMBBIN YEIOBEK, BBI3BIBAIONIAS OEXK/a U PeUb
WJIM TIOBEICHNE, 0COOCHHO MOJIOABIX XkeHIuH [Hanifi, 2008].

126 Ot nepc. sds (co ccpuikoii Ha Tekct CaHan) ‘Hacekomoe-napasut’ [Ivanow, 1922: 377], ‘kmon’ (?), mepc. sasan
‘OemHsAK, HUIIWA , ‘OTIIEIBHUK, NEPBUII , TAIK. cocon ‘TO xe’ [Tpourxkas, 1948: 261; Opanckuii, 1983: 38]; manHoe
3HaYeHue oTMedeHo B cioBape llITeiiHracca, HO OTCYTCTBYeT B COBPEMEHHBIX IMepC. W TapK. CJIOBapsX.
W.IL. TlerpymeBckuii onpenensiet caccuarn (Sassian/Sassanian) xax O€IHIKOB, OPOIST U HUIIHUX, KOTOPBIE COCTaBIISIIH
npodecCHOHATIBHYIO TPYIILy, CONPOBOXKAABIIYIO OOPLIOB W PEMECICHHHKOB M HCIIOJIb30BaBIIYIO TaiHOpedYHe
[MTerpymesckuii, 1966: 197].
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COCTaBJIEHUS pyKoIlucu npumMepHo cBs3biBaeTcs UM ¢ XVI mim XIV Bexkamu [Ivanow, 1922: 376—
377; Bolukbashi, 2000: 111; Takxke Schwartz, 2012].

BTOpBIM HCTOUHHKOM IO IPEBHEMY apro SBIISETCS MO3TUYECKOE Ipon3BeaeHNe (Kachiia) A0y
Jynada (X B.), HamMcaHHAas HAa apro Ha apabckoil ocHoBe 6any cacan (‘CacanoBo mmems’)!'?’,
npusezieHHas B padore Canubu «Jatimat at dahr» (XIV B.), Tie ykazaHo, 4to «6aHy cacaH ObLT CBOETO

poma 1ex, B KOTOPBIM BXOOWJIM HHIIUE Pa3IMYHBIX BUIOB, OpPOASTH, CTPAHCTBYIOLIME AKTEPHI,

dhokycHukH, TpeccupoBIUKM» [ Tpounikas, 1948: 260].

2.1 Taiinble, yc10BHBIE SI3BIKH, APTo M X QyHKUMHU

TaiiHble (CEKpeTHBIE), KaK U YCIIOBHBIE, SI3bIKM B HMPAHOA3BIYHOM MHpE HAalpaBICHbl Ha
SKCKIIIO3MBHYI0O KOMMYHUKAIIMIO B paMKax TPYIIbl C YCTAaHOBKOW Ha COKPBITUE CMBICIA U
(dbopMupoBaHue TPYIIOBOM UACHTUYHOCTH, 33 CYET IPOTHUBOMOCTABICHUS «CBOMX» U «UYKHX).

['maBHBIM KpUTEpUEM MPHU UACHTH(PHUKAINN TalHBIX (CEKPETHBIX), KAK U YCIOBHBIX, S3bIKOB
SIBJIIIOTCS BBIIIOJIHSAEMbIE UMU (PYHKLIMU U UX UEPAPXHUSL.

B nunrBucTHuYeckoM riaHe 6a30BbIMU OTIMUMSMHU TaWHBIX (YCIOBHBIX) SI3BIKOB, KaK U apro,
CUMTAETCS TO, YTO OHHU CO3/IaHbl Ha OCHOBE €CTECTBEHHOIO S3bIKA OKPY)KEHUS, «HE HMEIOT
HCKYCCTBEHHO CO3/aHHOIN I'paMMaTH4YeCKOM CHCTEMBbl M CYIIECTBYIOT Ha 0a3e pa3roBOPHON pedm»
[CepebpennukoB, 1970: 486]. BokaOynsp Takol aproTHpyrOIIEd TPYIIbl BBINOIHIET TOMUMO
KOMMYHUKaTUBHOM, KOTHUTHBHYIO (3MMCTEMOJIOIMYECKYI0) U aKKyMYJIATUBHYIO (YHKLUH, JaBas
BO3MOKHOCTb Ha OCHOBE IIO3HAHHUS IEHCTBUTEIBHOCTH AKKYyMYJIUPOBaTb 3HAHUS, COXPAHATh U
repeaaBaTh KOAMPOBAHHYIO BepOaIbHY0 HH(OPMAIIHIO.

Aproruyeckue pasHOBHIHOCTH BbI3BaHbl COLMAIbHBIMU (hakTOpaMu, 00pa3oM KHU3HH,
yKIagoM wWiM Tnpodeccuell ero Hocutened, HUX JIOKaJu3alued. OTH COIMONEKTH MOTYT
UCIOJb30BaThCs KaK CEKPETHbIE, HO ONpE/AETICHHUE «CEKPETHBII» OTHOCHUTCS He K Qopme, a K
¢yskmn. Takoil A3bIK sBIsETCS MTPOQPECCHOHATBLHBIM MHCTPYMEHTOM U 00€CIIeYnBaeT 0€30MacHOCTh
HEPEJKO TOJBEpPraeMoi MpeciaeoBaHusIM Tpymmbl (cMm., Hanpumep, [Opanckuii, 1983: 31-32;
Pstrusinska, 2013: 20]). HWmenHo »5ToT QakT couuansHO OOYCIOBIMBAeT COMMKEHHE C

MapruHaJIu30BaHHBIMU T'PYHIIAMH U HUX SA3BIKOM. B manHOM acmekTe MexaHu3M nogacpiKaHusA

127 [IpoHMKHOBEHYE STHX TPYIIN HA HPAHCKHE 3€MJIHM BO3BOAUTCA K Hadany V Beka. Mpanckuit nctopuk an-Mchaxanu
(X B.), coobmaer, 4To mo npockde cacanujackoro maps baxpama V (420—438) npaBurens MHIUM OTIpaBHII B pa3HbIC
gactu Mpana 12 000 meBmoB U TaHIIOPOB; T€ ke cBeneHus oTpaxeHsl U B «llaxname» ®upmoycu, rie roBOpUTCs, 9T0
nHARNHCKUI maps mocnan baxpamy mis passnedenus ero mogmaHubix 10 000 mesroB u nesun (Ilaxname, pen. H.M.
OcwmanoB u A. Hymmn, 1968: VII/451, ctuxu 2557-2561) [Rezai Baghbidi, 2025: 19].

230



o COUMOAMHIBUCTUKA ISSN 2713-2951

SOCIOLINGVISTIKA http:// sociolinguistics.ru

«TpaHUI» CBS3aH C COLIMOPKOHOMHYECKHUM CTAaTyCOM U COILMOJIMHTBUCTUYECKOM HIEHTUYHOCTHIO
IPYIIIBI ¢ YCTAaHOBKOW Ha 000COONIEHHE.

Cxonnble chepbl UCIONBb30BaHUST TAWHOPEUHS BBIJCISIOTCS B 3TOM Kpyre COIIMOJIEKTOB Ha
pycckom marepuaine. Tak, M.H. IlpuémsimeBa BoisiBisieT auddepeHnaibHble OTIIMYUS «TalHBIX
(YCIOBHBIX) SI3BIKOB apro» OT ONMXKAWIIUX K HUM [0 «HEJTUTEPATypPHON» 30HE COLHATBHBIX
JUAIEKTOB — «KOPIIOPATUBHBIX >KAPrOHOB» U «IPOPECCUOHANBHON peun (mpodeccrHoHaIbHOro
MpOCTOpeUrs)», — MPEACTABICHHBIX B IeJOM psAe Tumnoigoruil. B cdepe ux wucnonb3oBaHus
BBIICTISIIOT:  COIMAIbHO-CUMBOJIMYECKYI0,  WIPOBYIO  (JIFOAMYECKYIO),  KOMMYHHKATUBHYIO,
sKcIipeccuBHY0. OHa ke JaeT 0030p PyHKIIMOHAIBHBIX ACTIEKTOB TAMHOPEUHsI, OTMEUasi UX OJIM30CTh
K (hyHKIMSM BopoBckoro apro (mo M. A. I'pauéBy) [IIpuémeimiesa, 2009a: 10-11, 5; 2009: 36-46].

bnuzkuit Habop GyHKIMIA BbIZENIEH B KaU€CTBE OCHOBHOTO JJIsl «IPOECCUOHATIBHOTO aproy:
UIeHTHQUIHPYIOIIas (OMpeAeNonas BHyTPUTPYIIIOBYIO CTaTyCHYIO TTO3HIIHIO ), KOMMYHHUKATUBHO-
curHu(puKaTuBHAS (KPHIITOJIAIMYECKasi, T.€. Tepenaronas HWH(GOPMANUIO TOCBSIICHHBIM IPU
HCKJIFOUEHUH HETIOCBSIIICHHBIX U3 COJIEP KaHMS aKTa KOMMYHHUKAIIMH ), JIFOJUYECcKast (OCHOBaHHAs Ha
SI3BIKOBOM WTpe, a ISl YCJIOBHBIX $I3BIKOB IMOAYEPKHUBAIONIAS €IE W Pa3BICKATEeNbHBIM aclekT) U
SMOTHBHas (TPaHCIUPYIOIIAasi OTHOLIECHHE TOBOPSIIEro K coobmaeMoMy (akTy ¢ yCTaHOBKOM Ha
nepeaadyy dMOIMOHAIBHOTO COCTOSTHUSI TIOCPEICTBOM BBIPA3UTENBHBIX cpencTB) [Petunckas, 2011:
208].

Knaccudukarus counonekro, nanHas B [ConHblmkuHa u ap., 2014: 130], cayKUT OCHOBOM
pu pa3paboTKe HaMH MOJENU AJISi MPAHOA3BIYHBIX COOOIIECTB M MX S3BIKOB. MBI NpPUHUMaeM
IIUPOKYIO TPAKTOBKY TEPMHHA apro JUIisi UIMOMA 3aKPBITHIX COOOIIECTB, BKJIOYAs TON ATHUJION
TepMUHA apro TaWHbIE SA3BIKK (TaHOpEYME, KPUNTOJEKT) M YCIOBHBIE SI3bIKU, W TpeJjiaraeM B
KadecTBe pabouell MOAeNnu BapuaHT KiIacCU(UKAIMU COLMOJIEKTOB JJISi MPAHOSA3BIYHOTO MHpa
(Tabnuya 2)].

Takoe pasneneHne HaxOAWT MOATBepkIAeHHEe B paspadoranHoil M.H. Ilpuémsimenoii
TUIIOJIOTUM PYCCKOTO TalfHOpeuus, B KOTOPOH BbIAEIEHBI HoMamuyeckuti (OT JaT. nomen ‘UM,
Ha3BaHUE’) U cemanmuyeckuu TUMbL. K mepBOMYy OTHECEHBI THUIBI S3BIKOBBIX €IMHHI], B KOTOPBIX
«YCJIOBHOI» OKa3bIBaeTcs (hopMa CJIOBa; 3TOT TUI COOTHOCUTCS C TIOHITHEM «YCJIOBHBIE s3BbIKI». Ko
BTOPOMY — TaKH€ Pa3HOBHUIHOCTHU, B KOTOPBIX YCIOBHBIMH OKA3bIBAIOTCS 3HAYCHHS OOIIEU3BECTHBIX
CJIOB. DTOT THI MOXET OBITh COOTHECEH C TEPMHUHOM «TaWHBIE SI3BIKM», TaK KaK KOIUPOBAHHBIC
(ycnoBHbIE) 3HaUEHUS OOIIEYMOTPEOUTENHHBIX CJIOB HE IMO3BOJISIIOT OKPYXKAIOUIUM BBISIBUTH CaM

aCIEKT «CUMBOJINYECKO» komMmyHuKauuu [IIpuémermena, 2008: 107-109].
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[IpennaraeTcst pacIIMPUTh PeaJM30BaHHBIC B HU3KOM perucTpe (Hopmbl 3a CUET YTOUHEHHS
poma >KaproHa, BKJIIOYMB TaKHE€ KaK MOJOACKHBIH, MPO(EeCcCHOHANBHBIM W 3KCIPECCUBHO-
pasroBopHbIe (POPMBI Ul OTKPBITBIX COOOLIECTB, a AJS 3aKPBITHIX COOOILECTB BBECTH B KaueCTBE
YTOUYHEHHMsS. K TEPMHHY apro (MCIOJb3yeMOro pPACUIMPUTENBHO U CIY)KAIIEero «30HTHUKOM»),
IIOIKaTETOPUN TalHBIN U YCIOBHBIN SI3BIKH.

ITepBbiii THN (YCIIOBHBIE $3bIKM) BBIIEISIETCS C ONOPOM Ha Ha3HAYEHHE COLIMOJIEKTOB —
CILy>KMTb CPEAICTBOM KOMMYHHKALIUY IIPHA YCTAaHOBKE HA TAMHOPEYHUE AJIS JIUL ONPEACIEHHON IPYIIIIBL,
KOpIIOpalluy, UMEIoIIel o0lue reHJepHble M BO3PACTHbIE OTIMYMsA. Takol THI, KaKk MNpaBUIIo,
BCTPEYAETCS B MOJIOJICIKHBIX IPYIIIIAX, 1€ HAMEPEHHUEM SIBJISIETCS] COLIMAIIBHAS UTPA U PA3BIICUYCHHUE.

Bropoii (TaliHble SI3bIKM) COXpaHSAET CBA3b C TAWHOPEUUEM U HALIEJIEHHOCTHIO Ha COLUAIIbHYIO
UCKIIIOYUTEIBHOCTh B paMKax comuyMa. K HeMy OTHOCATCA TpPaJULMOHHBIE TalHBIE S3BIKU
COCJIOBHBIX OOBEMHEHUH, TOPrOBLEB, BOUHOB M OXOTHUKOB, PEMECICHHUKOB-OTXO/IHUKOB, a TaKXe
COILIMAIEHO M30JIMPOBAHHBIX KOH()ECCHOHANBHBIX Ipymil. B Hacrosmiee BpeMsi COXpaHWINCH JTHOO
MIMCBbMEHHO 3a()MKCUPOBAHHBIE CBEACHMSI O HUX B HAYYHOU IMTEpaType, IM00 OCTATKHU JIEKCUYECKOTO
Te3aypyca pEeMEeCIIEHHO-TOPrOBOM W/WIM OXOTHHYbEW JIEKCUKU. Bce 3T pa3HOBUAHOCTH HOCST
XapakTep TalHOpPEYHs, OTACIbHbBIE PA3HOBUIHOCTH JIaHHOM KAaTE€rOpUy NPHUMEHSIOTCSA B PEIUTHU U

menutenseTee 28,

Tab6mumna 2.
Knaccugukarus npaHOS3bIYHBIX COLIMOJIEKTOB
IIpu3naku coodmecrBa/ OTKpHITOE 3aphIToe
COLIMOJICKTA
PeanuzoBan B IBYX perucrpax | npogecCuoHaIbHBIN mudp
(BBICOKOM M HHU3KOM) ITOJIBSA3BIK
Peanu3oBaH TOJNBKO B HU3KOM | JKaproH apro:
peructpe (MOJIOZIEKHBIH, a) YCJIOBHBIN S3bIK
npodeccroHalbHBII), (nemorpaduuecku
AKCIPECCUBHO-PA3rOBOPHBIE MapKHPOBAaHHBIN)
bopMbI 0) TaliHBI A3BIK (COCIOBHO-
npodeccuoHaNbHbIH,
STHOKOH()ECCHOHAIIbHBIN )

Cpezu/I MHUHOPUTAPHUCB, BJIAJCIONINX HAIIMOHAJIBHBIMU NICPCUICKUM, NapU WA TAAKHUKCKUM,
" pOAHBIMU PETHOHAJIBHBIM HWJIW JIOKAJIBHBIM A3BIKOM, UJIW UAWOMOM, HE UMCIOIIUM Oq)HHHaHI)HOFO

cTaryca, HampuMmep, TaTh WIM STHOOCKHMH, MOCIEAHMM acCOLMMpYEeTCs, INIaBHBIM 00pa3oM, C

128 Cm. mogpo6uee [Opanckuii, 1983: 35; Pstrusinska, 2013:18].
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CEMEWHBIMU LIEHHOCTSIMH, a OOIICHAI[MOHAIBHBIA (MIEPCUICKUI/Ta[PKUKCKUN SI3BIK) C PEIIUTHEH,

paboToii u 00pazoBaHUEM, T. €. KOMIUIEKCOM IIEHHOCTEH, CBI3aHHBIM CO CTaTyCOM.

2.1.1 CoumonuHamMmnKa COBPEMEHHOCTH: Npeodpa3oBanHus B cdepe NpUMeHEeHU

Bce chepsl npuMeHeHus TpaIuIIMOHHOTO TAHHOPEUHUS B COLIIYME B COBPEMEHHBIX yCIOBHAX
cokpamaioTcss u (parmentupyrorcs. Ho HecMOTpss Ha IUHAMHYHYIO CMEHY COLMOKYJIBTYpPHBIX
CTEPEOTHUIIOB JIi UPAHOSI3BIYHOTO MHUpPa TaWHBIX S3BIKOB BCE €IIE€ XapaKTEPHO MX COXpaHEHUE B
MaMsITU HaceJeHUs U MPUMEHEHHE B paMKaxX HEOONbIINX aHKJIABOB CTApPOro MUpa ImpeacTaBuTeNen
npodecCHOHANBHBIX COOOLIECTB CTaplIero MOKojieHus, B (OIbKIOpe, a Takke B cembe'”. B
MOCIIETHEM CITydae, IPHU COXPAHEHUH TPAIUIIMOHHBIX T€HIEPHBIX 00pa3I[0B MOBEACHUS U STUKETHBIX
dbopm oOxoxkaeHHS (ma ‘pog), Bce ele HaXOOUT MECTO CHCTeMa KOIMpPOBaHUS WHMOpMAIUu H
nepeayu ee Kak 3HaKOBOM (B BHJIe BepOaTbHBIX (3BYKOBBIX CHUTHAJIOB B XOJI€ JESATEIbHOCTH, CJIOB,
BBIp)XEHUI) U HEBEPOATbHBIX (KECTOBBIX 1 MUMHUYECKUX) CUTHAJIOB).

B coBpeMeHHBIX yCIOBHSX AaKTUBH3AIMH MPOIECCOB INI00ATU3AIMK, TPAHCMUTPALUH M
SI3BIKOBBIX CIBUTOB M HCUE3HOBEHHEM TPAJAUIMOHHBIX W30JIMPOBAHHBIX COCIOBHBIX TPYII M HUX
TalHBIX COIIMOJIEKTOB B KaU€CTBE CEKPETHBIX MPUMEHSIIOTCSI MHOTUE €CTECTBEHHBIE MUHOPUTAPHBIC
A3BIKY (TaKKe KaK 30pOacTPUICKUIA 1apy, Ma3aHIepaHCKMii, TaTH, TANBILICKUH, ArHOOCKHIA)!C,

B ycnoBusx nuacnopaibHbIX cOOOIECTB, MpoXkuBaroux B EBpasuu, Amepuke, ABCTpainu,
B CUTYyallM}0O MUHOPUTApPHUEB MONAAI0T U TPYIIIbI, TOBOPALINE HA KPYIHBIX HAIMOHAIBHBIX S3bIKAX,
TaKUX KakK MEpCUACKHH, JapH, TA[UKUKCKUHA, a TakKe MPEJCTaBUTENN STHOPEIUTHO3HBIX TPYMIL,
TOBOPSIIIME Ha TMaMUPCKHUX S3bIKaX, OCIyIKCKOM, Xa3apa, €BPEHCKO-TADKUKCKUX W EBPEHCKO-
MEPCUACKHUX THANIEKTaX, IDKyXYPH, S3bIKaX UPAHOS3BIYHBIX «CTPAHCTBYIOUIMX» TPy U 1p. B aTHX
HOBBIX COLIMOKYJBTYPHBIX M COLMOJIMHIBUCTUYECKUX YCIOBHSX TaKW€ OSTHUUYECKUE S3BIKU

MNPUMCHAIOTCS B KQUCCTBE CCKPCTHBIX U MOJYYa0T JOIIOJHUTCIIBHBIC KPUIITOJIAJINICCKUC (bYHKI_II/II/I

2.2 3aKOHOMEpPHOCTH MOCTPOCHUS U MO/IEJIU SA3BIKOBOI0 KOAUPOBAHMS
Kak ormeuaer A.JI. XpomOB, B JTMHIBUCTHUYECKOM IIJIaHE TalHbIE (CEKPETHBIE) U YCIOBHbBIE
A3bIKM  3aHUMAIOT  INPOMEXYTOYHOE IIOJIOKEHHUE MEXKIY E€CTECTBEHHBIMM  SI3bIKAMHM U

HCKYCCTBEHHBIMH, CO3HATEIHHO CO3/1aBa€MBIMU CEMHOTHYECKUMU cUcTeMamMu [ XpomoB, 1976].

129 TTogpo6ree o pamuexrax cm. [Sabzalipour, Delgarm, 2016; Hosseini-Ma 'sum, 2014].
130 O ponu aTHMYECKHX A3BIKOB B QYHKIMK ceKpeTHBIX B Adranucrane cm. [Kieffer, 1982; Pstrusifiska, 2013:18].
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2.2.1 YcnoBHBIE A3BIKH

K 3ToMy THIy OTHOCHUTCS JIEKCHMKAa HAI[MOHAJIBHOTO sI3bIKa, IIOJBEPTHYyTasi CBOETO poja
SI3BIKOBOM UTPe, UICKYCCTBEHHOMY SI3bIKOBOMY MaHUITYJIMPOBAHHUIO.

Takue ycliOBHBIE SI3bIKU BCTPEUAIOTCS B OCHOBHOM CPEIM MOJIOJCKHBIX (YIUYHBIE IETCKUE,
IIKOJIFHBIE U CTYACHYECKHE KOJUICKTHBBI, PA3JIMYAOLINECS MO BO3PACTHBIM KOTOpTaM) M OTYACTH
npoeCCHOHANBHBIX TPYII, B HaMEPEHHs KOTOPHIX BXOIAUT SI3BIKOBAasi WIpa C CHCTEMOU
KOHBEHIIMOHAJIBHBIX MPaBUJ, KOTOPHIE COOMIONAIOTCS MPU KOMMYHHMKAIIMM, W/WIH pa3BicueHUE B
4achl 10CyTa.

B Takux cinyyasx IpHEMEHSFOTCSI B OCHOBHOM (DOHETHKO-MOP(HOIOTHUECKUN ¥ (DOHETHYCCKHIMA
(cyOctutynms (oHeM, BCTaBKa/3aMEHa 3BYKOB, METare3a, NEepeCcTaHOBKA COIVIACHBIX, CIOTOB MU
qacTel CIIOB, YTEHHE HA0OOPOT U Tp.), MOP(HOIOTrO-CUHTAKCUYECKUN CTIOCOOBI CIIOBOIIPOU3BO/ICTBA
(omucanue W MpuUMeEpbl cM. moapoOHee B [XpomoB, 1976, a takke [amyHoB, 1932]). Cxonubie
IIpUeMBbI BEIPaOOTaHBI U B PYCCKUX apro, cM. [bornaneros, 1980: 62—64; 2016; IIpuémsimesa, 2008:
106; 2009].

[TongpobHee marepuanbl STHOOCKOTO M MaMUPCKUX YCIOBHBIX SI3BIKOB CM. [XpomoB, 1972;
1974; 1976; Knumuuukuii, 1940], Ha Tamxukckoid ocHoBe [Opanckuit, 1983: 30—48; Xpomos, 1974;
1976]. AHanoru4HbIe A3bIKHM OOHAPYKEHBI Y OCETUH (YbI3024CbImbl e83ae ‘NEBUUNN A3bIK’), Y KYpAOB

w p. 3L,

2.2.2 TaiiHble A3BIKH

C TepMHUHOM «TailHbIE SI3BIKU» MOXKET OBITh COOTHECEH B MEPBYIO OYEPEh CEMAHTUUYECKUN
TUIN TaWHOpPEUMs, TaK KaK KOAMPOBAHHE 3HAUEHUN KOHBEHIIMOHAJIBHON JIEKCUKHU MpPEMSTCTBYET
BBISIBIICHHIO aKTa «CHUMBOJIMYECKOI» KOMMyHHKauuu. Hapsay ¢ 3TUM npu BbIpaOOTKE cioBaps B
JAHHOM IIOATHIIE TIPUBJIECKAKOTCS IPHUEMBI, CBS3aHHbIE C HOMAarU4eCKUM THUIIOM, KOIZa
OCYLIECTBIIIETCS KOAMPOBAHME BHYTPEHHEH (OPMBI JIEKCEMBI, YTO MOMKET COOTBETCTBOBATh
MOy TEPMUHOJIOTHYECKOMY HAaUMEHOBAaHHUIO — «yCIIOBHBIE 361K [[Ipuémsiiena, 2008: 108].

B Takue cnoBapum HEPEOKO BXOAMIM KPOME JIEKCUKM M HJUOMAaTHYECKHE BBIPAKEHUS.
«OBOMIONHNSA 1IUIA OT CEKPETHOTO SI3bIKA 3JI0YMBIIUIEHHUKOB K 0C000i (pa3eosoruu U 3aTeM K peuu

KaK CUTHATY WJIM 3HAKY OMPEETICHHON COIMaabHON mpuHaiexxaoctn» [CkBopos, 1980: 165].

131 Cp. amanoruro OCETMHCKOM Pa3sHOBUIHOCTH M «OECOBCKOTO s3bIKa» (Tpy3. kajuri ena) Ha TPY3HUHCKOW TOYBE
[AxBnennann, 1960], a Taxke ommcaHue SI3bIKa (apcei633 Y aIBITOB, KOTOPHIA MOSBWICA B Pe3yiabTaTe MX JIPEBHUX
KyJIBTYypHBIX CBs3el ¢ ipaHOM M KOTOpBI MOHNMAaeTCs Kak «s3bIK (apcw» [Kumes, 1986: 115].
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OTO S3BIKM, a TOYHEE WX CJIOBaph, KOTOPHIE CO3JaBAIUCh CHEIHMAJIbHO, YTOOBI HE OBITh
MOHATHBIMU OKPYXXAIOIIUM, W YTOOBI TOJBKO OTPAHWYCHHBIA KpYr JIOAeH HMeNl JOCTYHn K
nepeaasaeMoil  MH(opManuu. opMUpOBaHHE JIEKCMYECKOrO Te3aypyca B TalHBIX S3bIKax
COCPEJOTOYEHO TJIABHBIM 00pa3oM Ha JIEKCHMKO-CEMAaHTMUYECKUX M  CI0BOOOPa30BaTEIbHbBIX
2JIEMEHTaX, BBOJSATCS HOBBIE JUIS A3bIKA CJIOBA, HEOJIOTU3MbI, MEHSIOTCS 3HAUEHUS CYLIECTBYIOLIMX
CIIOB, [UIsi 00pa3oBaHMs CJIOB 330T€PUUYECKOTO HA3HAUYEHUs IMPUMEHSETCS OHOMATONEUYECKUI
IIPUHLUI, BCEBO3MOXKHBIE IBGEMHU3MbI, HAMEKH, aJUIETOPUU U KOHHOTaMU. TaliHble CI0BapH BKIIIO-
4aloT B ce0s B TPaHC(POPMUPOBAHHOM BHJI€ KOHKPETHYIO JIEKCUKY (Ha3BaHUs 4acTell Tena, sBIeHUN
MIPUPOJIBI, PEMECICHHYIO TEPMHHOJIOTHIO), HEOOIBIION HAOOP IIIAaroyioB, a TAKXKEe YHCIUTEIbHBIC U
MecronMenus. Tak, B cekpeTHOM si3bike srHOOIeB C.M. Knmumuunikuii oTMedaeT nepeocMbICIeHIe
JIEKCUYECKOT0 Marepuaia, 3HAYUTEeNbHBIH 00beM HMHOCKa3aHUMl U Meradop, BBEICHHE pPsAIOB
CMHOHMMHUYHBIX DIUTETOB, HA3BaHHWE IpeIMETa IEpPElaeTCsi IO XapaKTEpHOMY IPHU3HAKY WIIU
nevictBuio [1940: 106—-110; Tpounkas, 1948: 251].

M cronp30Bannuch TakKe CHHTAKCHYECKHE PECypChl OOLICHAPOAHOTO HIIM POTHOTO SI3BIKA,
IIMPOKO MPUBJIEKAINCH 3aMMCTBOBAHUS, 33 CUET Yero 1uIo o0oraiieHue CUMBOJIMYECKOTO sI3bIKa Ha
OCHOBE MECTHBIX Tpaauuui. [I[pumMeHsanucs MW pasHble CIOCOOBI BBEACHUS JONOIHUTEIbHBIX
3BYKOB/OYKB, 3aME€HBI WM NI€PECTAHOBKH CJIOTOB, IPUHSTHIE B YCIOBHBIX S3bIKAX.

Psn rpynn, npuMeHsBIIMX TallHOpeuYue, MOJIb30BaJICs M TaWHOMMCHIO Ha OCHOBE apalbcKo-
NEepCUACKON rpaduKu, YTO 0COOEHHO aKTyalbHO I PEJIMTHO3HOMN U LENUTEIbCKOMN 1eSTeTbHOCTH.

B aprotnueckom ciosape “Kitab-e Sasiyan”, moMMMo TeMaTH4eCKOTo CIoBaps, peICTaBlIeH
TaKke BOKaOyJssip 0co00ro apro CeKThl ax/iu uiaxu v MpUBEACHbI 3aCEKPEUEHHbIE Ha3BaHUsI TOPOJIOB
u MecTHocTel, Takux kak Camapkann, byxapa, Meps, banx, Humanyp, I'epat, T'unsn, Jaiinam)
[Ivanow, 1922: 383; Opanckuii, 1983: 38; Tpounkas, 1948].

[To muChMEHHBIM MCTOYHHMKAM H3BECTEH CIELHUABHBIA apaOCKO-MEePCHICKUN TEXHUUECKUI
clI0Bapb Cy(UHCKHUX TEPMUHOB, KOTOPBIH B COBPEMEHHBIX YCIOBHSIX HE SIBISETCA B IOJHOW Mepe
TaHBIM, TaK KaK JOCTYIIEH IIMPOKOMY Kpyry uuTarenei. B mepuon CTaHOBIEHHS 3aKpBITOM
cybuiickoil Tpynmbsl KOHCTPYHMPOBAHHWE CHUMBOJIMYECKHX OOpa3oB MPOUCXOAMIO Ha OCHOBE
KOHLIENTYaJIbHO 3HAYUMBIX U/Ied U JJOKTPHH U BBIPAXKaJIOCh B JOPMUPOBAHUH KIIFOYEBOTO BOKaOyIspa
KOHBEHIIMOHAJIBHOTO ClIoBaps. Takoil CUMBOIMYECKUH S3bIK (HApUMEDP, SI3bIK Cy(UEB, CEKThI aXJ-U
XaKK, WCMAaWIWTOB M TIp.) MPEACTaBIseT COOOU CIOXKHYIO cucTeMy Meradop U auIeropHii,
UCTOJB3YEMBIX Il BBIPQXKEHHUSI 0COOOTO 330TEPUYECKOT0 (MHUCTUYECKOTO) OIBITa U BOCIPHUATHUS

AYXOBHBIX MCTHUH, KOTOPBIC TPYAHO IICPCAATH HpO(I)aHHBIM SI3BIKOM. DTOT SI3bIK BKJIIOYAET B CeOs
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CHUMBOJIbl, CBSI3aHHBIE C >KM3HEHHBIMU II€HHOCTSIMH, OTAEIbHBIMU aCIEKTaMH YEJIOBEYECKOIO
CYIIECTBOBAHHMSA, TepeNacT IIIyOMHHBIC IyXOBHBIC KOHLEIIMM W CHCTeMY B3MIsSa0B. Ilepenaua
IYXOBHBIX 3aMBICIIOB 4epe3 MeTaopbl U ajUIErOpUM B 3TOM CHMBOJIMYECKOM SI3BIKE J€NIaeT MX
JOCTYIHBIMU I NOHMMAHMS INUPOKOW ayIWTOPHM, HAa KOTOPYH) OHHM HAalpaBlICHbl B LEJAX
obpamienusi. Cypuiickuii sI3bIK — CJIOXKHAS CHCTEMa B3aUMOCBS3aHHBIX 00pa3oB ¢ pa3paboTKou
CIIOBapsi CHUMBOJIOB, YTO TIO3BOJIMJIO Cy(QHUSIM IIeperaBaTb CBOH OIBIT YCIOBHBIM MHCTHUKO-
JIJIETOPUUYECKUM  sA3bIKOM. B 3TOM s13pIke Obla pa3zpaboTaHa COOCTBEHHAs TEPMHUHOJIOIHUSA,
ONMCHIBAIOIIAs B 3aBHCUMOCTH OT HEOOXOIMMOCTH pa3jIM4Hble MOpPaJbHO-HPABCTBEHHBIE
XapaKTEPUCTUKH, TyXOBHBIM MUP U IIyTh, YPOBHU U COCTOSIHUS CO3HAHUS U TIP.

B cuny ycraHOBKM Ha MakCUMAalbHOE «3aCEKPEUYMBAHUE» KOMMYHUKAaTHMBHOIO aKTa IMpuU
peaiMzalui  MAEALMOHAIBHOW,  KOHLENTYyaJbHO-MBICIUTENbHON  (QyHKUIMM  (OTpaxkarolien
UCIOJIb30BAaHUE SA3bIKA JJISI MPEACTABIECHUS OIbITA, MBICIEH M BOCHPUATHUS) MOCPEACTBOM S3bIKA
BBICTPanBaeTCsl KapTHHA MHUPA, OXBAThIBAIOIIAsl COOBITHS U 0OCTOATEILCTBA HEITOCPEACTBEHHO TOMN
Cpelbl, B KOTOPOM HAaXOAUTCA WHAWBUI, KOTOPbIE OH IEpEKHMBAET. B pamkax peanusanuu 3TOU
(GYHKLMU TOBOPSIIMN CO3/1aeT 3HAHUS O MUpPE BOKPYI M BHYTpHU ce0s, 3HAYE€HUsS CJIOB, OTOUpaeT
IrpaMMaTHYECKHUE CPEICTBA, & TAK)KE YCTAaHABIMBACT JIOTUKO-CUHTAKCUYECKHUE OTHOILIEHUS HA YPOBHE
peun [Halliday, 2003: 17-18; Hasan, 2009], peanu3ys mpu 3TOM CTPYKTYpbl C ONpEAEIECHHBIM
HabOpPOM CEMaHTHYECKUX KOMIIOHEHTOB.

[TockonbKy anoruyHble COOOIIEHUS! OTBEPraroTCs, U3BICKUBAIOTCS MTyTH K CEMAHTUYECKOMY
peoOpa30BaHUIO CJIO0B (B MPEATIOKEHNHN ) U K BOCCTAHOBJICHHUIO IPOIMYIIIEHHBIX CMBICIIOBBIX 3BEHbEB,
WX MHOCKA3aTeIbHOMY MCTOJIKOBAaHUIO, B YACTHOCTH C OMTOPOM Ha TT033HI0, FoMOp [ApyTioHOBa, 1976:
120-121] unu AuAaKTUKY ¥ (OIBKIOP.

Nmena HapunarenbHble 001aa0T NOJTHONH CEMaHTHUECKON CTPYKTYPOH, CKIIaJbIBarOIIEHCs
U3 TMOHATHA (KOHIENTa), o0pa3yeMoro OOIIMMH MpU3HAKaMH Kjacca pealud, U KOHKPETHOTO,
MHIUBUAYAIBHOTO COJIEP’KaHuUs, CO3/JaBaEMOI0 B PEUU CBOMCTBAMU JIEHOTaTa, WM peepeHTa; 3Tu
MMEHa IPUJIOKUMBI K MPEeAMETY, OTHOCUTEIBHO KOTOPOTO MCTUHHO MX 3Ha4eHHe. Takum oOpazom
cofiepyKaHue «IPECTABISAET COOOM CTaOUIBHBIM JIEMEHT X CEeMaHTHUECKON CTPYKTYPBI, B TO BpeMs
Kak IMpHOOpeTaeMoe B peud JCHOTATUBHOE COIEp)KaHUE BapbUpPYETCs, JOMONHSS MOHITUHHBINA
“ckener”’ A0 UHAMBUAYAJIbHBIX W WHAMBUAYAIN3UPYEMbIX 00pa30B KOHKPETHBIX MPEIMETOB.
JleHOTaTUBHOE HANOJIHEHHE HACHTU(UUUPYIOLWEH NeCKpUNIUU, T. €. €€ IepeMeHHoe (pedeBoe)
Cofiep’KaHue, COOTBETCTBYET TOMY IPEJICTABICHHUIO O pedepeHTe, KOTOPOe SBISETCS MOCTOSHHBIM

CIIyTHUKOM HWMCHH COOCTBEHHOTO. I[eHOTaTI/IBHBIC BO3MOKHOCTU HMCH HApULATCIBbHBIX
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00eCreYnBalOTCsl TEM, YTO MX 3HAYEHUE ONMUCHIBAET HEKOTOPHIE CBOWCTBA MPEAMETOB [ApYTIOHOBA,
1976: 327-328].

Bce aTH paccyxaeHust MOTYT OBITh B TIOJIHOM Mepe OTHECEHBI K CIOKHOMY 330TEPUUYCCKOMY
SI3BIKY CY(QHEB M POYHUX KOH(ECCHOHAIBHBIX TPYII, pa3pab0TaBIINX BTOPHYHYIO CHCTEMY 3HAYCHUI
CO C/IBUTOM TI0 OTHOIIICHHUIO K TIEPBUYHOMY 3HAYCHHIO C YCTAHOBKOW HA 3aCEKPEUMBAHHUE COOOIICHUS
BbICKAa3bIBaHU .

Aprotudeckuii JIEKCUKOH MpOQaHHBIX TPYNIl TEeMH JX€ MeTofaMu (C TPUBICYCHUEM
JOTIOJTHUTENBHBIX) CO37aeT BTOPUYHYIO KOJOBYIO JIGKCHYECKYIO CHCTEMY, CEKPETHBIH (TaiHbI)
CJIOBAp5b, KOTOprI\/JI ABJIICTCA, KaK IMPABUJIO, MEPCIKUTOUYHBIM ABJIICHHUEM U MAPAZUTHPYET HA POAHOM
SI3BIKE/ TUATICKTE, TOJIB3YSICh ero (hOHeTHKON U rpammarukor [Opanckuii, 1983: 31]. B aToit cpene
IIUPOKO MPUMEHSIJICS CIIOCO0 MPSAMOM Mepeayd MacTepoM 3HaHUi U MPo(ecCHOHATBHOTO OIBITA
YUEHHKY Yepe3 UCTOPUU U MPUTUYH, KOTOPbIE MEPEIaBaIkCh BTAllHE OJIMH HA OJIMH WU B Y3KOM KPYTY
IIOCBAIIICHHBIX, LITO6I)I n30exarh HCIIPABUJIBHOI'O ITOHUMAHUA. Pa3pa6aTI>IBaJIaCI) TCPMUHOJIOT YA,
OIIMChIBAKOIIIAsA B 3aBUCUMOCTU OT HpO(i)eCCHOHaJIbHO-KOpHOpaTHBHOfI H€O6XOZ[I/IMOCTI/I Pa3jInuHbIC
HPABCTBEHHBIC XapaKTEPUCTHUKHU, YPOBHHU OILEHKU PaOOThI, CTAUKM TPYHIa W/HIIA TOPTOBOH CICIIKH.
Tak mpefcTaBUTENN NaHHBIX TPYIIN MEPEIaBAId CBOM 3HAHUS aJUICTOPUYCCKHM, KOJOBBIM SI3BIKOM,
KOTOPBINA HE OBLI JOCTYIICH JIJIsi HETIOCBSIICHHBIX, HO HE BHYyIIAN UM nono3penuid. ([Ipumepsr cm. B

[[CamynoB, 1932; Sabzalipour, 2015]).

3 | B kauecTBe 3aKJII0O4YEHUS

Ha ¢one coBpeMeHHOro cokpailleHusi 4uclia TPaJAULMOHHBIX OOOCOOJIEHHBIX TpyHn H
WCIIOJIb30BAaHUSI UMH SI3bIKOB € (QYHKIMSMH TalHbBIX, YCIOBHBIX, UMEIOINX Y3KUE (QYHKIIMOHATbHbIE
IPaHMIIBI, TPOUCXOIUT UX BHITECHEHUE U3 COLIMOJIIMHTBUCTHYECKOTO JlaHAmadTa Ha Mectax. OtHaKo
B COBPEMEHHBIX YCIOBUSAX OHHM COXPAHSIOTCA B IAMATH HACEJEHUsS M IPUMEHEHUHM CTaplIuM
MIOKOJICHUEM B  COCJIOBHO-IPO()ECCHOHAIBHBIX COOOIIECTBAX, PEJIUTHO3HBIX LEPEMOHUSIX,
(bonbKIIOpe, LETUTENBCTBE U B ceMbe. TaliHasi KOMMYHHKAI[US BCE €111€ HaXOAUT MECTO IIPH T'eHIEPHO
OpPUEHTUPOBAHHOW TPAJUIIMOHHON CUCTEME ITHKETA.

VYCII0BHBIE SI3BIKM OCTaTOYHO BCTPEYAIOTCSI B MOJIOAEKHBIX TIpynmax, OJHAKO JAHHBIN
SI3BIKOBOM PETUCTP 3aMEHSIETCs 001IEMOIIOICKHBIM KaAPTOHOM.

B YCIIOBUAX AKTUBHO HAYIIHUX IIPOLECCOB rno6ann3au1/11/1, TPpaHCMUI'pAIlUU U SA3BIKOBOT'O
C/IBUI'a BO MHOTHMX SI3bIKaX MAaJOYMCIEHHBIX TPYII 3T €CTECTBEHHBIE SI3bIKM IPHUMEHSAIOTCS B

Ka4€CTBC CCKPCTHBIX (B couuyme u CCMLC). Bwmecte ¢ TeM B AUaCIIOpaJIbHBIX COO6H_[CCTBaX EBpa3I/II/I,
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NIEPCUACKUN, TapH, TAJUKUKCKUH, a TAKXKE SI3bIKA YTHOPEIUTMO3HBIX IPYIIIL.
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TPEBOBAHUSA U PEKOMEHJIAIIUA K O©®OPMJIEHUIO CTATEHA

1. Marepuaiibl mpeaOCTaBISIOTCS B JIEKTPOHHOM (OpMaTe CTAThHU.
2. OO0s3aTeNbHO NMPEAOCTABICHUE CIASAYIONICH HHPOPMAIIIH:

2.1. CBenenus 00 aBTOpe cTaThd (B KOHIIE CTAThH), BKIIOYAIONMUX (PaMIIIAIO, UM, OTYECTBO
MOJIHOCTBIO, HOMEp orcid, YYEHYIO CTEIICHb M YYCHOE 3BaHUE, KOHTAKTHYIO MH(OpMaIHio (MECTo
paboThl M MOJHKHOCTH aBTOPA, MOYTOBBIM ajpec OpraHu3aliH, KOHTAKTHBIA TenedoH, e-mail).
CBelleHUs IPECTABISIOTCS Ha PYCCKOM M aHTJIMICKOM SI3BIKE.

2.2. AcnupaHTaM M MarucTpaHTaM HEOO0XOJMMO NPEACTaBUTh PEKOMEHAALUI0 HAay4HOTO
PYKOBOJIUTEIIS K OITyOIMKOBAaHUIO CTaThH, 3aBEPEHHYIO B OTJIENIE KaJPOB.

Tpe6oBanusi kK 0popMIIeHHIO CTATEH

1. Pexomennyembiii o0bem ctatbi — 32 000 3HaKOB ¢ mpoOenamMH, MaKCUMAalbHBIH 00beM
crateu — 1 m.J1. (40 000 ¢ mpoGenamu).
2. B craTtbe JOMKHBI COJIEPKATHCS CICAYIOIINE DIEMEHTHI U31aTeIbCKOr0 0(OPMIICHHUS:

e HWnunexc YIK;

o 3arnasue. [log3zaronoBoyHsie JaHHbIE (Ha PYCCKOM M aHIJIMMCKOM SI3bIKAX);

o damunus, UMs, OTUECTBO aBTOPA; YUYEHOE 3BAHUE, YUCHAs CTENEHb; JOJDKHOCTb U MECTO
paboThI (Ha PyCCKOM M aHTIUHCKOM SI3bIKaX ); aApec JIEKTPOHHOM ITOYTHI;

e AHHOTaIMs Ha PyCCKOM U aHTJIMICKOM f3BIKaX.

e 5-8 KJIIOUYEBBIX CJIOB U/WJIX CIIOBOCOYETAHHH (KaXKI0€ KITFOYEBOE CJIOBO MUJIM CIIOBOCOYETAHHE
OTJeNseTCs OT APYroro 3ansiToi) (Ha pycCKOM M aHTJIMICKOM SI3bIKax).

e Tekcrt crarbm.

e Cnucok nuTepaTypsl Ha PYyCCKOM s3bIKe, O(QOPMIICHHBI B COOTBETCTBUU C INpaBHIIAMH,
MPUHATBHIMU B )KypHalle, a Takxke cnucok References.

e [lpu HEOOXOAUMOCTH — MPUMEUAHUS, TPUITIOKEHHS, UIUTFOCTPAIUH.

e ABTOp 00s13aH yBEAOMHUTb PENAKIHIO O pEaJbHOM WM MOTEHLHAJIbHOM KOH(QIIUKTE
MHTEPECOB, BKIIOYMB HH(OpPMAIMIO O KOH(IUKTE HHTEPECOB B KOHIE cTaThb. Ecnm
KOH(QJIMKTa HWHTEPECOB HET, aBTOp JOJKEH Takxke coobmuts 00 »sTtoMm. Ilpumep
(bOpMYIHPOBKU ISl OTHOTO aBTOPA U ISl aBTOPCKUX KOJIIEKTHBOB:

[Tpumep GopMyITUPOBKHU:

ABTOp (aBTOpPBI) 3asBISIET (3asABIAOT) 00 OTCYTCTBUM KOH(puKTa nHTepecoB. The author(s)
declare(s) no conflicts of interests.

TpeGoBanus K 3ar1aBusiM craTei

e 3aryIaBUs HAYYHBIX CTaTeil TOJHKHBI ObITh MH)OPMATHBHBIMH;

e B 3arjlaBUsAX cTaTel MOXKHO MCIIOJIb30BATh TOJIBKO OOUIETIPUHATHIE COKPAILIEHUS;

e B MEpeBOJIC 3arjlaBUil craTeil Ha AHIVIMHCKUH SI3BIK HE JOJDKHO OBITh TPAaHCIUTEPALUH C
PYCCKOro si3bIKa (KpoMe HEeNepeBOJUMBIX Ha3BaHUN COOCTBEHHBIX MMEH, MPUOOPOB U Ap.
00BEKTOB, MMEIOIIMX COOCTBEHHBIE Ha3BaHMA). JTO TpeOOBaHHE PpACHPOCTPaHAETCS Ha
aBTOPCKHE aHHOTALIMU U CTIHCOK KIIFOUEBBIX CJIOB.
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TpeGoBanust k 0p)OpMIIEHHIO CBeleHHI 00 aBTOpeE

e yKa3zaHuWe (paMmIINU, IMEHH, OTYECTBO aBTOpa (aBTOpPOB). YKazaHnue orcid.

e yKa3aHHWE yYCHOTO 3BaHUS U YUCHOW CTEIICHU;

e TIPENOCTaBIICHHE JAHHBIX O JOJDKHOCTU U MECTE pabOThI C yKa3aHUEM aJipeca OpraHu3aluu U
AIIEKTPOHHOM TOYTHI aBTOPA.

° aclimpaHTamM HeO6X0,HI/IMO npeaACTaBUTh PCKOMCHAAIIMIO HAYYHOI'0O PYKOBOAUTCIIA K
OIyOJINKOBAHUIO CTaThH, 3aBEPEHHYIO B OT/ICIIC KaPOB.

Ob6pa3ern
Hma OtyectBo @amMuiusl — y4eHas CTENEHb, yUEHOE 3BaHUE, JOJDKHOCTh, MECTO PalOTHI,

CTpaHa.
https://orcid.org/0000-0000-0000-0000
AJnipec: UHIIEKC, CTpaHa, ropo/l, YJIUIa, JOM.

D11. agpec: name@mail.ru

Name P. Surname — degree, academic title, position, place of work, country.
https://orcid.org/0000-0000-0000-0000
Address: street house, city, country, index code.

E-mail: name@mail.ru

TpeGoBanusi K AHHOTALMH

B aHHOTauMu He JOMKHO OBITH OOUIMX CJIOB, YBEIWYMBAIOUIMX O00bEM, HO He
CIIOCOOCTBYIONUX PACKPBITUIO cojaepkanusi crarbu. OHa JODKHA OTpa)kaTh CYIICCTBCHHBIC
pe3ynbTatel  paboThl, ObITh JakoHWYHOH (150-160 cioB), CcBOOOAHON OT BTOPOCTENEHHOM
nHpoOpManuU, CTPYKTYPUPOBAHHOW (ClIeIOBAaTh JIOTUKE OMNMHUCAHUS PE3yJbTaTOB B CTaThe).
AHTIIOS3bIYHAS aHHOTAIIMSA, BCJIE/ICTBUE €€ MIepeBO/Ia Ha aHTTTUNCKUHN S3bIK, MOKET ObITh YBETUYEHA
10 200 cnos.

TpeboBanns kK 0pOPMIIEHHIO CIIUCKA KJIIYEBbIX CJI10B

CHHCOK KJTIOYEBBIX CJIOB HA PYCCKOM M aHTJIMICKOM SI3bIKaX COCTOUT U3 5—8 KITIOUEBBIX CJIOB
W/WIM CTIOBOCOYETAaHUH (KaKI0€ KIFOUEBOE CIOBO WIIM CIOBOCOUYETAHUE OTAENSETCS OT APYroro
3arsTon).

TpeGoBaHNs K TEKCTY CTATHH

TekcT cTaThu MPENCTaBIACTCS HA PYCCKOM WJIM Ha QHTIMHACKOM SI3BIKE B COOTBETCTBUU C
TpeOOBaHUSMHU K aBTOPCKUM OpUTHHANIaM B JIEKTPOHHOM dopMarTe.

TekcT cTaThul HEOOXOUMO CTPYKTYypUpoBaTh. CTPYKTYpHUPOBAHHUE MOPA3yMEBALT JIEJICHUE
TEKCTa Ha CMBICIOBble 4acTh. Kaxnplii monpasfaen NOKEH HMEThb KpaTKUM TeMaTHUYeCKHUil
3aroioBok. Ecim mccienoBaHne WMeEeT XapakKTep JKCIEPUMEHTAa, TO CTPYKTYPHUPOBATh CTAThIO
JIOTTYCKAeTCs 10 MOJAEIH, TPAIUIIMOHHON [Tl My OMKAINil B MEXKTyHAPOIHBIX H3AaHUSIX: BBeneHue,
Meroauka, Pe3ynsratel u 00CcyxaeHne, BeIBObI.
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TpeGoBanus k 0)OPMIIEHUIO TEKCTA:

e MaTepHall I0OJDKEH OBITh IpenacTaBiieH B hopmare Microsoft Word ¢ pacimpenuem * .rtf wmm
* . docx;

e mmpudt Times New Roman, kerib 12, MeXayCTpOUHBINH UHTEPBAJ I TEKCTa CTaThu — 1,5,
JUIs1 BCEX OCTAJIbHBIX Pa3/IeNioB CTAaThbH — OJAMHAPHBIA HHTEPBAL,

e TOJIS CTPAHUIIBI IO 2 CM C KaXJI0H CTOPOHBI;

e BBIPAaBHUBAHUE TEKCTA IO MIUPHUHE;

e CTPOKM BHYTPU OJHOrO a03ala HE JOJDKHBI MEPEBOAUTHCA BPYUHYIO («MSTKUI» BBOI,
pOOEITbI, TA0YIISIIUH | TIP. ).

e HCIOJB30BAHHUE P a3 P 5 /1 K U KaK croco0a BbIJICICHUSI CJIOB HE JIOMYCKaeTCsl.

e CHOCKHM TMpocTaBisAtoTcs moctpannyno; mpudr Times New Roman, xerns 10,
MEXIYyCTPOUHBII HHTEPBAI CHOCOK — OJTMHAPHBIN MHTEPBA;, BHIpAaBHUBAHUE 110 IIUPHUHE;

e IIEPEHOCHI HE JOITYCKAIOTCS.

e abzaunbiii orctyn 1,25. TaOynsiuus a03aiieB He AOMYCKaeTCs.

e wMs aiina HabpaHO JaTHHUIICH U COACPKUT Gamuinio aBTopa (Hampumep: Ivanova.docx).

TpedoBanus k opopmiieHHI0 OUOIMOTPaPHUECKUX CCHITIOK B TEKCTE CTATHH

BHyTpUTEKCTOBbIE CCBHUIKM Ha TMPUCTATCHHBIA CIUCOK JHUTEpaTypbl MPUBOIATCA B
KBaJIPATHBIX CKOOKaX, TJIe YKa3bIBaeTCs (paMIUIAS aBTOPA, TOJl M3AAHUS CTAaThbH WM KHUTH U, €CIIU
MPUBOJMUTCS IIUTATa, TO CTPAHUIIA WM JMaNa30H CTpaHull, Hanpumep [Bunorpanos, 2017: 47] unu
[Bunorpanos, 2017: 47-48].

Ecnu narotes cChIIKM Ha HECKOJIBKO padoT, TO paMHIIMK aBTOPOB IPUBOJATCS B alpaBUTHOM
Mopsiike uepe3 Touky ¢ 3anaroi: [MBanos, 1987: 83; Ilerpos, 1995: 213-218]; B cimyuae, eciau 3TO
paboThl OJTHOTO aBTOpa, OHU MEPEUHCISIOTCS B XPOHOJOTHYECKOM mopsijke: [Bunorpanos, 1984;
Bunorpanos, 1997].

[Tpy Hamuuuu aBTOPOB-OJHOGAMUIBLEB MOCHe (aMUIUU TPUBOIATCS HHHUIMANBL. Ecnu
BCTPEUAIOTCS CCHUIKH Ha J[BE WM HECKOJILKO paOdOT OJTHOTO aBTOPa, Oy OTMKOBAHHBIE B OJTHOM H TOM
e TOJy, OHU MPUBOAATCS ¢ OyKBEHHBIM MapKepOM OKOJIO UG PbI, 0003HAYAIOIIElH TOA: [ 3BATUHIIEB,
2010a; 3Bsarunnes, 201006].

Ecnu aBTOpOB 1BOE WIIM TPOE, TO YIIOMUHAETCS TONBKO (haMIIIKs IEPBOTO aBTOPa, a BMECTO
(haMUIHIA OCTATTLHBIX IMHIIETCS «H JIP.» — B CIIydae UCIOIh30BAHUS PYCCKOS3BIYHOTO NCTOYHUKA, «et
al.» — B cily4ae MCHoNnb30BaHUsI UCTOYHUKA HA aHTIMHCKOM si3bike. Ecnu aBTOpoB Ooubliie Tpex, a
TaKXe eCJIM MPUBONTCS CCHUIKA Ha COOPHHUK, TO JTAeTCs MIEPBOE CIOBO HAa3BaHUS JIMOO JIBa TIEPBHIX
CJIOBA, €CITU OHU JIOTUYECKHU CBS3aHBI (C MHOTOTOYHEM), TAJIe€ TOJ] U CTPAHUIIBI (€CIH He0OX0IUMO),
Hanpumep: [HaunoHanbHbIe SI3BIKH. .., 1994].

Ecnu ykaspiBaeTcsi UCTOYHHUK (CIIOBapb, apXWB M JIp.), TO B CCBUIKE B KPYTJBIX CKOOKax
MIPUBOIUTCS] COKPAIIEHHOE HAMMEHOBAHMWE UCTOYHHUKA, HOMEP TOMa (€CJIM €CTh) M CTpaHulla (eciu
ectb), Harpumep: (PITHI, 1. 8, c. 75) umu (OI'PI'C, c. 7) (mpu 3TOM COKpallieHus! JOKHBI OBITh
YKa3aHbl B CIIUCKE HCTOYHHKOR).

Od¢opmiieHHEe CIIUCKA JIUTEPATYPbI
IIpucraTeiHblil CIIMCOK JIMTEPaTyphl, O3arjaBlIeHHbIN Kak JluTepaTrypa, HE HyMepyeTcs U
cocraBiseTcs B andaBuTHOM nopsake. OH qomxeH ObITh opopmiteH cornacHo I'OCT P 7.0.5-2008
C YKa3aHHEM O0s3aTelIbHBIX CBeJIeHHH Oubiauorpaduueckoro onucanus. GaMunus U UHULHAAIBI
aBTOpA BBIIEISIOTCS KYPCUBOM.
Ecnu onuceiBaemas myOnukamus umeer DOI, ero ykasanume oOGs3atensHo. OO6pazen: DOI:
10.37892/2713-2951-5-15-66-98
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B criucke cravana B andaBUTHOM HOPSIIKE TPUBOAUTCS TMepeueHb pabOT Ha PYCCKOM SI3BIKE,
3aTeM — pabOT HAa MHOCTPAHHBIX s3bIKax. CIHMCOK JIUTEPATyphbl TOJKEH CBUIETEIHCTBOBATH O TOM,
YTO aBTOP 3HAKOM C OTE€UYECTBEHHOM U 3apyOeKHOM Hay4HOH JIUTEpaTypOoil II0 TEME CTaTbH, IOITOMY
pPEKOMEHIyeTCsl BKJIOUaTh B OumbOnuorpaduueckuii cnucok He MeHee dem 10 mosumuii. He
JOIYCKAIOTCS CChUTKA HAa aHOHUMHBIC HCcTOUHUKH (Hampumep, Wikipedia).

Crucok nuteparypbl J0JKEH ObITh 0(hOpPMIIEH B CIIEAYIONIEM HOPSIKE:

e OUO aBTOpa (BBIACISIETCS KYPCUBOM);

e TOJ M3JIaHUS PaOOTHI B CKOOKAX (TOJIBKO IU(DPHI);

e 3aryaBue padoThI;

e Ha3BaHUE XXypHaia Wiu cOOpHHUKA (€CTIU ITO CTAThs U3 )KypHaJa Wik COOPHUKA MaTEPHUATIOB),

0¢3 KaBBIYCK;

e BBIXOJHBIC NTaHHbIC, MCKJIIOYAs TOJ: VI KypHaia — HOMEP U CTPAHMIBI CTAThbU; JUIS

cOopHUKa cTaTeil, MaTepranoB KOH(GEPEHIIMH — TOPO/I M Ha3BaHHUE M3aTEIbCTBA.

B BBIXOIHBIX JaHHBIX MOHOrpaduil, yueOHHKOB, COOPHHUKOB MAaTe€pHAIOB KOH(MEpeHIIHi
YKa3bIBalOTCS JIaHHbIE OTBETCTBEHHOI'O PEAAKTOpa, Ha3BaHUE W3/aTEIbCTBA, OOIIEEe KOJIUYECTBO
CTpaHHUIL.

[Tpu odopmieHHH MHTEPHET-UCTOYHHUKA (HAYYHOTO, HHJICKCHPYEMOT'0) B CIIHCKE JTUTEPATYyPHI
YKa3bIBAIOTCA: aBTOp (€CIM €CTh), roj MyOnukanuu (eciu yKa3aHO), Ha3BaHHWE CTaTbU, MOJHOE
Ha3BaHUeE caiiTa (mopTrajia), TOYHas CChIJIKA HAa YIIOMUHAEMbIN JoKyMeHT (Pexxum mocrtyma:), ykazatrh
naTy oOpaleHusl.

CraTbs U3 KypHaJa

bumreesa A. H. (2018) Pasutue s3pikoB Poccuiickoir denepanuu: JuHAMHUKaA, MPOOJIEMBI,
nporuo3ssl // Bonpocs! ¢punonorun Ne 1 (61) C. 31-37

MaTtepuaibl KoH}pepeHIHH

Muxanvuenxo B. FO. (2018) HammoHanbHO-S3bIKOBasi TMOJHTHKA U S3BIKOBBIE KOHQIUKTHI //
JIMHrBOCTpaHOBEICHHUE: METOJIbI aHAN3a, TEXHOJIOTHs 00y4yeHus. COOpPHUK MaTepHUaIOB HAYYHOTO
cemunapa. Y. 1. f3biku B acnexre nmuHrsocrpanosenenus M. MI'TMMO C. 12-13

Knura (MoHorpagus, cOOpHHK)

Muxanvuenxo B. FO. (1984) IlpoGaembl (yHKIIMOHMPOBAHUS U B3aUMOAEUCTBUS JMTOBCKOTO H
pycckoro s361k0B BunbHioc Mokcinac 224 ¢

SI3pIKOBasi MOJMTHKA B KOHTEKCTE€ COBPEMEHHBIX S3bIKOBBIX MporeccoB (2015) Ots. pen. A. H.
butkeeBa M. A30ykoBHUK 471 ¢

HNurepHer-pecypce

Kykoykas A. B. (2009) denomen wuzaeonorun Pexum nocryna: http:/service.ebooksearch.
webfactional.com/en Jlata o6pamenus: 12.11.2019

Oo0pa3sen opopmiienus References
[TpucrareiiHplii CHUCOK JUTEpaTypbl B JATMHCKOM andaBuTe, O3arjaBiICHHBIH Kak
References, cocraBisiercss B MOpsIKe MOJTHOCTbIO WACHTUYHOM CHHCKY JnTepaTypbl. References
MTOMENIAETCS MOCIIE CIIMCKA JINTEPATYPHI.
References nomken ObITh 0popmIiIeH cornacHo rapBapackoMy ctumo ‘Harvard referencing’:
e Jlns TpaHCIUTEPALUU PEKOMEHAYEM UCIOIb30BATh CUCTEMY Ha caiiTe www.translit-online.ru
e OO6s3arenbHO 100aBIsAETCS YKa3aHUEe Ha OPUTMHAIBHBIN S3bIK My OIMKALIUK, IS BCEX S3bIKOB,
KpoMme aHTymiickoro, Hamnp. (In Russian).

253


http://service.ebooksearch.webfactional.com/en
http://service.ebooksearch.webfactional.com/en
http://www.translit-online.ru/

C COUNOAUHIBUCTUKA ISSN 2713-2951
v 2
SOCIOLINGVISTIKA http:// sociolinguistics.ru

CraTbsl M3 )KypHaJa

Bitkeeva, A.N., Wingender, M. and Mikhalchenko, V.Yu. (2009) 'Prognozirovanie i iazykovoe
mnogoobrazie v Rossiiskoi Federatsii: sotsiolingvisticheskii aspect' [Language prognosis and
language diversity in the Russian Federation: sociolinguistic aspect], Vestnik Volgogradskogo
gosudarstvennogo universiteta, 2, lazykoznanie, pp. 6-23. DOIL: 10.15688/jvolsu2.2019.3.1. (In
Russian).

CraTbs 13 OHJIANH )KypHAaJIa

Lamazhaa, Ch.K. (2014) 'Zasaianskie tuvintsy: obraz zhizni, tsennosti, idealy' [Tuvans beyond the
Sayan Mountains: way of living, values and ideals], The New Research of Tuva, 3. Available at:
https://nit.tuva.asia/nit/article/view/138 (Accessed: 1 November 2019). (In Russian).

MaTtepuaibl KoHpepeHIHH

Golovko, E.V. (2016) 'Sovremennaia iazykovaia politika 1 problema sokhraneniia iazykovogo i
kul’turnogo raznoobraziia v Rossiiskoi Federatsii' [Present-day language policy and problem of
preservation of language and cultural diversity in the Russian Federation], in Materialy IV
Mezhdunarodnoj nauchno-prakticheskoj konferencii “Sohranenie i razvitie yazykov i kul tur
korennyh narodov Sibiri”, Abakan, pp. 9-12. (In Russian).

Kuura (monorpadgus, cOOpHUK)

Borgoyakova, T.G. (2002) Sotsiolingvisticheskie protsessy v respublikakh Iuzhnoi Sibiri
[Sociolinguistic processes in the republics of South Siberia]. Abakan: Khakass State University Press.
166 p. (In Russian).

Yazykovaya politika v kontekste sovremennyh yazykovyh processov [Language policy in the context
of modern language processes] (2015) Ed. by A.N. Bitkeeva. Moscow: Azbukovnik. 471 p. (In
Russian).

HNurepHer-pecypce

Pravila Tsitirovaniya Istochnikov [Rules for the Citing of Sources] Available at:
http://www.scribd.com/doc/1034528/ (Accessed: 7 February 2024). (In Russia)

254



HAVYHBII )KYPHAJI | SCIENTIFIC JOURNAL
COIMOJIMHI' BUCTHUKA | SOCIOLINGUISTICS

Ne 2 (22)
2025
I'maBubIe penakropsl | Editors-in-chief
B.M. Annamoe | Vladimir M. Alpatov
(axamemuk PAH, n.¢.H., MaCcTUTYT si3pik0o3HaHust PAH) | (Academician of the Russian Academy of
Sciences, Institute of Linguistics of the Russian Academy of Sciences)

A.H. bumkeesa | Aysa N. Bitkeeva
(m.¢.1., MactutyT s3eiko3nanus PAH) | (DSc in Philology, Institute of Linguistics of the Russian
Academy of Sciences)

Penaxtop u xoppekrop | Editor and proofreader
B.U. Mepkynosa | V.I. Merkulova
(OpnoBckwuii rocynapcrBennsiii yausepeutet uM. U.C. Typrenesa) | (Orel State University named
after I.S. Turgenev)

Penaxrop anrmiickux tekctoB C.B. Kupunenxo | Translation into English S. V. Kirilenko

KommnbrorepHas Bepetka | Desktop publishing
O.C. Kopsexuna | O.S. Koryavkina
(Opnosckuii rocynapcrBennsiil yausepcuteT uMm. U.C. Typrenesa) | (Orel State University named
after 1.S. Turgenev)

Jara Beixona: 20.08.2025 | Published 20.08.2025
®opmar 60x84/8. Ve Ileu. 1. 27,45 | Format 60x84/8. Printed sheets 27.45

VYupeaurenu, peaaxiys, n31aTenu:

WHucTuTyT s1361K03HaHusA Poccniickoil akanemun Hayk, 2020
OpnoBckuii rocynapctseHHblil yausepcurer um. 1.C. Typrenesa, 2020
Founders, editors, publishers:

Institute of Linguistics of the Russian Academy of Sciences, 2020
Orel State University named after I.S. Turgenev, 2020

Anpec penakuuu: 125009 Poccuiickas denepanus, Mocksa, b. Kucnosckuii nep. 1/1

Editorial address: 125009 Russian Federation, Moscow, B. Kislovsky per. 1/1



	ОБЛОЖКА 2025
	22-62-PB

